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Ε Ι Σ Η Γ Η Σ Ε Ι Σ

*0 ποιητής τής Τραγφδίας,
Ό  Αισχύλος, δ.μέγιστος τραγικός έγεννήθηκεν εις τήν Ελευσίνα τό 

«525 π. χ. από αρχοντικόν άρχαιότατον γένος. ΕΙχεν ανατροφήν καί μόρ- 
•φωσιν έπιμελημένην, ώστε ή ποιητική του μεγαλοφυΐα έπρόφθασεν ενω­
ρίς να φανερωθή καί ήτον είκοσι πέντε χρόνων δτε συναγωνίσθη μέ τούς 
ονομαστούς δραματοποιούς Πρατίναν καί Χοιρίλον, χωρίς όμως να νικήση.

νΑνδρα τον εύρηκαν οΐ Μηδικοί πόλεμοι— πολεμιστήν ηρωικόν εις τόν 
-Μαραθώνα, δπου πολλά τ ρ ω θ ε ί ς ά π ε κ ο μ ί σ θ ' η  δ ι ά  φ ο ρ ε ί ο υ ,  
καί εις τούς άλλους έπειτα δοξασμένους εναντίον των Περσών αγώνας. 
"Ομοια τό καλόν γένος του έβγαλε γενναίους τούς αδελφούς του τόν Κυ- 
νέγειρον πού έπεσε μοναδικά άγωνιζόμενος εις τόν Μαραθώνα καί τόν 
Άμεινίαν πού άρίστευσεν ώς Τριήραρχος εις τήν Σαλαμίνα.

Ή  Τραγφδία προ τού Αισχύλου εύρίσκετο εις τήν αρχήν της. Αί κα­
ταστάσεις άπετελούντο από θρησκευτικούς ύμνους καί πρώτος τότε ό Θέ- 
σπις έβαλεν ένα πρόσωπον νά όμιλή εις τάς διακοπάς τών ύμνων. Ό  Αι­
σχύλος έλαττώγοντας τά χορικά έβαλε καί δεύτερον πρόσωπον, έτσι δέ 
έμορφώθη ό διάλογος, μέ τόν όποιον έγίνετο ή άφήγήσις τής ύποθέσεως. 
Συνάμα, δπως αναφέρουν ύστερώτεραι πληροφορίαι, ό Αισχύλος έπενόησε 
πλούσια σκηνικά παρουσιάζοντας ζωγραφιάς, μηχανάς, βωμούς, τάφους, 
•σάλπιγγας, φαντάσματα καί Έριννύας, εύρήκε δέ διά τούς ηθοποιούς τόν 
κ ό θ ο ρ ν ό ν ,  τάς χ ε ι ρ ί δ α ς  καί τά π ρ ο σ ω π ε ΐ α — τρόπον δη­
λαδή ενδυμασίας πού νά παρουσιάζη τούς ήθοποιούς μεγαλοπρεπεστέρους 
γενικώς καί εις κάθε τραγιρδίαν συμφωνοτέρους μέ τήν ύπόθεσιν. Τέλος 

. τά πρόσοοπα τού χορού άπό 50 τά περιώρισεν εις 13. "Ωστε έμόρφωσε 
τήν Ελληνικήν τραγφδίαν δπως αυτή έμεινεν έκτοτε.

Σύμφωνα μέ τήν τότε συνήθειαν ό Αισχύλος εις κάθε δραματι­
κόν αγώνα, εις τόν όποιον μετείχε, έδίδασκε τρεις τραγφδίας καί 
εν δράμα σατυρικόν. Αί τρεις τραγφδίαι του ήσαν πάντοτε ή άφήγήσις 
ενός μόνου μύθου καί δι* αυτό άπό τούς γραμματικούς λέγονται τριλο- 
γίαι. "Εγραψεν 90 τραγφδίας, ώς αναφέρουν, εις δέ τούς δραματικούς 
•αγώνας 13 φοράς άνεκηρύχθη νικητής.

"Ομως έκαυχάτο περισσότερον διά τόν ηρωισμόν του εις τόν πόλεμον 
παρά διά τήν ύπέροχον ποιητικήν αξίαν του, δπως φανερώνει καί τό επί­
γραμμα τού τάφου του, πού λέγεται δτι τό έγραψεν ό ίδιος :

ΑΙσχύλου Εύφορίωνος ΆϋηναΧον τόδε κεύθει 
μν̂ μα καταφθίμενον πυροφόροιο Γέλας 

άλκήν δ’ εύδόκιμον Μαραθώνιον Αλσος Αν είποι 
καί βαθυχαιτήεις Μηδος έπιστάμενος.

Καί εις αυτόν δπως εις δλους τούς αληθινά υπέροχους ή ενέργεια καί 
ή τόλμη —  ήτοι ό δυνατός χαρακτήρ— υπήρξαν διά τήν ατομικήν του ύπό- 
στασιν πλέον αισθητά παρ’ δ,τι ή σκέψις, ή οποία δμως μόνον δταν 
ύπάρχη δυνατός χαρακτήρ φανερώνεται αληθινά ισχυρά, υψηλή, ωραία καί 
ευγενική —  ζωντανευμένη άπό τής φύσεως τήν αλήθειαν.

π  ΰπόΦεσις τής τραγωδίας.
Αντίθετα προς τάς άλλας τραγφδίας βασισμένας εις μύθον, οί 

« Πέ(3σαι» έχουν ύπόθεσιν πραγματικήν καί σύγχρονον, αποτελούν δέ 
ύμνον τής νίκης τών Ελλήνων εναντίον τών Περσών.



1. Εις τήν αρχήν χορός επισήμων γερόντων Περσών εξιστορεί τό» 
πλήθος του στρατού του Ξέρξου, τήν έρήμωσιν των Ασιατικών χωρών  
καί τον φόβον αύτοΰ μή καταστροφή ό στρατός.

2. “Έπειτα προσφωνεί τήν νΑτοσσαν, μητέρα του Ξέρξου, που τρο­
μαγμένη από δνειρόν της προφητικόν διηγείται αυτό εις τούς γέροντας ζη-- 
τούσα τάς συμβουλάς των. Έ νφ  ό Χορός τής λέγει να δεηθή εις τούς 
θεούς διά ν’ άποτρέψουν τό κακόν έρχεται αγγελιοφόρος, πού όδυρό- 
μένος διηγείται τήν καταστροφήν τού στρατού. Ή  εΐδησις δτι έσώθη & 
Ξέρξης κάμνει τήν μητέρα του ν* άκούση ήσυχώτερα τάς λεπτομέρειας 
τού ολέθρου εις τήν Σαλαμίνα. "Οταν δέ ή νΑτοσσα άποσύρεται διά νά 
δεηθή εις τούς θεούς, ό χορός θρηνεί καί φανερώνει φόβον μήπως επα­
ναστατήσουν οι λαοί τής Ά σίσς.

3. Έπιστρέφοντας ή νΑτοσσα μέ τά χρειαστά προς θυσίαν προσφέ­
ρει χοάς εις τον τάφον τού Δαρείου, ένφ ό Χορός εγκωμιάζει τον νε­
κρόν παρακαλώντας αυτόν νά φανή διά νά συμβουλεύση καί βοηθήση  
τούς Πέρσας.*

4. Τό φάσμα τού Δαρείου εμφανίζεται καί ακούοντας τήν καταστρο­
φήν εξηγεί δτι οι θεοί έτιμώρησαν τήν άλαζονείαν τού Ξέρξου, προλέγει 
δτι διά τήν ασέβειαν καί οι λοιποί, δσοι εύρίσκονται εις τήν Ελλάδα,. 
Πέρσαι θά  καταστραφούν καί συμβουλεύει νά μή γίνη πλέον πόλεμος εναν­
τίον τών Ελλήνων. Ό  Χορός ύστερα εξυμνεί τάς παλαιάς νίκας τού Δα­
ρείου εις τή ν ’Ασίαν.

5. Τέλος έρχεται ό Ξέρξης μέ σχισμένην τήν βασιλικήν πορφύραν,, 
άοπλος καί μόνος. Αναγνωρίζει τά σφάλματά του, καί οδύρεται μαζί μέ 
τον Χορόν τών γερόντων, οί οποίοι μέ τό άσμα καί μέ τον χορόν παρι­
στάνουν εκφραστικά τήν αθλιότητα τού βασιλέως.

Τά πρόσωπα τής τραγφδίας.

ΧΟΡΟΣ ΓΕΡΟΝΤΩΝ

ΑΤΟ ΣΣΑ

ΑΓΓΕΑΟ Σ

ΕΙΔΩΑΟΝ  (φάσμα) ΤΟ Υ ΔΑ ΡΕ ΙΟ Υ  

ΞΕΡΞΗΣ

Ή  σκηνή εις τά Σούσα, μέσα εις τον περίβολον του ανακτόρου καί 
κοντά εις τον τάφον τού Δαρείου.

I. Ζερβός
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^Από τούς Πέρσας, ποΰ έφυγαν για τή χώρα
τής Ε λλάδος, λεγόμαστε οί πλέον πιστοί
/.αί φύλακες μείναμε στα πλούσια παλάτια τώρα
«κεΐ ποΰ κρύβονται πολλοί θησαυροί.1
Ε μ άς σαν γεροντότερους έχει τάξει
■6 βασιληάς ό Ξέρξης, τοΰ Δαρείου ό γυιός,
νά επιβλέπουμε τής χώρας την τάξι.
"Ομως στην ψυχή μας τώρα ό γυρισμός 
τοΰ αμέτρητου στρατού τοΰ βασιλέα 
κάποιαν ανησυχία γεννάει βαθειά.
Γιατί τής Α σίας όλ’ ή δύναμιή ακμαία 
«Ιναι φευγάτη καί άπόμεινε κάθε νειά

1) «Πολυχρύσων».Εις τά βασιλικά παλάτια έκρυβαν οί Πέρσαι τούς 
^θησαυρούς. Ηροδότου 5, 49. πρβλ. Στράβωνος σβλ. 731.

»
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τον άνδρα της νά άποζητάη στο σπίτι,1
κ(,’ ούδέ μάς ήρθεν άγγελος κανείς εδώ
πεζός ή ιππέας στών Περσών την πόλι,
από εκείνους ποΰ εδώ και τόσον καιρό
ξεκινώντας απ’ τα Σοΰσα έφυγαν
κι’ απ’ τα Έκβάτανα κι’ άπ’ τό Κίσσιο τό παληό
κι’ άλλοι μ’ άλόγατα κι’ άλλοι μέ πλοία έπήγαν
κι’ άλλοι πεζοί, κάνοντας στρατό πυκνό.
Σαν ό Άμίστρης μέ τό Μεγαβάτη και τον Άρταφέρνη
κα'ι ό Άστάσπης, όπου είναι τών Περσών αρχηγοί
κι’ όπου καθένας πάνω του εξουσία φέρνει,
κι’ όλοι τους είναι υπήκοοι τοϋ βασιλέα πιστοί
καί ποΰ στρατό πολύ οδηγώντας ξεκινήσαν,
ιππείς Ικανοί κάί τοϋ τόξου σκοπευταί
ποΰ τρομεροί καί εις την όψι τους ήσαν
κ’ εϊς τον πόλεμον άφοβοι μέ πείσμα μαχηταί.
Καθώς κι’ ό Άρτεμβάρης, ποΰ αναγαλλιάζει
γι’ άλογα ή ψυχή του κι’ ό λαμπρός σκοπευτής
ό Ίμαΐος κι’  ό Σωσθάνης, ποΰ δαμάζει
τ ’ άλογα, ό ξακουστός ίππευτής.
κι’ ό Μασίστρης κι’ ό Φαρανδάκης καί άλλοι,
ποΰ ό μέγας Νείλος ό πολυτρόφος εστειλ’ εδώ,
ό Σουσισκάνης, ό Πηγασταγών άπ’ την Αίγυπτο τη μεγάλη,
κι’ ό πολύς ό Άρσάμης, ποΰ διαφεντεύει τό ναό
τής ιερής Μέμφιδος, κι’ ό Άριόμαρδος, ποΰ ορίζει
τής πανάρχαιες Θήβες κι’ αύτοί ποΰ κατοικοΰν

1) «Νυός δ’ άνδρα βαΰζει» (πρβλ. λατινικόν ηιιηΐδ) =  βοά ζητούσα. 
τόν άνδρα. Πρβλ. Άγαμέμνονος στ. 456.
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εκεί ποΰ τής χώρες τό νερό τής πλημμυρίζει—
δλοι τους ναϋται φοβεροί, ποΰ αδύνατο να μετρηθούν.
Ακολουθούν τών τρυφηλών Λυδών τα πλήθη
κα'ι κάθε άλλο έθνος, ποΰ πλέον βαθειά
στή στεριά τής Ασίας έγεννήθη,
ποΰ ό Μητρογάθης και ό Άρκτεύς μέ παλληκαριά
τούς όδηγοΰν—  τοΰ βασιλέα υπήκοοι φίλοι—
κι’ όποΰ οί πλούσιες Σάρδεις μ’ άρματα πολλά
σέ διπλοΰς στίχους καί τριπλούς τούς έχουν στείλη 1
— στήν δψι τους δλοι φοβεροί καί στή θωριά.
Κ ’ εκείνοι ποΰ μένουν κοντά στον ιερό τον Τμώλο, 
ό Μάρδων κι’ ό Θάρυβις, καυχηθήκαν λογχισταί Ισχυροί 
πώς τό Ελληνικό γένος θά τό σκλαβώσουν δλο.
Κοντά τους πήγαν κ’ οί άκοντισταί οί Μυσοί. 
Συμμάζεμα λαών σάν φουσκοθαλασσιά μεγάλη 1 2 
ξαπόστειλε κ’ ή Βαβυλών, όποΰ έχει θησαυρούς 
άλλους σέ πλοία μέσα κι’ άλλους πάλι 
πεζούς, τοξότες δλους διαλεκτούς.
Κι’ απ’ δλης τής Ασίας κάθε λαόν άλλο 
κι’ άπό κάθε μιά πολεμική γενειά 
ακολουθούσαν φοβεροί τον βασιλέα τό μεγάλο 
δλοι τους αρματωμένοι μέ σπαθιά.
Τέτοιος έφυγε άνθος απ’ τήν Περσική χώρα, 
άνδρες ποΰ όλάκαιρη τής Ασίας ή γή 
τούς έθρεψε καί τούς άποζητάει τώρα,

1) Φανερώνεται τό πλήθος και τό πυκνόν τής παρατάξεως. νΙδε 
Σχολ. « τέθριππα και έξάϊπα τάγματα * ήτοι δίζυγοι και τρίζυγοι ΐλαι.

2) «Σύρδην» =  δίκην κυμάτων Πρβλ. Επτά επί Θήβας 1070. <



8 ΑΙΣΧΥΛΟΥ

κι5 όπου γονειοί, γυναίκες με θλιμμένη ψυχή 
τούς προσμένουν στενάζοντας* και μέ τρομάρα 
βλέπουν τής μέρες μάταια να περνούν.
Κι* δσ* ό καιρός διαβαίνει, τόσο με λαχταρα 
αυτούς πού μακρυά βρίσκονται τους καρτερούν.

Στροφή Α'.

"Ετσι ό στρατός τοϋ βασιληά 
5 καστροπολεμίτης τώρα 
εις τή γειτονική τή χώρα 
έπέρασε κατ’ αντίκρυ 
πάνω σε πλοία άραδιασμένα, 
κι’ δλα μαζί σχοινοδεμένα.
Κ ’ έτσι τής "Ελλης τον πορθμό.1 
ποϋ ήταν τοϋ Άθάμα θυγατέρα, 
ό στρατός διάβη. Κ ’ ένα ώς πέρα, 
γεφύρι απλώνοντας γερό 
μέ ξύλα καλοκαρφωμένα 
εις τής θαλάσσης τον αυχένα 
έταίριαξέ το ωσάν ζυγό.

* Αντίστροφη Α ’.

Καί τής Ασίας ό πολεμικός 
ό άρχοντας κοπάδι ανθρώπους 
στούς εχθρικούς εκείνους τόπους 
από δυο δρόμους οδηγεί.
Γιατι άκλουθούν άλλοι σιμά του 
κι9 άλλοι στα πλοία τα δικά του 
σύμφωνα πλέουν κατά έκει.

1) Τον Ελλήσποντο.
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Εις τούς τρανούς του στρατηγούς, 
-όπου σκληροί είναι, καυχιέται 
ό άνδρας αύτός, όπου λογιέται 
•ωσάν θεός κι5 από γενιά 
χρυσόγονη έχει γεννηθή. 1

Στροφή Β'.

Τά μάτια του άστραπο βολάν 
όπως τοΰ δράκοντα τό βλέμμα 
Όπου διψάει γιά αίμα.
Κ ’ έχει βραχίονες αύτός 
•αμέτρητους στη διαταγή του.
Κι’ άρχοντας είναι άμετρήτου 
πλήθους ναυτών.
Τ ό Σύριον άρμα του οδηγώντας 
μέ "Αρη τοξότη ξεκινώντας 
τούς στρατιώτες του οδηγεί 
νά πολεμήσουν μέ τά τόξα 
•άνδρας, ποϋ άπόκτησαν τη δόξα 
σάν λογχισταί. 1 2

* Αντίστροφη Β'.

Κι’ ούτε κανείς πολεμιστής

1) Ή  δυναστεία του Δαρρίου ελεγεν δτι ή καταγωγή της ήτον από 
τον Περσέα, υιόν τής Δανάης, γεννημένον από τον Δία, που διά νά 
■άποκτήση την Δανάην μετεβλήθη εις χρυσήν βροχήν.

2) Ό  Αισχύλος συχνά παρουσιάζει τούς Πέρσας νά επαινούν τούς 
Έλληνας. ’Έτσι εδώ οι τοξόται Πέρσαι, πού πολεμούν δηλαδή από μα­
κράν, έπήγαν, λέγει, νά πολεμήσουν τούς δοξασμένους ώς λογχιστάς 
"Έλληνας, ήτοι άνδρας πού πολεμούν μέ γενναιότητα στήθος μέ στήθος.
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καί μέ κανένα ποτέ τρόπον 
αυτό τό ρεύμα των ανθρώπων, 
που ώσάν της θάλασσας τρανό 
κύμα κι’ ανίκητο έχει όρμήσει, 
θά ήμποροΰσε να έμποδίση 
μπροστά του υψώνοντας φραγμούς.

Στοφη Γ'.

Όμως και ποιός τάχα θνητός 
κάθε θεού δολερή σκέψι 
θά πρόφθανε νά την πρόβλεψη 1 
Και ποιός ποτέ του θά ήμποροΰσε 
μέ γοργό πόδι νά έπηδοΰσε 
μακρυά από δόλο θεϊκό ;

9Αντίστροφη Γ'.

Ή  τέτοια τοϋ θεού βουλή 
μάς δείχνεται σαν καλωσύνη 
ώς ποΰ σε δίχτυα της μάς κλείνει 
πλεγμέν’ από τής συμφορές.
Κι* δταν σ ’ αυτά μέσα μπλεχθοΰμε 
αδύνατο νά λυτρωθούμε 
εμείς οί άμοιροι θνητοί.

Στροφή Δ'.

“Ομοια είναι βούλημα παληό
από θεούς ταγμένο
κ* είναι τής Μοίρας γραμμένο

« Δολόμητιν δ’ απάτην θεού τίς άνήρ θνητός άλΰξει ; » =  τό αλύσκειν* 
είς τήν έννοιαν του διαφεύγω προ βλέποντας.
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καί ριζικό
σέ πόλεμο πάντα τους ναναι 
οί Πέρσαι κάστρα να κτυπάνε 
ποϋ θά παρθοϋν 1 
καί νά όρμοϋν όπου κι’ άν λάχη 
σέ ανήμερη με άλογα μάχη 
σέ κάθε άγώνος κλονισμό 
κι’ όπου κι’ άν μέλεται καμμία 
νά ρημαδιάξη πολιτεία 
καί νά σβυστή.

3Αντίστροφη Δ .

"Άτρομα έμαθαν 2 νά θωροΰν 
τα κύματα ποϋ δάσος μοιάζουν 
όταν στο πέλαγο ανταριάζουν 
απ’ των ανέμων την ορμή, 
και νά έμπιστεύωνται σέ ξάρτια 
και σέ σχοινιά κάι σέ κατάρτια 3 
των πλοίων ποϋ ποντοποροΰν.

Στροφή Λ'.

Αυτά, μέ πέπλο τώρα πόνου 
μαυροφορώντας την ψυχή,4 
γεννοϋν στο νοϋ μου ταραχή.

1) Πολέμους πυργοδαΐκτους =  πύργους δαΐζοντας, ήτοι εις πολέμους,., 
πού καταρρίπτουν φρούρια. Σχολ. νεωτ. Πρβλ. και Χοηφόρων στ. 859.

2) Έμαθαν οί Πέρσαι. =  Φανβρώνεται έτσι μέ τό «έμαθον» ειρω­
νεία, διότι οί Πέρσαι όχι έκ φύσεως άλλ* ανόητα από μάθησιν έγιναν 
ναυτικοί.

3) «Πίσυνοι λεπτοδόμοις πείσμασι» εμπιστευόμενοι εις έξαρτήματα. 
(πσνιά) συγκρατημένα μέ λεπτά σχοινιά. νΙδε Όδυσ. 10, 96,127.

4) «Μελαγχίτων φρήν =  ψυχή ένδυμένη μέ μαύρον άπό πένθος χι­
τώνα.
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Τό « Αλλοίμονο μου 1 
πάει ό Περσικός στρατός !» 
μην άκουσθή σαν κοπετός 
από τα έρημα τα Σοΰσα.

9Αντίστροφη Λ'.

Κι’ από τό Κίσσιο μια φωνή 
μην ά/.ουσθή όμοια τρανή 
κι ’ αντιλαλούσα.
Κ ι’ «αλλοίμονο μου!» 
μή ποΰν γυναίκες με όόυρμό 
σχίζοντας πέπλα με καϋμό 
καί με μανία πόνου.

Στροφή Β ’.

Γιατι οί άνδρες πήγαν δλοι 
μέ τό στρατάρχη τους μαζί, 
πλήθος ιππέων καί πεζοί 
απ’ τής Ασίας κάθε πόλι, 
περνώντας τό γεφυρωμένο 
κι9 από τής δυο μεριές στενό, 
σαν μελισσών σμήνος πυκνό, 
για νά βρεθούν σέ τόπο ξένο.

9Λντιοτροφη Β ’.

Κι9 από τών γυναικών τη θλΐψι 
θερμό τό δάκρυ πλημμυρεΐ

1) « Ό ά :» Περσικόν επιφώνημα οΟυρμου αντίστοιχο μέ τό ίδικό 
μ<χς άλλο'ι καί αλλοίμονο.
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την κλίνη χή συζυγική*
γιατί τον άνδρα— που έχει λείψει
τώρα στα ξένα—  μόνη
κάθε Περσίδα άποζητά
κι9 απ’ την αγάπη λαχταρά
κι* από τον πόθο λυώνει.

"Ομως εμπρός, ώ Πέρσαι, ας μαζευθοΰμε 
κοντά στο αρχαίο παλάτι εκεί1 
γιατί με γνώσι πρέπει να σκεφθοΰμε 
κι9 όπως ή περί στάσις τό καλει 
πώς να βρίσκεται ό βασιλιάς τώρα 
6 Ξέρξης του Δαρείου τό παιδί, 
που του προγόνου του τώνομα1 2 όλ’ ή χώροι 
έπήρέ το ή δική μας καί ή φυλή.
Κ9 εις εμάς τώρα να κρίνουμε ανήκει 
ποιο από τα δυο; του δοξαριού ή βολή 
παίρνει στον πόλεμο τη νίκη 
ή τής δυνατής λόγχης ή αιχμή ;

9Αλλά κατά εδώ βλέπω νά προβάλη 
φώς όμοιο με βλέμμα θεϊκό.
Ή  μητέρα φθάνει τού βασιλιά ή μεγάλη 
πού ωσάν βασίλισσα την προσκυνώ.
Και όλοι μας ως ό νόμος προστάζει 
με λόγια τρισευγενικά

1) Στέγος άρχαΤον=τό μέρος του ανακτόρου που έχρησίμευεν ώς: 
βουλευτήριον Πρβλ. Ό μ . Ίλ . 2, 788 «οι δ’ αγοράς άγόρευον επί Πριά.- 
μοιο θυρΉσιν» και 7, 336. Έκεΐ ήτον ό τάφος του Δαρείου.

2) Του Περσέως.
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να την υποδεχθούμε εδώ ταιριάζει.

Χαΐρε, ώ βασίλισσα σεπτή
ή πρώτη απ’ τής Περσίδες
τοΰ Ξέρξου ή μάννα ή σεβαστή,
ποΰ τον Δαρεϊο σύ είδες
γι’ άνδρα— τών Περσών θεό—
κ’ είχες τον έτσι ταίρι
κι’ όπου θεόν όμοια είχες γυιό.
Αν και καλά — ποιος ξέρει; 

μήπως τής τύχης ή παληά 
«άλλαξε πλέον ή γνώμη 
.καί τον στρατό μας δεν βοηθά 
•στον κάθε πόλεμον ακόμη.

Α ΤΟ ΣΣΑ

Γ ι ’ αυτό κι* εγώ φεύγοντας απ’ τό παλάτι 
τό χρυσοστόλιστο καί τον κοιτώνα, ποΰ ήτο 
καί τοΰ Δαρείου καί δικός μου ήρθα εδώ πέρα 
γιατί κ’ εμένα τήν καρδιά ταράζει ό φόβος 
—  καί μάλιστα γι’ αυτό θά είπώ σας, φίλοι, 
κάποιο μου λόγο, ποΰ τοΰ νοΰ δεν είναι 
γέννα, ούδέ τοΰ φόβου τοΰ ίδικοΰ μου— 1 
Μήν τάχα μιά κακή μεγάλη τύχη 
με πόδι δολερό ρίχνοντας χάμω 
τοΰ Δαρείου τή δύναμι, ποΰ με βοήθεια 
κάποιου θεοΰ άπόκτησεν εκείνος,

1) Ή  έξήγησις είναι σύμφωνα μέ την ερμηνείαν του λνβΐίΐβίη. Π α- 
λαιότερη καί πλέον αδύνατη ερμηνεία είναι: «θά είπώ λόγο* πού δεν 
«γέννησεν ό νοϋς μου, αν και δεν ήμουν χωρίς φόβον».·
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ξάφνου εις τή σκόνη τώρα την κυλίση, 
σαν παλαιστή, που νικημένος έχει πέσει.
Κ ’ έτσι έχω στο νοΰ μου διπλήν έγνοια 
πού αδύνατο να ίστορηθή μέ λόγια, 
πώς κάθε άνδρός ή δύναμι δεν λάμπει 
στον κόσμο, όσο τό αξίζει, χωρίς πλούτη 
και πάλι πώς τα πλούτη δεν τιμάει ό κόσμος 
σά δεν τα κυβερνάει κανείς άνδρας.
Έ τσι κι9 αν τα πλούτη μας ακέραια είναι 
όμως για τού σπιτιού τό μάτι 2χω τό φόβο 
— καί μάτι εγώ πώς είναι λογαριάζω 
στο σπίτι ή παρουσία τού άρχοντά του.
Για όλ9 αυτά, πού όπως σάς τα είπα είναι 
δόστε μου συμβουλές εσείς, πιστοί μου, 
ώ  Πέρσαι γηραιοί, γιατί από σάς προσμένω 
την πειό καλή πάντα ν ’ ακούσω γνώμη.

ΧΟ ΡΟ Σ

Γνώριζέ το εσύ, βασίλισσα τής χώρας,
*καί δυο φορές δέν είναι ανάγκη να στο ειπούμε, 
«ΐτε μέ λόγο είτε μέ πράξι εμείς μπορούμε 
θά είμαστε πρόθυμοι οδηγοί δικοί σου. 
καί στην περίστασι σου τώρ9 αυτή συμβούλους 
καλεΐς πού σ ’ αγαπούν στ9 αλήθεια.

Α ΤΟ ΣΣΑ

Όνείρατα στον ύπνο μου εγώ βλέπω 
πάντα πολλά, άφ9 όταν, τό στρατό του
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στέλλοντάς τον εις των Ίώνων τή χώρα, 
μαζί του έξεκίνησε κι’ ό γυιός μου ό ίδιος 
τον τόπο εκείνο θέλοντας να υποδούλωση.
“Ομως δεν εΐχα ίδή ποτέ μου ώς τώρα 
όνειρό τόσο ζωντανό σαν τοΰτο 
ποϋ έφάνη μου την περασμένη νύκτα.
Κι’ ακούσε να στο ιστορήσω τώρα.
Δύο γυναίκες —  λέγει — καλοφορεμένες 
εμπρός μου έφανερώθηκαν στον ΰπνο 
ή μια μέ πέπλους Περσικούς πλούσια ντυμένη1 
κ’ ή άλλη μέ ανοικτό τών Δωριέων χιτώνα.1 2 
Ψιλότερες άπό τής τωρινές γυναίκες 
είχαν άληθιν’ αψεγάδιαστη ώραιότη 
κ’ έφαίνοντο αδελφές άπό τό ίδιο νά είναι γένος.. 
Κ ’ έκατοικοΰσαν όπως ώρισεν·ή τύχη 
ή μία —  λέει —  στα μέρη τής Ελλάδος 
κ’ ή άλλη στη βάρβαρική τή χώρα.
Κ ’ έφάνη μου πώς είδα τήν στιγμήν εκείνη
οι δύο τους νά πιάνωνται στα χέρια
καί πώς ζυγώνοντας ό γυιός μου τής κρατούσε
κι’ άγωνιζότουν νά τής ήσυχάση,
ώς πού τής έζεψε στο άρμα τό δικό του
αντάμα καί τής δυο καί χαλινάρια

1) « Πέπλοισι ήσκημένη » πλούσια ντυμένη. Περί τής σημασίας τον 
άσχεΐν πρβλ. Ό μ. Ίλ . 10, 438, 23, 743 καί Όδυσ. 1, 439.

2) Ή  Δωρική έσθής ήτο χιτών μάλλινος, ανοικτός εις τούς ώμους καί 
συνδεόμενος έκεΐ μέ περόνην ή μέ πόρπην. Τον έφόρουν παλαιότερα. 
δλοι οί "Ελληνες. Ή ροδ. 5, 88 « ή δέ Δωρική έσθής πάσα ή άρχαίη, 
τών γυναικών ή αυτή ήν τήν νυν Λωρίδα καλέομεν».
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τούς έβαλεν απ’ τον αυχένα των στο στόμα1.
Κ ’ ή μια σαν να έκαμάρωνε για τό στολίδι 
μέ ύπακοή στομώνοντας τό χαλινάρι, 
δμως ή άλλη σπαρταρούσε,,ώς πού μ’ αγώνα 
συντρίβοντας τό άρμα μέ τα χέρια, 
ορμητική, αχαλίνωτη τό παρασύρει 
σπάζοντας του κ’ είς τη μέση τό τιμόνι· 
ό γυιός μου χάμω από τό άρμα πέφτει 
κ’ έκεΐ έπαράστεκε ό πατέρας του ό Δαρεΐος, 
θλιμμένος σαν να έσυμπονοΰσε τό παιδί του· 
κι’ δταν έτσι τον άγνάντεψεν ό Ξέρξης 
σχίζει τούς πέπλους από ’πάνωθέ του.
Αύτά είδα στ’ όνειρό μου χθες την νύχτα 
κι’ δταν σηκώθηκα απ’ την κλίνη καί τα χέρια 
εις τό τρεχάμενο έπλυνα νερό τής βρύσης 1 2 
έπήγα είς τό βωμό κρατώντας δώρα 
θυσία είς τούς θεούς νά τα προσφέρω, 
άπό κακό μελλάμενο νά μάς φυλάξουν.
Ομως ξάφνου έν’ αετό κατατρεγμένο 

θωρώ νά πέφτη στο βωμό τού Φοίβου.
*0 φόβος3 μ’ άφηκε βουβή την ώρα εκείνη· 
κ’ ένα γεράκι ύστερα ξεφτέρι4 βλέπω 
όλόϊσα πετώντας μ’ ανοικτές φτερούγες

1) «Λέπαδν επ’ αυχένων τίΦησι».
2) "Υστερ’ άπό κακόν δνειρον οί "Ελληνες έσηκώνοντο και έρραντί- 

ζοντο μέ νερό. "Ιδε Χοηφ. 533 κ. έ.— *Αριστοφάνους Βάτρ. 1340 κ. έ.
3) «Φοίβου. . . φόβω» παρήχησις δπως είς τάς Χοηφόρους, στ. 910. 

"Εμεινε καί είς την μετάφρασιν.
4) «Κίρκον» είδος γερακιού, σήμερα κιρκινέζος ή ξεφτέρι.

2
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νά ρίχνεται τοΰ άετοϋ και μέ τά νύχια 
νά τοΰ μαδάτ) πεισματικά την κεφαλή του, 
έτσι ποΰ ο αετός κουρνιάζοντας μέ φόβο 
χωρίς αντίσταση άφηνε τό κορμί του.
Αυτά εγώ τά φοβερά στον ύπνο μου είδα 
καί σείς ακούστε τα- γιατί γνωρίζει 
καλά καθένας σας πώς άν ό γυιός μου 
στον πόλεμον νικήση ξακουστός θά γίνη, 
κι’ άν άποτύχη πάλι κανενός δεν έχει 
νά δώση λόγο γιά τά έργατά του, 
ώστε φθάνει ό ίδιος νά σωθή καί βασιλέας 
πάντα του θαναι είς αυτήν εδώ τη χώρα.

ΧΟ ΡΟ Σ

Δεν θέλομε, ώ μητέρα, εμείς· 
ούτε μεγάλο φόβο ούτε καί θάρρος 
νά σοΰ δώσουν τά δικά μας λόγια.
Κάλλιο προς τούς θεούς νά καταφύγης 1 
καί γιά ό,τι κακόν είς τώνειρό σου είδες 
ζήτησέ τους απ’ αυτό νά σέ γλυτώσουν 
αφήνοντας μονάχα δλα τά καλά 
νά ξεδιαλύνουν γιά τ ’ εσέ καί τό παιδί σου 
καί γιά την πόλη καί τούς φίλους σου δλους. 
“Υστερα χρέος σου είναι καί σπονδές νά κάμης 
είς τη γη κ’ είς τούς νεκρούς· κι’ ακόμα 
τον Δαρεΐο τον άνδρα σου, ποΰ ώς είπες

1) «Θεούς δέ προστροπαΐς ί/.νουμένη».
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είδες στον ύπνο απόψε, παρακάλεσέ τον
νά στείλτ) αυτός από της γης τά βάθη
κάθε καλό εις το φως για σέ και τό παιδί σου,
κι’ 6,τι ενάντιον εις τά καλά σας είναι
εις τά κατάβαθα τής γης ν ’ άφανισθή
μέσ’ στά σκοτάδια. *Έτσι ό νους μου
■γιά σέ τώρα μαντεύοντας εύρήκε
αυτά καλόβολα 1 νά συμβουλεύση*
καί κρίνω πώς ό,τι κι* αν λάχη
θά βγουν πρός τό καλό σου πάντα.

ΑΤΟ ΣΣΑ

~Ετσι των ονείρων μου εσύ πρώτος 
καλόγνωμος εξηγητής μου ξεδιαλύνεις 
πώς σέ καλό θά βγουν αυτά γιά τό παιδί μου 
κα'ι γιά τό σπίτι μου. Ό  θεός νά δώση!
Κ ’ εγώ θυσίες, όπως ώρισες νά γίνουν, 
θά κάμω εις τούς θεούς κ’ εις τούς νεκρούς μου 
αμέσως πού έπιστρέψω στο πάλάτι.
"Ομως, ώ φίλοι, επιθυμώ πολύ νά μάθω 
σέ ποιο τού κόσμου μέρος είν’ αί *Αθήναι.

ΧΟΡΟΣ

Κατά τη Δύση πέρα, έκει πού βασιλεύει ό “Ηλιος.

1) «Θυμόμαντις ών σο'ι πρευμενώς παρήνεσα». νΙδε Όμηρου Όδυσ. 

1200.
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Α Τ Ο ΣΣΑ

Κι’ αυτήν την πόλη ώρέχθηκενά πάρη ό γυιός μου ;

Χ Ο Ρ Ο Σ

Γιατ'ι έτσι όλάκαιρ’ ή Ελλάς θά ήτο δική του.

Α ΤΟ ΣΣΑ

Έχουν στρατό πλήθος πολύ κ’ εκείνοι;

ΧΟ Ρ Ο Σ

Έχουν τέτοιο στρατόν, όπου ώς τά τώρα 
πολλά κακά είς τούς Μήδόυς έχει κάμει.

Α ΤΟ ΣΣΑ

Στο χέρι τους τί λογής όπλο λάμπει;
Μήπως τό βέλος ποΰ απ’ τό τόξο φεύγει;

ΧΟ Ρ Ο Σ

Ό χ ι- δόρατα κρατούν γιά μάχη 
άπό κοντά, κα'ι οπλισμό μέ ασπίδα Γ

Α Τ Ο ΣΣΑ

Μαζί μέ αυτά τί άλλο ; πλούτη έχει ό τόπος;

ΧΟ Ρ Ο Σ

Κάποιαν έχουν εκεί πηγήν αργύρου 1 2,

1) «Έγχυ σταδαϊα καί φεράσπιδες σαγαι».
2) «Έ ν Θορικφ γάρ έστί μέταλλα και έν Λαυρείφ*. (Σχολ.). Πρβ. 

Θουκ. 2, 55.'
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θησαυρόν που άπ* τά σπλάχνα τής γης παίρνουν.

ΑΤΟ ΣΣΑ

Και ποιος τής χώρας ηγεμόνας είναι 
και σαν αφέντης τον στρατόν ορίζει ;

ΧΟ Ρ Ο Σ

Κανενός δεν λέγονται αυτοί δούλοι 
ούτε κ  υπήκοοι1 είναι κανενός ανθρώπου.

Α ΤΟ ΣΣΑ

Καί πώς θά ήμπορούσαν να πολεμήσουν έτσι 
τους εχθρούς που θάρχονΓαν να τούς κτυπήσουν;

ΧΟ Ρ Ο Σ

"Ετσι όπως έξέκαμαν καί τού Δαρείου 
τόσον πολύ στρατό καί διαλεγμένο.

Α Τ Ο ΣΣΑ

^Ασχημα λόγια λές, πού των ξενιτεμμένων 
τά γονικά1 2 σ ’ έγνοια μπορεί νά βάνουν.

ΧΟΡΟ.Σ

*Όμως, λογιάζω, γρήγορα θά μάθης 
όλα καταλεπτώς 3, γιατί τού ανθρώπου, 
πού τρέχει κατά εδώ, το βήμα του είναι

1) «Πολεμίους επηλυδας*.
2) «Κιόντων τοΐς τεκοΰσι». 'Ως εις Εύριπίδου "Αλκηστιν στ. 167.
3) «Πάντα ναμερτή λόγον»
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περσικόν, όπως καθένας βλέπει,
κι’ αυτός θά φέρνη τώρα νά σοϋ άγγείλη
είτε καλόν είτε κακό κανένα πράγμα.

ΑΓΓΕΛΟ Σ

ΤΩ πολιτείες τής Ασίας όλης1,
ώ χώρα Περσική— μεγάλου πλούτου
λιμάνι— πώς έξωλοθρεΰθη
με ένα κτύπημα τόσο μεγάλος πλούτος
κα'ι πώς τό άνθος τών Περσών έχάθη χάμω I
Άλλοι μου !είν’ άσχημο νά πρωτοαγγείλω
συμφορές· όμως ανάγκη, ώ ΙΙέρσαι,
τη δυστυχία μάς όλη νά ιστορήσω,
γιατί ό στρατός έχάθη τών βαρβάρων όλος.

ΧΟ ΡΟ Σ

Στροφή Α'.

Φριχτό, φριχτό είναι τό κακό 1 2 
κι’ ακοίμητο γεννά καϋμό 
Αλλοίμονο μου !
Με δάκρυα, Πέρσαι, φλογερά 
κλάψτε γι’ αυτή τη συμφορά.

Α ΓΓΕ ΛΟ Σ

"Ετσι όλα έχάθηκαν ’κεΐ κάτω

1) Είδος κομμού, μυρολογιού.
2) Αί λυρικαΐ θρηνφδίαι τού χορού έρχονται σαν άντκρωνίαι εις τά  

λόγια τού αγγέλου.
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κ’ εγώ ανέλπιστα τον ήλιο τής πατρίδας βλέπω.

ΧΟ Ρ Ο Σ  

5Αντιστροφή Α ’ .

Έπαρατράβηξε πολύ 
σ ’ εμάς τούς γέρους ή ζωή 1 
πού ακόμα έμέλλετο να ζούμε 
αυτήν άπάντεχα ν ’ αχούμε 
τή συμφορά.

ΑΓΓΕΛΟ Σ

"Οντας παρών ό ίδιος κι’ όχι απ’ άλλου; 
ακούοντας, ώ Πέρσαι, θά ιστορήσω 
τί συμφορές έπάθαμε μεγάλες.

ΧΟ Ρ Ο Σ  

Στροφή Β ’ .

Ώϊμέ 1 2. Ά π ’ τής Ασίας τή γή 
πλήθος βέλη μάταια έφυγαν 
κ’ εις τήν γή τήν εχθρική 
τής Ελλάδος έπήγαν.

Α ΓΓΕ ΛΟ Σ

Άπό νεκρούς πού ελεεινά έχαθήκαν 
είναι γεμάτες οί ακτές τής Σαλαμινος 
κι* όλος ό τόπος έκει πέρα γύρω.

1) « Ή  μακροβίοτος δδε γέ τις αίώντέφανθη γεραιοϊς». Πρβ. στίχ. 713.
2) «Ότοτοτοι*.
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Χ Ο Ρ Ο Σ  

* Α ντίστροφη Β '.

Ώϊμέ, ώς τό λες ήχον 
δλοι δικοί μου αυτοί, 
που άπέθαναν και τδ κορμί των 
ή θάλασσα τώρα κρατεί 
και με ναυάγια τό σέρνει 
στά βράχια και τό παραδέρνει

ΑΓΓΕΛΟ Σ

Καδένα δφελος δεν έφεραν τα τόξα 
και ό στρατός μας έπήγε δλος χαμένος 
γιατί τον σύντριψαν τα έμβολα των πλοίων.

ΧΟ Ρ Ο Σ

Στροφή Γ '.

Βγάλετε 1 2 δλοι μια φωνή 
του πένθου μας τώρα τρανή 
και των Περσών τέτοιο χαμό 

9 θρηνήσατέ τον με όδυρμό 
που δλα σε κακό μάς βγήκαν 
καί τον στρατό μας άλλοι! εύρηκαν 
ολέθριες οι συμφορές.

1) «Φέρεσθαι πλαγκτοΐς έν σπιλάδεσσι/ν». ΙΙρβ. Προμ. 48
2) *Ίυζε=Κραύγαζε Πρβ. Ίκέτιδας στ. 884.
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ΑΓΓΕΛΟ Σ

ΤΩ πολυμίσητο όνομα τής Σαλαμϊνος, 
βαουστενάζω όταν θυμάμαι τάς Αθήνας.

ΧΟ ΡΟ Σ

Απαίσια φοβερές είναι
για μάς τους δόλιους αί Ά θήναι1.
Ποτέ απ’ τό νοϋ μου δεν θά βγουν 
γιατί σέ όρφάνιά θά βρεθούν 
πολλές Περσίδες μέ καΰμό 
χήρες απ’  άνδρα ή χώρις γυιό.

Α ΤΟ ΣΣΑ

Τόσην ώρα σιωπώ ή δυστυχισμένη· 
τά δεινά τόσο πολύ μ’ έχουν ζαλίση 1 2. 
Γιατ’ είν’ αλήθεια τόση ή συμφορά μας 
πού ούτε νά είπώ μπορώ ούτε νά ρωτήσω. 
"Ομως οί άνθρωποι ανάγκη νά υποφέρουν 
τις δυστυχίες, όπου οί θεοί τούς δίνουν 3. 
Καί τώρα ησυχάζοντας εσύ την ταραχή σου, 
άν καί σωστά βαρυγνωμάς γιά τό κακό μας 
είπέ μάς, την καταστροφή ιστορώντας, 
ποιος δέν άπέθανε καί γιά ποιόν πρέπει

1) «Στυγναί γ’ *Αθάναι δαΐοις».
2) "Ομοίως εις Προμ. στίχ 452.
3) Πρβ. Σοορ. Φιλ. 1316.
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νά κλάψωμεν από ιούς άρχοντας μας 1 
όπου ώρισμένοι νά κρατούν τα σκήπτρα 
τής αρχηγίας, άφήκαν τό στρατό τους 
ακέφαλο, πεθαίνοντας στη μάχη.

ΑΓΓΕΛΟΣ

Ά τός του ό Ξέρξης ζή και τό φως βλέπει.

Α ΤΟ ΣΣΑ

Ό  λόγος σου ένα φώς φέρνει μεγάλο 
εις τό δικό μου τό παλάτι κι* άσπρη μέρα 
μας έρχεται ύστερ’ άπό νύχτα μαύρη.

ΑΓΓΕΛΟ Σ

"Ομως ό Άρτεμβάρης, όπου ηγεμόνας ήτον 
πάνω σε ιππείς δέκα χιλιάδες, έσκοτώθη 
κοντά εις τάς Σιληνίας στοΰ γιαλού τά βράχια 1 2 
κα'ι τον χιλίαρχο Δαδάκη απ’ τό καράβι 
τον έξετίναξ’ ένα κτύπημα τής λόγχης.
Κι’ ό άνδρειότερος απ’ τούς Βακτρίους ό Τενάγων,. 
πού άπό γένος εΐν’ εντόπιο, παραδέρνει 
κοντά στη θαλασσόδαρτη τού Αΐαντος νήσο 3.
Κι* ό Λίλαιος κι’ ό Άρσάμης κι’ ό Άργήστης τρίτος,, 
κάπου εκεί κοντά στο περιστεροτρόφο 
τό νησί, άπό τά κύματα φερμένοι,

1) «Των άρχελείων»==άρχόντων λαών.
2) «Στυφλούς παρ’ άκτάς θείνεται Σιληνιών>>.Δί Σιληνίαι ήσαν άκταϋ

τής Σαλαμΐνος.
3; Νήσος του Αΐαντος =  ή Σαλαμίς.
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κτυπάν πάνω στ'ις πέτρες τό κεφάλι.
Κι’ ό Άρκτεύς, όποϋ κοντά εις τοϋ Νείλου 
τις πηγές έκατοικοΰσε κι’ ό Άδεύης. 
καί ό Φαρνοΰχος, ποϋ είχε Λυδικήν ασπίδα, 
κι’ οί τρεις από τό ίδιο πλοίο έχουν πέσει.
Καί τοΰ μυριόνταρχου τοϋ Μάταλλου ά τ ’ την Χρυσή,, 
όποϋ ιππείς τριάντα χιλιάδες ώδηγοϋσε 
άλλαξ’ ή όψη του καί τα πυρά τά γένεια 
τά πολΰπυκνα στο αίμά του έβαφτήκαν, 
κι’ ό Μάγος “Αραβας κι’ ό Άρτάμης απ’ τά Βάκτρα 
κι’ αυτός ξενιτεμμένος ’κεί στη χώρα 
τη σκληρή, τον θάνατό του εύρήκε 
Κι’ ό “ Λμηστρις κι’ ό Άμφιστρεΰς, όποϋ τό δόρυ 
τό πολύμοχθο στο χέρι του έκρατοϋσε 
κι’ ό ξακουστός Άριόμάρδος, όποϋ τάς Σάρδεις 
έκαμε νά πενθήσουν, κι’ ό Σεισάμης 
ό Μύσιος κι’ ό Θάρυβις ποϋ ηγεμόνας 
ήτο σέ διακόσια καί πενήντα πλοία 
εκείνος ό ώμορφος ό άνδρας άπ’ τη Λύρνα, 
οικτρά ό άμοιρος στη μάχην έσκοτώθη.
Κι’ ό Συέννεσις, ό πρώτος στην ανδρεία, 
τών Κιλίκων ό άρχοντας, ποϋ μόνος 
πολεμώντας έξολοθρευμό μεγάλο 
έκαμε στους εχθρούς κι’ αυτός έχάθη, 
πέφτοντας εις τη μάχη δοξασμένα.
Ά πό χούς αρχηγούς μας, όποϋ τέτοιοι ήσαν, 
γι’ αυτούς μόνο θυμάμενος σάς εΐπα 
κι’ άπό τις τόσες δυστυχίες, ποϋ μάς ήρθαν 
ολίγες μόνο εγώ σάς αναγγέλλω.
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Α Τ 0 2 Σ Α

Ά λλοϋ  τ'ις πιο μεγάλες συμφορές ακούω 
ποϋ δίνουν εντροπή στους Πέρσας 
καί μυρολογιοϋ ξεφωνητά 1 μάς φέρνουν.
"Ομως ξαναγυρίζοντας στη διήγησί σου 
πες μας πόσα ήσαν τα ελληνικά τά πλοία 
γιά νά τολμήσουν με τά έμβολά των 
νά κάμουν μάχη μέ τον Περσικό το στόλο.

ΑΓΓΕΛΟ Σ

”Αν το πλήθος πάντοτ’ έφερνε τη νίκη, 
γνώριζε πώς θά νικούσε ό στόλος ιών βαρβάρων 
γιατ’ είχαν μόνο οί "Ελληνες τρακόσια πλοία 
καί ξέχωρ’ απ’ αυτά δέκα άλλα μόνο 1 2.
Έ νώ τά πλοία ποΰ ώδηγοΰσε ό Ξέρξης 
ήσαν, όπως τό ξέρω, μιά χιλιάδα 
κι’ άπό αυτά ξεχώριζαν στη γρηγοράδα 
δυο φορές εκατό κ’ επτά ακόμα.
Αΰτ’ ήτον ή άναλογία 3. Θαρρείς τάχα 
πώς θενά έχάναμε τη μάχην έτσι;
“Ομως κάποιος δαίμονας κακός, τής τύχης

1) «Λιγέα κωκύματα».
2) «Δεκάς 6* ήν τώνδε χωρίς εκκριτος». Δηλαδή δέκα ήσαν πλοία 

χωριστά (εις άναπλήριοσιν εκείνων που Οά έπάΟαιναν εις την μάχην).
3) «ΤΩδ’ εχει λόγος*/Οπως εις Επτά επί Θ. στ.211 καί Χοηφ .στ.5ΐ9=  

-αυτή είναι ή αριθμητική σχέσις.
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τή ζυγαριά βαρύνοντας απ’ τώνα μέρος1, 
έκατάστρεψ’ έτσι τό στρατό μας. Κα'ι την πόλη, 
τής Παλλάδος οί θεοί την σφζουν.

Α Τ Ο ΣΣ Α

"Ωστε όπως λες άπόρθητ’ είναι 
των Αθηνών ή πόλη ;

ΑΓΓΕΛΟ Σ

Γιατι τείχος
άπαρτο δικό της είναι οί άνδρες.

Α ΤΟ ΣΣΑ

Καί ποιος άρχίνησε τή μάχη; πες μου 
ποιος απ’ τούς δύο ; οί Έλληνες πρώτοι 
τή μάχη άρχισαν ή ό γυιός μου 
στο πλήθος τών πλοίων του θαρρώντας;

ΑΓΓΕΛΟ Σ

"Αρχισε, ώ δέσποινα, τό κακόν όλο 
κάποιος ολέθριος ή κακός δαίμων 
π’ άγνωστον είναι από ποΰθ’ έφάνη.
Γιατί άπ’ τών Αθηναίων τό στρατό ένας άνδρας.: 
“Ελληνας έρχάμενος είπε τοΰ γυιοΰ σου 
τοΰ Ξέρξη αυτά: Πώς άμα ή νύχτα 
πλάκωση με τό μελανό της πε'πλο 
οί Έλληνες πλέον δεν θά έμέναν

1) «Τάλαντα βρίσα; ούκ ισόρροπη) τύχτ|*.
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αλλά πηδώντας, στά καθίσματα τών πλοίων 
θά ζητούσαν ό καθένας μέ κρυφή φευγάλα 
όπου μπορούσαν τη ζωή να σώσουν1.
Κι/ όταν εκείνος τάκουσεν αμέσως, 
τό δόλο τοϋ Έλληνος μή βάνοντας στο νοϋ του 
ουδέ τον φθόνο τών θεών, προσταγή τέτοια 
είς όλους τούς ναυάρχους δίνει.
Μόλις*ό φλογερός ό ήλιος πάψη 
τή γή μέ τής άχτΐνές του να καίη 
κ’ είς τα αιθέρια πλάτη τό σκοτάδι 
άπλωθή1 2, σέ τρεις γραμμές νά βάλουν, 
τή μια πίσω στήν άλλη, πυκνά πλοία

τοϋ Αΐαντος νά περιζώσουν καί τό διάβα
και τά στενά τά θαλασσόδαρτα 3 νά πιάσουν, 
ορίζοντας πώς αν οί "Ελληνες γλυτώναν 
τον κακό τους θάνατο μέ τό νά φύγουν 
κρυφά από κανένα μέρος, όλοι τότε 
οί στρατηγοί θά έχάναν τό κεφάλι.
Αυτά χαρούμενος τούς είπε εκείνος 
μή γνωρίζοντας πώς οί θεοί τό μέλλον 
τό είχαν ορίσει. Κι’ όλοι τότε 
οί στρατηγοί χωρίς καμμιά αταξία 
καί πειθαρχικά ετοίμαζαν τό δείπνο

1) «Δρασμφ κρυφαίορ βίοτον έκσωσαίατο». Πρβ. διήγησιν Ηροδό­
του 8, 75.

2) «Κνέφας 5έ τέμενος αίθέρος λάβγμ>· Πρβ. Ό μ . Ό δ. 9, 168.
3) «'Αλιρρόθους».
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καί κάθε ναύτης έδενεν εις το σκαρμό του 
τό καλοτράβηχτο1 κουπί. Κι’ όταν τοϋ ήλιου 
το φως βασίλεψε κ’ ήλθεν ή νύχτα 
κάθε διαφεντευτής κουπιού1 2 στο πλοϊον 
έμπαινε καθώς και κάθε οπλίτης· 
κ’ ή μια μακρυά παράταξη τών πλοίων 
την άλλην άκλουθοϋσε κι’ όλοι έπλεαν 
ό καθένας στη γραμμή την ώρισμένη 
κι’ όλην τη νύχτα οί αρχηγοί τών πλοίων 
έκράχησαν στο πόδι όλους τούς ναύτες.
Κ ’ ή νύχτα έπροχωροΰσεν, άλλα τών Ελλήνων 
ποΰποτε ό στρατός δεν έφαινότουν 
για κρυφή να ετοιμάζεται φευγάλα. .
Κ ι’ όταν άσπριδερή3 έπρόβαλεν ή ’μέρα 
κάνοντας καλοφώτιστη τή γή όλη 
πρώτα-πρώτα έβούϋσε τών Ελλήνων 
κραυγή, ποϋ άκούσθη ωσάν τραγούδι 
καί πού τήν μυριαπόδωκε τών βράχων 
τού νησιού ό αντίλαλος· τρομάρα 
άρπαξεν όλους τούς βαρβάρους, πού ή ελπίδα 
ή δική του σφαλερή άποδείχθη.
Γιατί ενα τακτικό παιάνα τότε4 
οί “Ελληνες δεν τραγουδούσαν για να φύγουν, 
κχλλά με θάρρος ψυχερό σε μάχη όρμώντας· 
κ’ ή σάλπιγγα με τον όξύ της ήχον

1) «Εύήρετμον».
2) Κώπης άναξ».
3) «Λευκόπωλος».
4) «Παιάν* έφύμνονν σεμνόν».
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πιο πολύ τά έκόρωνε δλα εκείνα.
Κι’ αμέσως με τό πρόσταγμα άρπώντας
χά πολΰρροχθα κουπιά αυτοί έκτυποΰσαν
τό βαρΰηχο πέλαγος με τάξη 1
ώστε δλοι γρήγορα έφάνηκαν εμπρός μας.
Πρώτα τό δεξιό κέρας προχωρούσε
μέ ησυχία καί τάξη· κατόπι ό άλλος
ό στόλος προχωροΰσεν δλος κι’ άκουότουν
βουή πολλή όλοΰθε : «ώ παΐδες
των Ελλήνων προχωρείτε, τήν πατρίδα
ελευθερώνετε, παιδιά, γυναίκες,
κα'ι τά ιερά τών πατρικών θεών μας1 2
και τών προγόνων λευθερώνετε τούς τάφους·
σήμερα ό αγώνας μας είναι γιά δλα».
Κα'ι τότε ή άχλαλοή ή δική μας 
στήν Περσική τή γλώσσαν3 απαντούσε 
γιατί καιρός χρονοεριβής δεν ήταν πλέον. 
Σύντομα δ ’ ένα πλοίο κτυπα έν’ άλλο 
μέ τό χάλκινο έμβολο. Και ήταν 
Ελληνικό τό πλοίο, πού πρώτο 
όρμώντας μέ τό έμβολο τσακίζει 
τάκροστόλια 4 * ενός πλοίου τών Φοινίκων.

1) «"Επαισαν άλμην βρύχιον έκ κελεύσματος». Πρβ. Εύριπ. Ίφ. στ* 
1387. —  Ό μ . Ίλ . 16, 264.

2) «Θεών εδη» =  τόποι, ιερά θεών μέ αγάλματα καί ναούς. Πρβ* 
Πλατ. Τιμ. Νόμ.

3) «Περσίδος γλώσσης ρόθος ύπηντίαζε». Πρβ. 836.
4) «Κάποθραύει Φοινίσσης νεώς κόρυμβ9». Κόρυμβα =  Τάκροστό­

λια τής πλφρης, οί φ ι γ ο ύ ρ ε ς .
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Κι9 άλλος ώρμοΰσεν εναντίον άλλου πλοίου Κ 

Και μ9 δλ’ αυτά είς την αρχή το ρεύμα 
τού Περσικού στρατού αντοχήν είχε.
Μά όπως σ 9 ένα στενό ό σωρός των πλοίων
ήταν, μαζεμένος, συναμεταξύ τους
τα πλοία μας έσπαζαν τα κουπιά τους
και μόνα τους με τα χαλκόστομα έμβολα έχτυπιώνταν
και βοήθεια να δώσουν το ενα στ* άλλο
δεν ήταν δυνατό* και τα πλοία τότε
τα ελληνικά, σύγκαιρα όλα όρμώντας
ολόγυρα, κτυπούσαν 1 2 τα δικά μας πλοία
κι9 αναποδογυρίζοντας έτσι τα βυθίζουν,
κι9 ουδέ τή θάλασσα να ίδή κανείς μπορούσε,
τόσον από ναυάγια κάι νεκρούς ήταν γεμάτη.
Καί τού ’γιαλοΰ οι ξέρες είχαν πλήθος 
νεκρούς 3 καί κάθε πλοίο των βαρβάρων 
ώρμούσε είς άτακτη φυγή κωπηλατώντας—  
όλος ό στόλος των βαρβάρων έφευγ9 έτσι.
Κ 9 εκείνοι όμοια με παλαμίδες κι9 άλλο
κανένα ψάρι τού διχτυού 4 μάς έβαροΰσαν
καί μάς έρράχιζαν με τα κουπιά καί με συντρίμμια

1) «Έπ* άλλην δ’ άλλος ηΰθυνε δόρυ*. Δόρυ, δηλ. νήιον. Σχολ. 
♦ Την ναϋν εΐρηκεν».

2) «Ούκ άφρασμόνως κύκλω πέριξ εθεινυν» Πρβ. 563.
3) Πρβ. Ή ροδ. 8, 12. «ΟΙ δέ νεκροί (έν Άρτεμισίφ) καί τά ναυά­

για έξεφορέοντο ές χάς Άφέτας και περί τε τάς πρώρας των νεών εί- 
λεοντο και έτάρασσον τούς ταρσούς τών κωπέων*.

4) « Ή  τιν’ ιχθύων βόλον».

3
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των ναυαγίων κι* απλώνονταν θρήνοι 
κι’ όδυρμοί στη θάλασσα δλη 
ώς που τής νύχτας τής ολόμαυρης τό μάτι 
τά έπαψεν όλα1. Ό μ ω ς τόσον ήτο 
τό πλήθος των κακών πού κι9 άν ακόμη 
ήμερες δέκα στη σειρά τά διηγούμουν 
δεν θά έφθάνα νά τά ιστορήσω όλα. 
Γιατ’ ήξερε το πώς ποτέ σε μιαν ήμέραν 
δεν χάθηκε τόσων ανθρώπων πλήθος.

Α Τ Ο Σ Σ Α

Αλλοίμονο! έτσι ένα πέλαγος μεγάλο 
συμφορών έξέσπασε1 2 * * πάνω στους Πέρσας 
και πάνω στο γένος όλο τών βαρβάρων

Α ΓΓΕ ΛΟ Σ

“Ομως καί τούτο γνώριζε, πώς ούτε 
καί τά μισά τών συμφορών έχεις άκούση, 
γιατί ό χαμός, οπού έπαθαν οί Πέρσάι 
στερνά, βαρύτερος διπλάσια ήτον.

Α Τ Ο Σ Σ Α

Και θά μπορούσε χειρότερη νά γίνη

1) «"Εως κελαινής νυκτός δμμ’ άφείλετο» κατά άντίφρασιν καί κατά 
τό λεγόμενον όξύμωρον σχήμα.

2) «Πέλαγος ερρωγεν μέγα». *0  παρακείμενος έρρωγα(τοΰ ρήγνυμι)
εύρίσκεται πάντα άμεταβάτως. Πρβ. καί τό σημερινόν «κακά έξέσπασαν
στο κεφάλι μου».
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τύχη απ’ αυτήν. Λέγε ποιαν άλλη 
συμφοράν 1 όπου συνέβη στο στρατό μας 
^χεις βαρΰτερην νά μάς είπής ακόμα.

Α Γ Γ Ε Λ Ο Σ

Οί πλέον ακμαίοι στην ηλικία Πέρσαι 
κ’ οι πιο καλοί στην ανδρεία καί φημισμένοι 
για την ευγένεια, πού ήσαν κι’ όλα 
οί πλέον πιστοί στον βασιλιά, έχουν πεθάνη 
>άπό ένα θάνατο άθλιο "ντροπιασμένο.

Α Τ Ο Σ Σ Α

Δυστυχισμένη εγώ ! Τι μαύρη 
συμφορά, ώ φίλοι* μάς εύρήκε !
Κι" από τί θάνατον έπήγαν όλοι εκείνοι;

Α ΓΓΕ Λ Ο Σ

Βρίσκεται κατεμπροστά εις τής Σαλαμΐνος 
τά μέρη ένα νησί μικρό καί γιά τά πλοία 
:κακολίμανο 1 2, πού εκεί κάπου στο ’γιαλό του 
ό Πάν ό καλοχορευτής φωλιάζει3.
Στο νησί αυτό ό Ξε'ρξης στέλνει εκείνους 
μέ τον σκοπό, σάν οί εχθροί κατεστραμμένοι

1) Αξιοσημείωτη είς τό κείμενον ή συχνή έπανάληψις των λέξεων «συμ τρο- 
.ρά·..κακά» επίτηδες και ψυχολογικά διά την φανέρωσιν τής ψυχικής ταραχής.

2) Κατά τον Στράβωνα ήτον ή Ψυττάλεια νησί έρημο καί πολύπετρο.
3) «Έμβατεύει πόντιας άλμης επι». Ό  Ανβοΐίΐβΐπ αποδίδει τό «πόν­

τιας άλμης έπι» .εις την νήσον, ήτοι νησί επάνω στά θαλάσσια κύματα, 
♦όχι όρθώς.
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έβγαιναν στο νησί, εύκολα “τότε 
τούς "Ελληνας να θανατώνουν κι9 απ’ το ρεύμα 
το θαλάσσιο τούς φίλους νά γλυτώνουν, 
σφαλερά έτσι προβλέποντας το μέλλον1.
Γιατί μόλις στούς "Ελληνας είχε χαρίση 
ό θεός τον θρίαμβο τής νίκης 
την ίδια ήμερα τής πανοπλίες φορώντας 
πετάχθηκαν από τα πλοία κι* απ’ όλοΰθε 
έζώσαν όλο τό νησί, ώστε κανένας 
νά φύγη δεν μπορούσε. Κ* εκεί τότε 
οι Πέρσαι βαριά έπληγώνοντο με πέτρες 1 2 
κΓ άλλους έσκότωναν τά βέλη οπού έπεφταν 
έπάνω τους, ξεφεΰγοντας από τά τόξα.
Στο τέλος με άχλαλοή χυμώντας όλοι
κτυπούν, κρεοκοπούν τά μέλη
των άθλιων, ώς πού κανένα δεν άφήκαν
ζωντανό. Κι* ό Ξέρξης τότε
έθρήνησε θωρώντας τού κακού τό βάθος.
Γιατ* είχε αυτός τό θρόνο του στημένο 
σε μέρος πού έβλεπεν όλο τό στρατό του 
κοντά στήν παραλία σ 9 αψηλό ένα λόφο 3.
Καί σχίζοντας τούς πέπλους και μεγάλα 
αφήνοντας ξεφωνητά προσταγή δίνει 
βιαστική στον Περσικό στρατό νά φύγη,.

1) «Κακώς τό μέλλον ίστορών».
2) «Έκ χερών πέτρησιν ήράσσοντο», υπονοείται τό· Πέρσαι.
3) Πρβ. Ηροδότου 8, 90. «Ξέρξης. . .  κατηγμένος υπό τφ 

αντίον Σαλαμΐνος, τό χαλέεται Αίγάλεως».
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κι’ ό ίδιος ρίχνεται δμοια στη φευγάλα. 
Κοντά στην πρώτη τέτοια είναι ή άλλη 
συμφορά σου, ποϋ έχουμ’ εμείς να κλαϊμε.

Α Τ Ο ΣΣ Α

Δαίμονα1 μαΰρε, ποϋ έκαμες τους Πέρσας 
στο νοΰ τους να έχουν ψεύτικες ελπίδες.
Π ικράν ό γυιός μου τιμωρία εύρήκε 
θέλοντας νά παιδέψω τάς Αθήνας, 
σαν νά μην έφθαναν βάρβαροι τόσοι 
Όπου έφαγε πρωτήτερα ό Μαραθώνας 
κι’ όπου έκδίκησι του σκοτωμού των 
πιστεύοντας ό γυιός μου πώς θά λάβη 
«έπαθε τόσες συμφορές ό ίδιος.
Καί τώρα είπες σε ποιο μέρος άφήκες 
τά πλοία, όσα τον χαμό έγλυτώσαν. 
Τίποτε βέβαιο νά μάς πής γνωρίζεις 1 2  3 *;

ΑΓΓΕΛΟ Σ

Όί αρχηγοί των πλοίων, πού άπομείναν, 
>μέ αταξίαν έρρίχτήκαν στη φευγάλα 
κατά τού ανέμου τήν πνοή3, κι9 ό άλλος

1) Ή  λέξις δαίμων του κειμένου έλέγετο γενικώς φανερώνουσα τήν 
θεότητα από τήν οποίαν έρχεται ή καλή ή κακή τύχη των ανθρώπων, συ­
νήθως δμως έλέγετο επί πάκου. Μέ μικράν μετατόπισιν έννοιας ή λέξις 
υπάρχει καί εις τήν σημερινήν γλώσσαν.

2) «ΟΙσθα σημήναι τορώς. »
3) «Κατ’ οΰρον». Ή  φράσις εις το άρχαΐον ειρωνική, αντίστοιχη μέ

τό «σημερινόν «τά πρύμισαν».
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ό στρατός στη γη τής Βοιωτίας έχάθη, 
άλλοι από δίψα ταλαιπωρημένοι 
κοντά εϊς τό ευφρόσυνο νερό τής Κρήνης 
κι’ άλλοι απ’ τό δρόμο κατασκοτωμένοι.
Κα'ι μεϊς τότε περάσαμε στη χώρα
των Φωκέων κ’ εις τη Λωρίδα κ ’ εις τον κόλπο-
τον Μαλιακό, ποΰ πλούσια τοΰ ποτίζει
τον κάμπον ό Σπερχειός με τα νεράτου
τα ευεργετικά- κι* άπό εκεί πάλι
τής Άχαΐας ή πεδιάδα κα'ι τής Θεσσαλίας
οί πολιτείες μάς δεχθήκαν στερεμένους
άπό τροφές1- 2 κ’ οί πλέον πολλοί έπεθάναν
εκεί πέρα άπό τη δίψα κι’ απ’ την πείνα,
γιατί καί τά δυο αυτά κακά μαζύ μάς ήρθαν.
Στερνά έφθάσαμε στον τόπο των Μαγνήτοον
κ’ εις των Μακεδόνων έπειτα τη χώρα,
κοντά στοΰ Άξιου τής όχθες κ’ εις τους βούρκους
τής Βόλβης, ποΰ έχει τά πολλά καλάμια 2
κ’ εις τό βουνό τό Πάγγαιο κ’ εις την Ήδωνίδα.
χώρα. “Ομως εκείνη εκεί τη νύχτα
πρόωρα έσήκωσε βαρύν χειμώνα
ό θεός καί τοΰ καθάριου Στρυμόνα όλο
τό τρεχάμενο νερό είχε πήξη.
Έ τσι κι’ αν άπό μάς κανείς δεν είχε 
πίστι καμμιά εϊς τούς θεούς κι’ αυτός άκόμα

1) «Ύπεσπανισμένους βοράς».
2) «Βόλβης θ ’ ελειον δόνακα».
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έπροσευχότουν κ9 έδεότουν τότε 
τή γή καί τά ουράνια προσκυνώντας.
Κι9 όταν έπαυσε ό στρατός τή δέησί του 
προς τούς θεούς, υστέρα έδιάβη τό ποτάμι 
το κρυσταλλόπηχτο· κι9 από μάς όποιος 
είχε περάση πρίν σκορπισθούν οι αχτίνες 
τού θεού πάνω στη γην, αυτός έσώθη* 
γιατ9 ύστερα ό λαμπερός τού ήλιου κύκλος 
ζεστός με φωτεινές αχτίνες 
έλυωσε τά νερά τά παγωμένα, 
ώστε πού ό ένας έπεφτεν έπά στον άλλο. 
Γρήγορα όποιος τότε άπαραιτούσε 
τή ζωή του ευτυχισμένος έλογιότουν 1.

Κ 9 οί λοιποί όσοι νά σωθούν μπορέσαν, 
οπού ήταν λιγοστοί, μέ πολύν κόπο 
διαβαίνοντας τή Θράκη φθάνουν—  
όχι πολλοί— στον τόπο του ό καθένας.
"Ετσι, των Περσών ή πολιτεία τώρα,
τούς νέους πού έχασεν άποζητώντας,
έχει νά θρηνήση τό χαμό τους όλα
αύυά ειν9 αλήθεια. “Ομως κΓ άλλα
παράλειψα νά ιστορήσω ακόμα
άπ9τά κακά πού έδωκε ό θεός στούς Πέρσας.

Χ Ο Ρ Ο Σ

ΤΩ δαίμονα άπολέμητε1 2 μέ βαρύ πόδι,

1) «Ηύτΰχει δέ τοι δστις τάχιστα πνεΰμ’ άπέρρηξε βίου».
2) «ΤΩ δυσπόνητε δαιμον».
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πώς δλο τό Περσικό έπάτησες γένος.

Α Τ Ο ΣΣ Α

"Ω δύστυχη έγώ· ποιαν έχει πάθη 
καταστροφή ό στρατός· ώ εσύ τής νύχτας 
προμήνυμα ολοφάνερο τοΰ ονείρου, 
πόσο ξεκάθαρα τής συμφορές μας δλες 
μοϋ τής φανέρωσες. Κ ’ δμως σείς τόσο 
στρεβλά εξηγούσατε τα όνείρατά μου.
Άλλα σάν ποϋ ή συμβουλή ή δική’σας 
μπορεί αλλέως να ώφελήση θέλω 
δέησι πρώτα είς τούς θεούς να κάμω 
κ’ ύστερα θά γυρίσω εδώ φέρνοντας δώρα 
στή γη καί στούς δικούς μου πεθαμμένους 
παίρνοντας ζυμαρικά άπ’ το παλάτι1.
Γιατί κι’ αν ξέρω πώς τό κακό έχει γίνη 
δμως ίσως γιά μάς καλήτερο γίνη τό μέλλον.
2 (Και σείς γι’ αυτά τά γενομένα πρέπει
συμβουλές πιστές νά δίνετε στούς φίλους
τούς πιστούς κα'ι αν πρωτήτερα έλθη
άπό μένα εδώ είς εσάς ό γυιός μου
παρηγοριές νά τοΰ είπήτε κα'ι μαζύ του
νά πάτε συνοδία του στά παλάτια
μή κοντά στ’ άλλα τά κακά μάς έρθη κι’ άλλο). 1 2

1) «Λαβοΰσα πέλανον έξ οίκων έμών». Τον πέλανον ή πέλανον έ. , 
γεΧ ό Σχολ. «πεπεμμένον πλακούντα*. Πρβ. Διονυσ. Άλικ. 2 .74: «-^υουσι 
πελάνους δημητρίους».

2) Οι νεώτεροι σχολιασταί συμφωνούν δτι οί στίχοι αυτοί είναι με­
τατοπισμένοι.

ΓΤΓ
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ΧΟ Ρ Ο Σ

ΤΩ Ζεύ βασιλιά, τέτοιο χαμό
εις των Περσών σκορπώντας το στρατό
όπου καυχιώνται εις την ισχύ των
κι5 άνδρες πολλούς έχει ή φυλή των 1
σε ζοφερό ένα πένθος τώρα
των Σοΰσων έκρυψες τή χώρα
καί των Έκβατάνων.
Πλήθος Περσίδες θά θρηνήσουν 
κα'ι τής καλύπτρες των θά σχίσουν 
με τά χέρια των πού ειν’ απαλά1 2 
κι* όλημερίς δάκρυα πολλά 
τά στήθια των θερμά θά βρέχουν 
γιατί κι3 αυτές σάν κ’ εμάς έχουν 
βαθύ τον πόνο.
Κι5 άλλες αβρά μυρολογώντας 
τού κακού θά θρηνούν ζητώντας 
τούς άνδρες των νά ξαναϊδούν.
ΚΓ άλλες τής κλίνης παραιτοΰν 
τά στρώματα τά μυριοαφράτα 3, 
πού τέρψι δίνουν εις τά νειάτα 
τά ήδονικά 4

1) «Μεγαλαύχων και πολυάνδρων», ή μετάφρασις αναγκαστικά εγινε 
με πλατειασμόν.

2) Άμαλαΐς χερσί».
3) «Λέκτρων τ’ εννάς άβροχίτωνας».
4) «Χλιδανής ήβης τέρψιν».
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για νά θρηνούν γοερά μέ κλάμμα 
αχόρταστο. Κ ’ εγώ αντάμα 
αυτών που έλείψαν τό χαμό 
τον πολυθρήνητο μυρολογώ 
κατά πώς πρέπει1.

Σ τροφή Λ'.

"Έτσι στενάζει τώρα 
όλη τής Α σίας ή χώρα 
ερημωμένη.
Πώ, π ώ ! ώδηγοΰσε τον στρατό 
ό Ξέρξης καί βαβα'ι εις τό χαμό 1 2 * * * * 
τούς πήρε ό Ξέρξης.
Κι9 όλα αυτά από αφροσύνη 
ό Ξέρξης τά δεινά μας δίνει 
μέ τά καράβια.
Γιατί στην εκστρατείαν αυτή 
ό Δαρεΐος νά μην όδηγή 
τό στράτεμμά μας; 
εκείνος πού τον αγαπούσαν 
τά Σοΰσα και πού δεν μπορούσαν 
νά πάθουν οι στρατοί μαζΰ του ;

1) «Κάγώ δέ μόρον των οίχομένων αίρω δοκίμως πολυπενθή».
2) «Ξέρξης μέν ήγαγεν, ποποΐ, Ξέρξης δ* άπώλεσεν, τοτοΐ, Ξέρξης

δέ πάντ* έπέσπε»* έγινεν έτσι ό θρήνος μέ κάποιον ήχον βαρβαρικόν. Είς
την μετάφρασιν έγινε προσπάθεια μιμήσεως του κειμένου μέ την χρη-
σιμοποίησιν επιφωνημάτων δχι συνήθων και μέ την έπανάληψιν τής ονο­
μαστικής Ξέρξης, δπως είς τό πρωτότυπον.
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* Αντίστροφη Α'.

Και τούς πεζούς 
και τούς θαλασσινούς 
δλους αυτούς πώ, πώ, μαζύ 
τούς έφεραν καράβια έκει 
με πλώρες γαλαζοβαμμένες 
και με φτερούγες απλωμένες 1 
όλες μαζύ προς τον αγέρα* 
και τα καράβια ολους κει πέρα, 
ούαί, ούαί, τούς άφανίσαν 
στής συμπλοκές, πού δλες ήσαν 
τόσον ολέθριες για μάς.
Κι’ από των Ίώνων τα χέρια δ βασιλιάς 
δπως άκούμε ξέφυγε με κόπους 
στούς πεδινούς τής Θράκης τόπους 
τούς βαρυχείμωνους κ’ εχθρούς

Στροφή Β'.

Οί πρώτοι πού έπεσαν νεκροί 
στην Κυχρειώτικην ακτή 
σαπίζουν τώρ9 αλλοίμονο τους 
δπως ούαί κ’ ήταν γραφτό τους 
από τή μοίρα1 2 * *.

1) «Όμόπτεροι, κυανώπιδες». Ή  διόρθωσις είς «λινόπτεροι» σύμ­
φωνα μέ τό του Προμ. 484 «λινόπτερα.. .  ναυτίλων οχήματα» είναι 
φανερά άτοπος.

2) «Τοί δ’ άρα πρωτομόροιο, φευ, ληφθέντες προς άνάγκαν, ήέ, άκτάς
άμφι Κυχρείας, όά, [στέμβονται].» Είς τήν μετάφρασιν ή περίοδος άναγ-
καστικώς άπεδόθη ανεστραμμένη.
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Ά λλοι! δικοί σου στεναγμοί 
άς βουΰζουν τώρα κ’ οι καύμοι 
ας σέ δαγκάνουν καί ξεφωνητά 
του πόνου σου άς πφν -ψηλά 
στον ουρανό. Καί ή κραυγή σου 
από την θλιψι τής ψυχής σου 
μυρολογίστρα άς άκουσθή 
πιο άγρια, πιο δυνατή.

9Αντίστροφη Β .

Στα βράχια κυματοδαρμένοι1 
ώϊμέ ’κεΐ πέρα οί σκοτωμένοι 
γδύνονται τώρ’ απ’ τα βουβά 
τής αγνής θάλασσας παιδιά 1 2* 
κι9 άλλοι μου, άλλοι, τό κάθε σπί 
βυθίσθηκε σέ μαύρη θλΧ'ψι 
γιατί ό άνδρας τού έχει λειψή. 
Κι’ ώρφανεμένοι άπότούς γυιού 
οί γέροι εως τούς ουρανούς 
θρηνολογούν γιά τό κακό τους 
ξεσπώντας όλο τον καύμό τους3.

Στροφή Γ'.

Κι’ όσοι την Ά σία  κατοικούν 
δεν θά θέλουν πιά νά ύποταγούν

1) «Γναπτόμενοι δ* 'ΑΛοσύδνας».
2) «Προς άναύδίον παίδων τάς αμιάντου».
3) «Τό παν άπύουσιν άλγος·».

•η
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στους Πέρσας τώρα 1.
Κι9 οΰτε δασμούς αναγκασμένοι 
θά δίνουν κι9 οΰτε ώς πρίν σκυμμένοι 
ώς τή γή χάμω
θά προσκυνούν τούς άρχοντας μας, 
γιατί πάει πιά τού βασιλιά μας 
ή δύναμί του.

Α ντιστροφ ή  Γ '.

Και τώρα ή γλώσσα των ανθρώπων 
από τής φυλακές θά βγή1 2 3 , 
γιατί έγλυτώσαν οί λάοι 
κ’ έκόπηκε δ ζυγός τής βίας, 
κι’ δπως καθένας βουληθή 
μ’ ελευθερία θά όμιλή1.
Στοϋ Αΐαντα την κυματοδαρμένη 
νήσο, ή γή αιματοβαμμένη 
έγινε τάφος των Περσών.

Α Τ Ο ΣΣΑ

Φίλοι, οποίος εις τή ζωή του λάχη 
πολλά νά δοκιμάση αυτός γνωρίζει 
πώς, δταν τών κακών τό κΰμα 
«στον άνθρωπον επάνω πέση, 
πότες δλα νά τά φοβάται φθάνει·

1) «Ούκέτι περσονομούνται*.
2) «Ούδ* έτι γλώσσα βροτοισιν έν φυλακαΧς».
3) «Ελεύθερα βάζειν» έλευθεροστομεΧν. Πρβ. Πρμ. 198-
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και πάλι οποίον καλοπιάση ή τύχη 
αυτός πιστεύει πώς τό ίδιο πάντα 
θάχη καλόν τον άνεμο τής τύχης.
*Ετσι για με είν’ δλα τώρα γύρω
γεμάτα φόβο κ’ εις τα μάτια τα δικά μου
οργής θεϊκής μου φανερώνονται σημάδια·
κ* εις τά δικά μου αυτιά ολοένα φθάνει
κάποια βουή, πού δεν είναι τής νίκης Κ  /
Τέτοια γενάμενη απ’ τής συμφορές ή ταραχή μου
όλότελα φοβίζει μου τά φρένα.
Γ ι’ αυτό δίχως αμάξια απ' τό παλάτι
και δίχως την πρωτήτερη τη συνοδία
έβίασθηκα νά έρθω εδώ πέρα [πάλι,
φέρνοντας πρόθυμες σπονδές τού γυιοΰ μου
γιά τον πατέρα του —  δλα εκείνα πού πραΰνουν
τών πεθαμμένων τής ψυχές· από αγελάδα
άγεννη καλόπιοτο άσπρο γάλα 1 2
και τής άνθοδουλεύτρας μέλισσας ακόμη
τό στάλαμμα, τό διάφανο τό μέλι
και βρυσικό νερόν από καθάρια
βρύσι κι’ άδολο πιοτό από μάννα
αγροτική 3— τό πιοτό πού είναι καμάρι
τού πολύχρονου αμπελιού, κι’ ακόμη

1) *Έ ν δμμασίν ν’ άνταΐα φαίνεται θεών, βοφ δ’ έν ώσι κέλαδος ού 
^αιώνιος».

2) «Βοός τ ’ άφ’ αγνής λευκόν εΰποτον γάλα».
3) «Άκήρατόν τε μητρός άγριας άπο ποτόν*. Σχολ. «άγριας. . .  τής 

-εν τφ άγρφ οΰσης».
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απ’ την ώριόξανθην έληά που απ’ τά φύλλα 
θαλερή παντοτεινά είναι ή ζωή της 
καρπόν εύωδιακό και στεφανοπλεγμένα 
άνθια, τής γης τής καρποφόρας γέννες.
’Αλλ* ώ εσείς φίλοι, συντροφάιστε μέ ύμνους 
τής σπονδές μου στους πεθαμ μένους τώρα 
καί τον θεϊκό Δαρεΐο καλέστε ναρθη1 
όταν στοΰ "-Αδη τούς θεούς προσφέρω 
τής χωματόπιοτες θυσίες τούτες.

ΧΟΡΟΣ

Τού βασίλειά γυναίκα, ώ σεβαστή 
στούς Πέρσας 1 2, τή σπονδή σου αυτή 
σιειλέ την σύ στήν υποχθόνια χώρα 
κ’ εμείς θά δεηθούμε μέ ύμνους τώρα 
εις των νεκρών τούς οδηγούς 3 να γένουν 
καλόγνωμοι για όλους αυτούς πού μένουν 
κάτω απ’ τή γή4.
Έ τσι ώ των τάρτάρων δαίμονες αγνοί, 
ώ Ερμή και Γή κι’ ώ των νεκρών εσύ 
βασιλιά, στείλατ’ επάνω εδώ στο φώς 
τον ίσκιο 5 τού Δαρείου γιατί μόνο αυτός 
γνωρίζει άν στή συμφορά καμμιά

1) «Τόν τε δαίμονα Δαρεΐον άγκαλεΤσθαι».
2) «Πρέσβος Πέρσας».
3) «Φ-θιμένων πομπούς».
4) «Εύφρονας είναι κατά γαίας».
5) «Πέμψατ’ ένερθεν ψυχήν ές φώς» υπονοείται εύκολα «την Δαρείου»
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βοήθεια θά μάς ερθη πειά* 1.

Στροφή Α'.

Ό  μακαρίτης βασιληάς 
ό ισόθεος τάχα ν ’ άγροικφ 
όσα εγώ βαρβαρικά 
βουΰζω λόγια ; 2 
τα βογγητά και μυρολόγια 
τον θρήνο κα'ι τον κοπετό ;
Ά πό τό χώμα κάτω αυτό 
μ’ ακούει τάχα;

*Α ντιστροφή .

Ό μ ω ς για χάρι μας, ώ εσύ Γή
κι* ώ εσείς οί άλλοι κυβερνήτες τού "Αδη
στρέξετε τώρα απ’ τό σκοτάδι
ό θεϊκός άρχοντας να έρθή
πού τον έγέννησαν τα Σούσα V
καϊ θεός ήταν των Περσών 3.
Επάνω έδώ στείλετε αυτόν 
πού δμοιο του κανένα ακόμα 
ποτέ δε σκέπασε τό χώμα

5) «Εί γάρ τι κακών άκος οίδε πλέον». — Τό κείμενον φαίνεται ταρα- 
γμένον.Ό ννεοΜβίη προτείνει τήν γραφήν: «ει γάρ τι κακών των δ* έστίν 
άκος μόνος αν "θνητών άρος εϊποι» ήτοι εάν τι πλέον φάρμακον γνωρίζει ό· 
Δαρεΐος μόνος αυτός 5μπορεί να ’πή τέλος και σταμάτημα τών κακών.

1) Ή  φράσις ήχητική εις τό κείμενον μέ τάς λέξεις β ά ρ β α ρ α , ,  
β ά γ μ α τ α ,  β ο ά σ ω .  Εις τήν μετάφρασιν εγινε προσπάθεια άποδό- 
σεως μέ τό β α ρ β α ρ ι κ ά ,  β ο υ ΰ ζ ω  βογγητά.

1) «Περσών Σουσιγενή ·θεόν».
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τό Περσικό ϊ .

Στροφή Β'.

Αγαπητός ήτον εκείνος 
κα'ι τό μνημείο τοΰτο εδώ 
όμοια μάς είναι αγαπητό 
γιατί ό'ψι αγαπητή μάς κρύβει.1 2 
ΤΩ Άϊδωνέα, γενοΰ οδηγός του 
καί φέρε πάλι εδώ στη γη 
τον βασιλιά Δαρεϊο, εσύ.3

9Αντιοτροφή Β'.

Γιατί ποτέ δεν έχασε άνδρες 
είς τοΰ πολέμου τής βαρείες 
κι’ άνθρωποφόνες συμφορές.
Καί θεοφώτιστος λεγότουν 
από τούς Πέρσες κ’ ήτο αλήθεια,4 

Ά  καλοδηγώντας τον στρατό.

Στροφή Γ ' .

βαλήν, ώ παληέ μας Βαλήν 5 
σήκω* πρόβαλε απ’ τή γη*

1) «Πέμπετε δ* άνω τον οΐον οΰπω Περσίς αΓ έκάλνψεν».
2) «Φίλα γάρ κέκευθεν ήθη» υπονοείται ένεργητικώς ό δχθος* δπως 

«ίς τάς Χοηφ. 683, και είς Σοφ. Ήλέκτραν 112ιλ
3) «Άϊδωνεύς δ’ άναπομπός άνείης, *Αϊδωνεύς* ’ ή επιτατική έπα-

•ννάληψις άπεδόθη διά τοΰ εσ ύ . ,
4) «Θεομήστωρ δ* έκικλήσκετο Πέρσαις, θεομήστοορ δ’ έσκεν».
5) Έπίκλησις προς τόν Δαρεΐον να φανερωτή. Βαλήν έσήμαινε βασι­

λεύς είς τήν Φρυγικήν γλώσσαν. Σελ. 32. Έμπειρ. σελ. 672, 26. Είς τόν

4
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εις τοΰ μνημείου την κορφή 
δείξου, τη χρυσοβαμμένη 
υψώνοντας τη ποδεμή σου 1 
καί τό λοφίο τής βασιλικής 
τιάρας δείχνοντας. Στη γής 
έλα, ώ άβλαβε Δαρεΐε, πατέρα.

Α ντίστροφ η  Γ'.

Πρόβαλε,- βασιλιά, ν ’ άκούσης 
καινούργιες δυστυχίες τοΰ βασιλιά. 
Σαν απ’ τον "Αδη μαύρη καταχνιά 
απάνω μας έχει άπλωθή, 
τί όλ’ ή νειότη έχει χαθή. 
έλα, ώ άβλαβε Δαρειε, πατέρα.

’Επφδός.

Αλλοίμονο μας, τρ'ις άλλοι !
ΤΩ εσύ, που τη θανή σου 
την πολυκλάψαν οί δικοί σου, 
αφέντη, αφέντη, γιατί ’πές μας 
οι διπλές τούτες συμφορές μας * 1 2 
στη χώρα έπλάκωσαν αυτή ; 
τά καράβια δλα έχουν χαθή

Σοφοκλή λέγονται οι ποιμένες. Πρβλ. απόσπασμα 444. — Ή  λέξις σφζε- 
ται εις την Τουρκικήν γλώσσαν.

1) «Κροκόβαπτον ποόός εΰμαριν άείρων».
2) «Τί τάδε δυνάτα, δυνάτα δίδυμα διαγόεν αμαρτία» χ.τ.λ. —■ Δυ­

νατό =  δυνάστα’ άνάλογον είναι τό αφέντης έκ του αύθέντης.
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τά τρίσκαρμα, και τώρα εμείς 
χωρίς καράβια έμείναμε, χωρίς...1

ΕΙΔΩΛΟΝ ΔΑ Ρ Ε ΙΟ Υ 1 2

πιστοί μου εσείς, γυιοί πιστών πατέρων, 
τής νειότης σύντροφοι μου, γέροι Πέρσαι, 
από ποιόν πονφ τώρα ή πολιτεία πόνο; 
καί θρηνολογάει, βογγφ, σέρνεται χάμω ; 3 
Στον τάφο δίπλα ή γυναίκα μου όπως ήρθε 
— αν καί πρόθυμα ιήςχοές εγώ λάβόντας— 
Όμως τρέμω. Γιατί καί σεις στον τάφο 
κοντά στεκάμενοι βαριοθρηνειτε, 
καί με φωνές ψυχοκαλέστρες καί με γόους 
>μέ κράζετε απ’ τον τάφο μου, ζητώντας 
να σηκωθώ* αν καί βολετό δεν είναι 
το έβγα του, καί οι θεοί τού κάτω κόσμου

"Ομως σαν πού τώρα ό λόγος μου από ’κείνους 
εισακούσθη, φτάνω. Καί ταχυά εσείς πέστε—  
να μη χρονίσω πιότερο άπ’ ό,τι πρέπει^- 
τί συμφορά καινούργια ήρθε στους Πέρσες.

1) «νΑναες, άναες» επαναλαμβάνεται ή λέξις θρηνητικώς.
2) Εΐδωλον =  φάσμα.
3) «Χαράσσεται πέδον·». Ό  λνβοΚΙβίη ερμηνεύει το χαράσσεται ως 

κείμενον αντί τού νύσσεται, παραβάλων προς το τού Ήσιόδ. Άσπ. 62 και 
λαμβάνων ύπ’ δψιν του τον κτύπον των ποδών κατά την δρχησιν τού 
Χορού. Το «σέρνεται χάμω* εν τούτοις φαίνεται συμφωνότερον μέ τάς 
.λέξεις τού κειμένου, μέ την απ’ ευθείας αΐσθησιν τής ελληνικής γλώσσης 
και των ελληνικών εθίμων.
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ΧΟ ΡΟ Σ

Την όψι σου ντρέπομαι ν ’ ατενίσω, 
αγνάντια σου ντρέπομαι να μιλήσω 
την παληά μου έχοντας συστολή. 1

ΕΙΔΩΛΟΝ ΔΑΡΕΙΟΥ

“Ομως σαν ποΰ άνέβηκ’ άπ’ τον κάτω κόσμο 
εισακούοντας τούς θρήνους τούς δικούς σας, 
όχι πολύλογα μά σύντομα ομιλώντας 
όλα έξηγάτε τα χωρίς ντροπή σ ’ εμένα,

ΧΟ ΡΟ Σ

Φοβάμαι νά κάμω σου τη γνώμη· 1 2 
φοβάμαι καί τα ενάντια νά ’πώ ακόμη, 
ποΰ κακοϊστόρητα σέ φίλους είναι.

ΕΙΔΩΛΟΝ ΔΑΡΕΙΟΥ

Αλλα μια ποΰ ο φοβος ό παληός τα φρένα 
τα δικά σας άντισκόβει, εσύ ώ γυναίκα 
ευγενική, τοΰ κρεββατιοϋ παληά συντρόφισσά μου, 
σταματώντας της κλάψες και τούς θρήνους πές μου· 
κάτι ποΰ να είναι ζαστερο. Οι δυστυχίες πάντα 
οι ανθρώπινες— το ξερουμε—λαχαίνουν 
στούς θνητούς. Κι’ άπ’ τή στεριά πολλά συμβαίνουν

1) «Σέβομαι δ αντία λεξαι σέθεν άρχαίφ περί τάρβει».
2) «Δίεμαι μέν χαρίσασθαι». Κατά τον ν. Σ χ ο λ .= τ ό  σόν θέλημά  

τελέσαι.
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■κι’ απ’ τή θάλασσα πολλά δεινά εις τούς ανθρώπους 
σάν ή ζωή καιρό περσότερο τραβήξη. 1

Α Τ Ο ΣΣΑ

Σύ π’ όλους τούς θνητούς πέρασες σ ’ ευδαιμονία, 
γιατ'ι όσον καιρό έβλεπες τό φώς τοΰ ήλιου 
ζωήν άπ’ όλους ζηλεμμένην έπερνοΰσες 
κι’ ωσάν θεός καλότυχα μέσα στούς Πέρσες, 
όμοια καλοτυχίζω σε και τώρα, πεθαμμένο 
πριχοΰ νά ίδής των συμφορών τό βάθος.
“Ομως κοντολογίς, Δαρεϊε, τό συνέβηκε θ ’ άκούσης. 1 2 
Χάθηκαν όλα των ΙΙερσών— νά στο πώ έτσι.

ΕΙΔΩΛΟΝ Δ ΑΡΕΙ ΟΥ

Μέ ποιο όμως τρόπο ; Θανατικό έχει πέσει 
ή έπανάστασι στήν πολιτεία μέσα έγίνη ;

Α ΤΟ ΣΣΑ

Κανέν άπό τά δυό. Αλλά, στάς Αθήνας 
κοντά, έκαταστράφηκε ό στρατός μας όλος.

ΕΙΔΩΛΟΝ ΔΑΡΕΙΟΥ

Κα'ι ποιος άπό τούς γυιούς μου στρατηγοϋσε ; Λέγε.

Α ΤΟ ΣΣΑ

'Ο  αρειμάνιος Ξέρξης, αδειάζοντας τήν χώραν όλην.3

1) « Ό  μάσσων βίος ήν ταθη πρόσω». Πρβλ. Προμηθ. 55Β και ’Α- 
γαμ. 1361.

2) «Πάντα γάρ, Δαρεΐ*, άκούσχ) μύθον έν βραχεί λόγφ>. Πρβλ. Προ- 
μηθ. 524.

3) «Θούριος Ξέρξης κενώσας πάσαν ηπείρου πλάκα». Ν. Σχολ. «πε-
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ΕΙΔΩΛΟΝ ΔΑΡΕΙΟΥ

Και σέ στεριά ή σέ πέλαο την μωρία έπραξε τούτη;

Α ΤΟ ΣΣΑ

Στα δυο μαζΰ. Διπλό ήτον μέτωπο δυο στρατευμάτων. 15

ΕΙΔΩΛΟΝ ΔΑΡΕΙΟΥ

Και πώς πεζός στρατός μπόρεσε τόσος να περάση ;

ΑΤΟ ΣΣΑ

Μηχανικά έζεψε τής "Ελλης τό στενό κ’ έκαμε διάβα-

ΕΙΔΩΛΟΝ ΔΑΡΕΙΟΥ

Κι9 αύτόν έτόλμησε τό μέγα Βόσπορο νά κλείση;

Α ΤΟ ΣΣΑ

"Ετσι έγίνη· ίσως μέδαιμόνου τή βοήθεια.2

ΕΙΔΩΛΟΝ ΔΑΡΕΙΟΥ

Ά λ λ οι! μέγας δαίμονας θά στρέβλωσε τό νοϋ του.

ΑΤΟ ΣΣΑ

Και τώρα φαίνεται πόσο έκαμε κακό μεγάλο.

ΕΙΔΩΛΟΝ ΔΑΡΕΙΟΥ

Κα'ι τί συνέβηκε εις αυτούς κ’ έτσι θρηνείτε; 1 2

ριφραστικώς δέ την γην των Περσών φησι πάσαν». Πρβλ. Εύμεν. 295- 
Σοφ. Οίδ. Τ. 1102, Φιλ. 1430.

1) «Διπλοϋν μέτωπον ήν δυοΐν στρατευμάτοιν», υπονοείται ό Ξέρξης.
2) « . . .  τις δαιμόνων ξυνήψατο». Ή  επαμφοτερίζουσα τότε έννοια 

τής λέξεως δαίμων είναι εδώ εις κακήν σημασίαν, καθώς τώρα.
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Α ΤΟ ΣΣΑ

Το ναυτικό παθόντας, ξωλόθρευσε και τό στρατό μας.

ΕΙΔΩΛΟΝ ΔΑΡΕΙΟΥ

Έ τσι λοιπόν πολεμοχάθη ό στρατός όλος; 1

ΑΤΟ ΣΣΑ

Και για τ ' αυτό πανέρημα θρηνούν τά Σοΰσα.

ΕΙΔΩΛΟΝ ΔΑΡΕΙΟΥ

Ά λλοι! στου στρατού την τόση δύναμι και τη βοήθεια.

Α ΤΟ ΣΣΑ

Καί των Βακτρίων όλος ό λαός έχάθη, εξόν οί γέροι.

ΕΙΔΩΛΟΝ ΔΑΡΕΙΟΥ

Ό  άμοιρος ! Τι νεολαία συμμάχων έχασ’ έτσι!

Α ΤΟ ΣΣΑ

Και μόνος, λέν, έρμος ό Ξέρξης καί με λίγους...

ΕΙΔΩΛΟΝ ΔΑΡΕΙΟΥ

Καί πώς λοιπόν καί που έκατάντησεν; Έσώθη ;

Α ΤΟ ΣΣΑ

Στο γιοφύρι πού έζεψε τής δυο στεριές ήρθε με βιάσι.1 2

1) «Κατέφθαρται δορί».
2) «νΑσμενον μολεΐν γέφυραν γαΐν δυοΐν ζευκτηρίαν». *0  Αισχύλος 

λησμονεί δτι ό άγγελος δεν είχεν είπει καί τούτο.
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ΕΙΔΩΛΟΝ ΔΑΡΕΙΟΥ

Κι’ αληθινά έσώθηκε στη στεριά τούτη ;

Α Τ 0 Σ 2 Α

Ναί, ξάστερος ήρθε μας καί βέβαιος λόγος.

ΕΙΔΩΛΟΝ ΔΑΡΕΙΟΥ

Ά λλοι! ταχύ αλήθεψαν οί χρησμοί. 1 Κι’ ό Δίας 
τά θεία λόγια πραγμάτωσεν έπά στο γυιό μου.
Κ ’ εγώ θαρρούσα πώς αργότερα, κατόπι 
θά τά έκτελοΰσαν οί θεοί. "Ομως έτσ’ είναι:
"Οταν άτός του βιάζεται κανείς, τότε συντρέχει
κι’ ό θεός μαζύ του. Έ τσι καί τώρα
πηγή κακών άνέβρυσε γιά όλους τούς φίλους.
Ό  γυιός μου, τούς χρησμούς μή νοιώθοντας, με τόλμη 
άπραγη έκίνησε, κ’ έλπισε δούλο νά κράτηση 
με δεσμά τον ιερόν Ελλήσποντο, τό ρέμμα 
τού θείου Βοσπόρου θέλοντας νά σταματήση.
Έ τσι τό πέρασμα έβουλήθηκε ν ’ άλλάξη.
Καί μ’ αλυσίδες σφυροκοπημένες τού πελάγου 
πολλήν έκτασι δένοντας, έδιάβη 
μέ πάμπολλο στρατόν, ασύνετα έτσι 
νομίζοντας, αύτός θνητός, πώς θά νικήση 
τούς θεούς όλους καί τον Ποσειδώνα ακόμη.
Αυτά δεν φανερώνουν πώς ό γυιός μου είχε 
τού νοΰ του αρρώστια ; 1 2 Αληθινά φοβούμαι

1) * Υπήρχε χρησμός άποτρέπων την εκστρατείαν εις Ελλάδα, που 
τον αναφέρει ό Ήρόδ. 9, 42.

2) «Πώς τάδ’ ού νόσος φρένων είχε παΐδ’ έμόν;»
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μην ό πολύς ό πλούτος— τα δικά μου κόπια— 
εύκολοάρπαχτα γενοϋν απ’ όποιον ϊ άχη.

α ΤΟ ΣΣΑ

Αύτά δά έδιδάχθη ό πολεμόχαρος ό Ξέρξης
μ’ επίβουλους ανθρώπους ομιλώντας,
πού τούλεγαν πώς ενώ εσύ με τό σπαθί σου
εδωκες στα παιδιά σου μέγα πλούτο
αυτός κάθεται άπρακτος άπό ανανδρία
άδοξά του κλεισμένος μέσ’ στο σπίτι, 1
τον πλούτο αφήνοντας αναύξητο τον πατρικό του.
Τα τέτοια όνειδίσματα συχνά ’πό άνδρες
επίβουλους ακούοντας πήρε την τέτοια
άπόφασι κ’ έστράτευσε για την Ελλάδα.

ΕΙΔΩΛΟΝ ΛΑΡΕΙΟΥ

Ά π ’ αυτούς έγιν’ αλήθεια μεγαλώτατο έργο 
κι’ αλησμόνητο πού όμοιο μ’ αύτό κανένα 
την πολιτεία δεν άδειασε τών Σούσων, 
ά φ ’ όταν έδωκεν ό βασιλιάς ό Ζεύς εις έναν άνδρα 
την εξουσία τής πολυπρόβατης Ασίας 
μονάχος να τήν κυβερνά, σκήπτρο κρατώντας. 1 2 
Κ ’ ήτον ό Μήδος πρώτος τού στρατού ήγεμόνας 
καί κατόπι του έσυμπλήρωσε τό έργο ό γυιός του, 
γιατ'ι τό νού του ή φρόνησι τον έκυβέρνα,
Κα'ι στερνά άπ’ αυτόν, τρίτος, ό Κύρος,

1) «Τον 6* ανανδρίας ΰπο ε\δον αίχμάζειν*. Πρβλ. Εΰμ. 868.
2) «Ταγειν, εχοντα σκήπτρον εύθυντήριον».
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ευτυχισμένος αυτός άνδρας, κυβερνώντας, 
τήν ειρήνη έχάρισε σ ’ όλους τούς φίλους, 
και τών Λυδών καί τών Φρυγών τά έθνη έπήρε 
κι’ όλην με πόλεμον κυρίευσε τήν Ιωνία, 
γιατί φρόνιμος ήτο καί θεός δεν τον έχθρεύθη.
Κι’ ό γυιός τοΰ Κΰρου τέταρτος τοΰ στρατού ηγεμόνας, 
έγινε- καί πέμπτος βασιλιάς ήτον ό Μέρδις, 1 
ντροπή τής πατρίδας καί τών αρχαίων θρόνων.
Κι’ αυτόν με δόλο έσκότωσε μέσ’ στο παλάτι 
ό άντρειωμένος Άρταφέρνης μέ βοήθεια φίλων, 
όπου είχαν όρκισθή μαζΰ του ετούτο. 1 2 
[Κ ’ έκτος ό Μάραφις κ’ έβδομος ό Άρταφέρνης] 
ως πού σ ’ εμένα ή εξουσία έλαχε κατόπι, 
ώς εγώ έβουλήθηκα 3 κ’ εγώ εκστρατείες
πλήθος ενέργησα μέ στρατό πλήθος.
"Ομως τόσο κακό ποτέ δέν έκαμα στήν πόλι.
Άλλα ό γυιός μου ό Ξέρξης, αυτός νέος όντας
έχει καί νέες ιδέες καί δέν θυμάται
τής ίδικές μου συμβουλές- γιατί εσείς τούτο
να ξέρετε ξεκάθαρα, συνομήλικοί μου
πώς όσοι βασιλιάδες γίναμε, εμείς όλοι
δέν κάναμε κανείς τόσα κακά στή χώρα.

1) Το χειρόγραφον τών Μεδίκων έχει Μάρδος. Ό  Ηρόδοτος λέγει» 
τον άρπαγα εκείνον τοΰ περσικού θρόνου Σμέρδιν 3, 6Γ ήτο δε αύτός 6* 
εκ Μηδιας μάγος Γαουματα, αναφανείς ώς άδε?ιφός τάχα τοΰ φονευθέν- 
τος Καμβύσου (Ίουστ. 1, 9).

2) Τά τής συνωμοσίας τών επτά ευγενών αναφέρει ό Ή ρόδ. 3, 70.
3) Υπαινίσσεται ό Αισχύλος τό τέχνασμα τοΰ χρεμετισμοΰ τοΰ ίππου,, 

τό οποίον είχε μεταχειρισθή ό Δαρεΐος, διά νά έκλεγή αύτός βασιλεύς.
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ΧΟ Ρ Ο Σ

Τί λοιπόν, ώ βασιλιά Δαρεΐε, έτσι τελειώνεις 
τό λόγο σου ; Πώς, ’πές μας, απ’ αυτά κατόπι, 
ό Περσικός λαός θέλει ευτυχήσει τώρα; *

ΕΙΔΩΛΟΝ ΔΑΡΕΙΟΥ

"Αν δεν εκστρατεύετε για χώρα Ελλήνων,
κα'ι πιότερος ακόμη άν είναι δ στρατός των Μήδων
γιατ’ ή ίδια τους ή γή είναι βοηθήτρα.

ΧΟ Ρ Ο Σ

Πώς τωπες ; Πώς είναι τους ή γή βοηθήτρα ;

ΕΙΔΩΛΟΝ ΔΑΡΕΙΟΥ

Σκοτώνοντας μέ πείνα τό περίσσιο πλήθος.

ΧΟ Ρ Ο Σ

Άλλα γενναίο θά φτιάσουμε κ’ έκλεχτό στόλο. 1

ΕΙΔΩΛΟΝ ΔΑΡΕΙΟΥ

Κι’ δμως ούδ’ ό στρατός που έμεινε στα Ελληνικά μέρη 
θά δυνηθή έπιστρέφοντας ν ’ άπογλυτώση.

ΧΟ Ρ Ο Σ

Τί είπες; Δεν έφυγε ό στρατός των βαρβάρων 
όλος, διαβαίνοντας τό στενό τής "Ελλης ;

1) « ’Αλλ’ ευσταλή τοι λεκτόν άρούμεν στόλον». "Ωστε δηλαδή όλιγώ- 
τερος όντας δέν θά κινδυνεύση από πείναν.— Ψυχολογικά έτσι παρουσιά­
ζονται οΐ νικημένοι σχεδιάζοντες κ’ έλπίζοντες διά τό μέλλον.
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ΕΙΔΩΛΟΝ ΔΑΡΕΙΟΥ

Λίγοι γλύτωσαν απ’ τούς πολλούς· άν στα ειπωμένα
απ’ τούς θεούς δώσουμε ακόμη πίστιν 1
λογιάζοντες όσ*α αληθινά βγήκαν ως τώρα.
Γιατ'ι όχι ενα μέρος απ’ των θεών τά λόγια
•αλλά όλα τους πέρα κι’ ως πέρα επαληθεύουν !
Κι’ άν έτσι αυτό συμβαίνη, βέβαια ό Ξέρξης
πλήθος διαλεχτό στρατού κεΐ πέρα αφήνει
δίνοντας σέ μάταιες ελπίδες πάλι πίστι.
Καί θ ’ άπομένη ό στρατός στην πεδιάδα,
πού την ποτίζει τού Ασωπού τό ρεύμα
λίπασμα καλό αφήνοντας στη Βοιωτική χώρα.
Έκεΐ τά πιο χειρότερα δεινά τούς απομένει

||
7ΐά την αυθάδεια νά πάθουνε κι’ άσέβειά τους,
— αυτοί πού όταν έφθασαν εις την Ελλάδα 
ούδέ τ ’ αγάλματα ντράπηκαν των θεών νά κλέψουν 
ούδέ τούς ναούς νά κάψουν. Κ *  οί βωμοί έτσι 
κατεστράφηκαν, και των θεών οί τόποι όλοι 
συθέμελα αναποδογύρισαν πέρα κι3 ώς πέρα.
Γιά τούτο, σάν πού έπραξαν κακά, τό ίδιο 
κι3 όχι λιγώτερα παθαίνουν καί θά πάθουν, 
τι δεν στέρεψε ή βρύσι τών κακών, κι3 ακόμα τρέχει. 
Τόσος θά γίνη τής σφαγής τού αίμάτου ό βούρκος1 2 
στη γή'τών Πλαταιών από τήν Δωρική τη λόγχη.

1) «Εΐ τι πιστεϋσαι θεών χρή θεσφάτοισιν, ές τά νΰν πεπραγμένα 
βλέψαντα».

2) «Τόσος γάρ έσται πέλανος αίματοσφαγής* =  πέλανος (ζύμη) άιό
•σφαγής αίματος.
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Και των νεκρών οί θημωνιές σωροί ακόμα 
εις την τριτόσπορη κατόπι γενιά ανθρώπων 
σιωπηλά θά φανερώνουν στών θνητών τά μάτια 
πώς ό άνθρωπος ν’ αλαζονεύεται πολύ δεν πρέπει 
γιατ’ ή βρισιά ανθίζοντας καρπό της βγάνει 
της συμφοράς τάστάχυ, κι’ από τούτο 
πολύκλαφτο ή βρισιά θερίζει θέρο. 1 
Τέτοια βλέποντας τάντίποινα τών έργων τούτων 
μη βγάλετε από τό νοΰ σας τάς Αθήνας 
καί την Ελλάδα, ούδέ κανείς σας παραιτώντας 
την ευτυχία την τωρινή ας ζητήση άλλην, 
χάνοντας έτσι τάγαθά του τά μεγάλα.
Γιατί ό Ζευς βαρύς καί ίσιος παραστέκει* 2 
τιμωρητής κάθε μεγάλης περηφάνειας.
Με τούτα πρέπει σεις νά νουθετήτε
τό γυιό μου, γνώσι δίνοντάς του, γιά νά πά'ψη'
ασύνετα προς τούς θεούς ν’ αύθαδιάζη.
Καί σύ γηραιά κι’ αγαπητή, τού Ξέρξη ή μάννα, 
σπίτι έπιστρέφοντας, πρεπούμενη νά πάρης 
στολή τού γυιού σου καί νά πφς γιά υποδοχή του. 3 
Γ ιατί άπ ’ τή λύπη τών κακών όλα έχει σχίσει 
τά πολυκέντητα φορέματα καί τώρα 
στο κορμί του επάνω κρέμονται τάποξεσκλίδια. 4

1} «'Ύβρις γάρ εξανθούσ’ έκάρπωσε στάχυν άτης δθεν πάγκλαυτον* 
έξαμα θέρος». Είναι εν από τά θαυμασιώτερα λυρικά γνωμικά τής τρα­
γικής ποίησε ως.

2) «νΕπεστιν εΰθυνος, βαρύς».
3) «Κόσμον όστις ευπρεπής λαβοΰσ’ ύπαντίαζε παιδί».
4) «Λακίδες . . . .  στημορραγοΰσι. . . .  έσθημάτων·). Ν. Σχολ. «Ύπό· 

τής θλίψεως διέρρηξε τά ίμάτια αυτόν ό Ξέρξης».
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Καί παρηγόρα τον εσύ μέ γλυκά λόγια,
γιατί μόνον εσέ, όπως ξέρω, θά δεχθή ν ’ άκοΰση.
Κ ’ εγώ κάτω άπ τή γήστόν τάφο πγαίνω.
Χαίρετε, ώ γέροντες, άν καί κακή είν’ ή τέτοια 
χαρά, καί πάσα μέραν ή ψυχή σας 
άς δίνεται στην ηδονή, γιατί τά πλούτια 
■σέ τίποτε δεν ώφελοΰν τούς πεθαμμένους.

ΧΟ ΡΟ Σ
0

Πόσον έθλίβηκα μαθόντας δεινά τόσα 
•πού οί βάρβαροι τραβούν και θά τραβήξουν.

ΑΤΟ ΣΣΑ

*Ω τύχη ! Τι! πολλές μέσ’ την ψυχή μου 
•θλίψεις έφώλιασαν! κι’ απ’ όλες μέ δαγκάνει 
τ̂ιό πολύ τούτ’ ή συμφορά, πού ακούω, 

τού γυιοΰ μου τή ντροπή— μ’ άποξεσκλίδια 
το δικό του τό κορμί νά είναι ντυμένο.
*Όμως πηγαίνω και στολήν από τό σπίτι 
κομίζοντας θά τρέξω προς τό γυιό μου.
Τον πού αγαπώ στή δυστυχία δένθεν’ άφήσω.

ΧΟ ΡΟ Σ  

Στροφή Α '.

Ώ ιμένα! έλάχαμε ζωή 
μεγάλη εμείς κ* ευτυχισμένη 1 
κ’ ενάρετα κυβερνημένη

1) «ΤΩ πόποι* ή μεγάλας, άγαθάς τε πολισσονόμου βιοτάς έπεκΰρ- 
«σαμεν».
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δσο τής χώρας την αρχή 
την είχε ό γέρος ό Δαρεϊος 
ό αγαθός μαζί κι’ ανδρείος 
πού δμοιος ήτον με θεούς.

9Αντιστροφή Α\

Καί πρώτ’ απ’ δλα εμείς τρανές 
τότες έκάναμ’ εκστρατείες 
καί πυργωμένες πολιτείες1 
έπαίρναμε παντοτινά.
Κι’ από τον πόλεμο στερνά 
απείραχτοι καί δίχως κόπο1 2 
ευτυχισμένοι εδώ στον τόπο 
ξαναγυρίζαμ’ δλοι εμείς.

Στροφή Β '.

Καί πόσες πόλεις πήρε δίχως
τό ρεύμα τού "Αλυ να διαβή 3
κι’ ουδέ απ’ τον τόπον του να βγή !
Τής πολιτείες έτσι έπήρε
δσες εις τήν ακρογιαλιά
τού Στρύμονα είναι καί κοντά
μέ τά χωριά τής Θρρκης.

1) «Πολίσματα πύργινα πάντ’ έπέρύομεν».
2) < . . .  εκ πολέμων άπονους, απαθείς. . . »
3) Ό  ποταμός "Αλυς ήτο πολύ γνωστός εις τούς Έλληνας εκ τού 

χρησμού τού Κ ροίσου: «Κροΐσος "Αλυν διαβάς μεγάλην αρχήν διαλύσει*.
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* Αντίστροφη Β'.

Καί δσες πέρα απ’ τα νερά, 
προς τή στεριά είναι κτισμένες, 
μέ πύργους περιτειχισμένες, 
ύπάκουαν στο βασιλιά.
Κι’ δσες στής "Ελλης τον πλατύ πορθμό- 
κι’ δσες στην Προποντίδ’ ακόμα 
την βαθύκολπη κι’ δσες στο στόμα 
τοΰ Πόντου, ύπάκουαν κι’ αυτές.

Στροφή Γ '.

Κα'ι τα νησιά τοΰ ακρωτήριου 
ποΰ είν’ απ’ τό πέλαγο λουσμένα 
και βρίσκονται γειτονεμένα 
μέ τούτη την στεριάν εδώ.
Ή  Λέσβο, ή Σάμος ή ληοτρόφα, 
ή Χίος κ’ ή Μύκονος κ’ ή Πάρος, 
ή Νάξος κ’ ή "Ανδρος ποΰ σιμά 
στην Τήνο βρίσκεται γειτονικιά.

9 Αντίστροφη Γ .

Κ ’ ή εξουσία του άπλοονότουν 
στα στεριογείτονα νησιά 
ποΰ έχουν πολλά θαλασσινά, 1 
τή Λήμνο, την ’Ίκαρο, τή Έόδο

1) «Καί νηριτοτρόφους έκράτυνε μετάκτους*. Νηριτοτρόφοι =  αί τρέ~ 
φουσαι θαλάσσια όστρακα. Άθην. 3. 86 Β «Αισχύλος δ’ εν Πέρσαις τάς. 
άναρίτας (θαλασσίου; κοχλίας) τρεφοΰσας νηριτοτρόφους ειρηκεν».
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την Κνίδο καί μαζί μ’ αυτές 
στής πόλεις τής Κυπριακές 1 
την Πάφο, τούς Σόλους καί την άλλη 
την Σαλαμίνα, ποϋ για μάς 
τούτης αιτία τής συμφοράς 
έστάθηκ’ ή μητρόπολί της. 1 2

*Εσιφδός.

Κι’ όμοια εξούσιασε μέ νοΰ 
στην Ιωνία πόλεις άλλες, 
εύτυχισμένες καί μεγάλες, 
ποϋ "Ελληνες σ ’ αυτές οίκοΰν.
Κι’ άκάματην είχαν ανδρεία 
οί άνδρες όσους για εκστρατεία3 
όλοϋθ’ έμάζευεν αυτός.
Μ ’ από θεού έστρεψε πάλι 
ή τύχη- κ’ έτσι τη μεγάλη 
τραβούμε τούτη συμφορά, 
δεινά παθόντας τρομερά 
εις τού πελάου τής συμπλοκές. 4

ΞΕΡΞΗΣ
Ώού !
Ό  δύστυχος εγώ πού τέτοια μαύρη 5

1) ΐΐρβλ. Ή ροδ. 3, 19 : «δόντες και Κύπριοι σφέας αυτούς Πέρσησι 
έστρατεύοντο έπ1 Αίγυπτον».

2) «Τάς νυν ματρόπολις τώνδ* αιτία στεναγμών*. Ό  Σχολ. εξηγεί 
«άποικοι γάρ είσιν οί εν Κΰπρφ Σαλαμίνίοι των εν τη Αττική».

3) «Άκάματον δέ παρήν σθένος άνδρών τευχηστήρων» κλπ.
4) «Πλαγαΐσι ποντίαισιν».
5) *Έ ξ ο 5 ο ς. Διαιρείται δέ ή έ ξ ο δ ο ς  εις τρία μέρη. Τό πρώτον

9*Ο
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κ’ έτσι αναπάντεχη μοΰλαχε μοίρα* 
πόσο μονόγνωμα ή τύχη ώργίσθη 
μέ των Περσών το γένος. Τί θά γίνω 
εγώ ό ταλαίπωρος; παραλυμένη 
αισθάνομαι τή δύναμι τού κορμιού μου 
μπροστά στους ηλικιωμένους τούτους 1 
Πέρσες. ’Άμποτες, ώ Δία,· κ9 εμένα 
μέ τούς άνδρες μαζί τούς πεθαμμένους 
νά μ5 είχε σκεπάσει τού θανάτου ή μοίρα.

ΧΟ ΡΟ Σ

’Αλλοί, βασιλιά, τού ανδρειωμένου 
στρατού* κι’ άλλοι τού τιμημένου 
καί τρανού γένους των Περσών* 
άλλοι κα'ι τού άνθους των άνδρών, 
πού έθέρισεν ή κακή τύχη.

Ή  ίδια ή γη μυρολογάει * 1 2 * * 
τή δίκιά μας νεολαία πού πάει 
από μοίραν άδικου θανάτου 
χαμένη, στον Αδη κάτου*

(στιχ. κειμ. 911— 923) είναι ό χαιρετισμός του Ξέρξου καί των γερόν­
των. Ό  βασιλεύς πρωτοφαίνεται επάνω εις άρμα καί κατεβαίνοντας 
έπειτα προχωρεί μέ κλονούμενον βήμα. Σταματά δε αντιμέτωπος του χο­
ρού. (στιχ. κειμ. 934 .

1) «Τήνό’ ηλικίαν έπιδόντα...»
2) Δεύτερον μέρος τής Ε ξ ό δ ο υ ,  τό όποιον εις τό κείμενον έχει

προοίμιον θρηνητικούς αναπαίστους. Ό  θρήνος αυτός ξεχωρίζει από τά
άλλα χορικά.γραμμένος έντΟνώτερα εις την Δωρικήν διάλεκτον.Είς την με-
τάφρασιν έγινε προσπάθεια νά άποόουή ό διά τού α  δωρικός πλατειασμός.
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δ Ξέρξης στους Πέρσες έστάθη 
φορτωτής 1 τοΰ Χάρου· τ! έχάθη 
πλήθος ανθρώπων ποϋ τώρα 
στρατοκοπάν για τ ’ "Αδη τή χώρα' 1 2 
τής γής ό άνθος πολεμιστάδες 
τοΰ τόξου, χιλιάδες, μυριάδες 
είναι τους οι σκοτωμένοι.
Ώιμένα κι’ άλλοι! στη χαμένη 
δΰναμι. Τής Ασίας ή χώρα, 
βασιλιά, έγονάτισε τώρα 
έγονάτισε, ώιμένα, βαρειά.

ΞΕΡΞΗΣ  

Στροφή Α ' .

Όχου ! εμέ άς μέ κλαΐνε 
καί πώς γεννήθηκα άς τό λένε 
για δυστυχία τής γενιάς μου 
καί τής πατρίδας.

ΧΟ Ρ Ο Σ

Του γυρισμού τό καλώς ήρθες 
μέ μια κακόφωνη βουή 
κι3 άχλαλοή θρηνητική 
σαν πως Μαρυανδυνός 3

1) «"Αιδου σάκτορι Περσάν». "Ήτοι τον "Αδην έσαμάρωσε κ’ έφόρ- 
τωσε μέ Πέρσας. Σάκτωρ (σάττω, σάγμα)=σαμαρωτής, φορτωτής.

2) ·* '^δοβάται» ώς φδοφοΐται, έλειοβάται, σημαίνει δέ όδοιποροΰντες 
προς τον "^.δην.

3) Σχολ. « Μαρυανδυνοί ακμή θέρους....έθρήνουν.... Τον δέ Μαρυανδυ- 
νόν αΰξήσαι μάλιστα την θρηνητικήν αυλφδίαν».
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θρηνολογάτορας δεινός 
θά στο φωνάξουμε με θρήνους.

ΞΕΡΞΗΣ

Α ντιστροφ ή  Α'.

Γοερά θρηνήστε μέ τρανές 1 
μυρολογιού άγριοφωνές, 
γιατί ή τΰχη μέ διπλή 
μέ βάρεσε καταδρομή.

ΧΟ Ρ Ο Σ

Θρήνους αλήθεια θενά ειποΰμε* 
κι3 άπ9 τα δεινά μας σαστισμένοι,, 
για τ ’ δσα θαλασσοδαρμένοι 
έπάθαμε, θενά κλαφτοΰμε, 
μυρολογώντας δμοια πάλι 
μέ πολλά δάκρυα τή μεγάλη 
καταστροφή.

ΞΕΡΞΗΣ  

Στροφή Β ’ .

Τι ό 9Άρης των Ίώνων”μονομιά,  ̂
θεριεύοντας των Ίώνων το στόλο, 
το κακό ετούτο μάς έφερεν δλο, 
θερίζοντάς μας έπά στη βαθειά 
τή θάλασσα και στην ακτή.

1) «"Ιετ’ αίανή πάνδυρτον δύσθροον αύδάν».
2) «Ίάων γάρ άπηΰρα, Ίάων ναΰφρακτος "Αρης έτεροώκής» ~
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ΧΟΡΟΣ

Κι5 άς τα μάθαινα όλα, ώιμέ !
Που βρίσκονται οι άλλοι δικοί μας ; 
καί που δσοι έπαράστεκαν σέ ; 
ό Φαρανδάκης κι5 ακόμα ό Σούσας 
κι5 ό Ψάμμις κι5 ό Πέλαγων αντάμα 
κι3 ό Άγδαβάτας με τον Δοτάμα 
κι3 απ’ τ3 3Αγβάτανα ό Σουσισκάνης.

ΞΕΡΞΠΣ 

* Αντίστροφη Β '.

Έκει έπαραίτησά τους, γκρεμισμένους 
από Τΰριο πλοίο, δλους πνιγμένους, 
στής Σαλαμίνας τής ακρογιαλιές 
έπά σέ πέτρες να χτυποΰν σκληρές.

ΧΟ ΡΟ Σ

Ώιμέ! κι3ό δικός σου Φαρνοΰχος τι άπογίνη; 
κι3 ό τρανός 3Αριόμαρδος κι3 ό βασιλιάς 
Σενά?ικης κι3 ό Λίλαιος, παιδί γενιάς 
μεγάλης 1 κι3 ό Μέμφις κ3 οί άλλοι εκείνοι 
ό Μασίστρας κι’ ό Θάρυβις κι3ό ’Αρτεμβάρης 
κι3 ό Ύσταίχμας τί άπογίνηκαν; πές.

ΞΕΡΞΗΣ  

Στροφή Τ'.

3Αλλοι μου κι3 άλλοι μου.
Τής πανάρχαιες νά ίδουν δέν προφθάσαν

1) «Λίλαιος εΰπάτωρ».
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τής μαύρες Άθήνες κ* έχασαν 
μονομιάς τή ζωή, 
κι5 όχου ! όχου 1 οΐ φτωχοί 
σπαρταρούν έπά σ ’ έρημη γη.1

ΧΟ Ρ Ο Σ

Και τού Βατανώχου το γυιό, τον πιστό σου 
επόπτη, πού τόσο αγαπητός σου 
ήτον καί στρατούς σου αριθμούσε 2 
— υ  υ  '*
τού Σησάμη καί τού Μεγαβάτη τούς γυιούς 
καί τον Ο ί βάρη καί τον Πάρθο κι9 αυτούς 
τούς άφηκες όμοια, τούς άφησες κεΐ.
’Ώ χ ! ώχ, τι μεγάλο στούς ΓΤέρσες κακό 
καί παράκακο λέω το εγώ.

ΞΕΡΞΗΣ  

9Αντίστροφη Γ\

Πάνωθέ μου κακοπούλι σηκώνεις 
πού συντρόφους καλούς μοΰ θύμα, 1 2 3

ΑΙΣΧΥΛΟΥ

1) Έή έή, τλάμονες άσπαίρουσι χέρσ<ρ>.
2) «Τόν σόν πιστόν πάντ’ οφθαλμόν μυρία μυρία πεμπαστάν Βατα_. 

νώχου παιδ’ άλπνιστον». Όφθαλμός έσήμαινεν υπάλληλος επόπτης. Σχολ· 
«σημείωσαι ότι βασιλέως οφθαλμός αριθμεί στρατιάς».

8) 'Ίυγγά μοι δήτ’ έσθλών έτάρων ύπορίνεις». Καθώς εις Πινδ. 
Νεμ. 4, 35 «ϊυγγι δ’ έλκομαι ήτορ» καί Σοφοκλ. Άποσπ, 433 κ.τ.λ. *Ίυγξ 
δέ κυρίως είναι πουλί, που ελαβε το όνομα από τά συχνά στριφογυρίσματα 
που κάνει του λαιμού. Έπίστευαν οί αρχαίοι, εξ αιτίας αυτών των κινή­
σεων, άτι ήτο πουλί μαγικόν καί ότι δενόμενον εις κύκλον ή τροχόν έκι-



ΠΕΡΣΑΙ 71

λέγοντας μου εσύ τά κακά 
τάλησμόνητα. Κ ’ έτσι αίματώνεις 
μέσ’ τά στήθια τή μαύρη καρδιά.

ΧΟ Ρ Ο Σ

"Ομως κι’ άλλους άποζητοϋμεν εμείς.
Τον Ξάνθι ποΰ είχαν οι Μάρδοι αρχηγό, 
τον Διαιξ'ι κι’ Άγχάρη, ποΰ τούς ιππείς 
μέ τον Άρσάκη άρχηγοϋσαν και τον τρανό 
Κηγδαγάτη κα'ι τον Λυθίμνα, μαζ'ι 
και τον Τόλμο, τον ηρώα πολεμιστή.
Πάν τώρα όλοι τους, στον τάφο παν 
χωρίς καν άρματα την ταφή ν ’ άκλουθάν. 1

ΞΕΡΞΗΣ  

Στροφή Α'.

"Ολοι τους πάν του στρατού οί αρχηγοί. * 1 2

ΧΟ ΡΟ Σ

’Ά δοξα έχάθηκαν δλοι μαζί.

ΞΕΡΞΗΣ

Ωιμέ, ανέλπιστο οί θεοί κακό 
έδώκαν που άλλο ωσάν κι5 αυτό 
ή ’Άτη ποτέ της δεν έχει ίδει.

νεΐτο εκεί, ενεργούσε δέ ή κίνησίς του έρωτικάς και άλλας γοητείας. ’Ίδε  
και Πινδ. Πυθ. 4.513 κ. έ.— Άνάλο/ον διά κάποιες μαγείες πουλί Ιχει ή 
λαϊκή παράδοσις τό κ α κ ο π ο ΰ λ ι .

1) «Ούκ άμφι σκηναις τροχηλάτοισιν όπισθεν έπομέναις».
2) Τό τρίτον μέρος τής Ε ξ ό δ ο υ ,  ό κομμός (ή ίάλεμος ΐδε
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ΞΕΡΞΗΞ 

° Αντίστροφη Α '.

"Αγιάτρευτη μάς ήρθε κακομοιριά

ΧΟ ΡΟ Σ

Μάς ήρθε αλήθεια καί φανερά. 1

ΞΕΡΞΗΣ

Με νέα, με νέα δεινά, δεινά.

ΧΟΡΟΣ

Τι πόλεμο κάνοντας θαλασσινό 
με των Ίώνων τό έθνος τό ναυτικό 
νικήθηκε ή γενιά των Περσών.

ΞΕΡΞΗΣ  

Στροφή Β '.

"Αλήθεια. Κι" ό άμοιρος γιά τούτο εγώ 
ξολοθρεύτηκα έτσι με τόσο στρατό.

ΧΟ ΡΟ Σ
0

Κα'ι τ ί  άπ" τούς Πέρσες έγλΰτωσε τάχα;

ΞΕΡΞΗΣ

Νά ίδές. "Ετούτα τού στρατού μου μονάχα. * 1 2

στιχ. κ. 128). Ό  Τζέτζης π. τραγ. 66 «κομμός δέ θρήνου πενθικώτερον 
πλέον ό θρήνος δ’ έστίν ήρεμέστερον μέλος». *Έκαμνε δέ ό κομμός με- 
γαλυτέραν σΐσθησιν διά τής μουσικής συνθέσεώς του.

1) «Πεπλήγμεθ’* εΰδηλα νάρ».
2) «Ό ρας τό λοιπόν τόδε τάς εμάς στολάς».— Σχολ. «Λείψανον τής
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ΧΟ ΡΟ Σ

Τά θωροΰμε οί άμοιροι εμείς, τά θωρουμε.

ΞΕΡΞΗΣ

Κ ’ ή θήκη ακόμα των βελών μου αυτή. 1

ΧΟΡΟΣ

Τ ί; δικό σου μονάχα αυτό έχει σω θή ;

ΞΕΡΞΗΣ

Γιά την άδεια μονάχα τη θήκη μου λέτε;

ΧΟ Ρ Ο Σ

Το τίποτε έσώθηκεν απ’ τά πολλά.

ΞΕΡΞΗΣ

Βοήθεια καμμία δεν έχουμε πιά.

ΧΟΡΟΣ

Φυγοπόλεμη των Ίώνων δεν είναι ή γενιά.* 1 2

ΞΕΡΞΗΣ  
3Αντίστροφη Β '.

Είναι στη μάχη ορμητική 
κι5 άλήθει’ αναπάντεχο έχω ίδεΐ 
κακό άπ9 αυτήν.

δλης στρατιάς». Κακώς ερμήνευσαν μερικοί τό σ τ ο λ ά ς ώς τό ξεσχισμέ 
νον ένδυμα, διότι ό Ξέρξης, ώς άνεφέρθη (στιχ. 852), είχεν αλλάξει στολήν 
κατά φροντίδα τής μητέρας του καί κατά την συνηθισμένην άλλως εΰκο- 
σμίαν καί μεγαλοπρέπειαν εις τάς αρχαίας τραγφδίας.

1) «Τάνδε τ9 όϊστοδέγμονα».
2) «Ίάων λαός ού φυγαίχμας*.
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ΧΟ ΡΟ Σ

Για του στόλου τή φυγή μάς λες; 

ΞΕΡΞΗΣ

Τά ρούχα μου έσχιζα για τής τρανές 
κακοτυχιές μας.

ΧΟ Ρ Ο Σ

Αλλοίμονο μου κΓ άλλοι.

ΞΕΡΞΗΣ

Βέβαια καί τρίς άλλοι.1

ΧΟ ΡΟ Σ

Γιατί διπλή ή συμφορά και τριπλή. 1 2 

ΞΕΡΞΗΣ

Δικές μας θλίψες των εχθρών χαρές. 

ΧΟ Ρ Ο Σ

Καί τώρα έκατάντησαν κολοβές 
οι δικές μας δυνάμεις.3

ΞΕΡΞΗΣ

Προπομπό μου δέν έχω κανένα.

1) «Και πλέον ή παπαΐ μέν οΰν».
2) «Δίδυμα γάρ έστι καί τριπλάν. Πρβλ. Ό μ . Ίλ . 1, 128.
3) «Καί σθένος γ* έκολοΰθη». Πρβλ. Ή ροδ. 7,10. «Φιλέει γάρο θεός, 

τά ύπερέχοντα πάντα κολοΰειν>.
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ΧΟ Ρ Ο Σ

Κι’ ούτε φίλο. Τούς πήρε, ώιμένα, 
τού πελάγου ή δεινή συμφορά.

ΞΕΡΞΗΣ

Στροφή Γ '.

Το κακό κλάψετέ το κ’ εσείς γοερά 
κ3 εις τά σπίτια σας έτσι γυρίστε.

ΧΟ Ρ Ο Σ

Κλαΐμε μέ πόνο κ' άναφυλλητό! 1 

ΞΕΡΞΗΣ

Βαρεία χουγιάξτε άντίχτυπά μου.1 2 

ΧΟ Ρ Ο Σ

Μοναχός του ό θρήνος ξεσπα, βασιλιά.

ΞΕΡΞΗΣ

Θρηνεΐστε για τή δυστυχία μου.

ΧΟ Ρ Ο Σ

Ώιμένα κι’ ώιμένα βαρεία 
είναι τούτη για μάς συμφορά, 
τό αχ το λέμε πονώντας στ3 αλήθεια.

1) «Διαίνομαι γοέδνος ών».
2) «Βόα νυν άντιδουπά μοι». Διά ν’ άποδοθή είς την μετάφρασιν το- 

βαρύ καί βαρβαρικόν του ήχου, έτέθη ή δχι συνήθης λέξις «χουγιάξτε». 
Ανάλογοι προσπάθειαι έχουν γίνει είς δλον τον κομμόν, διά νά είναι ή 
μετάφρασις αντίλαλος κάπως τής θαυμαστά ηχητικής φράσεως του 
Αισχύλου.
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ΞΕΡΞΗΣ  

9Αντίστροφη Γ'.

Τά μαλλιά σας τραβάτε για χάρι δική μου.

ΧΟ Ρ Ο Σ

Χάρι για κακό κακή κακά γεναμένη. 1

ΞΕΡΞΗΣ

Βαρεία χουγιάξτε άντίχτυπά μου.

ΧΟ ΡΟ Σ

Όχου, όχου, δυστυχιά, δυστυχιά.

ΞΕΡΞΗΣ

Κλάφτε κι9 ακόμα πιο γοερά.

ΧΟ ΡΟ Σ

Ώιμένα κι5 ωιμέ.
Με τά δικά μου βογγητά μαζί 
μια μαύρη θά σμίξω αλήθεια πληγή.

ΞΕΡΞΗΣ  

Στροφή Δ'.

Και με Μΰσιο θρήνο τά στήθια χτυπάτε. 1 2 *

ΧΟ Ρ Ο Σ

Κακομοιριά μας, κακομοιριά.

1) «Δόσιν κακάν κακών κακοϊς». Διά την παρήχησιν πρβλ. Χοηφ.
403.

2) Γνωστόν εις τους αρχαίους ασιατικόν μυρολόγι. Σχολ. «Οι γάρ
Μυσο'ι και οί Φρύγες είσΐ μάλιστα θρηνητικοί»,
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ΞΕΡΞΗΣ

Καί τά γένια σας τασπρα τραβάτε για μέ. 

ΧΟ Ρ Ο Σ

Τά τραβάμε θρηνώντας, τά τραβάμε ώϊμέ. 

ΞΕΡΞΗΣ

Μέ άγριο κλάψετε ξεφωνητό. 1 

ΧΟ ΡΟ Σ

Θάν τό κάνουμ’ άλλοι μου κι3 αυτό.

ΞΕΡΞΗΣ  

* Αντίστροφη Δ'.

Καί τά ρούχα στους κόρφους σας σχίστε. 

ΧΟ Ρ Ο Σ

Κακομοιριά, κακομοιριά.

ΞΕΡΞΗΣ

Γιά τό στρατόν ακόμα θρηνήστε 
τής κόμης τραβώντας τής τρίχες.

ΧΟ Ρ Ο Σ

Τής τραβάμε θρηνώντας, τής τραβάμε ώιμέ. 

ΞΕΡΞΗΣ

Και τά μάτια σας δάκρυα ας έχουν.

\) «Διαίνου δ* δσσε».



ΧΟ Ρ Ο Σ

Όλονένα τά δάκρυα μας τρέχουν. 1 

ΞΕΡΞΗΣ

Βαρεία χουγιάξτε άντίχτυπά μου. 

ΧΟ Ρ Ο Σ

3Αλλοίμονο μου ! κι3 άλλοι!

ΞΕΡΞΗΣ

Γυρίστε σπίτι σας μ3 όδυρμό. 1 2 

ΧΟ Ρ Ο Σ

"Αλλοίμονο, άλλοι!

ΞΕΡΞΗΣ

Αλλοι, στην Περσίδα τή γη.

ΧΟΡΟΣ

Ώιμένα στην άμοιρη αυτή.

ΞΕΡΞΗΣ

Όχου μου, σέ τούτη τή χώρα. 

ΧΟ ΡΟ Σ

Όχου, που έκατάντησε τώρα.

78 ΑΙΣΧΥΛΟΥ

1) «Τέγγομαί τοι».
2) «Αίακτός ές δόμους κιε»,— ΑΙακτός είς ένεργητ.

-όδυρόμενος.
σημασίαν,
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ΞΕΡΞΗΣ

Καλοπόδεμοι μυρολογάτε. 1

Χ Ο Ρ Ο Σ

υ  ■.·'* —  υ  υ  —

ΞΕΡΞΗΣ

Όχου στην Περσίαν, όχου !

ΧΟ Ρ Ο Σ

Στην κακομοίρη χώραν όχου !

ΞΕΡΞΗΣ

Πόσοι στα τρίσκαρμα πλοία οί νεκροί! 1 2

ΧΟ Ρ Ο Σ

Σε πρόβοδάμε θρηνώντας άλλοι. 3

1) «Γοάσύ’ άβροβάται». Γίνεται υπαινιγμός του καλού των Περσών 
ποδεμού. Πρβλ. 42,

2) « Ί ή  Ιή, τρισκάλμοισι βάρισι φθιτοί». Πρβλ. 681 και 556.
8) Οι τελευταίοι στίχοι του κειμένου, άποτελουντες μικρούς θρηνη­

τικούς αναπαίστους, διεσώθησαν φθαρμένοι. Διά την μετάφρασιν έλή- 
•φθη ύπ’ δψιν ή κριτική άποκατάστασις τού λΥβοΙίΙβίη.
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[ Το « 'Εγχειρίδιον» δεν εϊνε γραμμένον άπό τον ίδιον 
το ν  Επίκτητον. Οπως 6 Σωκράτης, όπως δ Ιησούς, και 
ό 9Επίκτητος δεν άφήκε σύγγραμμα κανένα. Α ί σωζόμε- 
ναι '< Διατριβαί, » μαζί με τάς οποίας και το « 9Εγχειρίδιον» 
πον έίνε ώσάν ή σύνοψις της 'Επικτητείου φιλοσοφίας, 
οφείλονται εις μαθητήν τον 9Επίκτητου, τον Φλάβιον 9Α ρ -  
<ριανόν.

9 Ακριβώς νά καθορίσω μεν τον καιρόν της γεννησεως 
το ν  9Επικτήτου δεν δννάμεθα. Γνωρίζομεν, δτι έζονσε 
κατά την εποχήν τον Νέρωνος [54— 68), τον Ονεσπασια- 
νο ν , τον Τραϊανόν [98— 117). Γεννηθείς εις την 'Ιερά- 
πολιν της Φρυγίας, δούλος τον 9Επαφροδίτον, διηκονσε 
τα μαδήματα τον Μουσονίον 'Ρούφον, άκμάσαντος εις 
τον καιρόν τον Νέρωνος. 9Απελενϋ'ερωϋ'εις έπνγγέλθη  
το ν  φιλόσοφον. *Ελθών εις την * Ρώμην διέμείνε μέχρι 
της εποχής πον δ Ονεσπεσιανός έξώρισεν έκειθεν τους φι­
λοσόφους, υπόπτους δι9 αισθήματα δημοκρατικά. Επη- 
γεν  ακολούθως εις την Νικόπολιν τής 9Ηπειρον, δπον 
διέμεινε διδάσκων μέχρι των χρόνων τον 9Αδριανον.

Φιλοσοφία, τής δποίας οπαδός και μέγας αναμορφω­
τής νπήρξεν δ 9Επίκτητος, εϊνε ή στωική, όνομασθείσα 
τοιουτοτρόπως άπό την Στοάν των 9Α θηνώ ν, εις τήν 
δποίαν έδίδαξεν δ ιδρυτής τής Σχολής Ζήνων. Ό  Κλεάν­
θης—-τον δποίον σώζεται δ υψηλός προς τον Δία νμνος 
— ,δ Χρύσιππος έπειτα είναι οι μεγάλοι σννεχισται τής 
ατωικής διδασκαλίας. Ό  Κικέρων εις τήν ηθικήν τον, 
•ό Σενέκας και προ πάντων δ Μάρκος Ανρήλιος εϊνε οι 
* Ρωμαίοι άντ ιπρόσωποι τής αίρέσεως.

Με δλίγας λέξεις: ή φιλοσοφία τών στωικών εϊνε μία 
πανθεϊκή φιλοσοφία, τής δποίας πάρισον εϊνε ή φιλοσο­
φία τον Εβραίου Σπινόζα. Θέτονσα τήν ευτυχίαν δχι 
εις τήν η δ ο ν ή ν ,  δπως οι 9Επικούρειοι, άλλά εις τήν  
τήν α ρ ε τ ή ν , — εις τό δμολογονμένως τή φύσει ζήν—- ,είς 
τή ν  καταφρόνησιν τών αισθησιακών απολαύσεων, διδά·



ό

σκει τήν απάθειαν και την αταραξίαν, εΐνε ώσάν ή> 
άρνηοις τον ανθρώπινον πόνον και της ανθρώπινης 
ηδονής. Φιλοσοφία λοιπόν μαζί ασκητική και στρα­
τιωτική. Και επομένως δχι έπαρκώζ ανθρώπινη. Εις την 
θηλνκήν δμως αντήν εποχήν, πον το πάθος άπεμώρανε 
τό νενρικόν μας σύστημα, ή άνάγνωσις τον «Έ γχειρι- 
δίον* ,  τον οποίον μετάφρασιν έπιχειρονμεν εδώ, αν δεν 
μάς πείση περί τής μηδαμινότητος τής οδύνης, όπως καί 
τής ήδονής, θά εΐνε ικανή δμως να μάς κάμη σκληρούςΤ 
δννατούς περισσότερον, θηλνκούς όλιγώτερον, ενρίσκον- 
τας μέσα εις τήν καρτερίαν τήν μεγάλην άνακούφισιν. 
Τήν αξίαν τον  .<9Εγχειριδίον» θά κρίνονν οι άναγνώ-  
σται. Τήν τραχεϊαν, άδνσώπητον διαλεκτικήν τον. Τήν 
στρατιωτικήν έκφρασίν τον. Τήν μαθηματικήν ακρί­
βειαν τον κάθε τι. Τήν ό,σκητικήν λιτότητα και ξηρό­
τητα. Γράψιμον ονδόλως σνναισθηματικόν κ9 εν τούτοις 
σνγκινονν, διότι θέλει νά μάς σννδιαλλάξη με τήν σο­
φήν Μοίραν, πον διέπει και δίδει τον ένα σκόπιμον ρν- 
θμόν εις τό σύμπαν.

Τό « 9Εγχειριδίον» μετέφρασεν 91ταλιστι ό 91άκωβος 
Αεοπάρδης. Και δ Γάλλος φιλόσοφος Γκνγιώ εις τήν  
Γαλλικήν. *Αλλ' αί μεταφράσεις τον εις κάθε γλώσσαν 
εΐνε άπειροι. 9Ανέφερα τάς ανωτέρω διά τό εξαιρετικόν 
τών μεταφραστών.

*Η γλώσσα τον  «  Εγχειριδίον»  εΐνε ή κοινή λεγομένη 
'Ελληνική τής 'Ρωμαϊκής εποχής, εποχής ολίγον έπειτ* 
από τότε πον έγράφη ή «Καινή Διαθήκη. Τό κείμενον 
δεν παρόνσιάζει αίσθητώς διαφόρονς γραφάς. Και ή με- 
τάφρασις εις πολλά μέβη δεν εΐνε παρά άπλή διασάφη-  
σις ή άπλούστένσις τον κειμένον, ακόμη και μία άντικα- 
τάστασις καπον κάπον τών τεχνικών δρων, άπό τούς 
δποίόνς βρίθονν τά σνγγβάμματα τών Στωικών. Κάτω­
θεν τής μεταφράσεως θέτω παρατηρήσεις περί τών δια­
φόρων εκδοχών, ή έπεξηγώ μερικούς ορούς, τούς δποίονς 
δεν ή μπορούσα ν * αντικαταστήσω με νέας λέξεις χωρίς: 
νά παραβλαφθή ή άκρίβεια τον κειμένον].



Ε Π Ι Κ Τ Η Τ Ο Υ
ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟΝ

1 .  Έ χ  τ ω ν  π ρ α γ μ ά τ ω ν  ά λ λ α  μΕν εινε εις τη ν  εξουσίαν 
μας , ά λ λ α  π ά λ ιν  δεν εϊνε. Ε ις τ η ν  Εξουσίαν μ α ς  εινε ή 
γ ν ώ μ η ,  ή  ο ρ μ ή , εί'τε ή  όρεξις, μ ’ Ενα λ ό γ ο ν  δ σ α  εϊνε Εργα 
μ α ς .  ΔΕν εινε εις τη ν  Εξουσίαν μ α ς  τ ό  σ ώ μ α ,  ή  π εριουσία , 
α ί ά ρ χ α ί , μ ’ Ενα λ όγ ον  δ σ α  δεν ε ϊν ’ Εργα μ α ς .

2 .  Κ α ί ,  δ σ α  μεν εϊνε εις τη ν  Εξουσίαν μ α ς ,  ύπάρχουν 
ο ό σ ε ι  Ελεύθερα, ά κ ώ λ υ τ α ,  α ν ε μ π ό δ ισ τ α · δ σ α  δ μ ω ς  δεν εϊνε 
εις τη ν  Εξουσίαν μ α ς ,  α δ ύ ν α τ α , δ ο ϋ λ α , υπ οκείμενα  είς Εμπό­
δ ια , ξέν α .

3 .  Ν α  Ενθυμηθης λοιπ όν  δ τ ι , ά ν , δ σ α  φύσει δ ο ϋ λ α  εϊνε, 
Ελεύθερα ν ο μ ίσ η ς  και τ α  ξένα  ίδικά σ ο υ , θά προσκόψ ης είς 
Ε μπ όδια , θά π εν θ ή ση ς, θά  μ εμ ψ ιμ οιρή ση ς προς θεούς καί άν- 
θρώ π ους· άν  δ μ ω ς  τ ό  ίδικόν σου  μ ο ν α χ ά  ν ομ ίσ η ς  δτι εϊνε ίδι- 
κόν σ ο υ , τ ό  δΕ ξένον, κ α θ ώ ς  καί εϊνε π ρ ά γ μ α τ ι , ξένον , κ α ­
νένα  δεν θά ύ π ο σ τη ς  π ο τ έ  σου  Ε ξα ναγκ ασμ όν , δεν θά κ α τ η γ ο -  
ρ ή σ η ς , ο ύ τε  θά Ε νοχοποίησης κ α νέν α , π α ρ ά  τη ν  θέλησίν  σου  
τ ίπ ο τ ε  δΕν θά κ ά μ η ς , δΕν.θά σΕ βλ ά ψ η  κ α νείς , εχθρόν δΕν θ ’ 
ά π ο κ τή σ η ς · κ α ί χω ρίς ά λ λ ο  βλ α βερόν  τ ίπ ο τ ε  δΕν θά π άθη ς.

4 .  " Ά ν  λοιπόν Επιθυμης τ ά ν ω τ έ ρ ω  τό σ ο ν  μ ε γ ά λ ’ ά γ α θ ά , 
ένθυμήσου  δτι ρ α θ ύ μ ω ς ν ά  τ ά  Επιδιώκης δΕν π ρέπ ει, ά λ λ ά  ν ’ 
άφ ήνης μερικά Εκ τ ω ν  π ρ α γ μ ά τ ω ν  ό λ ο τ ε λ ώ ς ,  ά λ λ α  π άλιν  ν 
ά ν α β ά λ λ η ς  προς τό  π αρόν . "Ά ν  δ μ ω ς  θέλης συ γ χ ρ όν ω ς ν ’ άρ- 
χ η ς  καί ν ά  π λ ο υ τ ή ς , π ιθανόν μΕν εινε ν ά  μ η ν  Ε πιτύχης ούτε
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α ύ τ ά , δ ιότι θά  έπ ιδιώ κ η ς και τ ά  π ροη γ ού μ εν α , ό π ω τ δ ή π ο τ ε  
θ ’ ά π ο τ ύ χ η ς  είς έκείνα, μ έ  τ ά  οπ οία  ή  έλευθερία καί ή  εύ τυ - 
χ ία  π ρ ο σ α π ο κ τ ά τ α ι .

5 . Ν ’ ά σ κ ή ς  λοιπ όν  τον  έα υ τόν  σου  είς τρόπ ον , ώ σ τ ε  είς 
κάθε τ ρ α χ ε ία ν  φ α ν τα σ ία ν  νά  έ π ιλ έ γ η : «Φ α ν τ α σ ία  είσα ι και 
όχ ι 8 ,τ ι  φ α ίνεσα ι νά  π α ρ α σ τ α ίν η ς» .  Έ π ε ι τ α  νά  τη ν  έ ξετά ζη ς  
καί νά τη ν  δ ο κ ιμ ά ζη ς  μ έ τού ς  κ α νόνα ς, τού ς  οποίους έχεις 
καί π ρ ω τ ίσ τ ω ς  μ έ  τον  έξη ς : Ε ίνε άπ ό ό σ α  έ ξου σ ιά ζομ εν  ή  
όχι τ ά χ α ;  Κ α ί  αν δεν είνε άπό ό σ α  εύρίσκονται είς τ η ν  έ ξ ο υ -  
σίαν  μ α ς ,  α ς  είνε πρόχειρον το  : «Δ ε ν  μ έ ά φ ο ρ ά » .

Β

4 . Ν ά  ένθυμηθής, ό τ ι  εκείνο, που ή  όρεξις φανερώ νει ό τ ι  
δ φ ε ίλ ετα ι, είνε νά  έπ ιτύ χ η  έκείνο ποΟ ο ρ έγ ετα ι, κ ’ έκείνο, που 
ή  α π οστροφ ή  φανερώνει ότι δεν θέλει, είνε νά  μ η ν  π εριπ έση ς 
είς εκείνο πού α ύ τή  ά π ο σ τρ έφ ε τα ι, κ ’ έκείνος ποΟ ά π ο τ υ γ χ ά - 
νει είς ό ,τ ι  όρέγ ετα ι είνε ά τ υ χ η ς , κ ’ έκείνος π ου  έπ ιδιώ κει 
ο ,τ ι  ά π ο σ τρ έφ ε τα ι είνε δ υ σ τ υ χ ή ς . Κ α ί  αν μ έν , έ φ ’ όσον  τ ο ύ τ α  
έ ξα ρ τά τα ι  άπ ό  σ έ ,  ά π οσ τρ α φ ή ς  τ ά  παρά φυοιν , δεν θά π ερ ι­
π έση ς είς κανέν άπ ό δ σ ’ ά π ο σ τ ρ έ φ ε σ α ΐ ’ άν ό μ ω ς  ά π ο σ τρ α φ ή ς  
ή  τον  θά νατον  ή  τη ν  ανέχ εια ν , θά δ υ σ τ υ χ ή σ η ς .

2 .  Π α ύ σ ε  ν ά  θέτη ς λοιπ όν  άντικείμ ενον  τ ή ς  ά π οστρ οφ ή ς 
σου  παν ό ,τ ι  οέν είνε εις τη ν  έξου σίαν  μ α ς ,  β ά λ ε  τη ν  ά π ο -  
στροφ ή ν  σου  έπ ά ν ω  είς ότι είνε προς τη ν  φυοιν  έναντίον . 
Ά φ α ίρ ε σ ε  κ α τ ά  τ ό  παρόν άπ ό τον  έα υ τόν  σου  τη ν  δρεξιν π α ν ­
τ ε λ ώ ς .  Δ ιό τ ι ,  άν όρέγεσα ι κ ά τ ι άπ ό ό σ α  δεν έ ξα ρ τώ ν τ α ι άπό· 
μ ά ς , κ α τ ’ άνάγκ η ν  θά γείνης δ υ σ τ υ χ ή ς , καί άπ ό  ό σ α  μ ά ς  
έ ξ α ρ τ ώ ν τ α ι , που θ ’ ά ξ ιζα ν  τον  κόπον νά τ ά  π ο θ ή σ η ς , κανέν 
ά κ όμ η  δέν θά  σοϋ  άνή κη . Σ υνήθιζε λοιπ όν  ά π ο κ λ ε ισ τ ικ ώ ς  το ν  
έα υ τόν  σου  ν ά  τείνη  προς τ ά  π ρ ά γ μ α τ α  καί ν ’ ά π ομ α κ ρ ύ ν ετα ι 
ά π ’ α ύ τ ά , έλ α φ ρ ά  ό μ ω ς  κ ’ έπ ιφ υ λ α κ τικ ά  καί χ ω ρ ίς  κ α μ μ ία ν  
ό ρ μ η τ ικ ό τ η τ α .
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Γ

Δ ιά  κάθε π ρ ά γ μ α  που σ ’ εύ χ α ρ ισ τε ϊ , ή  που α γ α π ά ς , ή  
σου  χ ρ ε ιά ζ ε τ α ι , ένθυμοϋ νά  λ έ γ η ς  τ ί  π ρ ά γ μ α  εϊνε, άφοϋ  ά ρ -  
χ ίσ η ς  άπ ό  τ α  μικρότερα* αν α γ α π ά ς  χ ύ τρ α ν , ν ά  λ έ γ η ς  ότι 
« ά γ α π ώ  χ ύ τ ρ α ν » ,  δ ιά  νά  μ ή  τ α ρ α χ θ ή ς , αν τ^ χ ό ν  σ π ά ση *  αν 
κ α τ α φ ιλ ή ς  τό  π α ιδ ί σου  ή  τη ν  γυ ναϊκ ά  σ ο υ , £ τ*—άνθρωπον 
κ α τα φ ιλ εΐς*  που κ α ι ν ’ άπ οθάνη  ά κ ό μ η  δεν θά τ α ρ α χ θ ή ς .

Δ

1 / Ό τ α ν  π ρόκειτα ι νά  κ α τα π ια σ θ ή ς  ένα  έργον , ν ά  ύπ ενθυ- 
μ ίζ η ς  είς τον  έα υτόν  σου  τ ί  εί'δους Ιργόν  εϊνε. Έ ά ν  λ όγ ου  
χάριν  π η γ α ίν η ς νά  κ ά μ η ς  λ ου τρόν , π ρ ό β α λ λ ε  είς τον  έαυτόν  
σου  ό σ α  γ ίν ον τα ι είς τον  λου τρώ να*  έκείνους ποΟ πετοΟν 
νερά , έκείνους που σπ ρώ χ ν ου ν , που κοροϊδεύουν, ποΟ κ λ έ -  
πτουν* και θά κ α τα π ια σ θ ή ς  έ τ σ ι  τ ό  έργον Α σ φ α λ έ σ τ ε ρ α , έάν 
λ έ γ η ς  ά μ έ σ ω ς  ότ ι « θ έ λ ω  νά  λ ο υ σ θ ώ , κ ’ έκ τος τ ο ύ τ ο υ  ό μ ω ς ,  
νά  δ ια τ η ρ ή σ ω  τ η ν  ψυχικήν μου  κ α τ ά σ τ α σ ιν  σ ύ μ φ ω ν η ν  προς 
τη ν  φ ύοιν» .Π α ρ ο μ ο ίω ς  δ ιά  κάθε ά λ λ ο  έργον. Δ ιό τ ι  κ α τ ’ α ύ -  
τό ν  τό ν  τρόπ ον , και αν σ τ α θ ή  κανένα  έμπ όδιον  δ ιά  τ ό  λ ου τρόν , 
θά  έχ η ς  πρόχειρον τ ο ύ τ ο  : « Μ ά  δέν ή θ ελ α  μόνον α ύ τ ό , ά λ λ ’ 
ά κ ό μ η  νά  δ ια τ η ρ ή σ ω  την ψυχικήν μου άιά&εοιν* σύ μ φ ω ν η ν  
π ρός τη ν  φύσιν* κα ι β έβ α ια  δέν θά  τη ν  δ ια τ η ρ ή σ ω , έαν Α γα­
ν α κ τ ώ  μ έ κάθε ψ ύλλου  π ή δ η μ α » .

Ε

2 .  Δεν εινε τ ά  π ρ ά γ μ α τ α  π ο Ο τα ρ ά ττο υ ν  τού ς  ανθρώ π ους, 
ά λ λ ’ αί γ ν ώ μ α ί  τ ω ν  περί τ ω ν  π ρ α γ μ ά τ ω ν , λ ό γ ο υ  χάριν  ό θά- 1

1) Προαίρεσιν.
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ν α τ ο ς ,  π ρ ά γ μ α  διόλου  κακόν , ά λ λ ω ς  θά έφ αίνετο  κ α ι εις τον 
Σ ω κ ρ ά τ η  κ α κ ό ν  ά λ λ ά  ή  γ ν ώ μ η  μ α ς  περί τ ο ϋ  θα νά του  δτι 
εϊνε κ α κ όν , έκεϊνο εϊνε τό  κακόν. Ό τ α ν  λοιπ όν  έ μ π ο δ ιζ ώ μ ε θ α  
ή  τ α ρ α τ τ ώ μ ε θ α  ή  λ υ π ο ύ μ εθ α , π οτέ  νά  μ ή ν α ί τ ι ώ μ ε θ ’ ά λ λ ον  
π α ρ ά  τ ο ύ ς  έα υ τού ς  μ α ς ,  δ ή λ α  δη  τ ά ς  γ ν ώ μ α ς  ποΟ έχ ομ εν  
περί τ ω ν  σ υ μ β α ιν ό ν τω ν . Εϊνε ίδιον ά φ ιλ ο σ ο φ ή τ ο υ 1 τ ό  ν ά  ένο- 
χ ο π ο ιη  κανείς ά λ λ ο υ ς  δ ι ’ ό σ α  ό ίδιος κ α κ ώ ς  έπ ιτελεϊ* ϊδιον 
άνθρώ π ου  π οϋ  έχ ει ά ρ χ ίση  νά  φ ιλ ο σ ο φ η  νά  τ ά π ο δ ίδ η  είς 
το ν  έα υ τόν  του* κ α ί ϊδιον φ ιλοσόφ ου  νά  μ η  τ ά π ο δ ίδ η  ούτε 
είς ά λ λ ο ν ,  ού τε  κ α ί είς τόν  έα υτόν  το υ .

ς.

Δ ιά  κ ανένα  ξένον  π ρ οτέρ η μ α  μ ην έπ αρθη ς. "Α ν  τ ό  ά λ ο ­
γον  έπ αιρόμ ενον  έλεγεν  « ε ϊμ α ι  ώ ρ α ϊο ν »  θά ή τον  υπ οφ ερτόν . 
“Ο τ α ν  δ μ ω ς  έσύ  λ έ γ η ς  έπ αιρόμενος « έ χ ω  κ α λ ό  ά λ ο γ ο » ,  γ ν ώ ­
ρ ιζε  δ τ ι  έπ α ίρεσα ι διά  π ρ οτέρ η μ α  ένός ά λ ογ ου  δχ ι ίδικόν 
σ ο υ . Κ ’ έν τ ο ύ τ ο ις  τ ί  εινε ίδικόν σ ο υ ; ό τρ ό π ο ς  μ ε  τόν  οποίον 
μ ε τ α χ ε ιρ ίζ ε σ α ι  τ ά ς  φ α ν τα σ ία ς  τ ω ν  π ρ α γ μ ά τ ω ν . “Ω σ τ ε  λ ο ι­
π ό ν , μ όνον  δ τ α ν  είς τό ν  χειρ ισμ όν  τ ώ ν  φ α ν τα σ ιώ ν  λ ά β η ς  
σ ύ μ β ο υ λ ο ν  τ η ν  φ ύσιν , τ ό τ ε  νά  έπ α ρθ η ς, δ ιότ ι τ ό τ ε  θά έπ αρ­
θης δ ιά  κ ά π ο ιο  άγαθόν  ποϋ εϊνε ίδικόν σου .

Ζ

“Ο π ω ς  είς ένα  τ α ξ ίδ ι ,  άφοΟ τ ό  π λοϊον  ά γ κ υ ρ οβ ολ ή σ η , 
κ α θ ώ ς  θά έξέλ θ η ς  διά  νερόν, ήμ π ορεϊς π α ρ έογ ω ς είς τόν  δρό­
μ ον  σου  νά  π ερ ιμ α ζεύ σ η ς  ε ί τ ’ ένα κ οχ ύ λ ι, ε ί τ ’ ένα  κρεμ μ ύ δι 
κ α ί νά  έ χ η ς  κ α ρφ ω μ έν η ν  τ η ν  π ροσοχ ή ν  σου  δ μ ω ς  είς τό  
π λ ο ϊο ν , κ α ί σ υ μ βα ίν ει τ ό τ ε  νά  σ τρέφ εσα ι σ υ ν ε χ ώ ς  δ π ίσ ω  μ η  
τυ χ όν  σ έ  κ α λ έ σ η  δ κ υ βερνή τη ς, καί αν σ έ  κ α λ έ σ η , ν ’ ά φ ή -  1

1) Ιδιώτου.
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,νης δ λ ’ α ύ τ ά ,  μ ή π ω ς  και σ έ  β ά λ ου ν  δεμ ένον  είς κ α μ μ ία ν  
άκρην τ ο ϋ  π λ ο ίου , ό π ω ς  τ ά  π ρ ό β α τ α · έ τσ ι  κα ι είς τη ν  ζ ω ή ν  
έάν  δ ίδ ε τα ι ά ν τ ί κρεμ μ υδιού  και κοχυλιοϋ  μ ία  γ υ ν α ικ ού λ α  
ή  ένα  π α ιδά κ ι δεν θά σ ’ έμ π ο δ ίσ η  τ ίπ ο τ ε  ν ά  τ ά  έ χ η ς , αν τ ά  
θ έ λ η ς , έάν  ό μ ω ς  σ έ  κ α λ έ σ η  ό κ υ βερν ή τη ς, τ ρ έ χ ε  π ρος τ ό  
π λ ο ϊο ν , ά φ ή ν ω ν  δ λ ’ α ύ τ ά , χ ω ρ ίς  Λ>ά κ υ τά ςη ς  ό π ίσ ω . Ά ν  π ά ­
λ ιν  είσα ι γ έρ ω ν , ού τε  ν ’ άπ ομακρυνθης καν ά π ό  τ ό  π λ ο ϊο ν , 
μ ή π ω ς ,  δ τα ν  τ ύ χ η  ν ά  σέ  κ α λ έ σ η  δ κυβερνήτη ς όέν ε ίσ α ι 
π α ρ ώ ν .

Η

Μ η  ζ η τ ή ς  ό σ α  γ ίνονται νά  γ ίν ω ν τα ι ό π ω ς  τ ά  θέλεις έσ ύ , 
α λ λ ά  θέλε μ ά λ λ ο ν  ό σ α  γ ίνοντα ι, ό π ω ς βγ ίν ον τα ι, καί θά  π ε -  
ρ ά σ η ς  κ α λ ά .

Θ

Ή  άσθένεια  είν ’ έμ π όδιον  του  σ ώ μ α τ ο ς ,  όχ ι τ ή ς  ψ υχι­
κ ή ς δ ια θ έσ ε ω ς . Τ ό  νά  γείνης χ ω λ ό ς  είν ’ έμ π όδιον  το ύ  σ κ έ ­
λ ο υ ς  σ ο υ , όχ ι τ ή ς  ψ υχικής σου  δ ια θ έσ ε ω ς . Κ α ί  τ ο ϋ τ ο  ν ά  λ έ -  
γ η ς  κάθε τ ό σ ο  είς παν ό ,τ ι  σοϋ  συμβαίνει* δ ιότι ·θά τ ό  ευ ρ ί- 
σκ η ς  έμπ όδιον  κάποιου  άλλου* ίδικόν σου  ό μ ω ς  όχ ι. I

I

Ε ίς κάθε τ ι  που σοϋ  π α ρ ο υ σ ιά ζετα ι ν ά  ζ η τ η ς ,  έπ ιστρ έφ ω ν  
είς το ν  έαυτόν  σου , π οιαν  δύναμιν  έχ εις ποΟ είς τ ο ϋ τ ο  ν ά  σέ 
κ α θ οδη γ ή ση . Έ ά ν  ίδής λ .  χ .  μ ίαν  ώ ρα ία ν  γυ να ίκ α , θά  ευρης 
μ έ σ α  σου  δύναμιν  τη ν  έγκ ρά τειαν . Έ ά ν  σοϋ  π ρ ο σ ο έρ ετα ι π ό ­
ν ο ς , θά εύρίσκης τη ν  καρτερίαν* αν κ α κ ο γ λ ω σ σ ιά , τη ν  ά ν ε -  
ξικακίαν. Κ α ί ,  άν συνη θίζης έ τσ ι τον  έα υ τόν  σ ο υ , δέν θά  σέ  
συναρπ άζουν  αί © α ν τα σ ία ι.Γ I
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ΙΑ

Π ο τ έ  σ ου  δ Γ  όπ οιον δή π οτε  π ρ ά γ μ α  μ η ν  είπ η ς « τ ο  
έ χ α σ α » ,  ά λ λ α  « τ ο  έ δ ω κ α  π ά λ ιν  ώ ς  ό φ ε ιλ ό μ ε ν ο ν » . Ά π έ θ α ν ε  
τ ο  π α ιδ ί σ ο υ ;  Ά π ε δ ό θ η . ’ Α π έθανεν  ή  γ υ να ίκ α  σ ο υ ; άπ εδόθη .. 
«Μ οΟ  ά φ ή ρεσα ν  τ η ν  ιδ ιο κ τ η σ ία ν » · Κ α ί  α υ τή  λοιπ όν  άπ ε­
δόθη . « Μ ά  είνε κακός έκεΐνος ποϋ τη ν  ά φ ή ρ ε σ ε ν » . Α λ λ ά  τ ί  
τ ά χ α  σ έ  μ έ λ ε ι  διά  μ έσου  τίνος  σοΟ τ ά  έπήρεν ό π ίσ ω  έκεΐνος 
ποϋ σου  τ ά  έ δ ω κ ε ν ; Ε φ ό σ ο ν  σοϋ  τά φ ή ν ει, φ ρόντιζε δ ι ’ α ύ τ ά  
ώ ς  δ ιά  κ ά τ ι ξένον, κ α θώ ς δ ιά  τ ο  π ανδοχ εΐον  όσοι περνούν άπ* 
έκεΐ.

ΙΒ

1 .  "Α ν  θέλη ς ν ά  προκόψ ης, ν ά φ ή ση ς σ τ ο χ α σ μ ο ύ ς  ώ σ ά ν  
α υ τού ς λ . χ . :  « ά ν  δέν φ ρ ο ν τ ίσ ω  διά  τ ά ς  έργ α σία ς μ ο υ , θά μ ου  
λείψ η τ ο  ψ ω μ ί » , «  Α ν  δεν β α σ α ν ίσ ω  τον  δ ο ϋ λ ό ν μ ο υ , θά π ά ρη  
κακόν δ ρ ό μ ο ν » . Δ ιό τ ι  εΐνε π ροτιμ ότερον  ν ’ άπ οθάνη  κανείς 
άπ ό πείναν χ ω ρ ίς  φόβους κα ι λ ύ π α ς  π α ρά  ν ά  ζ η  π λ ο ύ σ ια  
χ ω ρ ίς  γαλή νη ν*  καί εΐνε π ροτιμ ότερον  ν ά  εΐνε ό δοϋ λ ός σ ου  
δ υ σ τ υ χ ή ς  π α ρ ά  δ υ σ τ υ χ ή ς  έσύ .

2 / Α ρ χ ι σ ε  λοιπ όν  ά π ό  τ ά  μ ικ ρά . Σ ο υ  χ ύ ν ετα ι τ ό  λ α δ ά κ ι  
σου  ; ΣοΟ  κ λ έπ του ν  τ ό  κ ρ α σά κ ι σου  ; νά  έπ ιλ έγ η ς  : « Τ ό σ ο ν  
άκ ριβά  π ω λ ε ίτ α ι  ή  ά π ά θ εια , τ ό σ ο ν  ά κ οιβά  ή  ά τ α ρ α ξ ία »*  χ ά ­
ρ ισ μ α  δεν δ ίδ ετα ι τ ίπ ο τ ε .  “ Ο τα ν  δέ κ α λ ή ς  τόν  δοϋλόν  σ ο υ , 
ν ά  σ υ λ λ ο γ ίζ ε σ α ι  δ τ ι  ένδεχ όμ ενον  νά μ ή ν  ύ π α κ ού ση , κ α ί, ά ν  
ύ π α κ ού ση  [φ α ιν ο μ ε ν ικ ώ ς ], ν ά  μ ήν κ ά μ η  κανέν άπ ό τ ά  θ ε λ ή -  
μ α τ ά  σου* ά λ λ ’ ή  θέσις τ ο υ  β έβ α ια  δέν εΐνε καί τ ό σ ο ν  ώ ρ α ία , 
ώ σ τ ε  νά  εΐνε ’ ς τ ό  χέρι τ ο υ  ή  ά τ α ρ α ξ ία  σ ο υ . 1 1

1) Μετέφρασα όπως 6 Κάρολος ΤΙιπγοΙ «5α δίΐιιαΐίοη η’οδί ραδ 
3556Ζ 1)β11β ροιίΓ σιΓ ίΐ άβρβηάβ άβ Ιιιί ςριβ Ιιι ηβ δοίδ ραδ ΐΓοαβΙέ»* 
Τό κείμενον.εχει: «Ούχ ούτως έστίν αΰτφ καλώς, ΐνα επ’ έκεινφ η τό σέ μή 
ταραχθηναι». Κατά λέξιν μετάφρασις εινε αδύνατος. Ελευθέριος παραφρά 
ζει και ό I. Λεοπάρδης Νοη νοΙβΓ Ιαηΐο οοηοβάβΓΘ αΐ Ιιιο ίαηΐβ, οΐιβ- 
ββΐί αϋϋια ίη δΐια ηιαηο άί ροΙβΓίί ΙιΐΓ&αΓθ Ια ςιιίβίε άβΙΓ αηίηιο.
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ΙΓ

* Α ν  θ έλ η ς  ν ά  προκόψ ης, ύπ όμ εινε ν ά  σε  ν ομ ίζου ν  ώ ς  προς 
τ ά  έ ξω τερ ικ ά  π ρ ά γ μ α τ α  ά ν όη τον  κ α ί ήλίθιον , κ ά μ ν ε  π ώ ς  δεν 
ήξεύρεις τ ίπ ο τ ε ,  κ α ί αν  φ ανής είς μερικούς δτ ι είσα ι κ ά τ ι ,  
ά ρ χ ισ ε  ν ά  δ ύ σ π ισ τ η ς  π ρος τον  έα υ τόν  σου . Δ ιό τ ι  πρέπει νά  
γ ν ω ρ ίζη ς  δ τ ι  δδν είν ’ ευκολον νά  δ ια τη ρ ή σ η ς  τ η ν  ψ υχικήν 
σου  διάθεσιν κατά φύοιν  κα ι σ υ γ χ ρ ό ν ω ς  νά φ ρον τίζη ς  δ ιά  τ ά  
έξω τερ ικ ά  π ρ ά γ μ α τ α ,  α λ λ ά  φ ρ ο ν τίζω ν  διά  τ δ  ένα  θ ’ ά μ ε λ ή -  
σ η ς  έξ ά ν ά γ κ η ς τ δ  ά λ λ ο .

1Δ

" Α ν  θέλη ς τ ά  π α ιδ ιά  σου κ α ί ή  γ υ να ίκ α  σου  ν ά  ζοϋν  π α ν ­
τ ο τ ιν ά , είσα ι ήλίθιος* διότι θέλεις νά  έ ξο υ σ ιά ζη ς  δ ,τ ι  δέν 
σου  άνή κ ει, καί τ ά  ξένα  ίδικά σου  ν ά 'ε ϊν ε . Ό μ ο ί ω ς ,  καί αν δ· 
δού λ ος σου  θέλη ς ν ά  μ ή  κ ά μ ν η  λ ά θ η , είσα ι μ ω ρός*  δ ιότι είνε 
ώ ς  νά θέλη ς ή  κ α κ ία  ν ά  μ η ν  είνε κ α κ ία , ά λ λ ά  κ ά τ ι  τ ι  ά λ λ ο .  
"Α ν  π ά λιν  θέλη ς νά μ η ν  ά π ο τ υ γ χ ά ν η ς  είς τ ά ς  δρέξεις σ ο υ ,, 
τ ο ύ τ ο  άδύ να τον  δεν είνε. Π οοσπ άθει νά  έπ ιτυ γ χ ά ν η ς  λοιπ δν
δ ,τ ι  είνε δυνατόν  ν ά  έπ ιτύ χ η ς .

2 .  Κ ύ ριος κάθε άνθρώπ ου  είν ’ έκεϊνος ποΟ έχει τη ν  έξου— 
σίαν  νά  τοΟ δ ώ σ η  ή  ν ά  ί ο Ο ά φ ά ιρ έση  δ ,τ ι  θέλει ή  δέν θέλει. 
Ε κ ε ίν ο ς  λοιπ όν  ποΟ θέλει νά  είνε έλεύθερος, α ς  μ ή  θ έλ η , ή  
ας μ ην άπ οφ εύγη  τ ίπ ο τ ε  έκ τ ω ν  έ ξα ρ τ ω μ έ ν ω ν  άπ δ άλλους*  
εί δδ μ ή , θά  είνε ά ν α γ κ α ίω ς  δ ο ύ λ ο ς .

ΙΕ

Έ χ ε  ύ π ’ δψει σου  δτ ι πρέπει ν ά  συ μ π ερ ιφ έρεσα ι είς τη ν · 
ζ ω ή ν  σου , δ π ω ς  είς ένα  σ υ μ π ό σ ιο ν  (περιφέρουν είς τ δ  τ ρ α ­
π έζι τη ν  ά π λ ά δα *  ά π λ ω σ ε  κα ί π ά ρε  καί σ ύ , μ ε  διάκρισιν*
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·δμ ω ς* τη ν  άπ ομακρύνουν ; μ ή  τη ν  κ ρ α τή ς . Δ έν  έφθασεν 
ά κ ό μ η  ; συ γκ ράτει τ η ν  δρεξίν σου  έ ω ς  δτου  έλθη  ή  σειρά  
σ ο υ ) ,  ομ οίω ς προς τ ά  π α ιδ ιά , προς τ ή ν  γυναϊκά  σ ο υ , κ α τ ’ 
α ύ τδν  τον  τρόπον  προς τ ά ς  ά ρ χ ά ς , προς τ ά  π λ ο ύ τ η . Κ α ι  6ά 
κ α τ α σ τ α θ η ς  τ ό τ ε  άξιος τ ω ν  θεών σ υ μ π ό τ η ς . * Α ν  δε , κ α ι 
άφοΟ σου π αρατεθούν τ ά  τ ρ ό φ ιμ α , τ ά  περιφρόνησης καί δεν 
ά π λ ώ σ η ς  χέρι, τ ό τ ε  δχι μόνον σ υ μ π ό τ η ς  τ ω ν  θεώ ν  θά γ ε ί -  
ν η ς , α λ λ ά  καί συ ν ά ρ χ ω ν . Δ ιότ ι ό μ ο ίω ς  π ρ ά ττο ν τες  ό Δ ιο γ έ ­
νης κ α ι ό Η ρ ά κ λ ε ιτ ο ς ,  καί οί δμ οιοί τ ω ν ,  έπ α ξίω ς  κ ’ έ λ έ -  

-γοντο  καί ή σα ν  θείοι.

2 . “Ο τα ν  ίδής κανένα π ενθουντα  νά  κ λ α ίη , διότι ξεν ιτεύ ε ­
τ α ι  τ δ  π αιδί τ ο υ , ή  διότι έ χ α σ ε  τ ή ν  περιουσίαν τ ο υ , π ρ ό σ εχ ε  
μ η  σϊ συ ναρπ άση  ή  φ α ν τ α σ ία  (*) δ τ ι  τ ά  έξω τερικ ά  γ ε γ ο ν ό τ α  
που τοϋ  συμβαίνουν εϊνε κακά, ά λ λ ’ ά μ έ σ ω ς  νά  σ υ λ λ ο γ ίζ ε ­
σ α ι  δτ ι δέν το ν  θλίβει τ δ  σ υ μ β εβ η κ ό ς— άφοΟ ούτε ά λ λ ο ν  θ λ ί- 
»βει— α λ λ ά  ή  περί το ύ το υ  γ ν ώ μ η  τ ο υ . Κ α ί  μ έ  τ ά  λ ό γ ια  μ εν  
μ η  δ ισ τ ά ζ η ς  νά  τδν  συ λ λυ π ή σα ι*  κ α ί , αν θέλη ς, ά κ όμ η  κ α ί 
α ν α σ τέν α ξε  μ α ζ ί  του* π ρόσεχ ε  μην  ά ν α σ τεν ά ξη ς  κ α ί μ έ σ α  
σου  β μ ω ς .

ΙΖ

Σ υ λ λ ο γ ίσ ο υ  δτι είσα ι ύπ οκριτής το ύ  δ ρ ά μ α τ ο ς  πού ό 
π ο ιη τή ς  θέλει* άν εϊνε σύ ν τομ όν  τδ  δ ρ ά μ α , συ ν τόμ ου , άν μ α -  
κρόν, μακρου* άν θέλη  νά  ύποκρίνεσαι π τ ω χ ό ν , ύποκρίνου κ α ί 

•τδν π τ ω χ ό ν  αρμόδια* άν χ ω λ ό ν  θέλη  ν ά  ύποκρίνεσαι, άν ά ρ ­
χ ο ν τ α  θέλη , άν θέλη  ιδ ιώ τη ν . Δ ιό τ ι είς τή ν  έξουσίαν σου  εϊνε 
τ δ  νά  ύποκριθής κ α λ ά  τ δ  π ρόσω π ον  π ου  σοΟ έδόθη* ά λ λ α  είς  
τ ή ν  έξουσίαν ά λ λ ο υ  ν ά  έκ λ έξη  τδ  π ρ όσ ω π ον  ποΟ θά ύποκριθη,ς. 1

1) Διετηρησα είς δλα τά μέρη τής μεταφράσεως τήν λέξιν του κειιμέ 
νου Διογένης. «Φαντασία έστί τΰπωσις έν τή ψυχή». Ό  ί.βοραπϋ μετα­
φράζει «αρρ3Γ6ηζα».
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ΙΗ

Ν ά  μ η  σε  τ α ρ ά ξη  ή  φ α ν τ α σ ία , αν τ ύ χ η  κα ί κ ρά ξη  δ υ σ -  
ο ιώ ν ω ς  κοράκι· να  διακρίνης λοιπ όν  α μ έ σ ω ς  έντός σ ο υ , οτΐ- 
είς δ λ ’ α ΰ τ ά  τ ίπ ο τ ε  δέν π ρομ η νύ ετα ι δ ι ’  έ μ έ , ά λ λ ’ ή / ς τ ό -  
σ ώ μ ά  μ ο υ , ε ίτε  ’ ς τη ν  π εριουσιούλαν  μ ο υ , ή  τη ν  δοξού λ α ν  
μ ο υ , ή  τ ά  π α ιδ ιά  μ ο υ , ή  τη ν  γυναίκά  μ ο υ . Ό μ ω ς  είς έμ έ  
δ λ α  π ρ ο μ η ν ύ ο ν τ ’ ε υ χ ά ρ ισ τ α , αν έ γ ώ  τ ο  θέλω *  έπ ειδή , ό τ ιδ ή — 
π ο τ ε  άν σ υ μ β ή , υ π άρχ ει τρόπ ος να  ω φ ε λ η θ ώ  α π ’ α ΰ τό .

ΙΘ

1 . Α ν ίκ η τ ο ς  είνε δυνατόν  νά  ε ίσα ι, άν δέν κ α τέρχ εσα ι, 
π ο τ έ  είς αγώνα, είς τ ό ν  οποίον δεν ή μ π ορείς ν ά  ν ικ ή ση ς .

2 .  Π ρ ό σ ε χ ε , άν ίδής κάποιον π ρ ο τ ιμ ώ μ ε ν ο ν , ή  νά  έχ η , 
μ ε γ ά λ η ν  δύναμ ιν , ή  κ α τ ’ ά λ λ ο ν  τρόπ ον  ν ά  εύ δοκ ιμ η , μ ή π ω ς  
τ ο ν  κ α λ ο τ υ χ ίσ η ς  συ να ρπ α σθ είς  άπ ό τη ν  φ α ν τ α σ ία ν .Δ ιό τ ι ,  άν· 
ή  οΰ σία  του  κ α λού  ύ π ά ρ χ ’ είς έκεΐνα που είνε είς τη ν  εξου ­
σία ν  μ α ο , ού τε  φθόνος, οΰτε ζ η λ ο τ υ π ία  έχ ει τον  τόπ ον  τ η ς ,  
καί σύ 6 ίδιος οΰ τε  σ τ ρ α τ η γ ό ς  οΰ τε  π ρύτανις ή  ύ π α το ς  θά. 
έπ ιθ υ μ ή ση ς νά  γ ε ίν η ς , ά λ λ ά  ελεύθερος νά  μ είν η ς . Έ ν α ς  δρό­
μ ο ς  προς τοΟ το υ π ά ρ χ ε ι : ή  κ α τα φ ρόν η σις  έκείνων π ου  δεν ε ϊ -  
νε είς τ η ν  έξουσίαν  μ α ς .

3 . Σ υ λ λ ο γ ίσ ο υ  δτ ι δχ ι έκείνος π ου  κ α τη γ ο ρ ε ί,ή  έκείνος ποΰ 
κ τυ π φ , ύβρίζει, ά λ λ ά  είνε ή  άντίληψ ίς μ α ς  ή  περί α υ τ ώ ν  δτι. 
τ ά χ α  υβρίζουν. Ό τ α ν  λοιπ όν  σ ’ έρεθίση κ ανείς, γ ν ώ ρ ιζε , δ τ ι 
μ ά λ λ ο ν  ή  άντίληψ ίς σου  περί α&του είνε που σ έ  ήρέθισε. Π ά ­
σ χ ιζ ε  λοιπ όν  π ρ ώ τ α  ν ά  μ ή  σ υ ν α ρ π ά ζεσ α ι άπ ό τ η ν  φ α ν τα σ ία ν , 
δ ιότι άν μ ίαν φοράν λ ά β η ς  καιρόν καί δ ιά σ τ η μ α , εΰ κ ολώ τερα . 
θά  σ υ γ κ ρ ά τη σ η ς  έπ ειτα  τόν  έα υ τόν  σου .

Κ

Τ όν θάνατον καί τη ν  έξορίαν κα ί δ λ α , δ σ α  φ οβερά  φ α ί­
ν ο ν τα ι, έχε τ α  κα θη μ ερινώ ς πρό οφ θ α λ μ ώ ν  καί προ π άντω ν»

V
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“το ν  θ ά ν α τ ο ν  έ τ σ ι  κανένα π ρ ά γ μ α  π ο τ έ  ταπ εινόν  δεν θά σ υ λ - 
■λογισθής ού τε  θά π ολ υ επ ιθ υ μ ή ση ς  τ ί τ ο τ ε .

Κ Α

Ε ά ν  έπ ιθυ μ ή ς φ ιλ οσοφ ία ν , π ροδιάθετε  τον  έα υ τον  σου  
•εις τ δ  π ε ρ ιγ έ λ α σ τ α  καί τη ν  κ α τα φ ρ δν η σ ιν  π ο λ λ ώ ν  ποΟ θά 
π ού ν : «Ξ α φ ν ικ ά  μ ά ς  έγύρισεν ό φ ιλ ό σ ο φ ο ς , καί άπ δ π ου  κ Γ ώ ς  
π ού  α ύ τό  τ δ  φ ρ ύ δ ι» . Κ α ί  συ  μ ή  σ η κ ώ σ η ς  τ δ  φρύδι β έ β α ια · 
ν ά  κ ρ α τ ή σ α ι σ φ ικ τά  ό μ ω ς  άπ δ ό σ α  σού  φ α ίνοντα ι π ρ ο τ ιμ ό τε ­
ρα , μ έ  τη ν  π επ οίθησιν  ότ ι είσα ι τ ο π ο θ ετη μ έν ο ς  έκεϊ άπ δ τδν  

’ θ ε ό ν  κα ί σ υ λ λ ο γ ίσ ο υ  ό τ ι , έάν μ έν  έπ ιμ είνη ς είς τ ά  ίδ ια , έκεϊ- 
νοι που σε π ερ ιγελού σαν  ά λ λ ο τ ε ,  α ύ το ί ύ σ τ ε ρ ώ τ ε ρ α θ ά  σ ε  θαυ­
μ ά σ ο υ ν · έάν ό μ ω ς  νικηθης ά π έ ν α ν τ ί τ ω ν ,  θά π ροκ α λ έση ς  δ ι -  

•πλά π ε ρ ιγ ε λ ά σ μ α τ α .

Κ Β

*Α ν  π ο τέ  δ ώ σ η ς  π ροσοχ ή ν  είς τ ά  έξω τερ ικ ά  άντικ είμ ενα  
•οιά ν ά ρέση ς είς κάποιον, γ ν ώ ρ ιζε  ό τ ι  έ χ α σ ε ς  τ ά ς  ά ρ χ ά ς  σου . 
Ν  άρκ ή σαι λοιπ δν  π ά ν τ ο τε  είς τ δ  νά είσα ι φ ιλ όσ οφ ος . "Α ν  δέ 
όχ ι νά  είσαι μ όνον , ά λ λ ά  θέλεις καί ν ά  φ α ίνεσα ι φ ιλ ό σ ο φ ο ς , 
ν ά  φ α ίνεσα ι το ιο υ το ς  είς τδν  έα υτον  σου* καί είνε α ρκ ετόν .

Κ Γ

1 . Ν ά  μ ή  σε  θλίβουν δ ια λ ο γ ισ μ ο ί  σ ά ν α υ τ ο ύ ς : « " Α δ ο ξ ο ς  
κ α ίά σ ή μ α ν τ ο ς θ ά  π ε ρ ά σ ω τ ή ν  ζ ω ή ν  μ ο υ » .Δ ι ό τ ι ,α ν  είνε κακδν 
ή  ά δ ο ξ ίσ , δεν ή μ π ο ρ εΐ ν ά  εύ ρ ίσ κ εσ ’ έξ  α ίτ ια ς  ά λ λ ο υ  είς τδ  
κακδν  π ερισσότερον  π α ρ ’ όσον, εξ α ιτ ία ς  ά λ λ ο υ  είνε δυ νατόν  
ν ά  εύρίσκεσαι είς έντροπ ήν. Μ ή π ω ς  είνε λοιπ όν  τ δ  έργον σου  
τ δ  νά  έπ ιτύ χ η ς  έξου σίαν  ή  νά  σε  π ρ οσ κ α λ έσ ου ν  είς γ ε ύ μ α  ; 
Κ α θ ό λ ο υ . Π ώ ς  λοιπ όν  α κ ό μ η  είνε τ ο ύ τ ο  τ α π ε ίν ω σ ις , καί π ώ ς

/
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θά  είσα ι ά σ ή μ α ν τ ο ς  έσ ύ , ό όπ οιος πρέπει νά  είσα ι κ ά τ ι  τ ι  είς 
ό ,τ ι  είνε είς τη ν  εξου σία ν  σ ο υ , δπου σοΟ δ ίδετα ι ά ξ ι ο λ ο γ ώ -  
τ α τ ο ς  νά ε ί σ α ι ;

2 .  Α λ λ ά  θά αείνουν  ίσ ω ς  οί φ ίλοι σου  α β οή θ η το ι. Δ ια τ ί  
λ έ γ ε ις  τ ό  «ά β ο ή θ η τ ο ι»  ; Π ου  δεν θά το ύ ς  δ ώ σ η ς  χ α ρ τ ζ ιλ ίκ ι  
ο ύ τε  θά τ ο ύ ς  κάμης "Ρ ω μ α ίο υ ς  π ο λ ίτ α ς  ; καί π οιος  λοιπ όν  
σοΟ είπεν, δ τ ι  α ύ τ ά  είνε είς τη ν  έξουσίαν  [/.ας καί δχ ι έργα  
ξέν α  ; κα ί ποιος τ ά χ α  ή μ π ο ρ ε ΐ νά  δ ώ σ η  είς τον  ά λ λ ο ν  δ ,τ ι  
α υ τ ό ς  δεν έχει ; « Α π ό κ τ η σ ε  σύ  λ ο ιπ ό ν »  λ έ γ ε ι , « ν ά  έ χ ο μ  
έ μ ε ί ς » .

3 .  Έ ά ν  ή μ π ο ρ ώ  ν ' α π ο κ τ ή σ ω  δ ια τη ρώ ν  τη ν  αξιοπ ρέ­
π ειαν  (/.ου, τη ν  α ξ ιο π ισ τ ία ν , τη ν  μ εγ α λ οφ ροσύ ν η ν , δείχνέ μ ου  
τον  δρόμ ον  κα ί θά  π ρ ο σ π α θ ή σ ω  ν ’ ά π ο κ τ ή σ ω . Έ ά ν  δ μ ω ς  
έ χ ε τ ε  τη ν  ά ξίω σ ιν  ν ά  χ ά σ ω  τ ά  ίδικά [/.ου α γ α θ ά , ό ιά  ν άπ ο- 
κ τ ή σ ε τ ’ εσείς  δ σ α  δεν είνε άγαϋ'ά, β λ έ π ε τ ε  π δσον  εΐσθ 
έσεΐς  άδικοι καί ά γ ν ώ μ ο ν ε ς . Κ α ι  τ ί  λοιπ όν  θ έλ ετε  π ε ρ ισ σ ό -  
τ ε ρ ο ν ; χ ρ ή μ α τ α  ή  φ ίλον  π ισ τό ν  καί ά ξ ιο π ρ ε π ή ; π ρος τον  
σκοπ όν  λοιπ όν  τού τον  βοη θείτέ  μ ε , καί μ ην έ χ ε τ ε  τη ν  ά ξ ί ω -  
σιν  νά κ ά μ ω  έκείνα , δ ιά  τ ω ν  οπ οίω ν  θά χ ά σ ω  α ύ τ ά  τ ά γ α θ ά .

4 .  Α λ λ ά  θ ά  μ είνη  χ ω ρ ίς  τη ν  βοήθειάν μ ου  ή  π α τ ρ ίς , 
λ έ γ ε ι . Τ ί είδους βοή θεια  είνε π ά λ ιν  που μ ου  ζ η τ ε ίτ ε  ; δτι 
δέν θ ’ ά π ο κ τ ή σ η  έξ α ίτ ια ς  σου  σ τ ο ά ς  ού τε  λ ο υ τ ρ ώ ν α ς  ; κα ί 
τ ί  μ ’ α ύ τδ  ; άφου  ού τε  υ π ο δ ή μ α τ α  ά π έ κ τ η σ ’ έξ α ίτ ια ς  τοϋ  
χ α λ κ έ ω ς ,  ού τε  δ π λ α  έξ  α ίτ ια ς  του  υπ οδη μ ατοπ οιού *  άρκεϊ άν 
ό καθείς έκ π λ η ρώ ν η  τ ό  έργον τ ο υ . Κ α ί  μ ή π ω ς , άν π α ρ εσ κ εύ α - 
ζ ε ς  δ ι ’ α ύ τή ν  π ο λ ίτη ν  π ισ τό ν  κα ί άξιοπ ρεπ ή , οέν θά τη ν  
ω φ ε λ ο ύ σ ε ς  είς τ ί π ο τ ε ; Ν α ί .  Α οιπ όν  ού τε  σύ  ό ίόιος θά  τ ή ς  
ή σου ν  ά ν ω φ ελ ή ς .

5 . «Π ο ια ν  λοιπ όν  Οέσιν θ ’ ά π ο κ τ ή σ ω  είς τη ν  π όλ ιν  ; » —  
Ό π ο ΐα ν δ ή π ο τ ε  ή μ π ο ρ έσ η ς  ν ’ ά π ο κ τ ή σ η ς , δ ια σ φ ζ ω ν  σ υ γ χ ρ ό ­
ν ω ς  είς τον  χ α ρ α κ τή ρ ά  σου  τη ν  π ίστιν  καί τη ν  αξιοπ ρέπ ειαν . 
ΜΑ ν  δ μ ω ς  θέλ ω ν  νά  τη ν  ώ φ ε λ ή ς  χ ά ν η ς  α ύ τ ά ς  σου  τ ά ς  άρε- 
τ ά ς ,  ποιαν ω φ έλ εια ν  θά τ ή ς  δ ώ σ η ς ,  άφου π λέον γείνη ς ά ν α -  
ξιοπ ρεπ ής καί άνάξιος έ μ π ισ τ ο σ ύ ν η ς  ;
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Κ Δ

Έ τ υ χ ε  νά  π ροτιμ η θ ή  ά λ λ ο ς  άντ'ι σου  εις γεΟ μ α  ή π ρ ο σ -  
α γ όρευ σιν , ε ίτε  εϊς τ ο  νά  τ© § ζ η τ η θ ^  σ υ μ β ο υ λ ή ; Έ ά ν  μ έν  
α υ τ ά  εινε άγα'&ά, πρέπει ν ά ^ α ίρ η ς  δτ ι τ ά  έπ έτυ ν εν  έκεΐνοο. 
"Α ν  κ α κ ά , π ά λ ιν  νά  μ ή  λ υ π ή σ α ι , άφοΟ δέν έ τ υ χ α ν  είς έ σ έ . 
Έ ν θ υ μ ο ϋ  α κ ό μ η  δτι δέν πρέπει ν ά  έχ η ς  άΗ ιώσεις ν ’ ά π ο λ α ύ -  
σ η ς  τ ά  ίσ α , μ ή  κ ά μ ν ω ν  δ σ α  οί ά λ λ ο ι  κάμνουν προς ά π ό κ τ η - 
σιν  έκείνω ν, πού δέν είνε είς τή ν  εξουσίαν μας. Δ ιό τ ι  π ώ ς  
εινε δυνατόν  ν ’ ά π ο λ α μ β ά ν η  τ ά  ίσ α  εκείνος ποΟ δέν π ο λ υ σ υ -  
χ ν ά ζε ι  είς τ ά :  θύρας τ ω ν  μ ε γ ά λ ω ν  μ ’ έκεΐνον που π ο λ υ σ υ - 
χ ν ά ζ ε ί  ; έκείνος που δέν τού ς συνοδεύει μ  ’ εκείνον π ου  τού ς 
συντροφ εύει ; εκείνος ποϋ δέν τ ο ύ ς  επ αινεί μ ’ έκείνον π ου  
τ ο ύ ς  έπ αινεί; * Α δ ικ ο ς  Οά είσα ι λο ιπ όν  καί ά π λ η σ τ ο ς ,  ά ν , χ ω ­
ρίς νά  π λ ή ρ ω σ ή ς  τή ν  τ ιμ ή ν , ά ν τ ί τ ή ς  όπ οιας π ω λ ο υ ν τ α ι , Οέ- 
λ η ς  ν ά  τ ά  λ ά β η :  δω ρ εά ν .

Π ό σ ο  έχουν τ ά  μ α ρ ού λ ια  ; έναν όβολ όν , ας ύ π ο θ έσ ω μ εν . 
""Αν λ ο ιπ όν , άφοΟ π λ ή ρ ω σ ή  κ ά π ο ιο : τον  όβολ όν , π ά ρ η  μ α ρ ο ύ ­
λ ι α ,  σύ  π ά λ ιν  ποΟ δέν έπ λ ή ρ ω σ ες  δέν π ά ρ η ς , μ ή  ν ο μ ίζη ς  δ τ ι  
έχ εις  ό λ ιγ ώ τερ ο ν  άπ ό τον  λ α β ό ν τ α . Δ ιό τ ι ,  δπ ω ς  έκείνος έχ ει 
μ α ρ ο ύ λ ια , έχ εις  κα ί σύ τον  όβολόν  που όέν έδ ω κ ες . Κ α τ α  
τον  α ύ τόν  λοιπ όν  τρόπον  κ ’ ε δ ώ :  Δ έν  π ροσεκλήθης είς γεΟ μ α  
το ύ  δείνα , δ ιότι δέν έδω κ ες είς το ν  π ροσκ αλοΟ ντα  εκείνα ά ν τ ί 
τ ώ ν  οπ οίω ν  π ω λ ε ί  τό  δείπνον, ε ίτε  άντί επαίνου τ ό  π ω λ ε ί  
είτε  ά ν τί π ερ ιπ οιή σεω ν . Δ ώ σ ε  λ ο ιπ ό ν , άν σ έ  σ υ μ φ έρ η , τή ν  
τ ιμ ή ν , ά ν τί τ ή ς  οπ οίας π ω λ ε ίτ α ι . " Α ν  δέ θέλης κ ’ εκείνα νά 
μ ή  π λ η ρ ώ ν η ς , συ γ χ ρ όν ω ς δέ νά  έ χ η ς  κα ί τ α υ τ α ,  ά π λ η σ τ ο ς  
είσα ι καί ά δ ιό ρ θ ω τ ο :.

5 .  Ν ο μ ίζε ις  λοιπ όν  δτι τ ίπ ο τ ε  οέν έχεις ω ς  ά ν τ ά λ λ α γ μ α  
τοΟ δείπνου* ά λ λ ά  έχ εις ά φ ’ ενός μ έν  δτ ι δέν έπ ήνεσες έκεί­
νον ποΰ δέν ή θ ελ ες , καί εξ ά λ λ ο υ  δτ ι δέν έοοκ ίμ α σες  τ ο ύ ς  
κ α κ ο ύ : τρόπ ου ς  τ ώ ν  δού λ ω ν  ποΟ ο υ λ ά τ τ ο υ ν  τή ν  είσοδόν τ ο υ .

Κ Ε

Τ ό  θ έ λ η μ α  τ ή ς  φ ύ σ εω ς  είνε δυ νατόν  νά  μ ά θ η  κανείς είς 
έκεΐνα , περί τ ώ ν  όπ οιω ν α ί γ ν ώ α α ί  α α ς  δέν διαφέρουν. Λ ό -* Γ 4 ι ι  ̂ Τ Γ
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γου  χ ά ρ ιν , δ τα ν  ένδς ά λ λ ο υ  τ δ  π αιδάκ ι σ π ά σ η  τ δ  π ο τή ρ ι, ή μ -  
π ορεΐ κ ά νεις  νά  έχ η  πρόχειρον τ δ :  «σ υ ν η θ ισ μ έν α  π ρ ά γ μ α τ α » .  
Γ ν ώ ρ ιζε  λοιπ δν  δ τ ι ,  α κ ό μ η  κ α ι δ τα ν  σ π ά σ η  τ δ  ίδικόν σου  π ο ­
τ ή ρ ι , π ρέπ ει νά  είσα ι τοιοΟ τος όποιος θά ή σ ο  και δ τα ν  είχε 
σ π ά σ η  τ δ  ξένο π οτή ρ ι. Μ ετά φ ερ ε  τη ν  ά ν α λ ογ ία ν  τ ο ιο υ τ ο τ ρ ό ­
π ω ς  κ α ι εις τ ά  μ ε γ α λ ύ τ ε ρ α . ’Α π έθανεν  ή γυ ναίκ α  ή  τ δ  π α ιδ ί 
ένδς ά λ λ ο υ  ;  κανείς δεν ύ π άρχει που νά μ η  σοΟ π η  «άνθρώ π ινον  
εινε τ ο ύ τ ο » ·  ά λ λ ’ δ τα ν  άπ οθά νη  τ δ  ίδικόν του  π αιδί κ ά π οιου , 
λ έ γ ε ι εύθύς : Α λ λ ο ί μ ο ν ο  μ ου  ! Έ π ρ ε π ε ν  δ μ ω ς  ν ά  ένθυμού - 
μ εθ α  τ ί  π ά σ χ ο μ ε ν , δ τα ν  ά κ ού ω μ εν  νά λ έ γ ε τ α ι  τ ο ϋ τ ο  
Ι Γ  ά λ λ ο υ ς .

Κ  Σ Τ

"Ο π ω ς  δέν θέτει κανείς σκ οπ όν  του  τη ν  ά τ ο τ υ γ ία ν , τ ο ιο υ ­
τ ο τ ρ ό π ω ς  ούτε φ ύ σις  κακού  1 γ ίν ετα ι είς τδν  κ όσμ ον .

Κ Ζ

"Α ν  έ μ π ισ τ ε ύ ο ν τ ο  είς τδ ν  π ρ ώ τον  τ υ χ ό ν τ α  τ δ  σ ώ μ ά  σ ο υ , 
θ ’ ά γ α ν α κ τ ο υ σ ε ς * * καί δεν έν τρέπ έσα ι Ε μ π ιστευόμ ενος τ η ν  ψυ­
χ ή ν  σ ου  είς τδν  τ υ χ ό ν τ α ,  που είν ’ έ /ο εχ ό μ εν ο ν  νά  τ α ρ α χ θ ή  
κα ί ν ά  σ υ γ χ υ σ θ η  ;

Κ Η

1 . Κ αθενδς έργου νά  έ ξ ε τ ά ζ η ς  τ ά  π ροη γού μ ενα  κ α ί τ ά  
έπ α κ όλ ου θ ά  του  κ α ί κ α τ ’ α ύ τδ ν  τδ ν  τρόπ ον  νά φθάνης είς 
α ύ τ ό ’ ε ίδ ε  μ η , θά σ υ μ β η  κ α τ ’ ά ρ χ ά ς  μεν π ρόθυμ α  νά  τ δ  κ α -

η Τδ κείμενον «ουδέ κακού φύσις εν κόσμω γίνεται». Φύσις κακού 
τδ κακόν ώς φυσικόν προϊόν. Τδ “γίνεται,, δ Γάλλος μεταφραστής άπο_ 
δίδει με τδ εχίδΐβ καί δ Ι.6θρ3Γ(ϋ μέ τδ δί §βηβΓ3. Διετήρησα την λέ. 
ξιν διά τήν ακρίβειαν μέ δλον τδ άσυνήθιστον τής έκφράσεως.

* Επίκτητου 2
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τ α π ια σ θ ή ς , διότι δέν θά έχ η ς  σ υ λ λ ο γ ισ θ ή  τή ν  ά λ λ η λ ο υ χ ία ν  
τ ω ν  π ρ α γ μ ά τ ω ν  υ σ τέρ α  δ έ , μ ό λ ις  π αρουσιασθουν κάποιαι 
δ υ σ χ έρ ε ια ι , θά  τ ά φ ή σ η ς  μ  έντροπ ήν σου  ’ς τ ή  μ έ σ η .

2 .  Θ έλεις  νά ν ικ ήσης εις τ ά  Ο λ ύ μ π ια  ; Κ ’ έ γ ώ  μ ά  τούς 
θεούς* δ ιότι εΐνε κ ά τι τ ι  ώ ραϊον . ’Α λ λ ’ ε ξέ τα ζε  τ ά  π ροη γού ­
μ εν α  κ α ί τ ά  έπ ακόλουθα  καί έπ ειτα  νά  έπ ιχειρής. Π ρέπ ει νά 
υπ ακού η ς είς ώ ρισμ ένη ν  δ ιδα σκ αλ ίαν*  ν ά τ ρ ώ γ η ς  κ α τ α ν α γ κ α -  
σ τ ικ ή ν  τρ οφ ή ν , ν ’ ά π έχ η ς  απ ό  γ λ υ κ ίσ μ α τ α , νά γ υ μ ν ά ζε σ α ι  
ά ν α γ κ α σ τ ικ ώ ς  είς ώ ρ ισμ έν η ν  ώ ρ α ν , μ ε  τή ν  ζ έ σ τ η ν ,μ έ τ ο  ψύ­
χ ο ς ,  νά  μ η  πίνης ψυχρό νερό ούτε κ ρ α σ ί ό π ω ς  τ ύ χ η , ά λ λ α  νά  
π α ρ α δ ώ σ η ς τ ό ν  έαυτόν σου  είς τ ά  χ έρ ια  του  π ροπ ονη τοϋ , όπ ω ς  
είς χ έρ ια  Εατρου, έπ ειτα  κ α τ ά  τή ν  διάρκειαν τ ή ς  π ά λ η ς  νά 
κ ά μ ν η ς  τά φ ρου ς— π ό τε  νά β γ ά λ η ς  τ ό  χέρι σου , νά  σ τ ρ α γ γ ο υ -  
λ ίσ η ς  τ ο  πόδι σου , νά  κ α τα π ιή ς  σκόνη ν  π ο λ λ ή ν , ν ά μ α σ τ ι γ ω -  
θής κ ά π ο τ ε , και υ σ τ ε ρ ’ ά π ό ό λ ’ α υ τ ά , ν ά  νικηθής. " Α ν ,  άφου 
κ α λ οσκ εφ θ ή ς τ ά ν ω τ έ ρ ω , δεν σ ο ύ κ ο π ή  ή  όρεξις, γίνε α θ λ η τ ή ς . 
Ε ί δ ’ ά λ λ ω ς ,  θά κ ά μ η ς  κα ι συ ’σ ά ν  τ ά  π αιδιά  ποΟ π α ίζου ν  
τ ό ρ α  τού ς  π α λ α ισ τ ά ς ,  τ ό ρ α  τού ς  μ ο ν ο μ ά χ ο υ ς , τόρ α  σ α λ π ίζο υ ν , 
έπ ε ιτα  κ ά μ νουν  τού ς  τρα γω δού ς*  έ τ σ ι  κ α ί σύ τόρ α  μ έν  ά θ λ η - 
τ ή ς ,  τ ό ρ α  μ ο ν ο μ ά χ ο ς , έπ ειτα  ρ ή τ ω ρ , έπ ειτα  φ ιλ όσ οφ ος  καί 
μ έ  όλη ν  τή ν  ψυχήν σου  τ ίπ ο τ ε , ά λ λ ά  ’ σά ν  π ίθηκος, δ ,τ ι  ίδής 
ά π ο μ ιμ ε ϊσ α ι  καί ο λ α  σου  αρέσουν δ ια δ ο χ ικ ώ ς . Δ ιό τ ι  δεν έκα* 
τ α π ιά σ θ η ς  κ ά τ ι  τ ι  μ έ  σκέψιν καί π ροηγουμ ένη ν  έρευναν, ά λ λ ά  
τ υ χ α ί ω ;  κα ί χ ω ρ ίς  νά  τό  π ολ υ επ ιθ υ μ ή ς.

3 .  Τ ο ιο υ το τρ ό π ω ς  μερικοί, αν τ ύ χ η  καί ίδοΟν φ ιλ όσοφ ον , 
ή  άκούσουν κανένα νά  ό μ ιλ ή  ό π ω ς  ο Ε ύ φ ρ ά τ η ς1 (αν  καί 
ποΓος ήμπορεΓ νά όμ ιΚ ήση  όπ ω ς  έκεινος ; ) ,  θέλουν κ ’ εκείνοι 
ν ά  φ ιλοσοφ ού ν .

4 .  * Α ν θ ρω π ε, π ρ ώ τ α  π ρ ώ τ α  έρεύνησε τή ν  φύσιν τ ο υ  
π ρ ά γ μ α το ς*  έπ ειτα  γ ν ώ ρ ισε  κ α λ ά  κα ί τή ν  ίδικήν σου  φ ύσιν , 
αν ή μ π ο ρ ή ς  νά  β α σ τ ά σ η ς .  θ έ λ ε ις  ν ά γ ω ν ισθ ή ς  είς τ ό  π έ ν τ α -

1 Ευφράτης, 2ύρος, φιλόσοφος. Ό  Πλίνιος ό νεο>τερος λέγει περί 
αυτού «...2υζητεΐ μέ ακρίβειαν, βαρύτητα, κομψότητα* συχνά προσεγ­
γίζει του Πλάτωνος τό ύψος................*
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Φλον ή  τη ν  π ά λ η ν  ; Κ ύ τ τ α ξ ε  τού ς  βρα χ ίον ά ς σ ο υ , το ύ ς  μ η ­
ρούς σ ο υ , έ ξ έ τ α σ ε  κ α λ ά  τη ν  μ έση ν  σ ο υ . Δ ιό τ ι κάθε άνθρω π ος 
έχ ει γ είν η  δ ιά  κ ά τι τ ι  ιδια ίτερον . Ν ο μ ίζε ις  δτ ι κ ά μ ν ω ν  α υ τ ά  
•ήμπορεϊς κ α τ ά  τον  ίδιον τρόπ ον  νά  τ ρ ώ γ η ς ,  ν ά  π ίνης κ α τ ά  
τον  ίδιον τρόπ ον , νά  όρ έγ εσα ι, ν ’ ά π ο σ τρ έφ εσ α ι ό μ ο ιο τρ ό π ω ς  ; 
π ρέπ ει ν ’ ά γ ρ υ π ν ή σ η ς , νά  κ ο π ιά σ η ς , νά φ ύ γη ς απ ό τ ό  σ π ίτ ι  
σ ο υ , νά  κ α τ α γ ε λ α σ θ ή ς  άπ ό  τ ά  δου λ ά κ ια , ν ά  κ α τ α γ ε λ α σ θ ή ς  
ά π ό  τού ς  δ ια β ά τ α ς , νά  μ ειονεκ τή ς είς τ ό  κάθε τ ι ,  είς τ ά ς  τ ι ­
μ ά ς ,  είς τη ν  ά ρ χ ή ν , εις τ ά  δ ικ α σ τή ρ ια , είς κάθε π ρ α γ μ α α ά κ ι. 
Σ υ λ λ ο γ ίσ ο υ  τ α  κ α λ ά . *Α ν  θέλη ς ν ’ ά ν τ ικ α τ α σ τ ή σ η ς  μ ’α ύ τ ά  
τ η ν  απ άθεια ν , τη ν  έλευθερίαν, τη ν  α τ α ρ α ξ ία ν  εί δ ’ ά λ λ ω ς ,  
μ η ν  π λ η σ ιά σ η ς . Μ η ν  γείνη ς ’σ ά ν  τ ά  π α ιδά κ ια , τ ό ρ α  φ ιλ ό σ ο ­
φ ο ς ,  ύ σ τ ε ρ ώ τ ε ρ α  τ ε λ ώ ν η ς ,  κ ατόπ ιν  ρ ή τ ω ρ , κ α τόπ ιν  Κ α ι σ α ­
ρικός επ ίτροπ ος. Α ύ τ ά  δέν σ υ μ φ ω ν ου ν . Π ρέπει ν ά  είσα ι ένας 
άνθρω π ος ή  άγαθ ός ή  κ α κ ός , ή  πρέπει ν ά  κ α λ λ ιερ γ ή σ η ς  τη ν  
■ψυχήν σου , ή  τ ά  έ ξω τερ ικ ά  π ρ ά γ μ α τ α , ή  προς τ ά  έσ ω τερ ικ ά  
ν ά  π ρ ο σ α ρ μ ό ζη ς  τον  έα υ τόν  σ ο υ , ή  προς τ ά  έ ξω τερ ικ ά , δ ή λ α  
5 ή  νά  έπ έχ η ς τά ξιν  ή  φ ιλοσόφ ου  ή  Ιδ ιώ του . 1

5 . Τ ά  κ αθή κ οντα  γ εν ικ ώ ς κ α νονίζοντα ι κ α τ ά  τ ά ς  σ χ έ σ ε ις .  
Π α τέρ α ς  σου  εϊνε; Σ ο υ  υ π αγορεύεται νά  φ ροντίζη ς περί α ύ του  
ν ά  κ ά μ ν η ς π α ντού  π α ρ α χ ω ρ ή σ ε ις , ν ’ ά ν έχ εσ α ι τ ά ς  ύβρεις 
τ ο υ , τ ά  κ τ υ π ή μ α τ ά  τ ο υ . « Μ ά  είνε κακός π α τ έ ρ α ς » .  Κ α ί  
μ ή π ω ς  έλ α β ες  άπ ό τη ν  φύσιν κα λόν  π α τέρ α  ; έλ α βες  π α τ έ ρ α . 
«  Ό  ά δελφ όο  μ ου  μ έ ά δ ικ ε ι» ,  θά  ’π ή ς . Ν ά  δ ια τη ρ η ς  μ ο λ α ­
τ α ύ τ α  τ ά  εκ τ ω ν  σ χ έ σ ε ω ν  π η γ ά ζ ο ν τ α  προς αύ τόν  κ α θή κ οντά  
σου* ούτε κ α ί νά  έ ξ ε τ ά ζ η ς  τ ί  κάμνει έκεΐνος, ά λ λ ά  τ ί  κ ά μ ν ω ν  
έσ ύ  θ ’ άφίνης μ ολ ο ίτα ύ τα  τη ν  ψυχικήν οου διάϋ'εαν^  προς 
τη ν  φύσιν σ ύ μ φ ω ν η ν , διότι κανείς δεν θά σε β λ ά ψ η , αν οέν θέ­
λ η ς  εσύ· τ ό τ ε  θά έχ η ς  π άθη  β λ ά β η ν , ότα ν  ν ο μ ίσ η ς  ότ ι β λ ά -  

• π τ ε σ α ι /Ά ν  λοιπ όν  φ ροντίζη ς κ α τ ’  αύτόν  τον  τρόπον  νά  μ α ν θ ά -  
νης τ ά ς  σ χ έσ ε ις  σου  προς τον  ά λ λ ο ν  ώ ς  γ ε ίτο ν α , ώ ς  π ο λ ίτη ν  ή  
ώ ς  σ τ ρ α τ η γ ό ν , θά  συνη θίση ς είς τ ο  νά  Φεωρής τ ά  εκ τ ω ν  
σ χ έ σ ε ω ν  κα θή κ οντα .

1) * Ανθρώπου ξένου προς την φιλοσοφίαν. 2) Προαίρεσιν.
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Κ Θ

1 . Γ ν ώ ρ ιζε , ότι τ ο  κ υ ρ ιώ τα τον  τ η ς  εύ σεβείας πρός τού ς  θεούς 
είναι τ ο ύ τ ο : ν ά  έχ η ς  δ ή λ α  δή δρθάς περί τ ο ύ τ ω ν  αντιλήψ εις7 
8τι υπ άρχουν καί διοικούν 8λα  τ α  π ρ ά γ μ α τ α  κ α λ ά  καί δί­
κ α ια , κα ί νά  έχ η ς  μ ο ν ίμ ω ς  τ ά ξ η  τον  έα υ τόν  σου  εις τ ο ύ τ ο , 
νά  π είθεσαι δ ή λ α  δή  εις α ύ τού ς καί νά  ύπείκης είς ο ,τ ι  γ ί ­
ν ετα ι καί ν ’ άκ ολου θή ς θ ε λ η μ α τ ικ ά  τ ο ύ τ ο , ώ ς  έπ ιτελ ού μ εν ον  
π ο λ ύ  ε ύ λ ό γ ω ς . Δ ιό τ ι  κ α τ ’ αύ τόν  το ν  τρόπ ον  ούτε θά π α ρ α -  
πονεθής π ο τέ  έναντίον  τ ω ν  θεώ ν , ούτε θά το υ ς  κ α τη γ ο ρ ή σ η ς  
8τι δεν φ ροντίζουν  περί σ ο ύ . Κ α τ ’ ά λ λ ο ν  τρόπον  τ ο ύ τ ο  οίν  
είνε ου νατόν  ν ά  γείνη , έάν δεν ά φ α ιοέση ς άπ ό ό σ α  δεν είνε 
είς τή^  έξου σίαν  μ α ς  τ ο  άγαθόν κ α ί τ ό  κακόν καί τό  θέσης 
είς ό σ α  έχ ομ εν  είς τ η ν  έξουσίαν μ α ς .  Π α ρ α δ ε ίγ μ α το ς  χ ά ρ ιν , 
άν θ εώ ρ η ση ς κ ά π οιο  ά π ’ α υ τ ά  άγαθόν ή  κακόν , κ α τ ’ ά ν ά γ -  
κ η ν , ό τα ν  θ ’ ά π ο τ υ γ χ ά ν η ς  είς οσ α  θέλεις , καί π εριπ ίπ τη ς είς 
ό σ α  δεν θ έλ εις , θά κ α τη γ ο ρ ή σ η ς  καί θα μ ισ ή σ η ς  τού ς α ιτίου ς. 
Δ ιό τ ι  κάθε ζ φ ο ν  είνε π λ α σ μ έν ο ν  ο ύ τ ω ς  ώ σ τ ε ,  8σα  αόν  τοΟ 
φ α ίνοντα ι β λ α β ε ρ ά , καί τ ά ς  α ίτ ια ς  τ ω ν  ά κ ό μ η  ν ’ άπ οφ εύ γη  
κ α ί ν ά π ο μ α κ ρ ύ ν ετα ι , ό σ α δ έ  τού  φ α ίνοντα ι ω φ έ λ ιμ α , κα ί τ ά  
α ίτ ιά  τ ω ν  ν ά  ζ η τ η  έπ ιμ όν ω ς καί ν ά  έ ξα φ ν ίζετα ι έξ ά φ ορμ ή ς 
τ ω ν .  Δ ιό τ ι  είνε π α ρά δοξον , ν ο μ ίζω ν  κανείς ότ ι β λ ά π τετα ι ,, 
ν ά  χ α ίρ η  έξ α ιτ ία ς  έκείνου πού ν ομ ίζει ότι τον  βλ ά π τει,, 
κ α θ ώ ς  είνε δυ να τόν  νά  χ α ίρη  δ ι ’ α ύ τή ν  τ α ύ τ η ν  τη ν  β λ ά β η ν . 
Δ ιά  τ ο ύ τ ο  καί ό π α τέρ α ς  κ α τη γ ορ είτα ι ά π ό  τ ο ν  υιόν, ό τα ν  δεν 
μ ε τ α ό ίό η  είς τ ό  π α ιδ ί τ ο υ  άπ ό τ ά  ν ο μ ιζό μ εν α  αγαθά* κ α : τ ο ν  
Π ολυ νείκ η  κ α ί τον  Ε τ ε ο κ λ ή  α ύ τό  έκ αυεν  έχθρούς μ ε τ α ξύ  τ ω ν ,  
τ ό  ότι έν όμ ιζα ν  τη ν  β α σ ιλ ε ία ν  κα λόν  π ρ ά γ μ α . Δ ιά  τ ο ύ τ ο  κ α ί 
ό γ ε ω ρ γ ό ;  κ α τη γ ο ρ ε ί τού ς  θεούς, δ ιά  τ ο ύ τ ο  ό ν α ύ τη ς , διά  τ ο ύ - β 
τ ο  ό έμ π ορ ος , δ ιά  τ ο ύ τ ο  όσοι χάνουν τ ά ς  γυναίκάς τ ω ν  κ α ί  
τ ά  π α ιδ ιά  τ ω ν . .Δ ι ό τ ι ,  όπου τ ό  συμφέρον υ π ά ρχ ει, έκεί κα ί ή  
εύ σ έβ εια . * Ώ σ τ ’ έκείνος πού φ ροντίζει δ ιά  τ ά ς  όρέξεις τ ο υ  
κ α τ ά  π ρέπ οντα  τρόπ ον  κ α ί διά  τ ά ς  ά π ο σ τρ ο φ ά ς  τ ο υ , ορ ο ν τ ίζε ι  
σ υ γ χ ρ ό ν ω ς  κ α ί δ ιά  τη ν  ευσέβειαν .

2 .  Τ ό  νά  κ ά μ ν η ς  σπ ον δά ς  καί νά  θυ σιά ζη ς  καί ν ά  κ ά μ ν η ς
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α ν α θ ή μ α τ α  κ α τ ά  τ α  π ά τρ ια  εινε π ροσή κον , ευρισκόμενος ό μ ω ς  
εις καΟαράν κ α τ ά σ τ α σ ιν  και χ ω ρ ίς  ν ω χ έ λ ε ια ν , οϋ τε  ά φ ρ ον τί- 
σ τ ω ς ,  οϋ τε  β έ β α ια  π τ ω χ ικ ά ,  ού τε  ύπέρ τη ν  δύναμ ίν  σου .

"Ο τα ν  π ροσέρχεσαι εις μ α ν τειον , σ υ λ λ ο γ ίσ ο υ  π ώ ς ,  τ ί  θά 
γ'είνη μ εν  σου  είνε ά γ ν ω σ τ ο ν , ά λ λ ’ δτι θά τ ο  μ ά θ η ς άπ ό  τον  
μ ά ν τ ιν , τ ί  δέ ή μ π ορ εΐ νά  εινε τ ο  ήξεύρεις έκ τ ω ν  π ρ οτέρ ω ν , 
άν  είσαι β έβ α ια  φ ιλ ό σ ο φ ο ς . Δ ιό τ ι , αν εινε κ ά τ ι  άπ ό ό σ α  δεν εί­
νε είς τη ν  εξου σίαν  μ α ς ,  ά ν α γ κ α ίω ς  οϋτε ά γαθόν  ού τε  κακόν 
θ ά  είνε. Ν ά  μ η  φέρης λοιπ όν  π η γα ίνω ν  είς τον  μ ά ν τιν  ούτε 
δρεξιν οϋ τε  ά π οστρ οφ ή ν  μ α ζ ί  σου , μ ή τ ε  τ ρ έ μ ω ν  ν ά  π ρ ο σ ­
έρ χ εσ α ι, ά λ λ ά  ώ σ ά ν  άνθρω π ος που έχει κ α λ ά  γ ν ω ρ ίσ η  ό τ ι , 
παν ρ ,τ ι  μ έλ λ ε ι  νά  σ υ μ β η  είνε κ ά τι τ ι άδιάφορον και που δέν 
άφορα κα θόλου  είς α ύ τό ν , καί ό τ ιδ ή π ο τε  άν είνε ή μ π ορεις  νά  
τ ό  χ ρ η σ ιμ ο π ο ιή σ η ς  κα ί κανείς δεν θά σ ’ έμ π οδ ίση  είς τοΟ το. 
Μ έ θάρρος λοιπόν νά π η γ α ίν η ς προς τού ς θεούς, ώ ς  προς σ υ μ ­
βούλους* καί ό τα ν  σοϋ  δοθη κ ά π οια  σ υ μ β ο υ λ ή , σ υ λ λ ο γ ίσ ο υ  
ποίους σ υ μ β ο ύ λ ο υ ς  π α ρ έλ α β ες  καί π οιους, άν τυ χ ό ν  ά π ε ιθ ή - 
σ η ς ,  μ έ λ λ ε ις  ν ά  π α ρ α κ ού σ η ς .

3 . Κ α ί  νά π η γαίνη ς είς τ ά  μ α ν τ ε ία , κ α θ ώ ς ήθελεν ο Σ ω ­
κ ρ ά τ η ς , δ ι ’ ο σ α  άναφ έροντα ι είς τη ν  έκβασιν  καί περί τ ω ν  
οπ οίω ν οϋ τε  δ ιά  τ ο υ  λ ό γ ο υ , οϋτε μ έ  κά π οιαν  ά λ λ η ν  τέχ ν η ν  
δ ίδον τα ι ά φ ορμ α ί νά  μ ά θ η ς ο ,τ ι  θέλεις* ώ σ τ ε ,  ό τα ν  θά χ ρ ε ι -  
α σ θ ή  νά  συγκινδυνεύση ς μ έ φ ίλον  ή  μ έ  τ η ν  π α τρ ίδα  σ ο υ , -δέν 
πρέπει νά  έ ρ ω τ ή σ η ς  τ ό  μ α ν τεϊον , άν πρέπει νά σ υ γ κ ιν ου - 
ν εύ ση ς. Δ ιό τ ι , καί άν σοϋ  προείπη ό μ ά ν τ ις , ρτι τ ά , ιερά δέν 
προμηνύουν κ α λ ό ν , είνε φανερόν ότ ι ό θ ά ν α τος σ η μ α ίν ε τ α ι , ή  
φθορά είς μέρος τ ο ϋ  σ ώ μ α τ ό ς  σ ο υ , είτε  εξορία· ά λ λ ά  ό λ ό γ ο ς  
έ π ιτ ά τ τ ε ι  καί μ ’ ό λ ’ α ύ τ ά  ν ά  π α ρ α σ τέκ ε σ α ι είς τον  φ ίλον  σου  
καί νά συγκινδυνεύης μ έ  τη ν  π α τρ ίδα  σου . Λ ο ιπ ό ν  π ρ ό σ εχ ε  
είς τον  μ εγ α λ ύ τερου  μ ά ν τ ιν , τον  Π ύθιον, ο όποιος - έ ξέ β α λ ε  
π οτέ  άπ ό τον  ναόν τόν  μ η  β ο η θ ή σ α ν τα  το ν  φίλον τ ο υ , φ ονευ - 
όμ ενον .
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Α

1 Δ ιάγραψ ε α π ’ έ δ ώ  κ ’ έμ π ρός Ενα χ α ρ α κ τ ή ρ α  εΓς τ ο ν  
εα υ τόν  σ ο υ , τό ν  όποιον θά  φ υ λ ά ζ η ς , και ό τα ν  είσαι [/.όνος κ α ί 
ό τα ν  είσα ι μ ε  ά λ λ ο υ ς .

2 .  Κ α ι  ώ ς  επί τό  π ολ ύ  σ ιω π ή ν  ν ά τ η ρ ή ς ,  ή να  λ έ γ η ς  ό σ α  
είνε ανάγκ η  κα ι κ ο ν το λ ο γ ή ς . Σ π α ν ίω ς  δε κ ά π ο τε , αν  ή  περί­
σ τ α σ ή  τό  κ α λ έ σ η  νά  ό μ ιλ ή σ η ς , ομ ίλ η σε*  ά λ λ α  δ ιά  κ ανέν  
ά π ό  τ ά  τ υ χ ό ν τ α . Ό χ ι  περί μ ο ν ο μ α χ ιώ ν , όχι περί ιπ π οδρο ­
μ ιώ ν , όχ ι περί ά θ λ η τ ώ ν , όχ ι περί φ α γ η τ ώ ν  ή π ο τ ώ ν ,  π ερί 
τ ώ ν  όπ οιω ν  όμ ιλοϋ ν  είς κάθε συ ν α ν α στρ οφ ή ν , προ π ά ν τω ν  
όχ ι περί ά ν θ οώ π ω ν , μ ε  τ ό  ν ά  ψ έγη ς, ν ά  έπαινης ή  νά  σ υ γ -  
κρίνης.

3 .  "Ά ν  λοιπ όν  δ ύ ν α σ α ι, όδή γει μ έ τ ο ύ ς  λ όγ ου ς  τού ς {δι­
κούς σου  καί το ύ ς  λ όγ ου ς  τ ώ ν  συ ν τρ όφ ω ν  σ ο υ  προς α ρ μ ό δ ια  
υπ οκ είμ ενα  ο μ ιλ ία ς . "Ά ν  ό μ ω ς  μ έ σ α  είς ά λ λ ο φ ύ λ ο υ ς  1 μ όνος 
εύ ρ ίσκ εσα ι, σ ιώ π α .

4 .  Ν ά  μ η  γ ε λ ά ς  π ο λ ύ , ού τε  εξ  α φ ορ μ ή ς π ο λ λ ώ ν  π ρ α ­
γ μ ά τ ω ν ,  ού τε  υπ ερβολικ ά .

5 .  Ν ά  π α ρ α ιτή σ α ι άπ ό όρκους, άν μεν εΐνε δυ ν α τόν , 
ό λ ό τ ε λ α ,  εί δε μ η , όσον  ή μ π ορ εις  “περισσότερον..

6 .  Γ ε ύ μ α τ α  μ ε τού ς  μ η  φ ιλοσόφ ου ς κα ί το ύ ς  ίδ ιώ τα ς  % 
άπόφευγε* άν ό μ ω ς  έλθη  π ο τ έ  καιρός π ου  ν ά  μ η ν  ή μ π ορ η ς 
ν ά  τ ά π ο φ ύ γ η ς , ή  π ρ ο σ ο χ ή  σ ου  ά ς  έν τα θ ή , μ ή π ω ς  π ερ ιπ έση ς  
είς ιδ ιω τ ισ μ ό ν .3 Δ ιό τ ι πρέπει ν ά  γ ν ω ρ ίζη ς , ό τ ι, άν ά σ ύ ν τρ ο ­
φός σου  εινε β ρ ω μ ερ ό ς , καί έκεΐνος ποϋ τ ρ ίβ ε τ ’ έπ ά ν ω  το υ  έξ 
ά ν ά γ κ η ς θά κ ο λ λ ή σ η  ά π ό  τη ν  β ρ ώ μ α ν  το υ , καί άν τ ύ χ η  ν ά  
είνε καθαρός κα ί α υ τό ς .

7 .  Ν ά  π α ρ α λ α μ β ά ν η ς  τ ά  ά π ο λ ύ τ ω ς  ά να γκ α ϊα  διά  τό- 
σ ώ μ ά  σ ο υ , δ η λ α δ ή  τ ρ ο φ ά ς , π οτόν , οοΟ χα, σ π ίτ ι , δού λ ου ς. 
Ό , τ ι  δέ είνε προς έπίδειξιν ή  τρυφήν άπόρριπτε.. 1 2

1) Διετήρησα την λέξιν του κειμένου τόσο. χαρακτηριστικήν. Εννοεί 
τούς μη φιλοσόφους, τούς όποιους ώνόμασεν Ι δ ι ώ τ α ς  κατωτέρω.

2) Τούς μη φιλοσόφους. 3. Είς τούς τρόπους τών ιδιωτών.
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8 .  Ε ά ν  σου  π η  κανείς δ τ ι  δ οεϊνα σέ  κ α κ ο λ ο γ ε ί , μ ην  
ά π ο λ ο γ ή σ α ι  πρός δ ,τ ι  έλ έχ θ η , ά λ λ ’  άποκρίνου 8τι : «Δ ε ν  
έγ ν ώ ρ ιζε  β έ β α ια  κα ί π ό σ α  ά λ λ α  κ α κ ά  π ου  έχ ω *  δ ιότι δεν θά 
έ σ τ α μ α τ ο Ο σ ’ έ κ ε ί» .

9 .  Δ εν  εΐνε άναγκ αΐον  νά  συ χ ν οπ η γα ίν η ς είς τ ά  θ έα τρ α . 
•Άν δέ τ ύ χ η  π ερ ίσ τα σ ις  ν ά  π α ς ,  νά  μ ή  φ α ίν εσα ι π ώ ς  π ρ ο σ έ ­
χ ε ις  είς κ α νένα  π α ρά  μόνον εις τόν  έα υ τόν  σ ο υ , τ ο υ τ έ σ τ ι  νά 
θέλη ς ν ά  γ ίν ω ν τ α ι  μόνον ο σ α  γ ίνοντα ι κ α ί νά  νίκα μόνον ό 
ν ικ η τή ς· διότι κ α τ ’ αυ τόν  τον  τρόπον  οέν θά έν οχ λ η θ η ς . 
Ν ’ ά π έχ η ς  δ μ ω ς  ά π ό  τ ό  νά φ ω ν ά ζη ς  ε ν τ ε λ ώ ς  κ α ί νά  μ η ν  π ο- 
λ υ γ ε λ α ς  είς βά ρος κ α νενός, ή  ν ά  π ολ υ συ γ κ ιν ή σα ι μ α ζ ί  μ ε  
τού ς  ά λ λ ο υ ς . Κ α ί ,  άφ ου  τ ε λ ε ίω σ η  τ ό  θ έ α μ α , μ η ν  π ο λ υ μ ιλ η ς  
περί έκείνω ν π ου  έχουν γ ιν η , εκ τός  άν εϊνε κ ά τ ι  ποϋ ν ά  σ υ ν -  
τε ίν η  είς τη ν  β ε λ τ ίω σ ίν  σου* δ ιότι ήμ π ορουν ν ά  νομ ίσουν  οί 
ά λ λ ο ι  δτ ι έθ α ύ μ α σες  τ ο  θ έ α μ α .

1 0 .  Ε ίς δ η μ ό σ ια  ά ν α γ ν ώ σ μ α τ α  ν ά  μ ή  π η γ α ίν η ς δπου 
τ ύ χ η  ού τε  εύκολα* κ α ί, άν π α ς ,  δ ια τη ρεί τη ν  β α ρ ύ τ η τ ά  σου  
κα ί τη ν  γ α λ ή ν η ν  σ ο υ , πού νά  μ η ν  είν έν ο χ λ η τ ικ ή  σ υ γ χ ρ ό ­
ν ω ς  είς τού ς  ά λ λ ο υ ς .

1 1 .  Ό τ α ν  έν η ς  ν ά  κ ά μ η ς  μ ε  κ α νέν α , μ ά λ ι σ τ α  άπ ό 
όσους ν ομ ίζο ν τα ι μ ε γ ά λ ο ι , π ρ ό β α λ ε  είς τον  έα υ τόν  σου  έκεΐνο 
ποΟ ό Σ ω κ ρ ά τ η ς  ή  ό Ζ ή ν ω ν  θά έκαμνεν  είς όμ ο ία ν  π ερ ίσ τα σ ιν  
καί δεν θά λειψ ής άπ ό τ ό  νά  φερθης ά ρ μ ο δ ίω ς  είς α υ τή ν .

1 2 . Ό τ α ν  σ υ χ ν ά ζη ς  είς τ ό  σ π ίτ ι  κανενός ά π ό  τ ο ύ ς  μ ε - 
γ α λ ο σ ιά ν ο υ ;,  π ρόβα λ ε  είς το ν  έα υτόν  σου  δτ ι δεν θά  τ ο ν  
εύρης μ έ σ α ,  δτι δέν θά σέ  δεχθοΟν, δτι θά σοΟ κ λείσου ν  τη ν  
θύραν κ α τ ά  π ρ όσ ω π ον , δ τ ι  π εν τά ρ α  δέν θά δ ώ σ ο υ ν  γ ιά  σ έν α . 
Κ α ί ,  άν μ ’ δ λ ’ α ύ τ ά  ε ιν εά ν ά γ κ η  νά  π α ς ,  πρέπει νά  ύπ οφέρης 
τ ά  γ ιν όμ εν α  καί π ο τέ  νά μ η ν  είπ η ς είς τό ν  έα υτόν  σ ο υ , δτι 
«δέν  ά ξ ιζε  τόν  κ ό π ο ν » . Δ ιό τ ι  τ ο ύ τ ο  θά ή ρ μ οζεν  είς ιδ ιώ τη ν  
καί άνθρωπον ποΟ έρεθ ίζετα ι άπ ό  τ ά  έξω τερ ικ ά  π ρ ά γ μ α τ α .

1 3 .  Ε ίς  τ ά ς  συ ν α ν α σ τρ οφ ά ς  ν ’ ά π έχ η ς  άπ ό  τ ο  ν ά  μ ν η μ ο - 
νεύης ή  έργα  σου  ή  κινδύνους π ο λ ύ  καί ά μ έ τ ρ ω ς . Δ ιό τ ι ,  δ π ω ς  
είν ’ εύ χ ά ρ ιστον  ?ίς έσ έν α  τ ό  ν ά  ό μ ιλ ή ς  περί τ ώ ν  κινδύνων 
σου , δέν εΐν* εύ χ ά ρ ιστον  έπ ίση ς  καί είς τ ο ύ ς  ά λ λ ο υ ς  ν ’ ά -  
κούουν δ ΐ ’ δ σ α  σοΟ έχ ουν  σ υ μ β η .
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1 4 . Ν ’ ά π έ χ η ς  επ ίση ς κα ί ά π ό  τ ο  νά  κ ά μ ν η ς το ύ ς  άλλους 
νά  γ ελ ο ύ ν . Δ ιό τ ι  είν ’ ένδεχόμενον  νά  γ λ ισ τ ρ ή σ η ς  εις τούς 
τρόπ ου ς τ ω ν  ιδ ιω τώ ν  καί σ υ γ χ ρ ό ν ω ς  τ ο ύ τ ο  ν ά  σου  έ λ α τ τ ώ σ η  
τ ό  σ έ β α ς  έκείνων πού σε  π λ η σ ιά ζο υ ν .

1 5 .  Ε ίν ’ επ ίση ς έπ ισφ α λ ές  καί τ ό  νά  π ροβής είς α ισχ ρο ­
λ ο γ ία ν . Ό τ α ν  λοιπ όν  σ υ μ β ή  κ ά τι π αρόμοιον , άν τ ό  κρίνης 
κ ό μ μ ο δ ο ν , καί έπ ίπ λ η ζε  εκείνον πού έκ α μ ε  τη ν  ά ρ χ ή ν  εί δε 
μ ή , μ ε  τη ν  σ ιω π ή ν  σου  καί τό  έρύθημά σου  καί μ ε  τό  νά 
σ κ υ θ ρ ω π ά σ η ς  φ ανέρω νε τη ν  απ αρέσκ ειάν  σου  πρός τ ά  λ ε γ ό -  
μ εν α .

Α Α

'Ό τ α ν  κ ά π οια ς ήδονής φ α ν τ α σ ία  σου  π α ρ ου σ ια σθ ή , όπ ω ς 
είς τ ά ς  ά λ λ α ς  φ α ν τ α σ ία ς , π ρ ο φ υ λ α ττε  τον  έα υ τόν  ο’ ου μ ή ­
π ω ς  σ ε  συναρπ άση * ά λ λ ά  πριν π ροβής είς πράζιν λ ά β ε  κάποιαν 
ά ν α β ολ ή ν  ά π ό  τον  έα υ τόν  σου . Έ π α τ α  ένθυμήσου  καί τ ά  
δύο χρονικά  σ η μ ε ία , κ ’ έκεινο κ α τ ά  τ ό  οποίον θ ’ ά π ο λ α ύ σ η ς  
τη ν  ή δον ή ν , κ ’ έκεϊνο κ α τ ά  τό  όπ οιον , άφου ά π ο λ α ύ σ η ς  τή ν  
ή δονή ν , υ σ τ έ ρ α  θά μ ετα ν ο ή σ η ς  κ α ί σύ  α υ τ ό ς  θά κ α τη γ ορ ή σ η ς  
τον  έα υ τόν  σου* καί είς α υ τ ά  ά ν τ ίθ εσ ε , π ώ ς  εάν κ ρατη θή ς είς 
α π ο χ ή ν , θά χ ά ρ η ς  καί θά έπ αινέση ς ό ίδιος τόν  έα υ τόν  σου* 
άν αί π ε ρ ισ τ ά σ ε ις  ά π α ιτή σ ο υ ν  ν ά  τ ό  β ά λ η ς  είς ένέργειαν, 
π ρ ό σ ε ν ε  μ ή π ω ς  νικηθής άπ ό τή ν  γ λ υ κ υ τ η τ ά  του , τ ό  ε ύ χ ά -  
ρ ιστόν  τ ο υ  καί τ ο έ π α γ ω γ ό ν  ά λ λ ’ ά ν τ ίθ ετε : π όσον  είνε κ α λ ύ ­
τερον  τ ο  ν ά  έχ η ς  συ\είδησιν , ότι έχ εις ν ικ ή ση  τή ν  νίκην 
α ύ τή ν .

Λ Β

"Ο τ α ν  κ ά τ ι  τ ι ,  άφου κ α λ ά  έννοή ση ς ότ ι πρέπει ν ά  τό  κ ά -  
μ η ς , τ ό  κ ά μ ν η ς , μ ή  φ οβή σα ι νά  σε  ίδοΟν ότ ι τό  κ ά μ ν εις , 
κ α ί άν ό κ ό σ μ ο ς  μ έ λ λ η  ν ά  σ υ λ λ ο γ ίζ ε τ α ι  κ ά τ ι  τ ι  όχι κ α λόν  
είς βά ρος σου . Δ ιό τ ι ,  άν μέν δεν κ ά μ ν η ς κ α λ ά , άπόφευγε α υ τό  
τό  έργον , άν δέ π ά λ ιν  κ α λ ά , τ ί  φ οβείσα ι έκείνους πού θά σ ’ 
έπ ιπ λ ή ζου ν  όχ ι ό ρ θ ώ ς ; ·
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Α Γ

Ό π ω ς  τ ο  «ε ίν ε  η μ έ ρ α »  καί τ ο  «είνε ν ύ κ τ α » εϊς δ ια ζε υ ­
κ τικ ή ν  [Λεν π ρ ότα σ ιν  έχ ει μ εγ ά λ η ν  α ξία ν , είς δε σ υ μ π λ ε ­
κτικήν κ α μ μ ία ν , έ τ σ ι  και εις ένα συ μ π όσ ιον  τ ο  νά  δ ια λ έ ξη ς  
δ ιά  τ ο ν  έα υ τόν  σου  τ η ν  μ εγ α λ υ τέο α ν  μερίδα  ά ν α φ ορικ ώ ς μέν 
προς τ ο  σ ώ μ α  ά ς  ύ π ο θ έσ ω μ εν  ότι έχει α ξία ν , ά λ λ α  δέν έ χ ε ι  
ά ξία ν  ά ν α φ ορικ ώ ς προς τού ς  κοινωνικούς τρ ό π ο υ ς , που πρέπει 
ν ά  τ η ρ ή ς  είς ένα  γ ε ύ μ α . Ό τ α ν  λοιπ όν  σ υ ν τρ ώ γ η ς  μ ε  ά λ λ ο ν , 
έν θ υ μ ή σου  νά  μ ή  π ρ ο σ εχ ή ς  είς τη ν  άναφ ορικώ ς προς τ ό  σ ώ μ α  
ά ξία ν  τ ώ ν  τ ρ ο φ ώ ν , ά λ λ ά  και π ώ ς  νά δ ια τη ρ ή σ η ς  το ν  προς 
εκείνον ποΟ δίδει τ ό  συ μ π όσ ιον  σ ε β α σ μ ό ν .

Α Δ

Έ ά ν  ά ν α λ ά β η ς  κανένα  ρόλον υπέρ τ ά ς  δυνάμ εις σ ο υ , και 
είς τ ο ύ τ ο  έκ α μ ες  ά σ χ η μ η ν  π αρουσίαν  καί παρέλειψ ες νά  
κ ά μ η ς  ο ,τ ι  έπρεπεν.

Ό τ α ν  π ε ρ ιπ α τ η ς , κ α θ ώ ς  π ροσέχ εις  μ ή π ω ς  π α τ ή σ η ς  καρφ ί, 
ή  σ τ ρ α γ γ ο υ λ ίσ η ς  τό  π όδι σ ο υ , ό μ ο ίω ; π ρ ό σ εχ ε , μ ή  βλά ψ η ς 
καί τ ό  ά ν ώ τερ ον  μ έρος τ ή ς  ψ υχής σου  1. Κ α ί ,  αν  εις τή ν  
ά ρχ ή ν  κάθε έργου λ α μ β ά ν ω μ ε ν  α ύ τή ν  τή ν  π ροφ ύ λ α ξιν , ά σ φ α -  
λ έ σ τ ε ρ α  θά τ ό  έπ ιχ ε ιρ ή σ ω μ εν .

Λ Ε

Μ έτρον  τ ώ ν  δ σ α  πρέπει ν ’ ά π ο κ τή σ η  κανείς είνε τ ό  
σ ώ μ ά  του  2, ό π ω ς  τ ό  π όδι είνε μ έτρον  το ύ  ύ π ο δ ή μ α τ ο ς . Α ν  
λοιπ όν  σ τ α μ α τ ή σ η ς  είς α υ τό  καί δεν ζ η τ ή σ η ς  π ερ ισ σ ό τερ α , 
θά  φ υ λ ά ξη ς  τ ό  μ έ τ ρ ο ν  αν ό μ ω ς  ζ η τ ή σ η ς  π ερ ισ σ ό τερ α  π αρ  
ό σ α  σου  ά να γκ α ιοϋ ν , θά  φ έρεσαι τ ο ϋ  λοιπ ού  ώ σ ά ν  κ α τ ά  κ ρ η - 
μνοΟ , δπ ω ς  ακ ριβώ ς συ μ βα ίν ει καί μ ε  τ ό  ύπ όδη μ α* αν υ π ερ - 
βή ς  τον  π ό δ α  σου^ , γ ίν ετα ι κ α τά χ ρ υ σον  υπ όδημ α* έπ ειτα  πορ-

1) Τό κείμενον: «Τό ήγεμονικόν.... ». 2) Δί άνάγκαι τοΰ σώματος. Β)
Λογοπαίγνιον. Πούς-πόδι και Πούς-0,308 τοΰ μέτρου, οθεν και ή εκφρασις 
τοΰ. κειμένου «υπέρ τό μέτρον».
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φ υροϋν, έπ ειτα  κ εν τη τό ν . Δ ιό τ ι  εις εκείνο που ά π α ς  ύπ ερέβη  
τ ό  μ έτρον  δριον κανέν δεν υ π ά ρ χ ει.

Λ Σ Τ

Α ί  γυναίκες ευθύς απ ό  τ ά  δ ε κ α τ έ σ σ α ρ α  χνόν^α τ ω ν  ονο­
μ ά ζ ο ν τ α ι  «κ υ ρ ία ι»  απ ό το ύ ς  άνδρας κ α ι αρχίζου ν  ν α  κ α λ λ ω -  
π ίζ ω ν τ α ι  καί είς τοΟ το έχουν νά στη ρ ίζου ν  όλ α ς  τ ά ς  έλ π ίδα ς  
τ ω ν .  Α ξ ί ζ ε ι  λοιπ όν  νά π ροσέχ ου ν  δτι δεν τ ιμ ώ ν τ α ι  μ έ  ά λ λ ο  
τ ίπ ο τ ε  ή  μ έ  τ ό  ν ά  φ α ίν ω ν τα ι κ ό σ μ ια ι κα ί σ εμ ν α ί.

Α Ζ

Σ η μ α ίν ε ι  έλλειψ ιν δ ια θ έσ εω ς  προς άρετή ν  τ ό  ν ά  έ ν δ ια -  
τρ ίβ η ς  είς ό σ α  α π οβλέπ ου ν  τ ό  σ ώ μ α ,  δ η λ α δ ή  είς τη ν  π ο λ λ ή ν  
γ υ μ ν α σ τ ικ ή ν , είς τ ό  νά  π ο λ υ φ α γ ή ς , ν ά  π η γ α ίν η ς  σ υ χ ν ά  είς 
τό ν  ά π ό π α το ν . Ά λ λ ’ α υ τ ά  μ έ ν ν ά κ ά μ η ς  π α ρ έ ρ γ ω ς ’ νά  έ χ η ς  
δε τη ν  π ροσοχ ή ν  δλην είς τή ν  διάνοιαν σου .

Λ Η

"Ο τα ν  σ έ  κα κ οπ οιή  ή  σ έ  κ α κ ο λ ο γ η  κα νείς, έν θ υ μ ή σου , 
δτ ι τ ο  κ ά μ νει ν ο μ ίζω ν  ο τ ι  εινε καθήκον τ ο υ . Δ έν  εϊνε λοιπ όν  
δυ να τόν  έκεΐνος ν ’ άκ ολου θ ή  τόν  ίδικόν σου  τρόπ ον  τοΟ β λ έ -  
π ειν , ά λ λ ά  τόν  ίδικόν τ ο υ , ώ σ τ ε ,  άν τ ό  βλ έπ η  κ α κ ά , α ύ τό ς  
β λ ά π τ ε τ α ι  ποΟ έχ ει κ ' έ ξα π α τη θ ή . Δ ιό τ ι ,  άν κανείς τή ν  ά λ η -  
Οινήν σ υ μ π λ εκ τικ ή ν  «πρότασιν ύ π ο λ ά β η  ψ ευδή, δέν β λ ά π τ ε τ α ι  
ή π ρ ό τα σ ις ,·  ά λ λ ά  δ ά π α τη θ είς  είς τή ν  έκ τίμ η σ ίν  τ η ς .  Μ ε 
α ύ τ ά ς  λοιπ όν  τ ά ς  ά ρ χ ά ς  άν  π ρ ο χ ω ρ ή ς , θά φ έρεσαι έπ ιεικώ ς 
προς έκεΐνον, ποΟ σέ  κ α κ ο λ ο γ εί. Κ α ί  θά έ π ιλ έ γ η ςκ ά θ ε  τ ό σ ο :  
«  έ τ σ ι  τοΟ έφάνη κ α λ ό  »  .
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Α Θ

Κ ά θ ε  π ρ ά γ μ α  έχ ει όύο λ α β ά ς  που άπ ο τη ν  μ ίαν  ή μ π ο -  
ρεΐς ν α  τ ο  σ η κ ώ ν η ς , άπ ο τη ν  ά λ λ η ν  δχ ι. Α ν  σέ  ά δ ικ η  ά 
ά δ ε λ ο ό ς  σ ο υ , μ ή  λ α μ β ά ν η ς  τ ο  π ρ ά γ μ ’ ά π ’ αύ τδ  
δτι ά δ ικ εΓ  δ ιότ ι ά π ’ α ύ τή ν  τη ν  λ< 
π ά ρ η ς , ά λ λ ά  μ ά λ λ ο ν  άπ ο  τ ή ν  ά λ λ η ν ,  δτι ά δελ φ ός  σου  εινε, 
δτι εινε σύντροφ ός σ ο υ , κα ι θά  ή μ π ο ρ έσ η ς  νά  λ ά β η ς  το  
π ρ ά γ μ α  ά π ο  τ ο  μέρος που εινε δυ να τόν  νά τ ο  σ η κ ώ ν η ς .

ο μ έρ ο ς , 
Ρ  οέν η μ π ορεΐς νά  τ ό

Μ

Σ υ μ π ε ρ α σ μ ο ί  δ π ω ς  οί έξή ς δεν εινε όρθοί :*  « Έ γ ώ  εί­
μ α ι  π λ ο υ σ ιώ τε ρ ό ς  σ ο υ , έ γ ώ  άρα  ά ξ ί ζ ω  π λέον  άπ ο  σ έ » , « Έ γ ώ  
είμ α ι λ ο γ ιώ τε ρ ό ς  σ ο υ , έ γ ώ  ά ξ ί ζ ω  ά ρα  π ερισσότερον  ά π ο  σ έ » .  
Ο ρθότεροι εινε οί έ ξ η ς : « Έ γ ώ  ε ίμ α ι π λ ο υ σ ιώ τε ρ ό ς  σ ο υ , ή  π ε ­

ρ ιουσία  μ ου  άρα  είνε π ερ ισ σ οτέρ α ς  ά ξ ία ς  άπ ο τή ν  ίδικήν σ ο υ » ,  
« Έ γ ώ  ε ίμ α ι λ ο γ ιώ τ ε ρ ό ς  σ ο υ , κα ί ό λ ό γ ο ς  μ ου  λοιπ όν  ά ξ ίζ ε ι  
π λέον  ά π ο  τον  Εδικόν σ ο υ » .  Σ υ  δ μ ω ς  β έβ α ια  ού τε  π εριουσία  
ε ίσ α ι, ο ύ τε  λ έ ξ ις .

Μ Α

Κ ά μ ν ε ι  κανείς π ολ ύ  ένωρίς τ ό  λ ου τρόν  του  ; μ η ν  είπής 
δτ ι τ ό  κ ά μ νει « κ α κ ά » ,  ά λ λ ’ δ τ ι  π ο λ ύ  « έ ν ω ρ ί ς » .  Π ίνει κ α ­
νείς π ολύ  κ ρ α σ ί ; μ η ν  είπής δ τ ι  πίνει « κ α κ ά » ,  ά λ λ  δτι. 
« π ο λ ύ » .  Δ ιό τ ι πριν ν ά  έννοή σης δ τ ι  κρίνει κ α τ ’ α υ τόν  τον  
τρόπ ον , πόθεν ήμπορεΓς νά  γ ν ω ρ ίζη ς  αν κ ά μ νει κ α κ ά  ; Δ ιότι, 
κ α τ ’ αύτόν  τον  τρόπ ον  δέν θά σοΟ σ υ μ β ή  νά  κρίνης σ ύ μ φ ω ν α  
μ ε  ά λ λ η ν  π α ρ ’ έκείνην που έλ α β ε ς  έν τύ π ω σ ιν .

Μ Β

1 . Π ουθενά μ ην είπης τ ό ν έ α υ τ ό ν  σου  φ ιλόσοφ ον , μ ή τ ε  νά: 
π ο λ υ μ ιλ ή ς  μ ετα ξύ  ιδ ιω τ ώ ν  μ ε φ ιλ οσ οφ ικ ά  π α ρ α γ γ έ λ μ α τ α ,, 
ά λ λ ά  κ ά μ ν ε  δ ,τ ι  α ύ τ ά  π α ρα γ γ έλ λ ου ν *  λ όγ ου  χάριν  είς σ υ μ -
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π όσιον  ν ά  μ η  λ έ γ η ς  π ώ ς  πρέπει νά  τ ρ ώ γ η  κα νείς, ά λ λ α  τ ρ ώ -  
*γε δ π ω ς  π ρέπει. Δ ιότ ι ένθυμ ή σου , δτι τ ό σ ο ν  ειχεν  άφ αιρέση  
•από δ λ α  6 Σ ω κ ρ ά τ η ς  τη ν  έπ ιδ ε ικ τ ικ ό τη τα , ώ σ τ ε  ήρχ οντο  
π ρος α υ τόν  π ο λ λ ο ί  θέλοντες νά  τούς σ υ σ τ ή σ η  είς ά λ λ ο υ ς  φ ι­
λ ο σ ό φ ο υ ς , καί το ύ ς  ώ δ η γ ο υ σ ε . Τ όσον  υπ έμ ενε νά τ ο ν  π α ο α -  

^βλέπουν.

2 .  Κ α ί  αν δ ιά  κάποιο φ ιλοσοφ ικόν  π α ρ ά γ γ ε λ μ α  μ ε τ α ξύ  
τ ω ν  ιδ ιω τώ ν  γείνη  λ ό γ ο ς , τ ά ς  π ερ ισσοτέρ α ς  φοράς νά  σ ι ω ­
π άς* δ ιότι ύπ άρχει μ ε γ ά λ ο ς  κίνδυνος νά  ξερά ση ς  δ ,τ ι  ά κ όμ η  
δεν έχ ώ ν ε υ σ ε ς . Κ α  δτα ν  σοΟ ’π η  κανείς δ τ ι  δεν γ ν ω ρίζεις  
τ ίπ ο τ ε  καί σύ  δεν π ειραχθής κα θόλου , τ ό τ ε  γ ν ώ ρ ιζε  δτ ι άρ- 
χ ίζε ις  τ ό  έργον τού  φ ιλοσόφ ου . Ε π ε ιδ ή  κ α ί τ ά  π ρ ό β α τ α  δέν 
φέρουν χ όρτον  είς τού ς π ο ιμ έν α ς ώ σ ά ν  διά  νά  τού ς δεί­
ξο υ ν  π όσον  έ φ α γ α ν  ά λ λ ’ άφου χ ω ν εύ σου ν  έντός δ ,τ ι  έ β ό -  
σ κ η σ α ν  μ ε τ α β ά λ λ ο υ ν  ά π ’ έ ξω  είς μ α λ λ ί  καί γ ά λ α *  καί σύ 
λοιπ όν  μ η  έπιδεικνύης τ ά  φ ιλ οσοφ ικ ά  π α ρ α γ γ έ λ μ α τ α  είς τού ς 
ΐ δ ι ώ τ α ς ,  ά λ λ ά  τ ά  έργ α , που Οά προέλθουν, άφου τ ά  π α ρ α γ ­
γ έ λ μ α τ α  χ ώ ν ε υ σ η ς .

Μ Γ

'Ά ν  κ α τώ ρ θ ω σ ε ς  νά  περιορίσης τ ά ς  σ ω μ α τ ικ ά ς  σου  ά ν ά γ - 
:κας είς π ολύ  δ λ ίγ α , μ ην έπ ιδεικνόεσαι δ Γ  α ύ τ ό , μ ή τ ε ,  αν 
π ίνης νερό κάθε τ ό σ ο ,  νά  λ έ γ η ς  δτ ι πίνεις νερό. Κ α ί ,  αν κ ά ­
π ο τε  Ο ίλης ν ’ ά σ κ ή σ α ι είς τόν  κόπον, κ ά μ ν ε  τ ο  είς τ ο ν  έ α υ -  
•τόν σ ο υ , δχ ι είς τού ς ά λ λ ο υ ς * ν ά  μ η  έν α γ κ α λ ίζεσ α ι το ύ ς  α ν ­
δ ρ ιά ν τ α ς -1 ά λ λ ά ,  αν κ α μ μ ία ν  φοράν δίψ ας φ οβερά , πάρε είς τ ό  
σ τ ό μ α  σου  λ ίγ ο  νερό, έπ ειτα  π τ ό σ ε  το  καί μ η ν  τ ό  π η ς είς 
κ α νέν α . 1

1) Ό  Διογένης ήακειτο είς τό νά ύποφέρη τό ψύχος έναγκαλιζόμενος 
«ν  πλήρει χειμώνι τους ανδριάντας, καθώς αναφέρει ό Διογένης Λαέρτιος.
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Μ Δ

1 . Χ α ρ α κ τ ή ρ  κ α ί συ μ π ερ ιφ ορά  τοΟ ίδ ιο ίτ ο υ : π ο τέ  ά π σ  
το ν  έα υ τόν  του  δέν π ρ οσδοκ ά  ω φ έλ εια ν  ή  β λ ά β η ν , ά λ λ ’ ά π α  
τ ά  έξω τερ ικ ά  π ρ ά γ μ α τ α .  Χ α ρ α κ τ ή ρ  κα ι συμπεριφ ορά φ ιλ ο ­
σόφ ου  ι κάθε ω φ έλ ε ια ν  η  β λ ά β η ν  π ροσδοκ ά  άπ ό το ν  έαυτόν- 
τ ο υ .

2 .  Ε νδείξεις ο τ ι  ένας π ρ ο κ ό π τ ε ι : δέν ψέγει κ α νένα , 
κανένα  οεν επ αινεί, δέν π α ρα π ον είτα ι έναντίον κ α νενός, κ α ­
νένα δεν κ α τη γ ορ εί, οεν λέγε ε τ ίπ ο τε  περί του  έα υ του  τ ο υ  
ότι είνε κ ά τι ή  ότ ι ξέρει κ ά τ ι . Κ α ί , άν το ν  έπ αινη  κα νείς, 
γ έ λ α  εις βάρος τοΟ έπ αινοϋ ντος α ύ το ς  μ έ σ α  εις τον  έα υτόν  
τ ο υ ’ κ α ί, άν το ν  ψ έγη , δέν α ισθ ά ν ετα ι άνάγκην α π ο λ ο γ ία ς . 
Π ρ οχ ω ρ εί δε , κ α θ ώ ς οί ά ρ ρ ο ^ το ι  ση κ ω νομ εν οι ά π ο  τη ν  ά ρ -  
ρ ώ σ τ ια ν , που π ροχ ω ρού ν  μ έ  φόβον , μ ή π ω ς  τα ρά ξου ν  τ ίπ ο τ ε  
είς τ ο  σ ώ μ ά  τ ω ν ,  α π ό  ό σ α  ή ρχ ισα ν  νά έπ ιστρέφ ουν εις τ η ν  
π ροτέραν  κ α τ ά σ τ α σ ιν , προτοΟ α υ τ ά  στερεω θ ού ν . Π ά σ α ν  έ π ι -  \ 
θυμιαν  έχει άφ α ιρέση  ά π ο  τον  έα υτόν  του  καί τη ν  ά π ο σ τ ρ ο -  
φήν έχει μ ετα φ έρη  είς ό ,τ ι  είνε π α ρ ά  φύσιν, ώ ς  προς έκείνα 
π οϋ  έχ ομ εν  είς τ η ν  έξου σία ν  μ α ο . Α ί όρμ αί το υ  0>αι είνε 
μ ετρ ια σ μ έν α ι. " Α ν  ηλίθ ιος ή  ά μ α θ ή ς  ν ο μ ίζε τ α ι , δέν έχ ει 
φ ρ ο ν τίση . Κ ο ν τ ο λ ο γ ί ς ,  π α ρ α φ υ λ ά ττ ε ι  τον  έα υ τόν  του  ώ ς  
έχθρόν καί έπ ίβουλον .

ιΛ'

Μ Ε

Ό τ α ν  κανείς σ ε μ ν ύ 4/ετα ι ότ ι δύ ν α τα ι νά  νοη  κ ’ έ ξη γ η  τ ά  
β ιβ λ ία  τοΟ Χ ρ ύ σ ιπ π ο ύ , λ έ γ ε  συ ό ίδιος προς τον  έα υ τόν  σ ο υ  
ό τ ι ,  έάν μέν ό Χ ρ ύ σ ιπ π ος  δέν είχε γράψ ή ά σ α φ ώ ς , δέν θά 
είχε  μ έ  τ ί  νά σ εμ ν ύ ν ετα ι α ύ τ ό ς . Ε γ ώ  ό μ ω ς  τ ί  είνε ποΟ 
θ έ λ ω ;  νά μ ά θ ω  κ α λ ά  τη ν  φύσιν  π οια  είνε καί νά  τη ν  ά κ ο -  
λου θ ώ . Ζ η τ ώ  λοιπ όν  έκείνον που θά μοΟ τη ν  διδάξη* κ α ί>
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έτυειδή α κ όυ σ α  δτι εΐνε ό Χ ρ ύ σ ιπ π ο ς , π η γ α ίν ω  π ρος αύτόν. 
Ά λ λ α  δεν εννοώ  δ σ α  έχει γράψη' ζ η τ ώ  λοιπ όν  έκεΓνον ποΟ 
θά  μοΟ τ ά  έξη γ ή . Κ ’ έ ω ς  ε δ ώ  τ ίπ ο τ ε  τ ό  έκ τα κ το ν . “Ο ταν 
π ά λ ιν  ευρώ  έ ξη γ η τ ή ν , υ π ολ είπ ετα ι να κ ά μ ν ω  σ ύ μ φ ω ν α  προς 
τ ά  π α ρ α γ γ έ λ μ α τ α  * καί τ ο ύ το  μόνον είνε έκ τα κ το ν . Α ν  δέ 
•πάλιν α υ τή ν  τ α ύ τ η ν  τη ν  έ π ιτη δ ε ιό τη τα  το ύ  έξη γητοΟ  Θαυ­
μ ά σ ω ,  τ ί  ά λ λ ο  έγεινα π α ρ ά  γ ρ α μ μ α τ ικ ό ς , ά ν τ ί ν ά  γ ε ίν ω  φ ι­
λ ό σ ο φ ο ς  ; έκ το ς  μόνον είς τ ό  δ τ ι , ά ν τί τ ό ν  “Ο μη ρον  ν ά  έξη - 
γ 'ώ ,  έ ξ η γ ώ  τό ν  Χ ρ ύ σ ιπ π ο ν . Π ερ ισσότερον  λοιπ όν  κ οκ κ ιν ίζω , 
■όταν κανείς μ ου  π ή  « ξα ν α δ ιά β α σ ε  μ ου  το ν  Χ ρ ύ σ ιπ π ο ν »  και 
•δέν ή μ π ο ρ ώ  ν ά  π α ρ ο υ σ ιά σ ω  δ μ ο ια  κ α ί σ ύ μ φ ω ν α  τ ά  έργα 
π οός τού ς  λ ό γ ο υ ς , π α ρά  σεμ ν ύ ν ομ α ι δ ιά  τη ν  έπ ιτη δ ε ιό τη τα  
τ ο ύ  έρμ η νευ τού .

Μ Ζ

"Ο σ α  π ρ ο β ά λ λ ει ή  φ ιλ οσοφ ία , είς α υ τ ά  ω ς  είς ν ό μ ο υ ς , 
τού ς  οποίους αν π α ρα β ή ς  6 ά σ ε β ή σ η ς , νά  έμ μ ε ν η ς , είς ό ,τ ι  
■δε κ α ί άν είπ ή  κανείς περί σού  μ ή  δ ίδη ς π ρ ο σ ο χ ή ν  διότι 
τ ο ύ τ ο  δέν εϊνε είς τη ν  έξουσίαν  σου .

ΑΑΗ

1 . Έ π ί  π όσον  ά κ όμ η  χρόνον θ ά ν α β α λ λ η ς  ν ά κ α μ ν η ς  αξιον  
τ ό ν  έα υ τόν  σου  τ ώ ν  ά ρ ιστω ν  καί τ ίπ ο τ ε  ν ά  μ η ν  π αραβαίνης 
α π ό  δ σ α  ό λ ό γ ο ς  ύπαγορεύει ; Έ χ ε ι ς  τ ά  φ ιλοσοφ ικ ά  π α ρ α γ ­
γ έ λ μ α τ α  π α ρ α λ α β ή , πρός τ ώ ν  οπ οίω ν  τ η ν  έκτέλεσιν  καί 
■ώφειλες ν ά  θ εώ ρ η ση ς ύ π οχ ρεω μ ένον  τόν  έα υ τόν  σ ο υ , καί 
τ ό ν  έχ εις  θ ε ώ ρ η σ η . Π οιον λοιπ ον  δ ιδ ά σ κ α λ ο ν  ακ όμη  περι­
μ έν ε ις , είς τόν  όποιον ν άναθέση ς τ η ν  φ ροντίδα  τ ή ς  β ε λ -  
τ ι ώ σ ε ώ ς  σου  ; Δ έν  είσαι π λέον  μ ειράκ ιον , ά λ λ ά  « τ έ λ ε ιο ς  
ά ν ή ρ » .  Α ν  λοιπ όν  ά μ ε λ η σ η ς  και ρ α θ υ μ η σ η ς , κ ευρίσκης 
ά ν α β ο λ ά ς  έπ ί ά ν α β ο λ ώ ν  κάθε τ ό σ ο ,  άν  ά ν α β ά λ λ η ς  άπ ό ή μ ε -
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φ ας είς η μ έρ α ν  νά  π ροσέξη ς είς τό ν  έα υ τόν  σ ο υ , χ ω ρ ίς  α κ ό μ η  
ν ά  τ ο  κ α τ α λ ά β η ς  δέν θά κάρινης προκοπήν είς τη ν  φ ιλ ο σ ο ­
φ ία ν , ά λ λ α  θά είσαι δ ια ρ κ ώ ς , και ζ ω ν τ α ν ό ς  καί α π ο θ α μ έν ο ς , 
ιδ ιώ τ η ς .

2 .  "Α π ό  τ ο ο δ ε  λοιπ δν  κ ά μ ε  τον  έα υτόν  σου  ν ά  ζ η  ώ ς  
ά ν δ ρ α ς  ώ ρ ιμ ο ς  καί π ροκ όπ τω ν  είς τη ν  φ ιλ ο σ ο φ ία ν  κ α ί παν 
8 ,τ ι  σου  φ α ίν ετα ι ά ρ ιστον  ά ς  είνε νόμ ος σου  ά π α ρ ά β α τ ο ς . 
Κ α ί ,  αν π α ρ ο υ σ ιά ζετα ι κ ά τ ι έπίπονον, ή  εύ χ ά ρ ισ το ν , ή  ένδο­
ξο ν , ή  ά δ ο ςο ν , ένθ υ μ ή σου , ότι ό ά γ ω ν  τό ρ α  θά κριθή, καί 
8 τ ι  τ ά  Ο λ ύ μ π ια  τ ε λ ο ύ ν τα ι  τ ό ρ α , καί δεν είναι π λ έον  κ α ι­
ρός ά ν α β ο λ ώ ν , καί ότι έξ α ιτ ία ς  μ ια ς  η μ έρ α ς  ή  ένός π ρ ά ­
γ μ α τ ο ς  κ α ί σ ώ ζ ε τ α ι  κα ί χ ά ν ε τα ι  κάθε π ρόοδος.

3 .  Ό  Σ ω κ ρ ά τ η ς  έ τ σ ι  έγινεν ο ,τ ι  έγεινε, δ ιά  κάθε τ ι 
ποΟ έπ α ρ ο υ σ ιά ζετο  μ η  συ μ βου λ ευ όμ εν ος  ά λ λ ο  απ ό τ ο ν  λ ό ­
γ ο ν . Σ υ  δ έ , άν κα ί δεν είσα ι ά κ ό μ η  Σ ω κ ρ ά τ η ς , ω σ ά ν  θέλω ν  
Σ ω κ ρ ά τ η ς  ν ά  είσαι οφείλεις νά  ζ ή ς .

Μ Θ

Ι .Τ ό  π ρ ώ τ ο ν  καί ά ν α γ κ α ιό τα το ν  στο ιχ ε ϊον  τ ή ς  φ ιλ ο σ ο φ ία ς  
είνε ν ά  θ έτη ς είς πράξιν  τ ά  π α ρ α γ γ έ λ μ α τ α , λ όγ ου  χάριν  τ ό  : 
« ν ά  μ ή  ψ εύ δεσα ι»· τ ό  δεύτερον , αί άπ οδείξεις τ ή ς  ά λ η θ εία ς  
τ ώ ν  π α ρ α γ γ ε λ μ ά τ ω ν  λ όγ ου  χάριν  δ ια τ ί  δεν πρέπει κανείς 
ν ά  ψ εύδεται* τρίτον  έκεΐνο ποΟ έπ ιβεβα ιώ νει καί δ ια φ ω τ ίζ ε ι  
τ ά ς  απ οδείξεις * λ όγ ου  χάριν  : δ ια τ ί  τοΟ το είνε ά π όδειξις  ; 
Τ ί  είνε λοιπ όν  άπ όδειξις  ; τ ί  άκ ολουθία  ; τ ί  άνακ ολου θ ία  ; 
τ ί  είνε ά λ ή θ εια  ; τ ί  ψευδός ;

2 .  Λ οιπ όν  τ ό  μεν  τρ ίτον  σ το ιχ ε ϊον  είνε άναγκ αΐον  δ ιά  τό  
δεύτερον  καί τ ό  δεύτερον δ ιά  τ ό  π ρ ώ τ ο ν  τ ό  δέ ά ν α γ κ α ιό τ α ­
τ ο ν  κ α ί, δπου κανείς πρέπει νά  ά ν α π α ύ ετα ι, τ ό  π ρ ώ το ν . 
Ά λ λ ’ ήμεΤς κ ά μ ν ομ εν  τό  ά ν τ ίσ τ ρ ο φ ο ν  διότι χρονοτρ ιβοϋ μ εν  
είς τ ό  τρ ίτον  καί ο υ τ ω  μ ά ς  άπ ορροφ α  ολη ν  τη ν  φροντίδα* 
κ α ί δεν © ροντίζοαεν  ο λ ό τε ^ α  διά  τ ό  π ο ώ το ν . Κ α τ ’» Γ  ̂ ι Γ αυ τόν
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το ν  τρόπ ον  ψ ευδόμεθα μ έν , τ ό  π ώ ς  ά π οδεικ νύ ετα ι 8 μ ω ς , ό τ ι  
δέν πρέπει ν ά  ψ ευ δώ μ εθ α , έχ ομ εν  π ρόχειρον.

Ν

Ε ις  π ά σ α ν  π ερ ίστα σιν  έχ ε  π ρόχειρα  τ ά  έξη ς :
1 Ό δ ή γ η σ έ  μ ε , ώ  ΖεΟ καί ώ  Π επ ρ ω μ έν η  έσύ ,

’ς  τον  τόπ ον  ποΟ μ ου  έ χ ε τ ε  ώ ρ ισμ έν ον , 
ά δ ίσ τ α κ τ α  θ ’ α κ ολου θ ώ  καί άν  δεν τ ό  θ έλ ω , 
θενά γ ε ν ώ  κακός ά λ λ α  θ α κ ολ ου θ ή σ ω .

Ε ίς  τη ν  ανάγκην νά  ύ τ ο τ ά σ σ ε τ α ι  οποίος 
γ ν ω ρ ίζε ι, είνε σοφ ός τ ώ ν  θείων γ ν ώ σ τ η ς .

2
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'Ο  Θ ησεύς ένεκα τ ο ν  φ όνου  τω ν  Π αλλαντιδώ ν καταδικάζει 
εα υ τό ν  εις ενός έτους εξορίαν και έρχεται εις τη ν  Τ ροιζήνα  μ ετά  
τη ς σ υ ζύ γ ο υ  το υ  Φ αίδρας και το υ  νό'&ον υ ιό ν  τ ο ν  'Ιπ π ο λ ύ το υ .

'Ο  *Ιπ π όλ υτος, π ρ ότυπ ον  νεανικής ά γνότη τος και ευχαριστού­

μ ε ν ο ς  εις τη ν  λατρείαν της 9Λ ρτέμ ιδος κινεί το ν  χόλον τη ς Α φ ρ ο ­

δ ίτη ς , ητις απ οφ ασίζει να  εκδικητή  τη ν  π ερ ιφ ρ ό νη σή  αυτήν.

3 Επί το ύ τω  εμπνέει εις τη ν  Φ αίδραν ακράτητον έρω τα  π ρος  
τ ο ν  'Ιπ π ό λ υ το ν ,  ό οπ οίος ό μ ω ς αποκρούει μετά  μεγάλης άγανα - 
κ τήσεω ς τάς ένοχ ους  προτάσεις τής γραίας τροφ ού  της.

'Η  Φ αιδρά τό τε , φ οβούμ ενη  μ ή π ω ς  δ ά π ουο ιά ζω ν Θ ησεύς 
επ α νερχόμ ενος μά&η τά  γενόμ ενα , α ντοκ τονεΐ, ά φ 9 ού  π ροη γου ­

μ έ ν ω ς  καταγγέλλει π ρος εκδίκησιν δ ι9 επιστολής τον  * Ιπ π όλ υτον  
ώ ς  έπιβουλεν& έντα την τιμ ή ν τη ς ·

'Ο  Θ ησεύς εν τή  οργή  το υ  έξορίζει τή ς χώ ρα ς τον ν έο ν , ευχό ­

μ ενο ς  σ υ γχ ρ ό νω ς  εις τον  π ατέρα  το υ  Π οσειδώ να  να  το ν  εξο— 
λο'&ρεύση.

'Ο  ΤΙοσειδών έκτελεΐ τη ν  παράκλησιν τα ύτη ν, ό ιε  ή Ά ρ τ ε μ ι ς  
έμ φ α νιζομ ένη  αποκαλύπτει εις το ν  Θ ησέα την αλήθειαν και δ 'Ι π ­

π όλ υτος  θνήσκει ΰ ρ η νο ύ μ ενο ς  και σ υ γχ ω ρ ώ ν .

%
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ΕΤΡΙΠ ΙΔΟΥ

Ι ΠΠΟ ΛΤΤΟ
ΣΤΕΦΑΝ ΗΦΟΡΟΣ

ΑΦΡΟΔΙΤΗ

Δδν ε ίμ α ι α σ ή μ α ν τ ο ς ,  ά λ λ α  μ ε γ ά λ η , έ γ ώ  ή  θεά Α φ ρ ο ­

δ ί τ η  είς τ ο ύ ς  ά νθρώ π ου ς που ζοϋν  κ ά τ ω  άπ δ τον  ούρανδν κα ί 

β λ έπ ο υ ν  τ ο  φ ω ς  τ ο υ  Ή λ ι ο υ ,  έ ω ς  τ ά ’δρια τοϋ  Ά τ λ α ν τ ικ σ Ο ..  

“Ο σ ου ς  μ έ  τ ιμ ού ν  τ ο ύ ς  π ρ ο σ τ α τ ε ύ ω  και κ α τ α σ τ ρ έ φ ω  δσους 

δέν  μ ε  λ ο γ α ρ ιά ζο υ ν , δ ιότι οί θεοί εύ χ α ρ ισ του ν τα ι δ τα ν  το ύ ς  

τιμοΟ ν οί άνθρω π οι. Κ α ι  δ ,τ ι  λ έ γ ω  θά τ δ  ά π ο ο ε ίξω .

Ό  Ι π π ό λ υ τ ο ς  ό υιός τοΟ Θ η σ έ ω ς  και τ ή ς  Ά μ α ζ ό ν ο ς ,  ό 

μ α θ η τ ή ς  του  έγκ ρα του ς Π ιτ θ έ ω ς , μ όνος α υ τό ς  ά π ό  όλ ου ς  τού ς  

Τ ρ ο ιζη ν ίο υ ς  λ έ γ ε ι  δτ ι είμ α ι ή  χ ε ιροτέρα  άπ δ το ύ ς  θ ε ο ύ ς ...  

Ά ρ ν ε ϊ τ α ι  νά  ύπ ανδρευθή , άπ οφ εύγει τ ά ς  γυναίκ ας κα ι λ α ­

τρεύει τ η ν  Ά ρ τ ε μ ι ν  τη ν  ά δελφ ή ν  το υ  Α π ό λ λ ω ν ο ς  καί κ ό ­

ρην τοΟ Δ ιό ς , τη ν  οπ οίαν ν ο μ ίζε ι  δ τ ι  εινε ή  μ ε γ α λ η τ έ ρ α  άπ δ 

'δλους το ύ ς  θ ε ο ύ ς . . .  “Ο λη ν  τη ν  ώ ραν εύ ρίσκ ετα ι μ α ζ ί  τ η ς ,  

π ερ ισσότερον  μ ά λ ι σ τ α  παρ δ ,τ ι  α ρμ όζει εις άνθρω π ον , καί 

τρ έχ ε ι καί κ υ νη γά  είς τ ά  π ρά σιν α  δ ά σ η . . .  Α υ τ ά  δ μ ω ς  δεν 

•μέ ν ο ιά ζου ν , ου δέ  τού ς  ζ η λ ε ύ ω . . .  σή μ ερον  δ μ ω ς  θά τ ι μ ω ­

ρ ή σ ω  τδν  Ι π π ό λ υ τ ο ν  δ ιά  τ η ν  άσέβειάν  του  πρδς έμ έ I . .  Κ α ί
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Επειδή Ε χω π ρ ο ετο ιμ ά σ η  άπ ό π ολύν καιρόν τ ά  π ερ ισσότερα ,, 

δεν Ε χω νά  κ ο π ιά σ ω  π ολ ύ  ! . . .

Μ ία ν  φοράν, δτα ν  ήλθεν ό Ι π π ό λ υ τ ο ς  απ ό τ ό  σ π ίτ ι  τ ο υ  

Π ιτθ έω ς  είς τη ν  χ ώ ρ α ν  το υ  Π α νδίονος, δ ιά  νά λ ά β η  μέρος είς 

τ ά  ά γ ια  μ υ σ τή ρ ια  και τ ά ς  έο ρ τά ς , τον  είδεν ή  Φ α ίδρ α , ή  εύ - 

γενή ς γυ ναίκ α  τοΟ π α τρ ός  τ ο υ , κ α ί τ η  ένεργεία μ ου  το ν  έ ρ ω -  

τεύθη  Λε τέτοιον  ά σ β εσ το ν  Ε ρω τα, ώ σ τ ε  πριν νά  Ελθη έ δ ώ  

είς τ ή ν Τ ρ ο ιζ ή ν α , Ε κτίσενείς τ ά ς  Α θ ή ν α ς  κοντά είς τον  λόφ ον  

τ ή ς  ’ Α θ ή ν α ς , είς ενα μέρος άπ ό τ ό  όποιον φ α ίνετα ι έ δ ώ  ό τ ό ­

π ο ς , ναόν τ ή ς  Α φ ρ ο δ ίτ η ς  διά  τον  μακρυνόν Ερωτά τ η ς ,  λ έ -  

γ ο υ σ α  δτ ι τό ν  Εκτιοεν είς ά νά μ νη σιν  τ ο υ  Ί π π ο  λ ύ τ ο υ .

Κ α ι  τ ώ ρ α  δπου Εφυγεν ό θ η σ ε ύ ς  ά π ό  τ ά ς  * Α θ ή ν α ς  διά  

ν ά  έξα γνισθή  άπ ό τ ό  α ίμ α  τ ω ν  Π α λ λ α ν τ ιδ ώ ν  κ α ί κ α το ικ ε ί  

έδώ- μ α ζ ί  τ η ς ,  έξω ρ ισμ έν ος  ενα χρόνον θ ε λ η μ α τ ικ ώ ς  άπ ό τη ν  

χ ώ ρ α ν  τ ο υ , λ υ ώ νει ή  άθλια  κρυφά καί θρηνεί χ ω ρ ίς  ν ά  τ α  

ήξεύρη  κανείς άπό τού ς  ύ π η ρέτα ς τ η ς . . .

Α λ λ ά  τ ό  π ρ ά γ μ α  δέν θά έ ξα κ ο λ ο υ θ ή σ η  Ε τσ ι ... 

θ ά  π ρ ο δ ώ σ ω  τόν  Ε ρωτα είς τόν  Θ η σ έ α , δ λ α  θά Εβγουν 

είς τ ό  φανερόν καί ό Εχθρός μου  Ι π π ό λ υ τ ο ς  θά άπ οθάνη  άπό. 

τ ά ς  κ α τά ρ α ς  του  π α τρ ός  τ ο υ , δ ιότι ό Π ο σ ε ιδ ώ ν  ό β α σ ιλ ε ύ ς  

τ ή ς  θ α λ ά σ σ η ς  Εχει δ ώ σ ε ι  είο τόν  θ η σ έ α  τ ό  χ ά ρ ισ μ α  ν ά  το& 

έκ τελ έσ η  δ ,τ ι  τρεις φ ο ρ α ϊς .. .  τ ό ν  π α ρ α κ α λ έσ η

Ε π ί σ η ς  θ ’ άπ οθάνη  καί ή  Φ α ίδρα , μ ο λ ο ν ό τ ι β α σ ίλ ισ σ α ,, 

διότι β έ β α ια , διά  νά ζ ή σ η  α υ τ ή , δεν θ ’ ά φ ή σ ω  Εγώ τ ο ύ ς  

Εχθρούς μ ου  ά τ ι μ ω ρ ή τ ο υ ς . , .Έ τ σ ι  θά τ α κ τ ο π ο ιή σ ω  τ ά ς .υ π ο ­

θέσεις μ ο υ , καί θά ή σ υ χ ά σ ω  !.

Α λ λ ά  ν ά  ! β λ έ π ω , Ερχεται ό Ι π π ό λ υ τ ο ς ,  άφοΟ έ τ ε -  

λ ε ιώ σ ε  τ ο  κ υ ν ή γ ι., φ ε ύ γ ω ! . .  Εχει μ α ζ ί  τ ο υ  μ ε γ ά λ η ν  α κ ο -  

λουθίαν , καί ό τό π ο ς  ά ν τ η χ ε ί  άπ ό τού ς  ύμνους είς τη ν  Ά ρ -
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τ έ μ ι δ α ! . .  δέν ήξευρει δ μ ω ς  δτ ι αί π ύ λ α ι του  “Α δ ο υ  έχουν 

άνοιχθή  γ ι ’ α υ τό ν , και δτ ι βλ έπ ει διά  τ ε λ ε υ τ α ία ν  φοράν τδ  

φ ω ς  το υ  Ή λ ι ο υ . . .

ΙΠΠΟΛΥΤΟΣ  (εισερχόμενος)

Ε μ π ρ ό ς  ! . .  ά /ο λ ο υ θ ε ίτ έ  μ ε , και ψ ά λ λ ετε  τη ν  κόρην του  

Δ ιό ς ,  τή ν  ουρανίαν *Α ρτεμ ιν  δπού λ α τ ρ ε ύ ο μ ε ν .. .

ΘΕΡΑΠΟΝΤΕΣ

Χ α ί ρ ε ! . .  χ α ϊρ ε , σ ε β α σ τ ή ,  σ ε μ ν ο τ ά τ η  κόρη το ύ  Δ ιό ς  καί 

τ ή ς  Λ η τ ο ύ ς  ’Ά ρ τ ε μ ι ς ,  ή  ώ ρ α ιο τέρ α  άπ δ δ λ α ς  τ ά ς  π αρθένους, 

γ έ ν ν η μ α  του  Δ ιό ς  που κ α τοικ είς  εις τον  ά π έραντον  ούοανόν, 

εις τ ό  κ α τά χ ρ υ σον  σ π ίτ ι  του  μ εγ ά λ ο υ  π α τρ ός  σ ο υ ! . .  Χ α ίρ ε ,  

* Α ρ τ ε μ ις , ή  ώ ρ α ιο τ ά τ η  ά π δ  τ ά ς  παρθένους του  Ό λ ύ μ π ο υ ! . .

ΙΠΠΟΛΥΤΟΣ

ΣοΟ έπ λ εξα  και σου  έ σ τ ό λ ισ α , ώ  Δ έσ π ο ιν α , α ύ τδν  τδν  σ τ έ ­

φανον άπδ λ ο υ λ ο ύ δ ια  του  ιερού λ ε ιμ ώ ν ο ς , όπου ού τε  ποιμήν* 

τ ο λ μ ά  νά βόσκ η  τ ά  π ρ ό β α τά  το υ , ούτε δρέπανον τδν  έθέρισε, 

καί μόνη  ή  μ έ λ ισ σ α  τρ υ γ ά  τ α  τρυφ ερά  τ ο υ  άνθη ! . .  Ο ί άν­

θρω π οι άπδ σ ε β α σ μ ό ν  τδν  π οτίζου ν  μ έ νερά τ ο ϋ  π ο τ α μ ο ύ , 

γ ια  νά  κόπ τουν τ ά  άνθη του  δσοι έχουν τή ν  έγκ ρά τεια ν  φ υ ­

σικήν καί δέν τή ν  χ ρ ε ω σ τ ο ϋ ν  είς τή ν  ά ν α τ ρ ο φ ή ν ! . .

Ο ύ τ ε  καί έπ ιτρέπ ετα ι είς τού ς κακούς νά  έγ γ ίζου ν  έ κ ε ί ! . .  

Δ έ ξο υ , ά γ α π η μ έν η  μου  Δ έσ π ο ιν α , άπ δ ευ λαβές χέρι τ δ  σ τ ό λ ι ­

σ μ α  α ύ τό  γ$ά τ ά  χ ρ υ σ ά  μ α λ λ ιά  σου  ! . .  δ ιότι μ όν ος  άπ δ τ ο ύ ς  

άνθρώπους έ χ ω  τ ή ν  τ ιμ ή ν  νά  μ έ ν ω  κα ί νά  ό μ ι λ ώ  μ α ζ ί  σ ο υ , 

έ σ τ ω  καί χ ω ρ ίς  ν ά  σέ  β λ έ π ω . . .  Α ύ τ δ  δ μ ω ς  μ έ  άρκεΐ, καί 

είθε νά έτελ ε ίω ^ α  δ π ω ς  τ ώ ρ α  δλην τή ν  ζ ω ή ν  μ ο υ  ! . .
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ΘΕΡΑΠΩΝ

Β α σ ιλ έ α  μ ου  ! , .  δ ιότ ι κυρίους μόνον το ύ ς  θεούς πρέπει 

ν α  λ έ γ η  κ α νείς , θά μ οϋ  έπιτρέψ ης ά ρ ά γ ε  να  σου  ε ίπ ώ  μ ίαν  

σ ω σ τ ή ν  σ υ μ β ο υ λ ή ν .

ΙΠΠΟΛΥΤΟΣ

Β ε β α ίω ς  ! . .  έκεΓνος π ου  άρνείται τ έ τ ο ια  π ρ ά γ μ α τ α  δεν 

εΐνε φ ρόνιμ ος ά ν θ ρ ω π ο ς ...

ΘΕΡΑΠΩΝ

Ή ξε ύ ρ ε ις  κάποιον νόμον και συνήθειαν ρ ιζω μ έν η ν  ε ί ς τ ο ύ ς  

α νθρώ π ου ς
ΙΠΠΟΛΥΤΟΣ

Δ έν  ή ξεύ ρ ω  ποιαν θέλεις να  είπ η ς ! . .  ά λ λ α  γ ια τ ί  μ ’ έ ­

ρ ω τ α ς  ; . .
ΘΕΡΑΠΩΝ

Χ π ά ρ χ ει κάπ οιος νόμ ος νά  μ ισού ν  έκείνους που εινε 

ύπ ερή φ ανοι κα ί δέν φέρονται φ ιλ ικ ά  πρύς ό λ ο υ ς . . .

ΙΠΠΟΛΥΤΟΣ

Κ α ί  δ ικ α ίω ς .,  δ ιότι ποιδς ύπ ερήφ ανος δεν εινε μ ι σ η τ ό ς ! . . .

ΘΕΡΑΠΩΝ

“Ω σ τ ε  εΐνε ά γ α π η το ί  είς τ ο ύ ς  άνθρώ π ους όσο ι φέρονται 

έ τ σ ι ,  φ ι λ ι κ ώ ς ; . .

ΙΠΠΟΛΥΤΟΣ

Β ε β α ι ό τ α τ α ! . .  μ ά λ ι σ τ α  μ ε  δλίγον  κόπον έχουν π ολύ  

ό φ ε λ ο ς . . .

ΘΕΡΑΠΩΝ

Κ α ί  δέν νομ ίζεις  τ ά χ α  ότ ι τ ό  ίδιον ισχ ύ ει κα ι γ ιά  τ ο ύ ς  

θ ε ο ύ ς ; . .
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ΙΠΠΟΛΥΤΟΣ

Β έ β α ια , άν π ρ ά γ μ α τ ι  ή μ ε ίς  ο.ί θνητοί έ χ ω μ ε ν  τ ο ύ ς  ίδιους 

δ ό μ ο υ ς  μ έ α ύ τ ο ύ ς Λ .

ΘΕΡΑΠΩΝ

Τ δ τ ε  λοιπ ον  π ώ ς  και σύ δεν τ ιμ ά ς  τη ν  σ ε β α σ τ ή ν  θεάν

ΙΠΠΟΛΥΤΟΣ

Π ο ι α ν ; . ,  π ρ όσ εξε  μ ή π ω ς  σ φ ά λ η  ή  γ λ ω σ σ ά  σ ο υ . . .

ΘΕΡΑΠΩΝ

Α υ τή ν  έ δ ώ ,  τ ή ν  Ά φ ρ ο δ ί τ η ν . . .  πού το  ά γ α λ μ ά  τ η ς  είνε 

έμ π ρ δ ς  είς τ ά ς  π ύ λ α ς  του  σπ ιτιού  σ ο υ . . .

ΙΠΠΟΛΥΤΟΣ

Τ ή ν  λ α τ ρ ε ύ ω , ά λ λ α  άπ ό μ α κ ρά ν , έπειδή  είμ α ι ά κ όμ η  

ά γ ν ό ς . . .

ΘΕΡΑΠΩΝ

Είνε ό μ ω ς  θεά  σ ε β α σ τ ή  κα ι μ ε γ ά λ η  είς τούς άνθρώ π ους!

ΙΠΠΟΛΥΤΟΣ

Ο  καθένας τ ι μ ά  έκεΐνον τον  θεόν ή  έκεϊνον τύν άνθρωπον 

π ο ύ  τ ο ύ ά ρ έ σ ε ι . . .

ΘΕΡΑΠΩΝ

Είθε να  ε ίσα ι π ά ν τ ο τε  εύ τυ χ ισ μ έν ος  και νά έ χ η ς  τή ν  

-φρόνησιν πού π ρέπ ει νά  ίχ η  κανείς !

ΙΠΠΟΛΥΤΟΣ

Δεν μ ’ άρέσουν οί θεοί π ού  λ α τρ εύ ο ν τα ι τή ν  ν ύ κ τ α . . .

ΘΕΡΑΠΩΝ

Π ρέπει ν ά  τ ι μ ά  κάνεις τ ο ύ ς  θεούς, π αιδί μ ο υ . . .
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ΙΠΠΟλΎ ΤΟΣ

Π η γ α ίν ε τ ε , ακόλουθοί μ ου , είς τ ό  σπ|ίτι, κα ί φ ρ ο ν τ ίσ α τε  

οιά φ α γ η τ ό ν . . .  Κ α τ ό π ιν  απ ό κυνήγι εϊνε εύ χ ά ρ ισ το ν  π ρά γ μ α  

τό  γ ε μ ά τ ο ν  τρ α π έζ ι·  έπ ειτα  πρέπει ν ά  ξ υ σ τ ρ ίσ ε τ ε  και τ ά  

ά λ ο γ α , ώ σ τ ε  ά μ α  φ ά γ ω  νά τ ά  ζ ε ύ ξ ω  κ α ί  ν ά  τ ά  γ υ μ ν ά σ ω  

ό π ω ς  θ έ λ ω . . .  "Ο σον  τ ώ ρ α  γ ια  τη ν  Α φ ρ ο δ ίτη ν  σ ο υ , ώ ρ α  

τ η ς  κ α λ ή . . .

ΘΕΡΑΠΟΝΤΕΣ

Ε μ ε ί ς  ό μ ω ς  δεν πρέπει νά μ ιμ ο ύ μ ε θ α  τού ς  ν έ ο υ ς . . .  Α ς  

σ κ ε π τ ώ μ ε θ α  ό π ω ς  πρέπει δούλοι νά  σ κ έ π τ ω ν τ α ι ,  κ α ι άς προσ- 

ευ χ η θ ώ μ εν  έμ π ρός είς τ ά  α γ ά λ μ α τ α  α υ τ ά . . .

« Σ υ γ χ ώ ρ η σ ε , Δ έσπ οιν α  Κ ύ π ρ ις , εάν κανείς π α ρ α φ έρ ετα ι 

απ ό τη ν  όρμ ή ν  τ ή ς  ν εότη τος  καί λ έ γ ε ι  μ ά τ α ι α  λ ό γ ι α . . .  

Κ ά μ ε  ότι δέν τ ά  άκους ! . .  * Α λ λ ω ς  τ ε  οί θεοί π ρέπ ει νά εϊνε 

φ ρονιμότεροι απ ό τού ς άνθρώπους ! . .

ΧΟΡΟΣ

Ε ϊνε κ ά π ο ια  π έτρ α  που σ τ ά ζ ε ι  καθαρόν νερον καί σ χ η ­

μ α τ ίζ ε ι  α π ό  τού ς  κρημνούς π η γή ν  όπ ου  γ εμ ίζο υ ν  τ ή ς  σ τ ά -  

μ ν α ις ..  Έ κ ε ϊ  κ ά π οια  φ ιλ εν ά δα  μ ου  έπ λυ νε κ οκ κ ιν οβα μ μ έν α  

ρ ο ϋ χ α , κα ί τ ά  ά π λ ω ν ε  έπ ά ν ω  είς τού ς  ζ ε σ τ ο ύ ς  απ ό τον  ήλιον  

β ρ ά χ ο υ ς ..  Α υ τ ή ν  ά κ ου σα  π ρ ώ τη ν  φοράν νά λ έ γ η , ότ ι ή  

δέσπ οινα  Φ αίδρα  β α σ α ν ίζ ε τ α ι  άπ ό κά π οιαν  άσθένειαν καί μ έ ­

νει π ά ν τ ο τε  κ α τά κ ο ιτο ς  μ έ  το  ξανθόν κ εφ άλ ι τ η ς  σ κ ε π α σ μ έ -  

νον άπ ό  λ ε π τ ά  υ φ ά σ μ α τ α . . .  Α κ ο ύ ω  ότι έχει τρείς ή μ έρ α ς  

ν ά  β ά λ η  τροφ ή ν  είς τ ό  σ τ ό μ α  τ η ς  καί ότ ι θέλει γ ΐά  κά π οιαν  

κρυφήν α ιτία ν  νά δ ώ σ η  έλεεινον τ έ λ ο ς  είς τή ν  ζ ω ή ν  τ η ς  ! . . .  

Κ ά  π ο ια  θ εότη ς  δ ίχ ω ς  ά λ λ ο  θά τ ή ν  κ α τ α δ ιώ κ η  ! . . .  Π ιθανόν 

ό Π ά ν , ή  ή  Ε κ ά τ η ,  ή  οί σ ε β α σ τ ο ί  Κ ο ρ ύ β α ν τες  ή  ή  μ η τ έ ρ α
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Κ υ β έ λ η , ποϋ π ερ ιπ λ α ν ά τα ι είς τ ά  δ ρ η . . .  " Ι σ ω ς  ν ά  τη ν  β α -

σ α ν ίζ η  α κ ό μ η  κάποιον  α μ ά ρ τ η μ α  είς τη ν  κυνηγόν Ά ρ τ έ -  
μ ιδ α , νά  μ η  τ ή ς  έκ α μ ε  θυσίαν  ψ ημένους π λ α κ ο ύ ν τ α ς , διότι.

α ύ τ ή  κ α ι εις τ ά ς  λ ίμ ν α ς  έπ ά ν ω  εινε, καί είς τ ά  νοτισμ ένα . 

κ ύ μ α τ α  του  π έ λ α γ ο υ ς , και είς τη ν  ξ η ρ ά ν .. .  Ί σ ω ς  ό εύγενής 

ά ν δρα ς τ η ς ,  ό α ρ χ η γ ό ς  τ ω ν  α π ογόνω ν  του  Έ ρ ε χ θ έ ω ς , νά δια·* 

σ κ ε δ ά ζ η  κρυφά μ έ κ άπ ριαν  ά λ λ η ν  γυ να ίκ α , ή  τ έ λ ο ς  άκόμη, 

πιθανόν νά  ή λ θεν  είς τόν  φ ιλόξενον  λ ιμ έ ν α  μ α ς  κανένας ναυ­

τ ικ ό ς  α π ό  τη ν  Κ ρ ή τ η ν  κ α ι έφερε είς τη ν  β α σ ίλ ισ σ α ν  κ α κ ά ς  

ε ιδ ή σ ε ις , γ ια  τ ά ς  οπ οίας πενθεί καί μένει είς τ ό  κ ρ ε β β ά π ..

Ο  ιδιότροπ ος χ α ρ α κ τ ή ρ  τ ω ν  γυναικ ώ ν  γ ίν ετα ι συ ν ή θ ω ς 

π αιγνίδι τ ή ς  λ ύ π η ς , π ρ ο π ά ν τω ν  δ τα ν  π λ η σ ιά ζ η  κανείς τ ο ­

κ ε τό ς  ή  δταν  έχει ρ ιζω θ ή  είς τ ό  κ εφ ά λ ι κ α μ μ ία  τ ρ έ λ λ α . . .  

ν Α λ λ ο τ ε  είχ α  κ α ί έ γ ω  τού ς  πόνους τοΟ τοκ ετού  κ α ί π ροση υ - 

χή θη ν  είς τη ν  ουρανίαν θεάν Ά ρ τ ε μ ι ν ,  τη ν  θεάν τ ω ν  κυνη­

γ ώ ν  π ου  βοηθει τ ά ς  εγκ ύ ου ς, καί μ* έ β ο ή θ η σ ε .. .  Α π ό  τ ό τ ε  

τη ν  τ ι μ ώ  δσον ή μ π ο ρ ώ  π ερισσότερον  μ α ζ ί  μ έ  τ ο ύ ς  ά λ λ ο υ ς  

θ ε ο ύ ς ...  Α λ λ ά  ν ά ! . .  ή  γ ε ο ό ν τ ισ σ α  π α ρ α μ ά ν ν α  έφάνηκε έ μ -  

π ρός είς τη ν  θύραν καί φέρνει έ ξω  τη ν  Φ αίδραν ! . .  Τ ό  π ρ ό - 

σ ω π ό ν  τ η ς  συννεφ ιάζει π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο ν ... Π όσον  επ ιθυμ ούσα  ν α  

μ ά θ ω  τί  τρ έχ ει ! . . .  Τ ί  ν ά  σ η μ α ίν η  άρά  γ ε  τό  χ λ ω μ ια σμ έν ον *  

χ ρ ώ μ α  τή ς  β α σ ί λ ι σ σ α ς . . .

ΤΡΟΦΟΣ

*Ω συ μ φ ορα ις  τ ώ ν  α ν θ ρ ώ π ω ν , σκ λ η ρα ις  ά ρ ρ ώ σ τε ια ις ... 

Τ ί  ν ά  ή μ π ορ ού σ α  τ ά χ α  νά  σοΟ κ ά μ ω  ; . .  Τ ί  ν ά  μ η  σοΟ κ ά μ ω ; .  

Ν ά !  τό  λ α μ π ρ ό ν  φ ώ ς , νά  ! ό ουρανός που έ ζ η τ ο ύ σ ε ς . . . -  

Τ ό  κ ρεββά τι σου  εΐνε τ ώ ρ α  έ ξ ω  απ ό τ ό  σ π ίτ ι , έ δ ώ  πού ήθε­

λ ε ς  ν ά  έ λ θ η ς ...  Γ ρή γορα  δ μ ω ς  θά ζ η τ ή σ η ς  π ά λ ιν  νά π ά γ η ς
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μ έ σ α ,  γ ια τ ί  γρήγορα  ά λ λ ά ζ ε ις  γ ν ώ μ η ν  καί δεν ευ χ α ρ ισ τε ίσ α ι 

μ έ  τ ί π ο τ ε . . . Ό · τ ι  έχ εις οέν σ έ  ευ χ α ρ ισ τε ί , κ α ί ν ο μ ίζε ις  κ α λ -  

λ ίτερ ον  δ ,τ ι  δεν έ χ ε ι ς . . .

Κ α λ λ ίτ ε ρ α  να είνε κανείς ά ρ ρ ω σ τ ο ς ,  π α ρ ά  νά  π εριπ οιή - 

τ α ι  ά λ λ ο υ ς .,  δ ιότι τ ό  μεν  π ρ ώ το ν  δεν είνε τ δ σ ο ν  δύ σκ ολ ον , 

£ν ω  τ δ  ά λ λ ο  έχει ένα  σω ρόν  π ίκραις κ α ί π όνους ! . .  Ό λ η  ή 

ζ ω ή  τ ω ν  ά νθ ρώ π ω ν  εϊνε γ ε μ ά τ η  λ ύ π α ις , ά ν ά π α υ σ ις  δεν ύπάρ- 

χ ε ι ,  καί άν ά κ δ μ η  είνε τ ίπ ο τ ε  κ α λ λ ίτερ ο ν  άπ δ τ η ν  ζ ω ή ν , 

σκοτεινόν  σύννεφον τδ  σ κ επ ά ζε ι κ α ί τ δ  κρύπ τει άπ δ τ ά  μ ά ­

τ ι α  μ α ς  ! . . / Ό λ ο ι  α γ α π ο ύ μ ε  πολύ τη ν  ζ ω ή ν ,  έπ ειδή  λ ά μ π ε ι 

κ α ί φ α ίν ετα ι εύμ ορφ η  καί έπ ειδή  δεν ή ξεύ ρομ εν  τ ί  εϊνε έπ ειτα  

ά π δ  τδν  τά φ ο ν , εις τδν  " Α δ η ν . . .  'Ό λ ο ι  π α ρ α π λ α ν ώ μ ε θ α  άπ δ 

π α ρ α μ ύ θ ια  ! . . .

ΦΑΙΔΡΑ

Σ η κ ώ σ τ έ  μ ε  ! . ,  σ η κ ώ σ τ ε  τ δ  κ εφ ά λ ι μ ο υ , κ α λ α ίς  μ ο υ .,  

τ ά  μ έ λ η  μ ου  είνε λ υ μ έ ν α ! , . Π λ ά στε , ύπ ηρέτριαι τ ά  εύμ ορφ α  

χ έ ρ ια  μ ο υ .,  ό κ ε φ α λ ό δ εσ μ ο ς  μ ου  εϊνε β α ρ ύ ς . . .  Π δ ρ τ έ  τον  

κ α ί α π λ ώ σ τ ε  τ ά  μ α λ λ ιά  είς τού ς  ώ μ ο υ ς  μ ο υ . . .

ΤΡΟΦΟΣ

Κ ά μ ε  υ π ομ ονή ν , κόρη μου  ! . .  μ ή  γυρίζεις μ έ  τόσ ον  κ ό ­

π ον  τ δ  σ ώ μ ά  σ ο υ .,  θά ύποφέρης εύ κ ο λ ώ τ ε ρ α  τού ς  π όνους, 

άν  έχ η ς  η σ υ χ ία ν  καί γ ε ν ν α ιό τ η τ α .. .  Ή  μ οίρα  τ ώ ν  ά ν θ ρώ ­

π ω ν  εϊνε νά  υ π οφ έρου ν ...

ΦΑΙΔΡΑ

Α χ  ! . .π ώ ς  νά  έπαιρνα άπ δ δροσεράν π η γ ή ν κ α θα ρδν  νερδ 

ν ά  έπινα ! . .  π ώ ς  νά ήμπ οροΟ σα νά ά ν α π α υ θ ώ  κ ά τ ω  άπδ τ ή ν  

σκ ιά ν  π υκνοφ ύλλοΟ  δένδρου μ έ σ α  είς κανένα π α χ ύ  λ ιβ ά δ ι · .·
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ΤΡΟΦΟΣ

Τ ί  λ ό γ ια  λ έ ς ,  κόρη  μ ο υ , εμ π ρός είς τον  κ ό σ μ ο ν  ! . . .  μ ή  

λ έ γ η ς  τέτο^ α ις τ ρ έ λ λ α ις  ! . . .

ΦΑΙΔΡΑ

Φ έρετε μ ε  είς τ ό  βου νόν .. θ έ λ ω  νά π ά γ ω  είς τ ό  δ ά σ ο ς ,  

μ έ σ α  είς τ ά  π εύ κ α , όπου τ ά  σ κ υ λ λ ιά  του  κυνηγοΟ όρμοΟν κ α ί 

ρ ίχ νοντα ι δ π ίσ ω  α π ό  τ ά  χ ρ ω μ α τ ι σ τ ά  έ λ ά φ ^ α ... * Α χ ! . .  π ώ ς  

ή θ ελ α  ν ά  έρεθ ίσω  τ ά  σ κ υ λ λ ιά  υ.έ τη ν  φ ω ν ή  μ ο υ , νά σ ε ί σ ω  

έτο ιμ ον  κ ο ν τ ά  είς τ ό  ξανθόν κ εφ ά λ ι μου  τ ό  θ εσσα λ ικ όν  ά κ ό ν -  

τ ιον  κα ι νά  τ ό  ρ ίψ ω ...

ΤΡΟΦΟΣ

νΑ χ  ! κόρη μ ου  ! . .  τ ί  λ ό γ ια  είνε α ύ τ ά  ποΟ λ ές  ! . . .  Τ ι  

έχ εις εσύ  ν ά  κ ά μ η ς  μ έ  κυνήγια  π ώ ς  σοΟ ήλθεν  ή  δρεξις 

γ ΐά  καθαρά  τρ ε χ ο ύ μ ε ν α  ν ε ρ ά ! . . .  Δ έν  εϊνε κ ο ν τά  είς τ ό  π α ­

λ ά τ ι  σου  π η γ ή  ποΟ τρ έχ ε ι π ά ν τ ο τε  νά π^ής δ τα ν  θ έ λ η ς ; . . .

ΦΑΙΔΡΑ
’Ά ρ τ ε μ ι ς ,  δ έσπ ο ιν α  τ ή ς  π α ρ α λ ια κ ή ς Λ ίμ ν η ς  καί τ ώ ν  

π ολυθόρυβω ν ιπ π ικώ ν ά γ ω ν ισ μ ά τ ω ν ..  α χ  ! νά  ή μ η ν  έκεϊ κ α ί 

νά  έ δ ά μ α ζ α  νέα  π α φ λ α γ ον ικ ά  ά λ ο γ α . . .

ΤΡΟΦΟΣ

Τ ί καινούργιαν τ ρ έ λ λ α ν  π ά λ ιν  είπες ! . . .  Π ρ ό δ λ ίγ ο υ  ήθε­

λ ε ς  νά  κ υ ν η γ ή σ η ς  είς τ ό  βουνόν, τ ώ ρ α  π ά λ ιν  θέλεις ν ά  τ ρ έ - 

ξη ς  μ έ  ά λ ο γ α  είς τ ά  ή σ υ χ α  π ε ρ ιγ ιά λ ια ...  Π ρέπ ει νά  ή τ α ν  

έδ ώ  κανένας μ ά ν τ ις ,  νά  ήξεύραμ εν  κόρη μ ο υ , ποιος θεός σ έ  

τ α ρ ά ζε ι και κ λ ον ίζει τ ό  λογικόν  σου  ! . .

ΦΑΙΔΡΑ

Δ υ σ τ υ χ ισ μ έ ν η  ε γ ώ  τ ί  έκ α μ α  άρά  γε ; . .  π ώ ς  έ χ α σ α  τ ό
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λ ο γ ικ ό ν  μ ο υ ; . .  έ τρ εΛ λ ά θ η κ α ; . .  Κ ά π ο ιο ς  θεός εινε ώ ρ γ ισ μ έ -  

■νος μ α ζ ί  μ ο υ ! . .  Ά λ λ ο ίμ ο ν ο ν  ! . .  ά λ λ ο ίμ ο ν ο ν  ή κ α κ ο μ ο ίρ α ...  

«Π α ρ α μ ά ν ν α ...σ κ έπ α σ ε  μ ου  π ά λ ι το  κ εφ ά λ ι μ ο υ . . .  έν τρ έπ ο - 

μ α ι  γ ια  ο ,τ ι  ε ιπ α .. .σ κ έ π α σ έ  μ ε  ! . .  ή  έντροπ ή  γ ε μ ίζε ι  τ ό  πρό­

σ ω π ό  μ ου  και τ ά  δάκρυά μ ου  τρ έ χ ο υ ν .. Τ ί  φ οβερόν , ό τα ν  ξ α -  

να βρίσκ η  κανείς τ ό  λογικόν τ ο υ ! . ,  εινε ά σ χ η μ ο ν  π ρ ά γ μ α  ό 

π α ρ α λ ο γ ισ μ ό ς , και κ α λ λ ίτ ε ρ α  νά  πεθαίνη κανείς χ ω ρ ίς  νά 

«έπανέρχεται εις τ ά ς  α ισθή σεις τ ο υ . . .

ΤΡΟΦΟΣ

Ν ά ! . .  σ ε  σ κ έ π α σ α .. .  έμ έν α  ό μ ω ς  π ό τ ε  θά μ οϋ  κ λ ε ίσ η  

•ο θ ά ν α τος  τ ά  μ ά τ ια  μ ο υ ; . ,  π ο λ λ ά  μ α θ α ίν ω  κ αθημ έραν  είς 

π ή ν  μακρύνήν ζ ω ή ν  μ ο υ ! . .  Οί άνθρωποι δεν πρέπει νά κ ά ­

μ ο υ ν  ύ π ερβολικ α ίς φ ιλίαις ποΟ νά  φθάνουν ω ς  τ ό  βάθος τ ή ς  

ψ υ χ ή ς . . .  Κ α λ λ ίτ ε ρ α  ή  συ μ π ά θεια ις νά εινε μ έτρ ια ις  καί λ ο -  

•γικαΓς, που ν ά  ή μ π ορ ή  κανείς δτα ν  θ έλ η  εύκολα  νά  τ ή ς  κά νη  

σ τ ε ν ώ τ ε ρ α ις  ή  ν ά  τ ή ς  δ ι α λ ύ ν η ! . .  Ν ά  υποφέρη δ μ ω ς  κανείς 

•γΐά δύο , δ π ω ς  έ γ ώ  είς αυτή ν  τη ν  π ερ ίσ τα σ ιν , εινε δύ σκ ολον  

’βά ρος σ ’ τη ν  ψ υ χ ή ν .. .  Α λ ή θ ε ια  λέγουν  δτ ι τ ά  μ ε γ ά λ α  π άθη  

κ α τα σ τ ρ έ φ ο υ ν  τη ν  υγείαν καί β λ ά π τ ο υ ν  π ερισσότερον  π α ρά  

ποΟ ε υ χ α ρ ισ τ ο ύ ν ! . .  Τ ό  μέτριον είς δ λ α  εινε τ ό  κ α λ λ ίτερ ο ν , 

α α ί  δποιος εινε φρόνιμος θά σ υ μ φ ω ν ή σ η  μ α ζ ί  μ ου  ! . .

ΧΟΡΟΣ

Γ ε ρ ό ν τ ισ σ α  ! .  .π ισ τ ή  π αραμ άννα  τ ή ς  β α σ ιλ ίσ σ η ς  Φ αίδρας 

*βλέπομεν π ώ ς  β α σ α ν ίζ ε τ α ι  ή κυρία σου , δεν ήξεύρομεν δ μ ω ς  

<άπό τ ί  υποφέρει καί γ ι ’ α υ τό  ή θ έλ α μ εν  νά  σ ’ έ ρ ω τ ή σ ω μ ε ν  !

ΤΡΟΦΟΣ
Μ ή π ω ς  ή ξεύ ρ ω  κ α ί γ ώ ; . .  τή ν  ε ρ ω τ ώ  α λ λ ά  δεν θέλει νά  

<μοϋ είπή ! . .
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ΧΟΡΟΣ

Ο ύ τε  τ η ν  α ιτ ία ν  καν  δεν θέλει νά  σοΟ ε ί π η ; . .

ΤΡΟΦΟΣ

Ο ύ τ ε ! . .  Τ ά  κ ρατεί β λ α  μ υ σ τ ι κ ά ! . .

ΧΟΡΟΣ

Π όσον  φ α ίν ετα ι ά ρ ρ ω σ τ η μ έ ν η ! . .  π όσον  ά δ υ ν ά τ ι σ ε ! . .

ΤΡΟΦΟΣ

Κ α ι  π ώ ς  ν ά  μ η ν  ά δ υ ν α τίσ η  ! . .  Τ ρεις ή μ έρ α ς  έχ ει νά  

β ά λ η  τ ίπ ο τ ε  είς τ ό  σ τ ό μ α  τ η ς . . .

ΧΟΡΟΣ

Κ α ι  γ ι α τ ί ; . ,  άπ ό ασθένειαν ή θέλει ν ’ ά π ο θ ά ν η ; . .

ΤΡΟΦΟΣ

θ έ λ ε ι  νά  ά π ο θ ά ν η .. γ ι ’  α ύ τδ  δεν τ ρ ώ γ ε ι !  .

ΧΟΡΟΣ

Π ερίεργον ! . .  καί ό ά\δρας τ η ς  τ ί  λ έ γ ε ι ; . .

ΤΡΟΦΟΣ

Δ εν  ήξεύρει τ ί π ο τ ε . . . Ή  Φ αίδρα κ ρ α τεί δ ,τ ι  έχει μ υ σ τ ι ­

κ όν , καί λ έγ ει μόνον δτι εϊνε ά ρ ρ ω σ τ η . . .

ΧΟΡΟΣ

Κ α ί α υ τό ς  δεν έννοεί τ ίπ ο τ ε  άπ ό  τ ό  π ρόσω π όν  τ η ς  ; . .

ΤΡΟΦΟΣ

Έ τ υ χ ε  νά  λ ε ίπ η  ά π ’ έ δ ώ  α ύ τ α ίς  τ η ς  ή μ έ ρ α ι ς ! . .
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ΧΟΡΟΣ

Κ α ί  σύ  δέν τη ν  β ιά ζεις  νά σου  είπη  τ ί  έ χ ε ι ,  ποΟ παίρνει 

τ ο  λογ ικ όν  τ η ς  ; . .

ΤΡΟΦΟΣ

Έ π ρ ο σ π ά θ η σ α  όσον ή μ π ό ρ εσ α , χ ω ρ ίς  νά  κ α το ρ θ ώ σ ω  τ ί ­

π ο τ ε , κ α ί τ ώ ρ α  δ μ ω ς  ά κ όμ η  π ροθ ύ μ ω ς θά π ρ ο σ π α θ ή σ ω  π ά λ ι  

γ ιά  νά  Ιδης τ ί  κ ά μ ν ω  έγ ώ  διά  τού ς  κυρίους μ ο υ , δ τα ν  ύ π ο - 

φ έρ ο υ ν ...

Έ λ α ,  κόρη*μου ! . . ά ς  ξ ε χ ά σ ω μ ε  κ α ί ή  δύο δ ,τ ι  είπες κ α ί 

ή σ ύ χ α σ ε . . .  ά φ η σ ε  τη ν  λ ύ π η  σου  κ α ί τη ν  έπ ιμ ονή  σ ο υ . . .

δεν θά  κ ά μ ω  τ ίπ ο τ ε  π ειά  ποΟ νά  σε  δ υ σ α ρ ε σ τ ή σ η .. .  

θά σου  ε ίπ ώ  μ ά λ ι σ τ α  κ ά τι τ ι  ποΟ θά σ ε  εύ χ α ρ ισ τ ή σ η  π ερισ­

σ ό τ ε ρ ο ν .. .  Α ν  ύποφέρης άπ ό κανένα κρυφό π ρ ά γ μ α , μ ία  γ υ ­

ναίκα εΐνε ή κ α τ α λ λ η λ ο τ έ ρ α  ποΟ ή μ π ορείς  νά  τ ό  ε ίπ η ς .. .  

"Α ν  δ μ ω ς  ή μ π οροΰ ν  νά  τ ό  άκούσουν τ ό  π ρ ά γ μ α  καί ά ν δρες , 

είπέ τ ο  π ά λ ιν  γ ιά  ν ά  φ έρ ω μ ε  τού ς  Ιατρούς ! . .

Α ί  ! . .  λ ο ιπ όν  γ ια τ ί  σω π α ίν εις  δέν π ρέπ ει, κόρη μ ο υ , 

νά  σ ιω π α ίν η ς  . . .  "Ή  νά  μ έ  μ α λ ώ σ η ς  αν ’μ ι λ ώ  ά σ χ η μ α ,  ή  

ν ά  π α ο α δ εχ θ η ς  τ ά  λ ό γ ια  μου  άν εινε κ α λ ά . . .  Μ ίλ η σ έ  μ ο υ ! . ·  

Έ λ α ! . .  κ ύ τ τ α ξ έ  μ ε . . .

Ά χ  ! . . δ υ σ τ υ χ ισ μ έ ν η  έ γ ώ  . .  . Β λ έ π ε τ ε , γυναίκες 

ά δ ικ α  κ ο π ι ά ζ ω . . .  δέν έπ ρ οχ ώ ρ η σ α  ούδ* ένα  β ή μ α  άπ ό π ρω - 

τ ή τ ε ρ α . . .  Ο υδέ π ρ ω τ ή τ ε ρ α  ήμ π οροΟ σα  νά τη ν  κ α τ α φ έ ρ ω , 

ούτε τ ώ ρ α  ή μ π ο ρ ώ ! . .  νΑ κ ο υ σ ε  δ μ ω ς  τ ί  θά σου  είπ ώ  κα ί άν 

θ έ λ η ς , γεϊνε πε,ιό ά γρ ιεμ μ ένη  καί άπ ό τη ν  θ ά λ α σ σ α ν  έν α ν - 

τίον  μ ο υ . . .  "'Α ν π εθά νη ς, θά ά δ ικ ή ση ς τ ά  π α ιδ ιά  σ ο υ ., γ ια τ ί  

τ ό τ ε  δέν θά γείνουν π ο τέ  β α σ ιλ ε ίς  είς τον  τόπ ον  του  π α τ έ ρ α  

τ ω ν . ,  μ ά  τη ν  β α σ ίλ ισ σ α ν  τ ω ν  Ιπ π έω ν , τη ν  Α μ α ζ ό ν α  ποΟ
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έγέννη σεν  είς τον  θ η σ έ α  έκεΐνον τον  νόθον μ έ  τη ν  εύγενή 

καρδιάς π ου  έχει μ ε γ α λ ή τ ε ρ α  δ ικ α ιώ μ α τ α  άπ δ τ α  π α ιδιά  σ ο υ . . 

Τ ον  Ι π π ό λ υ τ ο ν . . .  τ ο ν  ξέρεις κ α λ ά . . .

ΦΑΙΔΡΑ

ρ Β
ΤΡΟΦΟΣ

Σ ε  π ειράζει α ύ τ δ  που είπα ; . . .

ΦΑΙΔΡΑ

Μ ε  έ σ κ ό τ ω σ ε ς ,  π α ρ α μ ά ν ν α  ! . .  γ ια  όν ομ α  τ ω ν  . θ εώ ν , μ η  

μου  μ ιλ εϊς  πειά γ ι ’ αυτόν  τον  άνθ ρω π ον ..

ΤΡΟΦΟΣ

Β λ έπ εις  ; . .  ένψ σ κ έπ τεσ α ι  φ ρόνιμ α , δεν θέλεις καί συ 

να σ ω θ η ς  κα ί τ α  π α ιδ ιά  σου  να  ώ φ ε λ ή σ η ς . . .

ΦΑΙΔΡΑ

" Α χ  ! . .  α γ α π ώ  τ α  π α ιδ ιά  μ ο υ , μ έ  β α σ α ν ίζε ι  δ μ ω ς  ά λ λ ο  

κ α κ ό ν .. .

ΤΡΟΦΟΣ

Μ ή π ω ς  έβαψες τ ά  χ έρια  σου  είς τό  α ίμ α  καί σ ε  β α σ α ν ί­

ζε ι ή  συ νείδη σις

ΦΑΙΔΡΑ

Ό  νοΟς μου εϊνε καθαρός, ή  ψ υχή μ ου  ό μ ω ς  είνε α κ ά ­

θ α ρ τ ο ς .. .

ΤΡΟΦΟΣ

Μ ή π ω ς  κανείς εχθρός σϊ κ ά μ νει. απ ό μ α κ ρά ν  ν α  λ υ -  

π ή σ α ι ; . . .
2
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ΦΑΙΔΡΑ
* Ο χ ι ! . .  φ ίλος  μ ε  κ α τ α σ τ ρ έ φ ε ι  χ ω ρ ίς  να  τ ο  θ έ λ ω  κ α ΐέ γ ώ  

και α υ τό ς  ! . . .

ΤΡΟΦΟΣ
Μ ή π ω ς  σου  έκ α μ ε  τ ίπ ο τ ε  ό Θ η σεύ ς

ΦΑΙΔΡΑ
Είθε νά  μ ή  δώ σου ν  οί θεοί ν α  του  κ ά μ ω  έ γ ώ  τ ί π ο τ ε . . .

ΤΡΟΦΟΣ
Τ ό τ ε  τ ί  εΐνε λοιπ όν  τ ό  κακόν  που σέ  κάνει νά θελιάς νά 

ά π ο θ ά ν η ς ...

ΦΑΙΔΡΑ
* Α φ η σ έ  μ ε  είς τό  σ φ ά λ μ α  μ ο υ . . .  έσένα  δέν σ έ  π ε ιρ ά ζ ω .. .

ΤΡΟΦΟΣ
Θ ε λ η μ α τ ικ ά  δεν θά τ ό  κ ά μ ω  βέβα ια  α ύ τό  π ο τ έ , έκτος αν 

μ' άναγκάσης...

ΦΑΙΔΡΑ
Ά λ λ ’ ά φ η σ έ  μ ε  σ έ  π α ρ α κ α λ ώ . . .  τ ί  κ ά μ ν εις  έτσι κ ρ ε - 

α α σ μ έ ν η  ά π ό  τ ό  χέρι μ ο υ ; . . .

ΤΡΟΦΟΣ
Δ έν  θ ’ ά φ ή σ ω  και τ ά  χ έρ ια  σου  καί τ ά  γ όνα τά  σ ο υ . . .  

θ ά  σ έ  π α ρ α κ α λ ώ  ω ς  π ου  ν ά  μ ου  τ ό  ε ίπ η ς ...

ΦΑΙΔΡΑ

Δ υ σ τ υ χ ί α  σ ο υ , κ α κ ο μ ο ίρ α , άν μ ά θ η ς τ ό  φοβερόν α ύ τό  

μ υ σ τ ικ ό ν .. .

ΤΡΟΦΟΣ
θ ά  εΐνε τ ά χ α  χειρότερον  άπ ό τ ό  νάπ οθάνης κα! ν α  σ έ  

χ ά σ ω ; . . .
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ΦΑΙΔΡΑ

θ ά  μ έ  κ α τ α σ τ ρ έ ψ η ς ! . . .  έν ώ  τ ο ύ λ ά χ ισ τ ο ν  νά  τ ο  κ ρ α τ ώ  

μ υ σ τ ικ ό ν  είνε τ ιμ ή  γ ια  μ έ ν α . . .

ΤΡΟΦΟΣ

Γ ια τ ί  λο ιπ όν  τ ο  κρύβεις, άφ ου  μ ά λ ι σ τ α  σε π α ρ α κ α λ ώ  τ ό ­

σ ο ν  π ο λ ύ  ; . . .

ΦΑΙΔΡΑ

Τ ό  κ ρ ύ π τ ω  γ ια τ ί  έπ ειτα  α π ό  τ ά ς  κ α κ ά ς σκέψ εις που μ ού  

έ ρ χ ο ν τ α ι , μ έ  τύ π τε ι ή  σ υ ν είδη σ ις , καί σ κ έπ το μ α ι ό π ω ς  πρέ­

π ει ν ά  σ κ έ π τ ω μ α ι ! . .

ΤΡΟΦΟΣ

Α υ τ ό  εΐνε λ ό γ ο ς  π ερισσότερον  νά τ ό  ε ίπ η ς ...

ΦΑΙΔΡΑ

Φ ύγε γ ΐά  όν ομ α  τ ώ ν  θεώ ν , ά φ η σ ε  τ ά  χ έρια  μ ο υ . . .

ΤΡΟΦΟΣ

"Ό χ ι ! . . ά φ ’ ούδέν μοΟ κάνεις έκεϊνο που σέ  π α ρ α κ α λ ώ . . .

ΦΑΙΔΡΑ

Τ ό τ ε  ί σ τ ω ! . .  θά τό  κ ά μ ω ,  έπ ειδή  σέβ ομ α ι τ ά  π α ρα κ ά ­

λ ι α  σου  ! . . .

ΤΡΟΦΟΣ

Τ ό τ ε  έ γ ώ  σ ω π α ίν ω  καί α κ ο ύ ω ! . . .

ΦΑΙΔΡΑ

Ώ  δ υ σ τ υ χ ισ μ έ ν η  μ η τ έ ρ α  μ ο υ , ποιος έρω ς έγ έμ ισ ε  

τ η ν  καρδιά  σου  ! . . .
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ΤΡΟΦΟΣ

θ έ λ ε ι ς  νά είπ ή ς γ ια  το ν  τα ύ ρ ο  π ού  ά γ ά π η σ ε  ; . * *  τ ί  σ η ­

μαίνει α υ τό  π ού  λ έ γ ε ι ς ; . . .

ΦΑΙΔΡΑ

Κ α ι  σ ύ , κ α κ ό τυ χ η  α δελ φ ή  μ ο υ , που έγεινες γ υ ν α ίκ α  τού» 

Δ ιο ν ύ σ ο υ .. . 1 2

ΤΡΟΦΟΣ

Τ ί έπ α θ ες, π α ιδ ί μ ου , καί κ α κ ολογ είς  το ύ ς  συ γ γ εν είς  σ ο υ ;

ΦΑΙΔΡΑ

Τ ρ ίτη  ά π ο  σ ά ς  χ ά ν ο μ α ι τ ώ ρ α  καί ’γ ώ . . .

ΤΡΟΦΟΣ

Μ ε φ ο β ίζ ε ι ς . . .  δέν έννοώ  δ μ ω ς  τ ίπ ο τ ε  α π ’ α ύ τ ά  τά . 

λ ό γ ι α . . .

ΦΑΙΔΡΑ

Ά π ό  τ ο  ίδιον π ρ ά γ μ α  υπ οφ έρω  καί έ γ ώ  τό σ ο ν  καιρό· 

τ ώ ρ α . . .

ΤΡΟΦΟΣ

Δ έν  έννοώ  τ ί π ο τ ε . . .

ΦΑΙΔΡΑ

* Α χ ! . .  π ώ ς  νά  ή τ ο  δυ νατόν  νά έλ εγ ες  έσύ , ό ,τ ι  πρέπει 

ν ά  ε ίπ ώ  έ γ ώ . . .

1) Πασιφάη, μήτηρ της Φαίδρας καί σύζυγος του Μίνωος βασιλέως της 
Κρήτης, τήνδποίαν ή Αφροδίτη προς έκδίκησιντου πατρός της Έλίου, δστις 
έπρόδωσε τούς Ιρωτάς της μετά τού ’Άρεως, Ικαμε νά έρωτευθή §να ταύρον.

2) Αριάδνη ή έγκαταλειφθείσα ερωμένη του Θησέως, την δποίαν ήγά- 
πηοεν δ Διόνυσος.
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ΤΡΟΦΟΣ

Ά λ λ α  δεν ε ίμ α ι μ ά ν τ ι ς ,  π α ιδ ί μ ου , νά  έ ν ν ο ή σ ω .. .

ΦΑΙΔΡΑ

Τ ί  είνε έκεΐνο που λέγου ν  οι άνθρωποι έ ρ ω τ α ; . . .

ΤΡΟΦΟΣ

Τ δ  γ λυ κ ύ τερον  καί τ δ  λυ π η ρότέρον  π ρ ά γ μ α  εις τδν  κ δ -

σ α  ο ν . . .1

ΦΑΙΔΡΑ

Έ γ ώ  έ χ ω  μόνον τ δ  έν α  άπ δ τ α  δπό : τη ν  λ ύ π η ν . . .

ΤΡΟΦΟΣ

Τ ί  λ ε ς  ! . .  ε ίσα ι ερ ω τευ μ έν η , κόρη μ ου  καί μ έ ποιόν

ΦΑΙΔΡΑ

Μ ε έκ εϊν ον ... Τ δ ν  υίδν τ η ς  Ά μ α ζ ό ν ο ς . . .

ΤΡΟΦΟΣ

Τ δ ν  Ι π π ό λ υ τ ο ν  ; . . .

Φ ΑΙΔΡΑ

Ά χ  ! . .  έσύ  τ δ  είπες ! . .  δέν τδ  είπα έγώ·*..

ΤΡΟΦΟΣ

Ά λ λ ο ί μ ο ν ο ν  ! . . . . τ ί  είπ ες, π α ιδ ί μ ου  ! . . . . Έ χ ά -  

'θ η κ α . . . .  δεν είνε δυνατόν  . . . .  δεν θά υπ οφ έρω  π λέον  

τή ν  ζ ω ή . . .  μ οϋ  έγεινε μ ι σ η τ ή . . .  δέν ή μ π ο ρ ώ π ε ιά  νά  β λ έ π ω  

τ δ  φ ώ ς . . .  Θ ά  γ κ ρ ε μ ίσ ω  τ δ  σ ώ μ ά  μ ο υ , θά  σ κ ο τ ω θ ώ , θά 

ά φ ή σ ω  αυτή ν  τη ν  ζ ω ή ν . . .  Χ α ίρ ε τ ε , γ υ ν α ίκ ες ... μ η  μ έ  λ ο γ α ­

ρ ιά ζετε  π ε ι ά . . .  Έ τ σ ι  ά θ ελ α  καί οί φρόνιμοι ά κ όμ η  γυρίζουν
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είς τ ο  κ α κ ό ν .. .  Ή  Α φ ρ ο δ ί τ η  δέν εϊνε μόνον βεος, ά λ λ α ,  ά ν  

εϊνε δυνατόν  κ ά τ ι  π ερισσότερον  α κ ό μ η , γ ια  να κ α τα στρ έψ η  κ α ί 

έμ έ  κ α ί α υ τή ν , καί 8λον τ ό  σ π ίτ ι  τ η ς  ! . . .

ΧΟΡΟΣ

* Α κ ό υ σ ε ς ; . . .  α κ ό υ σ ες , τ α  α ν ή κ ο υ σ τ α , τ α  θλ ιβερά  πάθη 

τ ή ς  β α σ ι λ ί σ σ η ς ; . . .  Κ α λ λ ίτ ε ρ α  νά  χ α θ ώ  π α ρά  να  φ θ ά σω  σε 

τ έ το ια ν  κ α τ ά σ τ α σ ιν  ! . .  !Α λ λ ο ίμ ο ν ο ν  ! . .  ά λ λ ο ίμ ο ν ό ν  μ ο υ . ,

δ υ σ τ υ χ ισ μ έ ν η , τ ί  έπ α θ ες .. ώ  ανθρώπ ινα  β ά σ α ν α ! . ,  έχ άθη κ ες, 

έφ α ν έρ ω σ ες  τ α  δ υ σ τ υ χ ή μ α τ ά  σου  ! . .  Τ ί  σ ε  π εριμένει άρά γ ε  

τ ώ ρ α ; . . .  Κ ά τ ι  β έβα ια  νέον θά γείνη  μ έ σ α  είς τ ά  α ν ά ­

κ τορ α  ! . .  Δ εν  εϊνε τ ώ ρ α  π ειά  δύ σκ ολον  ν ά  έννοή ση  κανείς 

που θά ξ ε σ π ά σ η  ή  οργή τ ή ς  Α φ ρ ο δ ί τ η ς . . .  Δ υ σ τυ χ ισ μ έν η , 

κόρη τ ή ς  Κ ρ ή τ η ς  ! . . .

ΦΑΙΔΡΑ

Τ ρ ο ιζή ν ια ι γυ ναίκ ες, ποϋ κ α το ικ είτε  τη ν  άκρην αυτή ν  

τ ή ς  Π ελ οπ όν ν η σου , π ο λ λ α ίς  φοραίο τη ν  ν ύ κ τα  ά λ λ ο τ ε  έσ κ έ - 

φθηκα π ώ ς  έ χ ά λ α σ ε  έ τ σ ι  ή  ζ ω ή . . .  Π ά ν τ ο τ ε  ε ίχ α  τη ν  γ ν ώ ­

μ ην οτ ι οί άνθρωποι δεν κάμνουν π ο τέ  άπ δ φ υσικήν κλ ίσ ιν  

τ ό  κ α κ ό ν .. .  Ο ί π ερισσότεροι έχουν δρθήν κρίσιν, ά λ λ ά  πρέπει 

νά  λ ά β ω μ ε ν  ύ π ’ δψίν οτι ολοι δεν κ ά μ ν ομ εν  π ά ν τ ο τε  ο σ α  

ή ξεύρομ εν  δτ ι εϊνε κ α λ ά , ά λ λ ο ς  άπ ό δκνηρίαν, καί ά λ λ ο ς  

έπ ειδή  π ρ ο τ ιμ ά  νά κ ά μ η  έκεϊνο που τον  ε υ χ α ρ ισ τ ε ί .. .  Κ α ι  

ύπ άρχου ν  π ρ ά γ μ α τ α  εύ χ ά ρ ισ τα  είς τη ν  ζ ω ή ν . . . .  Π ρ ώ τον  ή  

ά ρ γ ία , έ λ ά τ τ ω μ α  δ μ ο λ ο γ ο υ μ έ ν ω ς  π ολύ  ε ύ χ ά ρ ισ τ ο ν .. Ε π ε ιτα  

ή  σ υ ν α ν α σ τρ ο φ ή  μ ε  .τού ς  ά λ λ ο υ ς , ποΟ τρ ώ γ ε ι π ολύν  κ α ι­

ρ ό ν ...  Τ έ λ ο ς  ή  έντροπ ή , ή  όπ οια  εϊνε δύο ε ιδ ώ ν .. .

Μ ία  κ α λ ή  καί τ ιμ η τ ικ ή , καί ά λ λ η  κ α τα σ τρ επ τ ικ ή  δ ιά  

τ ά ς  οικογένειας ! . .  "Α ν  ή μ π ορου σε  ό μ ω ς  κανείς νά διακρίνη

. 2 2
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κ α λ ά  τ η ν  (Λίαν απ ό τ η ν  ά λ λ η ν , όέν θά ε ίχ α ν , β λ έ π ε τ ε , καί 

αί δύο  τ ο  ίδιον δ ν ο μ α .. .

νΕ τ σ ι  αφού  έκ α μ α  α ύ τ ά ς  τ ά ς  σκέψ εις β λ έ π ω  τ ώ ρ α  ότι 

δεν υ π ά ρχ ει κανέν [Λέσον πού νά μ ε  κ ά μ η  ν ’ α λ λ ά ξ ω  γ ν ώ ­

μ η ν , καί θά  σ ά ς  ? ίπ ώ  γ ι α τ ί - . . .  Ά φ ’ οδ  έν ό η σ α  δτι εί­

μ α ι  έρ ω τ ε υ μ έ ν η , έσκέφθηκα π ώ ς  νά π ε ρ ά σ ω  τ δ  π άθος μου 

δσον τ δ  δυ να τόν  ύ π ο μ ο ν η τ ικ ώ τ ε ρ α .. .  I V  α ύ τδ  δεν είπ α  εις 

κ α νέν α  τ ίπ ο τ ε ,  καί έκρυψα τ ά  α ίσ θ ή μ α τ ά  μ ου  ! . . Ή  γ λ ώ σ σ α ,  

β λ έ π ε τ ε ,  δεν έχ ει π ί σ τ ι ν ! . .  ήξεύρει νά δίδη  σ υ μ β ο υ λ ά ς  είς 

τού ς  ά λ λ ο υ ς , καί ή ίοία παθαίνει ένα σω ρδν  κ α κ ά ! . .  Κ α τ ό ­

πιν ά π ε φ ά σ ισ α  νά ά ν τ ισ τ α θ ώ  είς τ δ  πάθος μ ου  καί νά  τδ  νι­

κ ή σ ω  μ ε  τη ν  σω φ ροσύ ν η ν , έπειδή δ μ ω ς  μ ε δ λ α  α ύ τ ά  δεν κ α - 

τ ώ ρ θ ω ν α  τ ίπ ο τ ε ,  έσκέφθηκα δτι τ ο  κ α λ λ ίτερ ον  ή τ ο  νά  ά π ο -  

θ ά ν ω ! . .Κ α ν ε ίς , υ π ο θ έ τω , δεν ή μ π ο ρ εί νά  μ ε  κ α τη γ ο ρ ή σ η  δ ι ’ 

α υ τ ό ! . .  Ε μ έ ν α  ού τε  δ τα ν  κ ά μ ν ω  τ ο  κ α λόν  μ ’ άοέσει νάΓ Γ I ι

κ ρ ύ π τ ω μ α ι , ού τε  δ τα ν  κ ά μ ν ω  τδ  κακόν θ έ λ ω  ν ά  τδ  ήξεύρουν 

π ο λ λ ο ί . . .  Ε π ε ιτ α  ήξευρα  κ α λ ά , δτι τ δ  α ίσ θ η μ ά  μ ου  α ύ τδ  

ή τ ο  ά τ ιμ ο ν , καί έκ τδς  τ ο ύ το υ  δτι ήμ ουν  γ υ ν α ίκ α , κ α ί κάθε 

γυ ναίκ α  είνε είς δλου ς μ ι σ η τ ή . . .  Ε ίθε  νά  έψ οφουσε σαν  

σ κ υ λ λ ί , κακή  κ α κ ώ ς  έκείνη, ποΟ π ρ ώ τ η  ή π ά τ η σ ε  τδ ν  άνδρα 

τ η ς  ! . .  καί τ δ  κακδν α ύ τδ  ή ρχ ισεν  είς τ ά ς  γ υ ναίκ ας άπ δ  τ ά ς  

κ α λ ά ς  ο ικ ογένεια ς, δ τα ν  δέ τ δ  α ισχ ρόν  φ α ίν ετα ι κα λόν  είς 

τού ς  μ ε γ ά λ ο υ ς , π ολύ  π ερισσότερον  β έβ α ια  θά φ α ν ή  είς τού ς

μικρούς ! : .

Ή  ψ υχή μ ου  μ ισ ε ί άπ δ  τ ά  βά θη  τ η ς  τ ά ς  γ υ ναίκ ας έκ εί- 

νας που είνε φρόνιμοι μ ε  τ ά  λ ό γ ια , καί είς τ ά  κρυφά τ ο λ ­

μ ούν δ λ α  τ ά  κ α κ ά ! . . .  Π ώ ς  βλ έπ ου ν  αί γυναίκες α ύ τ α ί ,  Δ έ -  

ποινα θ α λ α σ σ ιν ή  Α φ ρ ο δ ίτ η , τ ά  π ρ ό σ ω π α  τ ώ ν  ά ν δ ρ ώ ν τ ω ν ; . .  

π ώ ς  δεν φ οβούνται τή ν  ν ύ κ τα , πού τή ν  έχουν βοηθόν είς τ ά ς
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π ράξεις τ ω ν ; . . .  π ώ ς  δεν φ οβού ντα ι μ ή π ω ς  οί τ ο ίχ ο ι  τ ω ν  

σ π ιτ ιώ ν  τ ω ν  μ ιλ ή σ ο υ ν  ; . . . Γ ι  α ύ τδ  θέ?,ω  ν ’ ά π ο θ ά ν ω , κ α λ α ίς  

μ ου  ! γ ια  νά  μ η ν  α τ ιμ ά σ ω  τον  άνδρά μ ου  καί- τ α  π α ιδ ιά  μ ου , 

γ ια  νά  ήμ π ορουν  νά  κατοικούν υπερήφανοι και ευ τυ χ ισμ έν ο ι 

μ ε  τ δ  μ έ τ ω π ο ν  υψ ηλά είς τ ά ς  ένδοξους Α θ ή ν α ς  κα ι νά έχουν 

τ ια ή ν  τ ω ν  τη ν  μ η τέρ α  τ ω ν . . .

Μ έ σ α  είς τη ν  κοινωνίαν καί ό τ ο λ μ η ρ ό τ ε ρ ο ς  ά ν δρα ς α ισ θ ά ­

ν ετα ι τον  εαυτόν  του  τα π ειν ω μ έν ον  και έ ξε υ τελ ισ μ έ ν ο ν , δτα ν  

έχ η  ν ά  έντρέπ ετα ι δ ιά  τη ν  ά τ ιμ ία ν  τ ώ ν  γ ον έω ν  τ ο υ . . .

Π ο λ ύ  π ροτιμ δτερον  και α π ’ α υ τή ν  τη ν  ζ ω ή ν  είνε νά έχ η  

κάνεις φ ή μ η ν  ανθρώπου έναρέτου  κ α ι έ ν τ ι μ ο υ . . . .  Ό  καιρός 

φ ανερώ νει τού ς  κ α κ ού ς, όπ ω ς  ό κ α θ ρ έπ τη ς  δείχνει καθαρά  τή ν  

μορφήν δροσερού νεανικού π ροσώ π ου  ! . . .  Ο ί θεοί νά  δώ σου ν  

νά  μ ή  γ ε ίν ω  π ο τέ  τ έ τ ο ια  έ γ ώ ! . . .

ΧΟΡΟΣ

Ά λ λ ο ί μ ο ν ο ν ,  άλλοίμο\>ον ! . . .  τ ί  κ α λόν  π ρ ά γ μ α  πού εΐνε 

ή  σ ω φ ρ ο σ ύ ν η ! . . .  τ ί  τ ιμ ή ν  φέρνει είς το ύ ς  άνθρώ π ους ! . . .

ΤΡΟΦΟΣ

Κ υ ρ ία  μ ου , π ρ ω τ ή τ ε ρ α  ή σ υ μ φ ο ρ ά  σου  μ ’ έκ α μ ε  νά τ ρ ο ­

μ ά ξ ω  φ οβερά , τ ώ ρ α  δ μ ω ς  έννοώ δτ ι είμ α ι α ν ό η τ η .. .Ε ί ς  τού ς  

ά ν θ οώ π ου ς , β λ έπ ε ις , αί δεύτεραι σκέψ εις είνε π ά ν τ ο τε  φ ρον ι- 

μ ώ τ ε ρ α ι ! . . .  Λ ο ιπ δν  ν ο μ ίζ ω  δ τι δεν έπαθες τ ίπ ο τ ε  ά σ υ ν ή θ ι- 

σ το ν  ή  περίεργον ! . . .  Κ ά π ο ια  θεά σέ ώ ρ γ ίσθ η  κα ί έ ρ ω τευ θ η - 

κ ε ς . . .

Α ί ! τ ί  π αράξενον  είνε σ ’ α ύ τ δ ; . .  δλοι οί άνθρωποι τ δ  π α ­

θ α ίν ο υ ν ... Τ δ  κ ά τ ω  κ ά τ ω  οέν θα ά π ο θ ά ν ω μ εν  . . .  Α λ λ ο ί μ ο -  

νον σ ’ δσους άγαπ οϋν  καί σ  δσους θ α γ α π ή σ ο υ ν , αν έπρεπε 

νά  π λη ρώ νου ν  μ ε  τή ν  ζ ω ή  τ ω ν  τή ν  α γ ά π η  τ ω ν . . .
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Ή  Ά φ ρ ο δ ί τ η  εϊνε α ν ίκ η τη , ότα ν  έρχ ετα ι μ έ  δ>ην τη ν  

δύ να μ ίν  τ η ς ,  οπ οίος δ μ ω ς  δεν τ η ς  α ν τ ισ τ έ κ ε τ α ι , τ ο ν  μ ε τ α ­

χ ε ιρ ίζετα ι μ έ  ευ μ ένεια ν , και μδνον αν εύρη κ ανένα  α λ α ζ ό ν α  

και ύπερήφανον τ ο ν  έ ξευ τελ ίζε ι μ ε  κάθε τρόπ ον .

“ Ο λ α  εϊς το ν  κ ό σ μ ο ν  αύτδν  ’άπ δ τη ν  Ά φ ρ ο δ ίτ η ν  έγεν- 

ν ή θ η σ α ν .. .  Α ύ τ ή  εϊνε ε?ς τον  ούρανδν και εις τη ν  θ ά λ α σ σ α ν  

και έμ π νέει τον  έ ρ ω τ α , εις τον  όποιον δλοι χ ρ εω σ το Ο μ ε ν  τ η ν  

ΰπ αρξίν  μ α ς . . .

"Ο σ ο ι έχουν τ ά  β ιβ λ ία  τ ω ν  π α λ α ιώ ν  κα ι δσοι γράφ ουν , 

ήξεύρουν π ώ ς  κ α ι ό ίδιος ό Ζ εύς -έρωτεύθηκεν ά λ λ ο τ ε  τη ν  Σ ε -  

μ έλ η ν  κ α ι π ώ ς  ή  λ α μ π ρ ό φ ω τ η  Ή ώ ς  άρπ α ξεν  ά λ λ ο τ ε  το ν  

Κ έ φ α λ ο ν  και το ν  έ κ α μ ε  θ ε ό ν ... Κ α ι  α ύ το ί δεν ά ν τεσ τά θ η κ α ν  

εϊς τ δ  π άθος που τ ο ύ ς  έκυρίευσε, κ α ί δ μ ω ς  μένουν ε?ς τον  ού­

ρανδν μ α ζ ί  μ ε το ύ ς  ά λ λ ο υ ς  θεούς ! . . .

Δ εν  β λ έ π ω  λοιπ δν  γ ια τ ί  ν ά ν τ ισ τα θ ή ς  έ σ ύ . . .  Θ ά  έπρεπε 

τ δ τ ε  ό π α τ έ ρ α ς  σου  ν ά  σε φέρη ά λ λ ο ιώ ς  ε?ς τδ ν  κ ό σ μ ο ν  καί 

να  εϊνε ά λ λ ο ι  θεοί, γ ια  νά  μ η  π α ρ α δ έχ εσ α ι το ύ ς  νόμ ου ς ποϋ 

μ ά ς  κυβερνούν ό λ ο υ ς . . .Π ό σ ο ι  φρόνιμοι άνδρες βλ έπ ου ν  τ ά ς γ υ -  

ναικάς τ ω ν  ν ά  σ φ ά λ λ ο υ ν  καί π ροσπ οιούνται π ώ ς  δεν β λ έ ­

π ουν, καί π όσοι π α τέρ ες  δεν βοηθουν τ ά  π α ιδ ίά  τ ω ν  που 

π α ρ ε κ τ ρ έ π ο ν τ α ι .. ..  Ο ί φρόνιμοι πρέπει νά σ κ επ ά ζο υ ν  τ ά  

σ φ ά λ μ α τ α  τ η ς  οικογένειας τ ω ν  ουδέ πρέπει οί άνθρω π οι νά 

ζη το ύ ν  π ά ρα  π ο λ λ ά  άπ δ  τη ν  ζ ω ή ν  ! · . .  Ά φ ’ ου ού τε  ένα σ π ίτ ι  

έτοιμόρροπ ον ή μ π ο ρ ε ϊ  κανείς κ α λ ά -κ α λ ά  νά  δ ιό ρ θ ω σ η , π ώ ς  

έσύ  νομ ίζεις  ό τ ι  ή μ π ορείς  νά  ξεφ ύγη ς τη ν  κ α κ ο τυ χ ία ν  π ού  

σου  έ λ α χ ε  ; . . .

Φ υ τικ ά , αν ή  ά ρ ετή  εϊνε πειδ δυ ν α τή  είς τ η ν  ψ υχήν σου  

ά π δ  τη ν  κακίαν , α ο λ ο ν ό τ ι  είσα ι άνθρω π ος θν η τός , ή μ π ορ είς  νά  

*τδ κ α το ρ θ ω τή ς  ! . .  $ Α φ η σ ε  δ μ ω ς ,  κ α λ ή  μ ου  κόρη , τ ή ς  κ α κ αϊς
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ίδέαις και μ ή  είσα ι π ειά  τ ό σ ο  υ π ε ρ ή φ α ν η !..  α λ α ζο ν ε ία  κ α ί  

ύπ ερηφ άνεια  είνε νά  θέλη  κανείς νά γείνή  μ ε γ α λ ή τ ε ρ ο ς  απ ό 

τού ς  θ ε ο ύ ς ! . .  Έ χ ε  θάρρος εις τόν  έ ρ ω τ ά  σ ο υ ! . .  Κ ά π οιου  

θεού εινε θ έ λ η μ α  καί κ ύ τ τ α ξε  π ώ ς  νά λ υ τ ρ ω θ ή ς  ά π ό  τό  κ α ­

κόν α υ τ ό . . .  Ε ίνε π ο λ λ ά  μ ά γ ια  καί ξόρκια  γ ι ’ α ύ τ ά  τ ά  πρά­

γ μ α τ α  κ α ί κ ά τι θά εύρουμε νά σε ία τ ρ ε ύ σ η .. .  Ο ί άνδρες πολύ 

ά ρ γ ά  θά ευρισκαν τ ά  π ρ ά γ μ α τ α , άν δεν ε ίμ α σ τ ε  εμ ε ίς  η  γυ­

ναίκες εφ ευ ρ ετ ικ α ΐς .. .

ΧΟΡΟΣ

Ή  γ ερ ό ν τ ισ σ α  Β α σ ίλ ισ σ ά  μ ου  λ έγ ει π ρ ά γ μ α τ α  άνακ ου - 

φ ισ τ ικ ά  διά  τόν  πόνο σ ο υ , έ γ ώ  ό μ ω ς  π ρ ο τ ιμ ώ  ά κ ό μ η  δ ,τ ι  εί­

πες έ σ ύ . . .  Ή  γ ν ώ μ η  μ ου  ό μ ω ς  α υ τή  δέν* είνε βέβα ια  γ ι α  

σένα  τό σ ο ν  ευ χ ά ρ ισ τη , όσον τ ά  λ ό γ ια  τ ή ς  π α ρ α μ ά ν ν α ς .. .

ΦΑΙΔΡΑ

Α ύ τ ά  τ ά  λ ό γ ια , τ ά  π ολύ  ε υ χ ά ρ ισ τ α , κ α τα σ τρ έφ ο υ ν  οικο­

γ έν εια ς  καί μ ε γ ά λ α ς  π όλεις ! . .  Δεν πρέπει κανείς νά  άκούη  

0 ,τ ι  τόν  ευ χ α ρ ισ τε ί , ά λ λ ’ δ ,τ ι  παρακινεί είς τη ν  τ ιμ ή ν  ! . .

ΤΡΟΦΟΣ

Τ ί κ ά θ εσα ι καί λ έ ς ,  κόρη μ ο υ , μ ε γ ά λ α  λ ό γ ι α ! ,  δέν χ ρειά ­

ζ ε σ α ι  τ ώ ρ α  μ ε γ ά λ α  λ ό γ ια , ά λ λ ά  τόν  Ι π π ό λ υ τ ο ν . ,  πρέπει νά. 

του  είπ οϋ μ ε δλη ν  τη ν  άλήθειαν καί νά  ίδουμε τ ί  σ κ έπ τετα ι 

καί α υ τ ό ς  ! . .  "Α ν  δέν ύπέφερες τό σ ο ν  π ο λ ύ , καί άν δεν ήσουν  

τό σ ο ν  θερμή γυναίκα  δέν θά σε π αρακινούσα  π οτέ  έγ ώ  γ ιά  τ έ ­

το ια  π ρ ά γ μ α τ α . . .  έρω τικ ά ς δ ια σ κ ε δ ά σ ε ις . . .  Τ ώ ρ α  δ μ ω ς  ό 

κίνδυνος εινε μ ε γ ά λ ο ς  κα ί π ρόκειτα ι νά σ ώ σ ω  τή ν  ζ ω ή  σ ο υ . . .  

Γ ι ’ α υ τό  δέν ή μ π ορεΐ νά μοΟ είπή τ ίπ ο τ ε  κανείς ! . .
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ΦΑΙΔΡΑ

Τ ί φ ρ ιχ τά  π ρ ά γ μ α τ α ,  ε ίπ ες , π α ρ α μ ά ν ν α !. .  κ λ ε ίσ ε  ά μ έ σ ω ς  

τ ο  σ τ ό μ α  σου  κ α ι μ ή  ξα ν α ειπ ή ς τ έ τ ο ια  α ν ά ξια  λ ό γ ι α . . .

ΤΡΟΦΟΣ

* Ι σ ω ς  είνε ά ν ά ξ ια  γ ια  τη ν  υγείαν σου , ό μ ω ς  είνε σ υ μ φ ε -  

ρ ώ τ ε ο α  α π ό  τ ά  σ ω σ τ ά  ποϋ είπες έ σ ύ . . .  Κ α λ λ ίτ ε ρ α  τ ο  π ρ ά -  

γ μ α  π ου  ή μ π ο ρ ε ί  ν α  σ ε  σ ώ σ η ,  π α ρ ά  τό  όν ομ α  που θά σ έ  

κ ά μ η  νά  ’ π οθάνη ς μ ε  υ π ερ η φ ά ν ε ια ν ...

ΦΑΙΔΡΑ

Μ ή  είπ η ς γ$ά ό ν ο μ α  τ ω ν  θεώ ν π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ α .. .  Ό σ α  λ έ ­

γεις  ήμποροΟ ν ν ά  είνε ε υ χ ά ρ ισ τ α , ά λ λ ά ε ίν ε  α ισ χ ρ ά  ! . .  Α λ ή ­

θεια ! έ γ ώ  υ π ο δ ο υ λ ώ θ η κ α  είς τον  έ ρ ω τ α , αν έξα κ ολου θή ς 

ό μ ω ς  συ  ν ά  μ ου  π α ρ ισ τά ν η ς  τό  κακόν γ ΐά  κ α λ ό ν , θά κ α τ α ­

σ τ ρ α φ ώ  α κ ρ ιβώ ς  ά π ό  έκείνο ποΟ ά π ο φ ε ύ γ ω .. .

ΤΡΟΦΟΣ

" Α ν  ν ομ ίζη ς  έ τ σ ι ,  ά λ λ ά σ σ ε ι ! . .  αν ό μ ω ς  τ ό  π ρ ά γ μ α  είνε 

ά λ λ ο ΐώ ς , ά κ ου σέ  α ε  ! . .  α υ τό  είνε τ ό  δεύτερον που θά σου 

π ρ ο τ ε ίν ω .. .  νΕ χ ω  είς τ ό  σ π ίτ ι— τ ώ ρ α  μ ό λ ις  μ ου  ήλθεν  είς 

τον  νοΟν— φ ά ρ μ α κ α  που έξορκίζουν τον  έ ρ ω τ α  και που θά  σε  

γιατρέψ ουν χ ω ρ ίς  νά  σε  βλάψ ουν και χ ω ρ ίς  νά  κ ά μ η ς  τ ίπ ο τ ε  

κακόν ! . .  φθάνει μόνον ν ά  μ ή  φ ανής δ ε ι λ ή .. .  Π ρέπει ό μ ω ς  

π ρ ώ τ α -π ρ ώ τ α  νά  εύ ρω μ εν  ά π ’ αυτόν  που ά γ α π α ς  κ ά τ ι ,  κ α ­

νένα  λόγον  ή  κ α νένα  κ ο μ μ ά τ ι  άπ ό τ ά  ροΟχά τ ο υ , γ ΐά  νά  

γείνουν μ ιά  ή  δοό  ά γ ά π α ι ς . . .

ΦΑΙΔΡΑ

Κ α ί  τ ί  φ άρμ α κ ον  είνε α υ τό  ; . .  έξω τερικόν  ή  έσ ω τ ε ρ ικ ό ν ;..
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ΤΡΟΦΟΣ

Δ εν  ή ξεύ ρω  ! . .  έσύ  κ ύ τ τ α ζ ε  ω φ έ λ ε ια ν  νά ίδ?)ς και μ η  

ζ η τ ε ί ς  π λη ροφ ορίας

ΦΑΙΔΡΑ

Φ οβούμαι 5τι δέν ήξεύρεις έσύ άπ ό  α υ τ ά  τ α  π ρ ά γ μ α τ α . . .

ΤΡΟΦΟΣ

Κ α ι  σ ύ  έ τ σ ι  πού κάνεις δ λ α  θά τ ά  φ ο β ή σ α ι . . .  α λ λ ά  είπε 

μ ο υ  τ ί  φ οβείσα ι ; . . .

ΦΑΙΔΡΑ

Φ οβού μ α ι μ ή π ω ς  είπής τ ίπ ο τ ε  είς τον  Ι π π ό λ υ τ ο ν . . .

ΤΡΟΦΟΣ

Μ είνε ή σ υ χ η , κόρη μ ο υ , και έ γ ώ  θά κ ά μ ω  ό λ α  κ α θώ ς 

πρέπει ! . . .  Σ ύ  μ όνον , δέσπ οιν α , θ α λ α σ σ ιν ή  Α φ ρ ο δ ί τ η ,  β ο ή -  

θη σέ μ ε  ! . .  κα ι ό σ ο ν 'γ ί ά  τ ά  ά λ λ α ,  άρχει νά  τ ά  ε ίπ ώ  έγ ώ  

ό π ω ς  ή ξεύ ρω  μ έ σ α  είς τ ο ύ ς  φ ίλου ς μ α ς . . .

(Εξέρχεται)

ΧΟΡΟΣ

Έ ρ ω ς  ! . . ί ρ ω ς ,  που σ τ ά ζ ε ις  άπ ό τ ά  μ ά τ ια  τον  πόθον και 

γύνεις γλυ κ είάν  συγκίνησιν  είς τ ά ς  ψ υχάς πού μ π α ίν εις , μ ην  

έλθη ς π οτέ  και είς έμ ενα  υπ ερβολικός ή  β λ α π τ ικ ό ς , έπειδή  

ού τε  ή  όύναμ ις τ ή ς  φ ω τ ιά ς  και τ ω ν  ά σ τ ρ ω ν  είνε δ υ ν α τώ τερ η  

άπ ό τ ό  β έλ ος  τ ή ς  Α φ ρ ο δ ίτ η ς ,  π ο υ .το ξ ε ύ ε ι  ό Έ ρα> ς, τ ό  παιδί 

του  Δ ιός  ! , . "Α δ ικ α  ή  Ε λ λ ά ς  θυ σιάζει π ά ν τ ο τε  έ κ α τ ό μ β α ς  

άπ ό Τ αύρους είς τον  Ό λ ύ μ π ιο ν  Δ ία , κ ο ν τά  είς τ ά ς  δχ θ α ς του  

Α λ φ ε ιο ύ  καί είς τον  Φ οίβον Α π ό λ λ ω ν α  είς τ ό  ιερόν τ ω ν  

Δ ε λ φ ώ ν , έν ό σ ω  δεν τ ιμ ώ μ ε ν  τόν  Έ ρ ω τ α  τόν  κυρίαρχον ό λ ω ν , 

που κ ρ α τεί τ ά  κ λ ειδ ιά  τ ω ν  χ α ο μ ο σ ύ ν ω ν  θ α λ ά μ ω ν  τ ή ς  Α φ ρ ο -



ΙΠΠΟΛΥΤΟΣ ΣΤΕΦΑΝΗΦΟΡΟΣ 29

δ ίτ η ς , που» ό τα ν  έλ θ η , φέρνει εις τού ς θνητούς κάθε κ α τ α σ τ ρ ο ­

φήν κ α ί κ ά θε συ μ φ ορά ν  ! . .

Ε ίς  τ η ν  Ο ίχ α λ ία ν  μ ίαν  φ οράν, ή  Α φ ρ ο δ ίτ η  έχ ώ ρ ισ ε  τ η ν  

,ν έα ν  καί αγνή ν  παρθένον, άπ δ το  σ π ίτ ι  τ η ς ,τ ή ν  έ κ α μ ε  · 

να  τ ο έ χ η  φρενήρης ώ σ ά ν  Μ α ιν ά ς  του  "Α δ ο υ  καί τη ν  ύ π ά ν - 

δρευσε μ έ  τον  υίδν τ ή ς  Α λ κ μ ή ν η ς  μ έ σ α  σ ε  α ί μ α τ α ,  φ λ ό γ α ς  

κ α ί κ α τ α σ τ ρ ο φ ή ν ! . .  Ή  δ υ σ τ υ χ ι σ μ έ ν η ! . ,  ώ ρα ίου ς  γ ά μ ο υ ς  

έκ α μ ε  μ ά  τή ν  α λ ή θ εια  ! . .  Α υ τ ή  π άλιν  έ σ κ ό τ ω σ ε  ά λ λ ο τ ε  μ έ  

π υ ρω μ ένον  κεραυνόν τή ν  μ η τ έ ρ α  τ ο υ Δ ιο γ ε ν ο ϋ ς  Β ά κ χ ο υ , ποΟ 

γ ΐά  τή ν  κ α κ ή ν  τ η ς  μοίραν έπ εσεν  είς αύ τόν  τον  έ ρ ω τ ά ! . .

Ιερόν τ ε ίχ ο ς  τ ω ν  Θ η β ώ ν , ώ  π η γ ή  τ ή ς  Δ ίρ κ η ς , είπ έτε μ α ς  

σ ε ίς , π ώ ς  έρ χ ετα ι ή ’Α φ ρ ο δ ί τ η ; . .  Σ α ν  μ έ λ ι σ τ α  π έ τ α  έ δ ώ  κ α ί 

έκεί καί δ η λ η τ η ρ ιά ζ ε ι  8τι τ ύ χ η  έμ π ρός τ η ς . . .

ΦΑΙΔΡΑ

Σ ω π ά σ τ ε ,  γ υ ν α ίκ ε ς .. .  έχ άθη κ α  !

ΧΟΡΟΣ

Τ ί φοβερόν σ υ μ β α ίν ε ι ,Φ α ίδ ρ α ,μ έ σ α  είς τ ά  α ν ά κ το ρ ά  σου;.

ΦΑΙΔΡΑ

Μ ή  ό μ ιλ ε ίτ ε , ν ’ α κ ο ύ σ ω .. .

ΧΟΡΟΣ

Σ ω π α ίν ο μ ε ν  ! . .  ά λ λ ’ ή  α ρχ ή  α υ τή  μ έ  φ ο β ίζ ε ι .. .

ΦΑΙΔΡΑ

Α λ λ ο ίμ ο ν ό ν  μ ου  ! . .ά λ λ ο ίμ ο ν ό ν  μ ου  τί έπ αθα ή  τ ρ ι σ δ υ σ -  

τ υ χ ισ μ έ ν η  ! . .
ΧΟΡΟΣ

Τ ί λ έ ς ; . . .  τ ί  ση μ α ίν ου ν  α υ τ ά  τ ά  λ ό γ ι α ; . . . .  Α κ ό υ σ ε ς
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ΦΑΙΔΡΑ

Έ χ ά θ η κ α ! . . .  έ λ ά τ ε  κ ο ν τά  είς τη ν  θύραν καί άκοΟ στε τ ί  

τ α ρ α χ ή  γ ίν ετα ι μ έ σ α  σ ’  τ α  Α ν ά κ τ ο ρ α . . .

ΧΟΡΟΣ

" Ο χ ι !  μείνε σύ  σ τ η ν  θ ύ ρ α ...  έσ έν α  ένδιαφέρει π ε ρ ισ σ ό τ ε ­

ρον δ ,τ ι  ά κ ού γ ετα ι α π ό  μ έ σ α . , .Ε ί π έ  μ ου  μόνον τ ί  δ υ σ τ ύ χ η μ α  

σ υ ν έ β η .. .

ΦΑΙΔΡΑ

Φ ω ν ά ζει ό Ι π π ό λ υ τ ο ς ,  δ υιός τ ή ς  

ζ ε ι  φ ρικ τά  τη ν  π α ρ α μ ά ν ν α ν  μ ο υ . . .

ΧΟΡΟΣ

Α κ ο ύ ω  τ ή ς  φ ω ν α ίς , δεν ή μ π ο ρ ώ  δ μ ω ς  ν α  κ α τ α λ ά β ω  κ α ­

θ α ρ ά . . .  Έ σ ύ  άκους κ α λ λ ί τ ε ρ α . . .

ΦΑΙΔΡΑ

Α κ ο ύ ω  καθαρά δτι τ η ν  υβρίζει π ρ οδότιδα  τ ή ς  τ ιμ ή ς  τοϋ  

κ,υρίου τ η ς  καί ά τ ιμ ο ν  π ρ ο α γ ω γ ό ν . . .

ΧΟΡΟΣ

*ΊΩ δ υ σ τ υ χ ία  μ ο υ . . .  έπ ροδόθη κ ες, κ α κ ομ οίρα  ! . .  Τ ί  ν ά  σϊ 
σ υ μ β ο υ λ ε ύ σ ω  τ ώ ρ α ; . .  δ λ α  έφ ανερώ θηκαν καί κ α τ α σ τ ρ έ φ ε σ α ι . . .

ΦΑΙΔΡΑ

* Α χ  ! ’ Α λ λ ο ίμ ο ν ο ν  ! . . .

ΧΟΡΟΣ

Σ ’ έπ ρ όδω σ α ν  οί φ ίλοι σ ο υ . , .

ΦΑΙΔΡΑ

Α έν  μ ’ έπ ρ ό δ ω σ ε  απ ό κακήν π ρ ό θ εσ ιν ... άπ ό  α γ ά π η ν  μου

Α μ α ζ ό ν ο ς  καί ύ β ρ ί-



ΙΠΠΟΛΥΤΟΣ ΣΤΕΦΑΝΗΦΟΡΟΣ 31

τ ο 0 εϊπε τ ί  ύ π οφ έρω  κα ί μ έ  κ α τέσ τρ εψ ε  ! . . .  Τ ο  σ φ ά λ μ α  τ η ς  

είνε δτ ι π ρ οσ επ ά θ η σ ε  νά με λ υ τ ρ ώ σ ή  ά π ό  το  π άθος μ ου  μ έ  

α ισ χ ρ ά  μ έ σ α ! . .

ΧΟΡΟΣ

Κ α ί  τ ώ ρ α  τ ί  θά κ ά μ η ς ; . . .  τ ί  σ κ έ π τ ε σ α ι  μ έ  α υ τή ν  τη ν  

φοβεράν συ μ φ ορά ν  που έ π α θ ε ς ; . . .

ΦΑΙΔΡΑ

Μ ία ν  θεραπείαν μο'νον β λ έ π ω . . .  Ν ά  ά π ο θ ά ν ω ! . . ,  καί 

δσον  τ ο  δυνατόν  γ ρ η γ ο ρ ώ τ ε ρ α .. .

ΙΠΠΟΛΥΤΟΣ  
(Εισερχόμενος μετά της τροφού)

*Ω μ η τ έ ρ α  γ ή  ! . .  ώ  φ ω ς  του  Ή λ ί ο υ . . .  τ ί  ά ν ή κ ο υ σ τα  

λο 'για  ά κ ο ύ σ α τε  ! . .

ΤΡΟΦΟΣ

* Α χ  ! . .  σ ώ π α σ ε . .  σ ώ π α σ ε ,  π α ιδά κ ι μ ου , μ η ν  ά κ ού ση  

κ α ν ε ίς .. .

ΙΠΠΟΛΥΤΟΣ

Ν ά  σ ω π ά σ ω  που α κ όυ σα  τ έ τ ο ια  φ ρ ικ τά  π ρ ά γ μ α τ α ; . . .

ΤΡΟΦΟΣ

Σ ώ π α σ ε  ! . .  φ ιλ ώ  τ ά  ά σ π ρ α  χ ερά κ ια  σ ο υ . . .

ΙΠΠΟΛΥΤΟΣ

Μ ακρυά  τ ά  χ έρ ια  σου ! . .  μ ή  μ έ  έ γ γ ί σ η ς . . .

ΤΡΟΦΟΣ

Ν ’ ά γ κ α λ ιά σ ω  τ ά  γ ό ν α τ ά  σ ο υ , μ ή  μ έ κ α τα σ τ ρ έ ψ η ς . . .
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ΙΠΠΟΛΥΤΟΣ

Κ α ί  τ ί  φ οβείσα ι, άφ ου , κ α θ ώ ς λ έ γ ε ις , δεν είπες τίπ οτε.

κακόν ; . . .

ΤΡΟΦΟΣ

Ό ,τ ι  σου  ε ίπ α , π αιδάκι μ ο υ , δεν πρέπει να  τ ο  ακούσουν* 

ά λ λ ο ι . . .

ΙΠΠΟΛΥΤΟΣ

Τ α  κ α λ ά  π ρ ά γ μ α τ α  κ α λ λ ίτ ε ρ α  νά  τ α  ακούουν δσον τ σ  

δυνατόν  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο ι ...

ΤΡΟΦΟΣ

Π αιδί μ ο υ , ένθυμήσου  τού ς  όρκους σ ο υ . . .

ΙΠΠΟΛΥΤΟΣ

Ή  γ λ ώ σ σ α  ώ ρκ ίσθη κ ε, όχ ι ό μ ω ς  καί ό ν ο υ ς  ! . . .

ΤΡΟΦΟΣ

Σ υ λ λ ο γ ίσ ο υ  τ ί  θά κ ά μ η ς  ! . .  θέλεις νά κ α τα στρ έψ η ς τ ο ύ ς  

φ ίλους σου  ; . . .

ΙΠΠΟΛΥΤΟΣ

Δ εν  τ ό  π α ρ α δ έ χ ο μ α ι α υ τό  ! . .  Κ α ν είς  άδικος δεν είνε φί­

λ ο ς  μ ο υ . . .

ΤΡΟΦΟΣ

Σ υ γ χ ώ ρ η σ έ  μ ε ,  π α ιδ ί μ ο υ , φ υσικόν  είνε ό άνθρω π ος ν ά  

σ φ ά λ λ τ| ...

ΙΠΠΟΛΥΤΟΣ

ΤΩ  Ζ ε υ , γ ια τ ί  έφερες εις τ ό  φ ω ς  γ ιά  τ ό  κακόν τ ω ν  ά ν -  

θρώ π ω ν  τ ά ς  γ υ ν α ίκ α ς , τ ό  κ ίβδη λον  α υ τό  π ρ ά γ μ α  "Α ν  ήθε-
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λ ε ς  νά γ εν ν ώ ν τα ι ά ν θ ρω π οι, δεν έπρεπε νά κ ά μ η ς  νά  γ ί -  

ν ω ν τ α ι  άπ ό  τ ά ς  γ υ ν α ίκ α ς , ά λ λ α  νά  κατοικούν οί άνδρες μ ό -  

νοι τ ω ν  καί δ τα ν  θέλου ν , ν ά  έρ χ ω ν τα ι είς τού ς  ν α ο ύ ς , νά  ά©ιε· 

ρώνουν χ ρυ σόν  ή  σ ίδηρον  ή χ α λ κ ό ν  καί νά άγορά ζου ν  π α ιδ ιά  

ά ν α λ ό γ ω ς  τ η ς  ά ξ ία ς  τ ο ύ  ά φ ιε ρ ο ό μ α τ ο ς ... Τ ώ ρ α  ά φ α ν ίζομ εν  

μ ε  τη ν  π ανδρειά  τη ν  ευ τυ χ ία ν  του  σπ ιτιού  μ α ς . . .  Κ α ί  άπ ο 

ά λ λ ο  ό μ ω ς  κ ά τ ι , φ α ίν ετα ι τ ί  όλέθριον π ρ ά γ μ α  είνε ή  γ υ ­

ν α ίκ α .. .  Ά π ο  τδ  δ τ ι , ό μεν πατε'ρας που τη ν  έγέννη σε καί 

τη ν  άνέθρεψε, δίδει καί προίκα α κ όμ η  διά νά τη ν  ξεφ ο ρ τω θ ή , 

έκείνος δε ό δ υ σ τ υ χ ισ μ έ ν ο ς  ποΟ π ά ρη  εις τ δ  σ π ίτ ι  του  α ύ τ δ  

τ δ  βλαβερόν  φ υ τό ν , ε υ χ α ρ ισ τ ε ίτα ι  νά  τη ν  σ τ ο λ ίζ η  μ έ  ώ ρ α ΐα  

σ τ ο λ ί σ μ α τ α  καί με π έπ λ ου ς  καί κ α τα σ τ ρ έ φ ε τ α ι  δ ιά  τ δ  ελ εε ι­

νήν α ύ τδ  ά ν τ ικ ε ίμ ε ν ο ν .. . Κ α ί  οποίος μεν  συγγενεύει μ ε  κ α ­

λού ς πενθερους, υποφέρει ές ά ν ά γ κ η ςτ ή ν  κακότροπ ου  γυναίκα  

τ ο υ , οποίος δέ π άλιν , π ά ρη  κ α λή ν  γ υ ν α ίκ α , ά λ λ ά  τ ύ χ η  κ α ­

κούς πενθερους, π ροσπ α θ εί νά  κρυψη μέ φαινομενικήν ευ τυ ­

χ ία ν  ότι υ π οφ έρ ει,. .  Τ δ  κ α λ λ ίτεο ο ν  ά π ’ δ λ α  είνε νά έ γ η κ α -  

νείς γυναίκα β λ ά κ α  καί κ ου τή ν , διότι εκείνο που π ρ οπ ά ν τω ν  

μ ισ ώ  εινε ή σοφ ή  γ υ να ίκ α  ! . . .  Είθε νά  μ ή  μου μ έ λ η  νά ϊδώ  

π οτέ  είς τδ σ π ίτ ι  μ ου , γυ ναίκ α  που νά ήΣευοτ; π εο ισ σ ό τεο α
„  I  *  ·  * 4 (I 4 Γ

ά π ’ δ ,τ ι  πρέπει είς μ ίαν  γ υ ν α ίκ α ., δ ιότι ή  Ά ο ο ο δ ί τ η  έαπ νέει 

ά κ όμ η  π ερ ισσοτέοα ς πονηριάς είς τ ά ς  σοφ ά ς  άπ ο τ ά ς  ά λ λ α ς ,  

ενώ ή κουτή  γ υ να ίκ α  είνε ο ρ ο ν ιμ ω τέρ α  έξ ά ν ά γ κ η ς άπδ τη ν  

βλακ είαν  τ η ς  ! . .  Π ρ οπ ά ν τω ν  ό μ ω ς  δεν έπρεπε νά έ χ ω  μ εν  

κ οντά  είς τ ά ς  γ υ ν α ίκ α ς ύ τη ο ετρ ία ς , ά λ λ ’ άν ή τ ο  δυνατόν  

ζ ώ α  ά φ ω ν α , που νά  μ ή  ήμ π οροϋν  ού τε  νά  τού ς  λ έγ ου ν  ούτε 

ν ά  ακούουν τ ίπ ο τ ε  ! . .  Τ ώ ρ α  ό μ ω ς  αί δ ε ι τ ο α μ α έ ν α ι  γυναίκες 

ετοιμ άζου ν  μ έ σ α  είς τ δ  σ π ίτ ι τ α  α ίσ χ ό ά  σ χ έ δ ιά  τ ω ν ,  κα ί 

έπ ειτα  πηγαίνουν έ ξω  αί ύ π η οέτοια ι, ά π εσ τα λ υ ,έν α ι νά  τ ά

3
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π ρ α γ μ α τ ο π ο ιή σ ο υ ν ...  Έ τ σ ι  καί σ ύ , δ ιεφ θ α ρμ έν η , ήλθες νά  

μ ο υ ε ίπ ή ς  γ ια  τη ν  ιεράν τ ιμ ή ν  τοϋ  π α τ έ ρ α  μ ο υ , π ου  πρέπει νά  

. β ρ έ ξω  μ έ νερόν τ ά  α ύ τ ιά  μ ο υ , ν ά  κ α θ α ρ ισθ ώ  ά π δ  τ δ  άκου- 

σ μ α . ,π ώ ς  είνε δυνατόν  ό μ ω ς  νά κ ά μ ω  έ γ ώ  τ έ τ ο ιο ν  έ γ κ λ η μ α , 

ποΟ ν ο μ ίζ ω  ότι δέν είμ α ι άγνδς κ α ί έπ ειδή  τ δ  α κ όυ σα  

ά κ δ μ η  Γ ν ώ ρ ιζε  κ α λ ά , κ α κ ομ ο ίρ α , ότ ι μ όνον  ή εύ λ ά βειά  

μ ου  σ έ  σ φ ζ ε ι ! . .  έπ ειδή , αν δεν έδενόμ η ν  ά ν ύ π ο π το ς  μ ε  όρ­

κον εις τού ς  θεούς, τ ίπ ο τ ε  δεν θά μ ε  έμ π ό δ ιζε  νά  τ δ  ε ίπ ώ  

ά μ έ σ ω ς  είς τδν  π α τέρ α  μ ου  ! . . .

Κ α ί  τ ώ ρ α ,  έν ό σ ω  ό Θ η σεύ ς ά π ο υ σ ιά ζε ι  ά π δ  τη ν  χ ώ ρ α ν , 

έ γ ώ  θά μ είν ω  μ α κ ρυ ά  άπ δ  τ δ  σ π ίτ ι  κ α ί δεν θά ε ίπ ώ  τ ίπ ο τε  

σ ε  κ α ν έ ν α ..ό τ α ν  ό μ ω ς  γ υ ρ ίση , θά  έ λ θ ω  νά  ίδ ώ  π ώ ς  θά τ ο λ ­

μ ή σ ε τ ε  καί σύ  καί ή  κυρία σου  νά  τδν  κ υ τ τ ά ξ ε τ ε  είς τ ά  μ ά ­

τ ια  ! . . .  Ν ά  χ α θ ή τε  α π ’ έμ π ρός μου  καί ή  δυό σ α ς . ,  δεν θά 

χ ο ρ τ ά σ ω  π οτέ  τ δ  μ ισ ό ς  μ ου  πρδς τ ά ς  γ υ ν α ίκ α ς καί α ς  λ έ ­

γου ν  οτι έ γ ώ  π ά ν τ ο τε  τ ά ς  κ α τ η γ ο ρ ώ . . .  Έ τ σ ι  κ  έ τ σ ι  π ά ν ­

τ ο τ ε  δ ιεσ τρ α μ μ έν α ι ε ίν ε .. .  νά τ ή ς  δ ιδ ά ξη  λοιπ δν  κανείς 

ν ά  εϊνε σώ φ ρ ον ες , ή  ά ς  μ ε  άφ ή σου ν  νά λ έ γ ω  έκεΐνο ποΟ 

ή ξεύ ο ω  ! . . .  (Εξέρχεται).

ΦΑΙΔΡΑ

Δ υ σ τ υ χ ισ μ έ ν η , κ α κ ό τυ χ η  μ οίρα  τ ώ ν  γ υ ν α ικ ώ ν  ! . .  τ ώ ρ α  

π ου  ά π έ τ υ χ α  εις τ ά  σ χ έ δ ιά  μ ο υ , μ ε  τ ί  λ ό γ ο υ ς , με τ ί  τ ρ ό ­

πον θά ή μ π ο ρ έ σ ω  ν ά  έ β γ ω  άπ δ τη ν  ά μ η χ α ν ία ν  που έ π ε σ α ; . .  

Έ τ ιμ ω ο ή θ η κ α  ! . ,  *Α λλοίμθνον  ! . .  γ η  καί φ ώ ς ,  π ώ ς  θά  λ υ ­

τ ρ ω θ ώ  άπ δ τ ά  δεινά μου  π ώ ς  θά κρύψ ω, κ α λ α ίς  μ ο υ , τη ν  

συ μ φ ορά ν  μ ο υ ; . ,  ποίδς θεός, ποιος άνθρω π ος θά ή μ π ο ρ ο υ σ ε  

ν ά  γίνη βοηθός ή  συνεργδς ένός τ έ το ιο υ  π ρ ά γ μ α το ς  ; . . .  Τ ά  

δεινά  μ ου  έφ θασαν είς τδ  ά ιτροχ ώ ρη τόν  ! . .  ε ίμ α ι ή π ειδ  κ α ­

κ ό τ υ χ η  ά τ ό  δλ α ς  τ ά ς  γ υ ν α ίκ α ς ...
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ΧΟΡΟΣ

Α λ λ ο ίμ ο ν ο ν , τ ε τ έ λ ε σ τ α ι ,  δέσπ οινά  μ ο υ . . .  έχ ά θ η κ ες  ! . . .  

[ή  τ έ χ ν η  τ η ς  π α ρ α μ ά ν ν α ς  σου  δεν κ α τ ώ ρ θ ω σ ε  τ ί π ο τ ε . . .

ΦΑΙΔΡΑ

(προς την είσβρχομένην Τροφόν)
Ά χ ,  τ έ ρ α ς ! . . .  διαφθορεύς εκείνων που σε α γ α π ο ύ σ α ν , 

τ ί  υ.οϋ έκ α μ ες ! . . .  ό π α τέρ α ς  μ ου  ό Ζ ευς νά  σε κάψ η μ ε  τον  

κεραυνόν τ ο υ . . .  Δ έν  σοΟ είπ α , δεν σε έπ ρ ό λ α β α , νά  κ ρ α τή σ η ς  

μ υ σ τ ικ ή ν  τη ν  δ υ σ τυ χ ία ν  μ ου  ; . . .  Σ υ  ό μ ω ς  δεν ή μ π ό ρ εσ ες  ν ά  

κ ρα τη θή ς καί τ ώ ρ α  θά π οθάνω  ά τ ιμ α ο μ έ ν η  ! . . .

Τ ώ ρ α  ό μ ω ς  πρέπει νά σκ εφ θώ  π ά λιν  τ ί  πρέπει ν ά  γίνη , 

έπ ειδή  α ύ τ ό ς , έ ξ ω  φρένων έναντίον  μ ο υ , θά  είπή τ ο  σ φ ά λ μ α  

μ ο υ  είς τον  π α τέρ α  τ ο υ ,  θά τ ά  έ ξ ισ τ ο ρ ή σ η 'δ λ α  είς τ ο ν  γ έ ρ ω -  

Π ιτ θ έ α , καί θά γ ε μ ίσ η  ολη ν  τ η ν  χ ώ ρ α ν  μ έ  τ ά ς  χ ε ιροτέρα ς 

δ ι η γ ή σ ε ι ς . ' (προς τήν τροφόν:) Κ α κ ή ν  ώ ρ α  νά  έχ η ς  καί σύ  

κ α ί όσοι ά λ λ ο ι  εύρίσκονται π ρόθυμοι νά κάμνουν τ έ τ ο ια ς  α ί· 

σ χ ρ ά ς  υ π η ρεσίας είς του ς  φ ίλους τ ω ν  και μ ά λ ισ τ α  χ ω ρ ίς  τή ν  

θ έλ η σ ίν  τ ω ν ! . . . .

ΤΡΟΦΟΣ

Κ υ ρία  μ ο υ , έχ εις δίκαιον να  μ έ  μ α λ ώ ν η ς  γ ιά  ό ,τ ι  έ κ α μ α , 

ή  λ ύ π η  έμ π οδίζει τ ή ν κ ρ ίσ ι  σου  ! . . .  Έ χ ω  ό μ ω ς  καί έ γ ώ  μ ε ­

ρικά  ν ά  είπ ώ  γ ΐά  ν ’ ά π α ν τ ή σ ω . . .  Σ ’ άνέθρεψα καί άπ ό τή ν  

α γ ά π η ν  που σου έ χ ω ,  π ροσπ α θ ού σα  νά  εύρω  φ άρμ α κ ον  νά  σε  

ϊ α τ ρ ε υ σ ω .. .  δεν φ τ α ίω  ό μ ω ς  άν ηύρα τ ά  έ^άντια  ά π ’ έκεΐνα 

ποΟ ή θ ε λ α . . .  **Αν ό μ ω ς  είχ α  έπ ιτύ χ ει, θά έλ εγ ες  ό τ ι  είμ αι 

α οφ ή  γ υ ν α ίκ α . . .Ο ί  άνθρωποι κρίνουν, β λ έπ ε ις , μόνον άπ ό τ ο  

α π ο τ έ λ ε σ μ α . . .
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ΦΑΙΔΡΑ

Β έ β α ια  ! . . .  ά φ ’ ού μέ κ α τέσ τρ εψ ες , πρέπει τ ώ ρ α  να  ευρί­

σ κ ω  κ α λ ά  καί ά ξια  δ σ α  μου  έ κ α μ ε ς . . .

ΤΡΟΦΟΣ

""Ας εινε τ ώ ρ α ! ___  ά δικ α  σ υ ζ η τ ο υ μ ε ν ___  εινε ά λ ή θ ε ια ,

παιδί μ ο υ , π ώ ς  δ ,τ ι  έκ α μ α  ή τα ν  ά ν όη τον , μ ο λ α τ α ύ τ α  ή μ π ο -  

ρεΐς α κ όμ η  ν ά  σ ω θ ή ς . . .

ΦΑΙΔΡΑ

νΑ φ η σ ε  τ ά  λ ό γ ι α ! . . .  κα ί π ρ ώ τ α  μ ε  έσ υ μ β ο ύ λ ευ σ ες  και 

μ ε  κ α τ έ σ τ ρ ε ψ ε ς ...  Φ ύγε α π ’ έ δ ώ , καί φ ρόντιζε  π λέον  μόνον 

δ ιά  τον έα υ τόν  σου  ! . .  έ γ ώ  ή ξεύ ρω  τ ί  6ά κ ά μ ω . - .  Κ α ί  σ ά ς ,  

ε&γενεΐς κόραι τ ή ς  Τ ροιζή \ ος, ένα έ χ ω  μόνον νά  σ α ς  π α ρ α κ α -  

λ έ σ ω . . .  νά  κ ρ α τ ή σ ε τ ε  μ υ σ τ ικ ά  δ σ α  ά κ ο ύ σ α τ ε  έ ό ώ . . . .

ΧΟΡΟΣ

Ο ρ κ ίζο μ α ι είς τ η ν  κόρην του  Δ ιό ς ,τ ή ν  σ ε β α σ τ ή ν  Ά φ ρ ο -  

δ ίτη ν , νά  μ η ν  ε ίπ ώ  είς κανένα τ ίπ ο τ ε  άπ ό τ ά  δ υ σ τ υ χ ή μ α τ α  

σ ο υ . . .

ΦΑΙΔΡΑ

Ε υ χ α ρ ισ τ ώ  ! . . /Ό σ ο ν  γ|ά μ ένα  τ ώ ρ α ,  δ π ω ς  καί άν έ σ κ έ -  

φΟηκα, μ ία ν  λύ σιν  ηύρα είς τη ν  συ μ φ ορά ν  α ύ τή ν , που κά'ι εις 

τ ά  π α ιδιά  μ ου  ή μ π ο ρ ώ  ν ’ ά φ ή σ ω  ζ ω ή ν  έντιμ ον  καί έ γ ώ  ν ά  

σ ω θ ώ  άπ ό  τή ν  κ α τ ά σ τ α σ ίν  μ ο υ ! . .  Δ εν  θά έν τρ ο π ιά σ ω  έ γ ώ  

π οτέ  τ ά  π α τρ ικ ά  μου  Κ ρ η τ ικ ά  ά ν ά κ τορ α , ουδέ γ ια  μ ία ν  τ ι -  

π οτένιαν ζ ω ή ν  θ ’ ά ντικ ρύ σω  είς τ ά  μ ά τ ια  το ν  Θ η σ έ α . . .

ΧΟΡΟΣ

Θ ε ο ί !..λ ο ιπ ό ν , τ ί  κακόν άθεράπευτον σ κ έπ τεσ α ι  νά κ ά μ η ς ;,
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ΦΑΙΔΡΑ

Θ  α ύ τ ο κ τ ο ν ή σ ω .. .  καί θά ίδώ  μ έ ποίον τρόπ ον  θά 

τ ο  κ ά α ω . . .ι

ΧΟΡΟΣ

Μ ή  τ ά  λ έ γ η ς  α ύ τ ά  τ ά  λ ό γ ι α . . .

ΦΑΙΔΡΑ

Δ ίδ ε τέ  μ ου  όσαο σ υ μ β ο υ λ ά ; θ έ λ ε τ ε . . .  ε γ ώ  θά λ υ τ ρ ω θ ώ  

σ ή μ ερ ον  άπό τη ν  ζωήν μου καί έ τσ ι θά ε υ χ α ρ ισ τ ή σ ω  τη ν  Ά -  

τρροδίτην που μ ε  κ α τ έ σ τ ρ ε ψ ε !. .  Π εθαίνω  άπ ό δ υ σ τυ χ ισ μ έν ο ν  

έ ρ ω τ α . . .  α λ λ ά  μ ε τον  θάνατόν  μ ου  θά κ α τα σ τ ρ έ ψ ω  καί έκεΐ-

νον, νά  μ ή  υπ ερη φ ανεύεται οιά  το  π ά θ η μ ά  μ ο υ ___  Έ τ σ ι  θά

μ ο ιρ α σ θ η  τον  πόνον μου  καί θά μ ά θ η  νά εΐνε μ ε τ ρ ιό φ ρ ω ν ...
I (Εξέρχεται) ·

ΧΟΡΟΣ

Α ς  ήμ ουν  κ ά τ ω  άπ ό τ ά ς  βα θυ τέρα ς έρη μ ους τή ς  γ η ς , 

ά ς  μ έ  μ ετεμ όρφ ω ν εν  δ θεός είς π ου λ ί, νά  π ε τ ά ξ ω  εις το ν  αί- 

θέοα έπ ά ν ω  άπ ό τ ά  κ ύ μ α τ α  τή ο  Ά δ ο ια τ ικ ή ο  θ α λ ά σ σ η ο  καί 

τ ά ς  ά κ τ ά ς  του  Ή ριδα νοΟ , οπού  αί τρεΓς δ υ σ τ υ χ ισ μ έ ν α ι  κ ό -  

ραι του  κλαίουν τον  Φ αέθοντα  καί σ τά ζο υ ν  είς τ ά  σκ οτειν ά  

νερά δάκουα άπ ό  διαφ ανές ή λ ε κ τ ρ ο ν ! . ., , ι ι 7 ί I

Ν ά  φ θ ά σ ω  είς τή ν  εΰφοοον π α ρ α λ ία ν  τ ω ν  μ ε λ ω δ ικ ώ ν  Έ -
« 7 < ι ι > ι ι

σ π ερ ίδ ω ν , όπου ό β α σ ιλ ε ύ ς  τ ή ς  θ α λ ά σ σ η ς  Π ο σ ε ιδ ώ ν  κλείει 

π λέον  είς τ ο ύ ; ν α ύ τα ς  τον  δρόμον του  σκοτεινού  π ελ ά γ ο υ ς , 

είς τ ά  ιερά όρια όπου ό " Α τ λ α ς  κ ρα τεί είς τ ο ύ ς  ώ μ ο υ ς  του  

τόν  ουρανόν καί όπου κ ον τά  είς τ ά  θ εμ έλ ια  τ ώ ν  -ανακ τόρω ν  

τ ο ύ  Δ ιός ρέουν αί π η γ α ί τ ή ς  α μ β ρ ο σ ία ς , όπου τ έ λ ο ς  ή  π λ ού ­

σ ια  γ ή  κ ά μ νει μ έ  άφθονα δ ώ ρ α  εύ τυ χ ισ μ έν ο υ ς  τ ο ύ ς  αν­

θρώ π ους
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" Α χ ! . .  λευκοπ τερον  Κ ρ η τικ όν  π λ οίον , πού έφερες διά  μ έ ­

σου  τοΟ κ υ μ α τοκ τυ π η μ έν ου  π ε λ ά γ ο υ ς , άπ δ  τ ά  εύ τυ χ ισ μ έν α  

άνά κ τορά  τ η ς  τη ν  β α σ ίλ ισ σ ά ν  μ ο υ , δ ιά  νά κ ά μ η  τον  πείο  

κακο'τυχον άπ δ δλους τού ς  γ ά μ ο υ ς . . .  Ε ινε ά λ ή θ εια  8 μ ω ς  δ τ ι  

δ ιά  τον  γ ά μ ο ν  α ύ τδν  που δέν ά ρεσε  διόλου  εις τού ς  θεού ς, 

έφ άνησαν  κακά  σ η μ ε ία  και είς τη ν  Κ ρ ή τη ν  και εις τ ά ς  π ε ­

ρίφ ημους Α θ ή ν α ς ,  είς τον  λ ιμ έ ν α  τ ή ς  Μ ου νιχ ία ς 8που έδε­

σα ν  τ ά  π λ ε κ τ ά  π α λ α μ ά ρ ια  τ ω ν  κ α ί έβγήκαν είς τη ν  γ ή ν . . .  

Ή  Α φ ρ ο δ ίτ η  τη ν  κ α τέστρ εψ ε μ έ ένα  φρικτδν έ ρ ω τ α  ποΰ τ η ς  

έ σ τ ε ιλ ε , καί τ ώ ρ α  ή  κ α κ ο μ ο ίρ α , ά π η λ π ισ μ έν η  άπ δ  τη ν  φ ο­

βέραν συ μ φ ορά ν , θά κ ρ εμ ά σ η  σχοινί μ έ σ α  είς τ δ  νυμφικδν 

δ ω μ ά τ ιο ν  καί θά τ δ  π ερ ά σ η  είς τδ ν  άσπ ρον  λ α ιμ ό ν  τ η ς . . .

νΕ τ σ ι  καί ή  ά σ π λ α γ χ ν η  θεά θά έξιλ εω θ ή  καί α υ τ ή  θά 

ά φ ή σ η  κακδν δνομ α  καί θά λ υ τ ρ ω θ η  καί άπ δ τδ ν  θ λ ιμ μ έν ον  

έ ρ ω τ ά  τ η ς . · .

ΕΞΑΓΓΕΛΟΣ  (έπιφαινόμενος)

Α ? ! . .  α ι ! . .  τρ έξετε  ε δ ώ  δσοι εισθε 

κ τ ο ρ α .. ή  κυρία μ ο υ . . ή  γ υ ν α ίκ α  τ ο Ο θ η

κ ο ν τά  είς τ ά  ά ν ά -  

σ έ ω ς  έκ ρ ε μ ά σ θ η κ ε ...

ΧΟΡΟΣ

Ά λ λ ο ί μ ο ν ο ν . .  ά λ λ ο ίμ ο ν ο ν .. τ ε τ έ λ ε σ τ α ι  ! . .  ή  β α σ ίλ ισ σ α  

δεν υπ άρχει π ε ίά ..  Έ κ α μ ε  α ύ τ δ  π οϋ  έ λ ε γ ε . . .

ΕΞΑΓΓΕΛΟΣ

Δέν θά έλθη  λοιπ δν  κ α ν ε ί ς ; . .  δέν φέρνει κανείς έν α  μ α ­

χαίρι ν ά  κόψ ωμεν τ δ  σχ οιν ί ά π δ  τδ ν  λ α ιμ ό ν

ΠΡΩΤΟΝ ΗΜΙΧΟΡΙΟΝ

Τ ί λ έ γ ε τ ε  ν ά  π ά μ ε  μ έ σ α  κ α ί νά κ α τ ε β ά σ ω μ ε ν  την  

β α σ ίλ ισ σ α ν  άπδ τδ  σχοινί ; . . .
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ΔΕΥΤΕΡΟΝ ΗΜΙΧΟΡΙΩΝ

Ν ο μ ί ζ ω  ο τ ι  κ α λ λ ίτ ε ρ α  εΐνε νά  μ ή  π ά μ ε . . .  αρκετοί ύ π η - 

ρέτα ι είνε μ έ σ α  ! . .  Έ π ε ι τ α  δεν είνε φρόνιμον νά  α ν α κ α τεύ ε ­

τ α ι  κανείς π α ν τ ο ύ . . .

ΕΞΑΓΓΕΛΟΣ

Ε ξ α π λ ώ σ τ ε  το  δ υ σ τυ χ ισ μ έν ο ν  σ ώ μ α . . .  Τ ί  θλ ιμ μ ένον  

θ έα μ α  γ|ά τ ο ύ ;  κυρίους μ ου  ! . . .

ΧΟΡΟΣ

Έ ξε ψ ύ χ η σ ε , φ α ίν ετα ι, ή  δ υ σ τ υ χ ισ μ έ ν η  ό π ω ς  α κ ο ύ ω ........

ε ξα π λ ώ ν ου ν  τ ώ ρ α  το  π τ ώ μ ά  τη ς  ! . .

ΘΗΣΕΥΣ (εισερχόμενος)

Ή ξε ύ ρ ε τ ε  άρά  γ ε ,  γυ να ίκ ες, τ ί  ση μ α ίν ει α υ τ ή  ή  βοή  εις 

τ α  ά νά χ τορα  ; . . .  * Α κ ό υ σ α  μ ε γ ά λ α ις  φ ω ν α ΐς  υ π η ρ ε τ ώ ν .^  

Έ π ε ι τ α  τ ί  γ ίν ετα ι ή  οικογένεια μ ου  ; . .  όέν ν ο μ ίζε ι τ ά χ α  

κ α λόν  άφ οϋ  έρ χ ο μ α ι απ ό ιερόν π ρ οσ κ ύ ν η μ α , νά  άνοιξη  τ ά ς  

π ύ λ α ς  *αί νά μ ε  ύ π οδεχ θ η  χ α ρ ο ύ μ ε ν α ; . ,  ή  μ ή π ω ς  έπαθε τ ί ­

π ο τε  ό γ έρ ω -Π ιτθ ε ύ ς  ; . . . .  Μ ολ ον ότ ι εϊνε π ολύ  γ έρ ω ν , θά κ α ­

τ α λ υ π η θ ώ , αν ά π έ θ α ν ε ...

ΧΟΡΟΣ

Δ εν  ήλθε εις γέροντα ς ή  συ μ φ ορ ά  α ύ τ ή , Θ η σ ε Ο ... Ν έοι 

θά  σέ πικράνουν μ ε τον  θάνατόν  τ ω ν . . .* ι

ΘΗΣΕΥΣ

*Α  ! . .  μ ή π ω ς  άπέθανε κανέν άπό τ ά  π α ιδ ιά  μ ου

ΧΟΡΟΣ

Ό χ ι  ! . .  ή  μ η τ έ ρ α  τ ω ν  ό μ ω ς  άπέθανε μ ε τρόπ ον  ποΟ θά 

λυπ ηθής π ά ρα  π ο λ ύ . . .
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ΘΗΣΕΥΣ

Τ ί λ έ γ ε τ ε  ή  γυναίκα  μου  άπέθανε π ώ ς

ΧΟΡΟΣ

Έ κ ρ ε μ ά σ θ η κ ε  ή ι δ ί α . . .

Μ ά

ΘΗΣΕΥΣ
\ *\ / 3* . ■» <π ω ς  απ ο λύπην η  απ ο κανένα έςαφνικον ό υ σ τ υ -

ν η μ · « ;> · · ·

ΧΟΡΟΣ

Π ερ ισ σ ό τερ α  οέν ή ξευ ρ ομ εν .. μ όλές ή λ θα μ εν  κ α ι ή  Μ. εις. 

έ δ ώ  νά π εν θ ή σ ω μ εν  γ ιά  τη ν  συ μ φ οράν  σ ο υ . . .

ΘΗΣΕΥΣ

*Α’χ γ ι α τ ί  τ δ τ ε  φ ορώ  σ τεφ ά ν ια  ά κ όμ η  είς τ ο  κεφάλι 

μ ο υ , τ έ τ ο ιο ς  δ υ σ τυ χ ισ μ έ ν ο ς  π ροσκυνη τή ς που είμ α ι ; . .  Σ π ά ­

σ ε τ ε  γ ρ ή γ ορ α , σείς ύ π η ρ έτα ι, τ ή ς  κ λ ε ιδ ω ν ια ϊς ..β γ ά λ ε τ ε  τούς 

αρμ ού ς τ ή ς  θυρας νά ?δώ  το  θλιβερόν θ έα μ α  τ ή ς  απ οθαμένη ς 

γυναίκ ας μ ο υ . . .  ΙΙά γ ει. . ά φ α ν ίσ θ η κ α ! . . .

(Οί Οπηρεται ανοίγουν την θύραν)

ΧΟΡΟΣ

" Α χ ,  ά χ ,  δ υ σ τ υ χ ισ μ έ ν η .,  τ ί  Ιπ α θες και τ ί έ κ α μ ε ς . . .  

έφερες ά ν ω  κ ά τ ω  τ ά  α ν ά κ τ ο ρ α .. .  ά λ λ ο ίμ ο ν ο ν .. τ ί  τ ό λ μ η  ! . .  

νά  ατκοτωθής έ τ σ ι  γ ιά  ένα έγ κ λ η μ α τ ικ ό ν  π ά θ ο ς .. Π ώ ς  δέν 

έφοβήθηκες ν ά  β ά λ η ς  χέρι είς τ ο - σ ώ μ ά  σου ; . .  ποιος θεός, 

δ υ σ τ υ χ ισ μ έ ν η , σέ κ α τέστρεψ ε !

ΘΗΣΕΥΣ

.Ά λλοίμ ο ,νόν . ,μο.υ!. τ.ί. έπ αθα  ό. δ υ σ τ υ χ ισ μ έ ν ο ς ! . . Τ ά  χ ε ιρό ­

τερα  κ α κ ά  έσω ρεύ θ η σα ν  έπ ά ν ω  μ ο υ ! . .  *Ω  .μ ο ίρα .I .. Τ ί ($α-
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ροειά υ.’ έ π λ ή γ ω σ ε ς  και α εν α  και τ δ  σ π ίτ ι μ ο υ . . .  Α ύ τ δ  είνε 

[συμ φ ορά  ποΟ δεν τη ν  έπ ερίμενα π ο τ έ . . .  Κ ά π ο ιο ς  κακός θεός 

■αου τη ν  έ σ τ ε ι λ ε ! . .  Κ α ί  τ ώ ρ α  β λ έ π ω  τη ν  ζ ω ή ν  έμ π ρός  μ ου  

άνυπόφορον και τέτο ιο ν  π έλ α γ ο ς  σ υ μ φ ο ρ ώ ν , που δεν θά ή μ -  

π ο ρ έσ ω  νά  ση κ ο ')σω  πε$ά τδ  κ ε φ ά λ ι . . .  Ο χ ι . ,  ά δ ύ ν α τ ο ν ! . .  

οέν Οά ή μ π ο ρ έ σ ω  νά  υπ οφ έρω  α υ τό  τό  δ υ σ τ ύ χ η μ α . . .  Δ έν  

-μοϋ λ έγ εις  τ ίπ ο τ ε  είς τον  δ υ σ τυ χ ισ μ έ ν ο ν , γ υ να ίκ α  α ο υ , γ ϊά  

τον  φρικτδν σου  θ ά ν α τ ο ν ; . .  δεν αου  μ ιλεΐς  ; . .  έπ έτα ξε ς  σάν  

π ουλί άπ δ τ ά  χ έρ ια  αου  καί με γρήγορου π ή δ η μ α  ώ ρ μ η σ ε ς  

καί έχάΟ ηκες είς τον  " Α δ η ν . . .  " Α χ . .  ά χ . .  τί φ ρικταίς σ υ μ -  

ηροραϊς ! . .  Κ ά π ο ιο ς  θεδς μου  προώριζεν  άπ δ π ολύ ν  καιρδν τη ν  

δ υ σ τυ χ ία ν  α υ τή ν  γ ϊά  α μ α ρ τ ία ς  τ ω ν  π ρογόνω ν  μ ου  ! . .

ΧΟΡΟΣ

Δ εν  είσαι μ ό ν ο ς , β α σ ιλ έ α  μ ο υ , που χ ά νεις τή ν  γυναϊκά  

σ ο υ . . .  καί ά λ λ ο ι  τ ή ν  έχ α σ α ν  δ π ω ς  καί σ ό . . .

ΘΗΣΕΥΣ

Θ έ λ ω  ν ’ άπ οΟ άνω , ν ’ άποΟ άνω δ ά θ λ ιο ς .. .  θ έ λ ω  τδ  σ κ ό ­

ρ ο ς  του  τά φ ο υ  άφου  έστερή θη κ α  τή ν  α γαπ η μ ένη ν  μ ο υ . , ά χ ! .  

π ερισσότερον  κ α τ έ σ τ ο ε φ ε ς  εμ έν α  π α ο ά  τδν  έα υτόν  σ ο υ . . .  Κ α ί  

■άπδ ποιον νά μ ά θ ω  τ ώ ρ α , π ο ιά  ή τα ν  ή α ίτια , του  θανάτου  

'σ ο υ , γυναίκα μ ο υ ; . ,  τ ί  π ρ ά γ μ α  έγ έμ ισεν  ά π ελ π ισ ία ν  τή ν  καρ­

υδιά σ ο υ ; . ,  θά μοΟ τ δ  είπή ά ρά γ ε  κανείς, ή  ά δικ α  εϊνε είς τ ά  

ά νάκ τορα  τ ό σ ο ι  ύ π η ρέτα ι ; . .  Ά λ λ ο ίμ ο ν ό ν  μ ου  ! , ν τ ί  σ υ μ φ ο ­

ράν είδα είο τ δ  σ π ίτ ι  μ ου  ό κ α κ ό μ ο ιο ο ς ...  ούτε νά  τή ν  είπτι 

•ούτε νά τή ν  υποφέρη είνε κ α ν ε ίς .. .  Έ χ ά θ η κ α ! . .  τ δ  σπ ίτι 

•μου μένει έρη μ ον , καί τ α  π α ιδ ιά  μ ου  δρφανά. , . Μ ’ ά φ η σ εο , μ ’ 

•άφησες, ά γ α π η μ έν η  γυ ναίκ α , εσύ  κ α λ λ ίτερ η  άπδ δ σ α ς  βλέπ ει
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τ ό  φ ω ς  το υ  Ή λ ίο υ ,  

ν υ κ τ ό ς . . .

κα ί ή  σελ ή ν η  τ ή ς  ά σ τερ ο σ το λ ίσ το υ ·

ΧΟΡΟΣ

Ώ  κακόμοιρε, κακόμοιρε ! . .  τ ί  συ μ φ ορ ά  π ρ ά γ μ α τ ι  είς τό- 

σπ ίτι σου  ! . .  τ ά  δάκρυά μου  χ ύ νον τα ι α κ ρ ά τ η τ α  κ α ι τ ρ έ μ ω  

α κ όμ η  γ ια  δσ α  ήμ π ορούν νά  προέλθουν ά κ ό μ η  ά π δ  τ ο  δ υ σ τ ύ ­

χ η μ α  α υ τό  ! . .

ΘΗΣΕΥΣ

*Ω , ώ  ! . .  τ ί  εϊνε α ύ τό  τ ό  χ α ρ τ ί  είς τ ό  ά γ α π η μ έ ν ο ν  χέρι 

σ ο υ ; . ,  τ ί  λ έγ ει μ έ σ α ; . .  ^ Α χ ! . ·  θά μοΟ έγραψ ε ή δ υ σ τ υ χ ι­

σμ έν η  μ ή π ω ς  ξα ν α υ π α ν δ ρ ε υ θ ώ ... κα ί γ ια  τ ά  παιο,ϊά μ α ς  ... 

θά μ έ  π α ρ α κ α λ ή .. . .Μ ή  ά ν η σ υ χ ή ς  ό μ ω ς ,  κ α κ ο μ ο ί ρ α ! . ,  άλλη^ 

γυ ναίκ α  δεν θά έ μ β ή  π ο τέ  είς τ ό  σ π ίτ ι  τοΟ Θ η σ έ ω ς . . .  'Α χ  

π ώ ς  κ ά μ νει τη ν  καρδιά  μου  νά  σ π α ρ τ α ρ ά  ή σ φ ρ α γ ις  τοΟ χ ρ υ ­

σού δα κ τυ λ ιδ ιού  τ η ς . . .  Ε μ π ρ ό ς ! . ,  α ς  ά ν ο ίξω  τ η ν  σ φ ρ α γ ίδ α  

νά  ίδ ώ  τ ί  μ ου  λ έγ ει ή  έ π ισ τ ο λ ή  α ύ τ ή . . .

ΧΟΡΟΣ

Ά λ λ ο ίμ ο ν ο ν  ! . . .  ά λ λ ο  νέον κακό σ τ έ λ ν ε ι  π ά λ ιν  ό Θ ε ό ς ..*  

"Α ν  γ ίνη  ό μ ω ς  καί τ ίπ ο τ ε  ά λ λ ο ,  γ ιά  μ έν α  ή  ζ ω ή  θά εΐνε 

πειά ά ν υ π ό φ ο ρ ο ς ... ή  οικογένεια τ ο υ  β α σ ιλ έ ω ς  μ ου  κ α τ ε -  

σ τ ρ ά φ η  π ειά  ! . . .  *Ω  θ ε ο ί ! . . .  αν εϊνε δ υ ν α τό ν , μ η  κ α τ α σ τ ρ έ ­

ψ ετε τ ό  σ π ίτ ι  τ ο ύ τ ο . . .  ε ίσ α κ ο ύ σ α τέ  μ α ς  πού σ ά ς  π α ρ α κ α λ ο ύ - 

μεν ! . . .  π ρομ α ν τεύ ομ εν  κ ά τι καινούργιο δ υ σ τ ύ χ η μ α  π ά λ ι ν . . .

ΘΗΣΕΥΣ

Ά λ λ ο ίμ ο ν ο ν , ά λ λ ο ίμ ο ν ο ν ... .  τ ί  καινούργιο κακόν εϊνε 

τ ο ύ το  π ά λ ι ν ; ούτε νά  τό  ύποφέρη ού τε  νά τ ό  είπή  εινε κ α ­

ν ε ί ς ! . . .  ώ  δ υ σ τυ χ ισ μ έ ν ο ς  έ γ ώ ! . .
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ΧΟΡΟΣ

Τ ί συ μ βα ίν ει λ ο ι π ό ν ; . . .  είπε μ ο υ , άν έπ ιτρέπ η ς . . .

ΘΗΣΕΥΣ

Φ ω ν ά ζε ι , φ ω ν ά ζε ι  ή  φριχτή  έ π ι σ τ ο λ ή . . .  Α χ  π ώ ς  νά λ υ ­

τ ρ ω θ ώ  άπ ό  τ ο  β ά ρ ος  δ λ ω ν  α υ τ ώ ν  τ ώ ν  δ υ σ τ υ χ η μ ά τ ω ν  μ ο υ . . -  

άφ α νίσθ η κ α  έ ν τ ε λ ώ ς  ! . . . .  Α χ !  τ ί  έ δ ιά β α σ α  ο. δ υ σ τ υ χ ισ μ έ ­

νος ! . . .

ΧΟΡΟΣ

Μ έ κ ά μ ν εις  ν ά  π ρ ο μ α ν τεύ ω  κ α κ ά  άπ δ τ ά  λ ό γ ια  που* 

ε ί π ε ς . . . .

ΘΗΣΕΥΣ

Ό χ ι . ,  δέν θά τ ό  κ ρ α τ ή σ ω  μ υ σ τ ικ ό ν , τ ο  φ ριχτόν , το* 

ά νέκ φ ραστον  α υ τό  έ γ κ λ η μ α ..  *Ω π ο λ ίτα ι , π ο λ Γ τ α ι .. .  ά κ ού - 

σ α τ ε ! . .  Ό  υιός μ ου  ό Ι π π ό λ υ τ ο ς  έ τ ό λ μ η σ ε  νά  άτιμ άση _  

διά  τ ή ς  β ία ς  τη ν  γ υ να ΐκ ά  μ ο υ , χ ω ρ ίς  νά  σκεφ θή  τ ό  μ ά τ ι  του- 

Δ ιός ποΟ τον  έ β λ ε π ε . . .  *Ω π α τέρ α  μ ου  Π ο σ ε ιδ ώ ν  ! άπ ό  τ ή ς  

τρεϊς χ ά ρ α ις  που ύ π εοχ έθη ς ν ά  μου  κ ά μ η ς , κ ά μ ε  μ ου  την· 

μ ία ν . , .Έ ξ ο λ ό θ ρ ε υ σ ε  σή μ ερον  ή μ έρα ν  τον  υίό μ ο υ , άν ή ύ π ό -  

σ χ ε σ ίς  α υ τή  εινε ά λ η θ ιν ή ..

ΧΟΡΟΣ

Γ ιά  όνομ α  τ ώ ν  θεώ ν , ά ν α κ ά λ εσ ε  β α σ ιλ έ α  μ ο υ , τή ν  κ α τ ά -  

ραν σ ο υ . . .  γ ρ ή γ ορ α  θά ίδής ότι εϊνε α μ α ρ τ ία  α υ τό  πού έκ α­

μ ε ς . . .  π ίσ τευ σ έ  μ α ς !

ΘΗΣΕΥΣ

Α δ ύ ν α τ ο ν ! . .  

τ ό π ο ν , καί άν όχι

κ α ί ά κ ό μ η  θά τό ν  δ ιώ ξ ω  άπ ό  αυ τόν  τον* 

τ ίπ ο τε  ά λ λ ο ,  ή  ό Π οσειδώ ν  θά έκ τε λ έσ η
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τη ν  π α ρά κ λ η σίν  μου  καί θά τον 

ζ ή σ η  ζ ω ή ν  έλεεινήν καί γ ε μ ά τ η ν  

π λ α ν ώ ιχενοο είς ξένους τοπ ου ο .I * ■ * ■ *

σ τ ε ίλ η  είς τον  "Α δ η ν ,  ή  θα 

π ίκοαις, έξόοιστοο. κ α ί π ερι-» ^ ^ » * Γ

ΧΟΡΟΣ

Α κ ρ ιβ ώ ς , ν ά ! ό Ιπ π ό λ υ το ς  που έ ρ γ ε τ α ι  είς κ α τ ά λ λ η λ ο ν  

κα ιρόν .. Π α υ σε  τον  δλέθριον θυμόν σου , β α σ ιλ ε ύ , καί σκέψου 

τ ί  είνε τ ό  συ μ φ ερώ τερον  δ ιά  τη ν  οίκογένειάν σ ο υ ___

ΙΠΠΟΛΥΤΟΣ

Α κ ό υ σ α  τ ά ς  φ ω ν ά ς  σου , π α τέρ α , κα ί έ τ ρ ε ξ α . . . τ ί  τρέχει 

'ποΟ θρηνείς έ τ σ ι ; . ,  ε ίτε  μου  νά μ ά θ ω ; . .  "Ω , τ ί  είνε το ύ το  ! 

-η γυ ναίκ α  σου  νεκρά !. α π ορώ  π ο λ ύ , επ ειδή  προ όλ ίγ ου  μ ό λ ις  

τή ν  ά φ η σ α  ζ ω ν τ α ν ή ν .. .  Ά π ό  τ ί  καί π ώ ς  ά π έ θ α ν ε ; . .  δεν μοΰ  

μ ιλ ε ΐς , π α τ έ ρ α ;. ,  ή σ ιω π ή  δεν ώ φ ε λ ε ί , ό τ α ν  κανείς ύ π οφ έρη .. 

καί έ γ ώ  άπ ό τή ν  επιθυμίαν νά  μ α ν θ ά ν ω , είμ α ι καί είς τ ά ς  

•συμφοράς ά κ όμ η  π ερ ίεργ ος ... Έ π ε ι τ α  δεν είνε δρθόν νά κρύ­

π τ η ς  τ ά ς  δ υ σ τυ χ ία ς  σου  άπ ό το ύ ς  φ ίλους σου  καί μ ά λ ι σ τ α  

■άπό εκείνους ποΟ είνε κ ά τι π εοισσότεοον  ά π ό  ο ί λ ο ι . ..

ΘΗΣΕΥΣ

Ώ  άνθρωποι τ ή ς  π λ ά ν η ς ! τ ί  δ ιδ ά σ κ ετε  ά δ ικ α  τ ό σ α  σ ο φ ί­

σ μ α τ α ,  καί π ροσπ αθείτε  ό λ α  νά  εφ ευ ρίσκ ετε  καί ό λ α  νά μ η -  

χ α ν εύ εσθ ε , ά φ ’ ού δεν ή ξεύ ρ ετε , ούτε έ π ρ ο σ π α θ ή σ α τε  π οτέ  

-ένα κα ί μ ό ν ο ν : νά β ά λ ε τ ε  φρόνησιν είς έκεί^ους π ου  δεν έγου * .

ΙΠΠΟΛΎ ΤΟΣ

Π ρέπει νά είνε π ολύ  δεινός σ ο φ ισ τ ή ς , α υ τό ς  που θά ή μ π ο -  

ρου σε , ό π ω ς  είπες, νά  β ά λ η  ^οΟν είς τ ο ύ ς  ά ν ο ή τ ο υ ς .. .ν ο μ ί ζ ω  

•όμως, π α τ έ ρ α , ότι δεν είνε τ ώ ρ α  κ α τ ά λ λ η λ ο ς  π ε ρ ίσ τ α σ ις  γχά
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τ έ τ ο ια  λ ε π τ ο λ ο γ ή μ α τ α ,  και φ οβού μ αι μ ή π ω ς  ή ά π ε λ π ισ ία  

σ έ  κ ά μ ν ε ι να  λ έ γ η ς  ά λ λ ’ ά ν τ ’ ά λ λ ω ν . . .

ΘΗΣΕΥΣ

" Α χ  ! . .  έπρεπε νά ύ π άρχ η  κάποιον ση μ εϊον  φανερόν πού- 

νά  ή μ π ο ρ η  κάνεις να δ ια β ά ζη  τ ά ς  σκέψ εις τ ω ν  ά λ λ ω ν  καί νά 

εννοεί ποιος εϊνε ό άληθινός φ ίλος άπ ό τον  ψ εύ τικ ον ... Έ π ρ ε -  

πεν ά κ ό μ η  ν ά  έχουν οι άνθρωποι δύο φ ω ν α ίς , ποΟ ή μ ία  ν ά  

εϊνε τ ι  [Λ ία κ α ί φ ιλ α λ ή θ η ς , διά  νά έ ξε λ έ γ χ η  τη ν  ά λ λ η ν  ! . .  

"Ε τ σ ι  δεν θά ή τ ο  π οτέ  δυνατόν  νά ά π α τ ώ μ ε θ α ! . .

ΙΠΠΟΛΥΤΟΣ 
\ ^ /,

Α λ λ ά  μ ή π ω ς  μ ε δ ιέβ α λ ε , π α τέρ α , είς έσένα  κανείς άπό> 

το ύ ς  φ ίλους μ ου  καί μ έ  υ π οπ τεύ εσα ι χ ω ρ ίς  νά π τ α ίω  είς τ ί ­

π ο τ ε ; . .  Τ ά  περίεργα καί α κ α τ α ν ό η τ α  λ ό γ ια  σου μέ κάμνουν

ν α π ο ο ω . . .

ΘΗΣΕΥΣ
Ά λ λ ο ί μ ο ν ο ν ,  ά λ λ ο ίμ ο ν ο ν ! . .  *Ως που θά φ θ ά ση  λοιπόν* 

ή άνθρωπίνη τ ό λ μ η  καί θ ρ α σ υ τ η ς ; . .  Ά ν  μ ε κάθε γ ε ν ε ά ν  αύ - 

ξάνει έ τσ ι  και ή  κακία  καί ό υιός γ ίνετα ι χειρότερος ά π ό  τ ο ν  

π α τ έ ρ α , πρέπει να  π λά σου ν  τ ό τ ε  οί θεοί καί ά λ λ η ν  μ ίαν  γ η ν , 

νά χ ω ρ έ σ η  όλου ς τού ς δ ιεστρ α μ μ έν ου ς  καί τού ς κακούς ! . .  

Ί δ ή τ ε  τού τον  έ δ ώ ΐ . .  Έ γ ώ  τον  έγέννη σα  καί ό μ ω ς  έν τρ ό - 

π,ιασε τη ν  τ ιμ ή ν  μου καί άπ οδεικνύεται καθαρά άπ ό τή ^  άπο·· 

θαμένην φ α ύ λος καί ελεεινός ...  . Τ ο λ μ ά ς  κατόπ ιν  άπ ό  τ έ ­

τοιον έ γ κ λ η μ α  νά  άντικ ρύ ση ς τ ά  μ ά τ ια  τ ο υ  π α τέρ α  σ ο υ ; . ,  

έσύ λοιπόν ε ίσα ι, που π ροσπ οιείσαι τόν  κ α λ λ ίτεοον  ά π ό  τού ς  

ά λ λ ο υ ς , καί σ υ ν α ν α σ τρ έο εσ α ι α έ  τού ς  θ ε ο ύ ς ; . ,  έσύ  είσαι ό- 

αγνός καί καθαοός άπ ό κάθε ο ια ο θ ο ο ά ν ;..  "Α ν  έπ ίσ τευ α  τά.ι I Τ I 7

μ ε γ ά λ α  λ ό γ ια  σ ο υ , έδρεπ ε νά π ισ τ ε ύ σ ω  ότι καί οί θεοί δεν
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ήξεύ ρου ν  τ ί  κ ά μ ν ο υ ν .. .  Τ ώ ρ α  λοιπ όν  ύπ ερη φ ανεύου  κ α ί περί­

π α τ ε ,  ύ π οκ ρ ιΐά , τ ο ύ ς  άνθρώ π ους δτι άπ δ κ α θ α ρ ό τ η τ α  τ ά χ α  

δεν τ ρ ώ γ ε ις  κ ρ έ α ς . . .  Π αίρνε τον  Ο ρφέα ω ς  π α ρ ά δ ε ιγ μ α , καί 

•όργίαζε, θ α υ μ ά ζω ν  τ α  φ ο υ σ κ ω μ έ ν α  λ ό γ ια  τ ω ν  φ ιλ ο σ ό φ ω ν .. .  

Τ ώ ρ α  ό μ ω ς  έφ ανερώ θηκες π είά  ! . .  Ό  κ αθένας α ς  άπ οφ εύγη  

ανθρώ π ους σ α ν  κι* α ύ τ ό ν , ποΟ κρύπ τουν μ έ  ώ ρ α ία  λ ό γ ια  τ α  

α ισ χ ρ ά  σ χ έ δ ιά  τ ω ν  ! . .

Ν ο μ ίζε ις  ί σ ω ς ,  έπ ειδή  α ύ τ ή  άπ έθανε ότ ι έ σ ώ θ η κ ε ς ..  Α υ τ ό  

ό μ ω ς  α κ ριβώ ς σ ε  φ ανερώ νει, φ α ύ λ ε , α κ ό μ η  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο ν ...Τ ί  

λ ό γ ι α ,  ποιοι όρκοι ήμ π ορουν να  εϊνε μ ε γ α λ η τ ε ρ ο ι  απ ο το  

γ ρ ά μ μ α  α υ τό  δ ι ά ν α  φ ανης ά θ φ ο ς  θ ά  είπης β έ β α ια  τ ώ ρ α  

υ τ ι  σ ε  έ μ ίσ ε ι , δ ιότι αί ν όμ ιμ οι γυναίκες μ ισούν  π ά ν τ ο τ ε  τού ς 

νόθους τ ω ν  σ υ ζύ γ ω ν  τ ω ν . .  Α υ τ ό  ό μ ω ς  θά έσ ή μ α ιν ε  ότ ι π ολύ  

ύ λ ίγ ο ν  β έβ α ια  θά έκ τιμ οΟ σε τ η ν  ζ ω ή ν  τ η ς ,  δ ιά  νά σ κ ο τω θ η  

γ ΐ ά  τη ν  εύγενείαν σ ο υ . . .  Ί σ ω ς  θά είπ η ς ά κ ό μ η  ότι αί γ υ ­

να ίκ ες  εϊνε φ υ σ ικ ά  ά ν ό η το ι , τ ό  έναντίον  άπ ό  το ύ ς  ά ν δ ρ α ς .. .  

Έ γ ώ  ό μ ω ς  γ ν ω ρ ίζ ω  π ο λ λ ο ύ ς  νέου ς , που δέν εϊνε δ ιόλ οο  κ α λ -  

λ ίτ ε ο ο ι  άπό τ ά ς  γ υ ν α ίκ α ς ότα ν  τ ύ χ η  και έρω τευ θου ν , ά λ λ ά  

κ α τορθώ νου ν  μόνον νά  κ ρ ύ π τω ν τα ι δ π ίσ ω  ά π ό  τ ά  π ρονόμ ια  

το υ  ανδρικού γένους ! . .  Τ ί  κ ά θ η μ α ι ό μ ω ς  κ α ί σ υ ζ η τ ώ  μ α ζ ί  

σ ο υ , άφου  ή  νεκρά έδ ώ  εϊνε ό κ α λ λ ίτερ ο ς  μ ά ρ τυ ς  είς δ ,τ ι  

έ γ ι ν ε ; . ,  φύγε τ ό  γρη γορώ τερον  έξω ρ ισμ έν ος  ά π  έ δ ώ . . .  κ α ί 

ο ύ τ ε  είς τ ά ς  Α θ ή ν α ς  νά φ α ν ή ς , ούτε είς τ ά  όρια τ ή ς  χ ώ ρ α ς  

όπ ου  έ γ ώ  β α σ ι λ ε ύ ω . . .  ""Αν ά φ η ν α  ά τ ιμ ώ ρ η τ ο ν  μ ίάν τ έ τ ο ια ν  

π ροσβολή ν  ά π ό  έσ έν α , δεν θά  ό μ ο λ ο γ ή σ η  β έ β α ια  π οτέ  ό λ η ­

σ τ ή ς  ο Σ ίν ις  είς τον  Ι σ θ μ ό ν  ότ ι ά λ λ ά  τόν  έ σ κ ό τ ω σ α ,  ότι ό λ α  

α υ τ ά  εινε κ α υ χ η σ ιο λ ο γ ία ι , ού τε  θά είπουν π ο τέ  αί Σ κ ιρ ω ν ί- 

θες π έτρα ι είς τόν  Σ α ρω ν ικ όν , ό τ ι  έ γ ώ  τ ιμ ω ρ ώ  τού ς  κακούς ! . .
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ΧΟΡΟΣ

Ποτέ δεν ήμπορεί νά είπη κανείς ότι υπάρχει άνθρωπος 
εύτυχισμένος !.. Πάγει.,έχάθηκε εις τον άνεμον όλη ή πρω- 
τητερινή ευτυχία...

ΙΠΠΟΛΥΤΟΣ

Ό  θυμός σου καί ό έρεθισμός σου, πατέρα, είνε φοβεροί, 
άν έξετάστ]ς|δμως καλά τήν κατηγορίαν αύτήν, ποΟ φαίνεται 
ότι μ ; έπιβαρύνει τόσον, θά ίδής ότι δεν έχει βάσιν... Δεν 
είμαι έπιδέςιος νά όμιλώ έμπρός είς τον πολύν κόσμον.. ίσως 
μόνον μαζί με τούς συνομηλίκους μου, καί όταν είνε δλίγοι 
άνθρωποι, νά είμαι σοφώτερος, καί αύτό είνε περίεργον, διότι 
έκείνοι ποΟ δεν άςίζουν τίποτε όταν είνε μαζί με σοφούς, 
ήμποροϋν νά εύχαριστοΟν τον όχλον... Τώρα όμως, άναγ- 
κάζομαι, με αύτήν τήν συμφοράν ποΟ μοΟ ήλθε, νά ομιλήσω, 
καί θ’ άρχίσω άκριβώς άπ’ εκείνο που μοΟ έρριψες κατά πρό- 
σωπον, διά νά μ ’ έξουδενώσης καί νά μην ήμπορώ ν’ άπαν- 
τήσω..Βλέπεις τήν γην καί τό φως αύτό ;.. Λοιπόν γνώριζε 
ότι δεν υπάρχει είς αυτά, όσον καί άν τό άρνηθής, άνθρωπος 
σωφρονέστερος άπό έμένα... διότι ήξεύρω πρώτα νά σέβω- 
μαι τούς θ/ούς, έπειτα νά έχω φίλους έντιμους, ποΟ έντρέ- 
πονται νά ζητουν αισχρά πράγματα καί νά άνταποδίδουν 
αίσχράς υπηρεσίας, ούδέποτε έπεριγέλασα τούς άλλους, άλλά 
είμαι ό ίδιος είς τούς φίλους μου, καί όταν είνε παρόντες καί 
όταν είνε άπόντες... Ως πρός έκείνο ποΟ με κατηγορείς, σοΟ 
λέγω ότι μέχρι τής σημερινής ήμέρας είμαι αγνός καί δεν 
εγνώρισα γυναίκα... Ήςεύρω τό πράγμα μόνον έξ άκοής καί 
άπό εικόνας... ούτε καν αυτά όμως μέ εύχαριστοΟν, έπειδή 
ή ψυχή μου είνε καθαρά !... ’Ίσως ή έγκράτειά μου νά μή
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σέ  π είθη , τ ό τ ε  δ μ ω ς  άπ όδειξέ  μ ου  κ α ί σύ  π ώ ς  διεφ θάρην! . . . .  

Μ ή π ω ς  α υ τ ή  τ ά χ α  ή τ ο  ή  ώ ρ α ιο τ έ ρ α  από 8 λ α ς  τ ά ς  γυναίκας, 

ή  έν ό μ ισ α  ότ ι Οά π ά ρ ω  κ α ί το ν  Ορονον σ ο υ , άν έποιρνα 

τη ν  γ υ να ϊκ ά  σου  ; . . .  ’Έ π ρ ε π ε  νά  ή μ η ν  β έβ α ια  τ ρ ε λ λ ό : καί 

α ν όη τος  ! . . .  Θ ά  είπής ό μ ω ς  ίσ ω ς  οτι ή  β α σ ιλ ε ία  εχει θέλ­

γ η τ ρ α . . .  Ο ύ τε  α υ τό  έφ α ρ μ ό ζε τ α ι  εις έμ εν α , α λ λ ά  μόνο; εις 

έκείνους π ου  διέφθειρε τη ν  ψ υχήν τ ω ν  ή  α ρ χ ή . . .

Ή  ίδική μ ου  φ ιλοδοξία  είνε νά  ε ίμ α ι π ρ ώ τ ο ς  εϊς τού ς 

Ε λ λ η ν ικ ο ύ ς  ά γ ώ ν α ς ! . .  Μ ε  άρκει ν ά  είμ α ι δεύτερος μ εταξύ  

τ ώ ν  π ο λ ιτ ώ ν  και* νά ζ ώ  ε υ τ υ χ ισ μ έ ν ο ς  μ ε  κ α λ ού ς φ ίλους, δ ι­

ό τ ι  τ ό τ ε  καί νά  κ ά μ ν η  κανείς ό ,τ ι  θέλει ήμ π ορει καί ν ά  ά π ο -  

λ α μ β ά ν η  χ ω ρ ίς  κινδύνους τ η ν  β α σ ιλ ε ία ν  ! . .  Κ α ί  τ ώ ρ α  ένα 

μ όνον  δεν είπ α  α κ όμ η  ά π ’ 8 ,τ ι  έ χ ω  νά  ε ί π ώ . . .  Ά ν  είχα κ α ­

νένα  μ ά ρ τυ ρ α  νά  μ α ρ τυ ρ ή σ η  τ ί  άνθρω π ος είμαι έ γ ώ , κκί άν 

ή τ ο  α υ τή  ζ ω ν τ α ν ή , νά ύ π ερ α σ π ιζό μ η ν  εμ π ρός τ η ς ,  θά ά π ε -  

δεικνύετο α μ έ σ ω ς  ή  ά λ ή θ εια  καί θά έβλεπ ες ποιος είνε ό- 

έ ν ο χ ο ς . . .  Τ ώ ρ α  ό μ ω ς  σου  ορ κ ίζομ α ι είς τον  Δ ία  το ν  θεόν τ ώ ν  

όρκων καί είς τ ό  χ ώ μ α  τ ή ς  γ η ς , ότ ι δγι μόνον όέν έπ ρόσβαλα  

π οτέ  τή ν  τ ιμ ή ν  σ ο υ , ά λ λ ά  ού τε  τ ό  έπ εθ ύ μ η σ α , ού τε  τό  έσκέ- 

φ θηκα καν π ο τ έ ! . .  " Α ς  χ α θ ώ  ά δ ο ξο ς  καί ά σ η μ ο ς , άπ κτρις 

καί έρ η μ ο ς , π λ α ν ώ μ εν ο ς  έξόρ ιστος  ε δ ώ  κ έκεΐ, ού?ε γ η , ούτε 

θ ά λ α σ σ α  νά δεχθούν τό  σ ώ μ ά  μ ο υ , ό τα ν  ά π οθά ν ω , άν έ γ ώ  

έ κ α μ α  α υ τ ά  τ ά  π ρ ά γ μ α τ α . .Δ εν  ή ξεύ ο ω  άν α ύ τή  έφοβήθη καίΓ Γ 1 I 4  ̂ ι 4 Τ * 4

η ύ τ ο κ τ ο ν η σ ε . . Ε μ έ ν α  οέν μ ου  έπ ιτρέπ ετα ι νά είπ ώ  π εοισ - 

σ ό τ ε ρ α . .  Α ύ τ ή  ό μ ω ς  έφ άνηκε είς τον  κ όσμ ον  σώ φ ρ ω ν , ένφ  

δεν ή μ π ο ρ ο υ σ ε  να  εινε, καί έ γ ώ  που ή μ η ν , έφάνηκα άνόη τος.

ΧΟΡΟΣ

Α π έ δ ε ι ξ ε ς  ά ο κ ετά , Ι π π ό λ υ τ ε ,  μ ε  τ ο ύ :  όρκους σ ο υ , π ου- - ι '  > Γ  ι - 7
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δέν είνε μικρόν π ρ α γ μ α , τη ν  ά θ ψ ο τ η τ ά  σου  ά π δ ,τ ή ν  χ α τ η -  
γ ο ρ ία ν ..

ΘΗΣΕΥΣ

Δ εν  είνε ά π α τ ε ώ ν  καί μ ά γ ο ς  α υ τ ό ς  έ δ ώ , ποϋ α τ ίθ α σ ε  τον  

π α τέρ α  τ ο υ , καί ποΟ νομ ίζει δτ ι μ ε  ύποκριτικήν π ρ α ο 'τη τα  

θά μ α λ α κ ω σ η  τη ν  ψ υχήν μ ου  '} ..

ΙΠΠΟΛΥΤΟΣ

Α π ο ρ ώ  μ ’ έσ έν α , π α τ έ ρ α ! . ,  επ ειδή , αν ή μ η ν  έ γ ώ  π α τ έ -  

ρας καί σύ  π α ιδ ί μ ο υ , και έ τ ο λ μ ο ϋ σ ε ς  να έγ γ ίσ η ς  τ η ν  γ υ -

ναϊκά μ ου , δεν θά σε  έτ ιμ ω ροΟ σα  μ ε  έξορίαν , α λ λ ά  θά σϊ Ιψό- 
νευα ! . . .

ΘΗΣΕΥΣ

Κ α λ ά  το  είπες α υ τ ό ! . . .  Αέν θά άπ οθάνης ό μ ω ς  έ τ σ ι  

δ π ω ς  εσύ  ν ο μ ίζ ε ι ς . . .  Τ α χ ύ ς  θ ά ν α τος  είνε ευ χ ά ρ ισ το ς  διά  τον  

ένοχον  ! . . .  Σ ύ  θά ζ ή σ η ς  ζ ω ή ν  δ υ σ τ υ χ ι σ μ έ ν η ς  μ α κ ρ ά ν  απ ό  

τη ν  π α τρ ίο α  σ ο υ , π λ α ν ώ μ ε ν ο ς  έξόρ ιστος  είς ξένους τ ό π ο υ ς ! . .  

Α υ τ ή  είνε ή  ά ν τα μ ο ιβ ή  τ ω ν  φ α ύ λ ω ν  ! . . .

ΙΠΠΟΛΥΤΟΣ

Α λ λ ο ίμ ο ν ο ν  ! . .  τ ί  λ έγ εις  δεν περιμένεις καν το ν  κ α ι­

ρόν νά  μ α ρ τυ ρ ή σ η  γ ία  μ έν α , ά λ λ ά  μ ε  έξορίζεις ; . . .

ΘΗΣΕΥΣ

Ν α ί ! και είθε νά ή μ π ο ρ ο υ σ α  νά  σέ έ ξώ ρ ιζα  καί έ ξ ω  απ ό 

τ ά  όρια του  Α τ λ α ν τ ικ ο ύ . . .  Τ ό σ ο ν  σέ ά π ο σ τρ έφ ετα ι ή ψ υχή 
μ ο υ  . . .I

ΙΠΠΟΛΥΤΟΣ

Κ ι.σι λοιπ ον  θά με ο ιώ ξη ς  ά ν α π ο λ ό γ η τ ο ν , χ ω ρ ίς  νά π ι -
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σ τ ε ύ σ η ς  ού τε  το ύ ς  λ όγ ου ς  μου  ού τε  τ ο ύ ς  όρκους μ ου  ; . .  χ ω -  

ρΐί ν ά  έ ρ ω τ ή σ η ς  καν τού ς  μ ά ν τ ε ι ς ;

ΘΗΣΕΥΣ

Ή  έ π ισ τ ο λ ή  α υ τ ή , χ ω ρ ίς  νά  έπ ιδ έχ ετα ι α μ φ ισ β η τ ή σ ε ις , 

σε  κ α τη γ ο ρ ε ί  κ α θ α ρ ά .. .  Τ α  μ α ν τ ε ύ μ α τ α  τ ω ν  όρνέω ν έ γ ώ  τ ά  

π ερ ιφ ρ ο ν ώ ...

ΙΠΠΟΛΥΤΟΣ

*Ω θ ε ο ί . . .  γ ια τ ί  δεν λ ύ ω  τη ν  σ ιω π ή ν  μ ο υ , άφ ου  κ α τ α -  

σ τρ έφ ο μ α ι απ ό  σ ά ς  ακ ριβώ ς όπου τ ι μ ώ  ; .  . . Α λ λ ά  ό χ ι ! . . 

ά δ ικ α  θά  π α ρέβα ινα  το ύ ς  όρκους μ ο υ . . .  β λ έ π ω  ό τ ι  δέν θά 

έπειθα π ο τέ  το ν  π α τέρ α  μ ο υ ! . . .

ΘΗΣΕΥΣ

Α ύ τ ή  ή  π ροσπ οιη τή  α ρετή  σου  μ έ  κάμνει έ ξω  φ ρ ε ν ώ ν ...  

Α κ ό μ η  είσα ι έ δ ώ ; . .  δεν έννοεΐς λοιπ όν  νά  φ ύ γ η ς ; . . .

ΙΠΠΟΛΥΤΟΣ

Π ού ν ά  κ α τ α φ ύ γ ω  λοιπ όν  ό δ υ σ τυ χ ισ μ έ ν ο ς  ; . . .  π οιος φί­

λ ο ς  θά μ έ  δ εχ θ η  είς τό  σ π ίτ ι  τ ο υ , έπ ειτα  απ ό τέτο ια ν  κ α τ η ­

γορίαν  ; . . .

ΘΗΣΕΥΣ

θ ά  σέ  δεχθούν έκείνοι, που ευ χ α ρ ισ τού ν τα ι νά  φ ιλοξενούν 

τ ο ύ ς  διαφθορείς τ ω ν  γυναικ ώ ν  καί νά ζούν  μ έ φ α ύ λ ο υ ς .. .

ΙΠΠΟΛΥΤΟΣ

* Α χ  ! . .  α υ τ ό , τ ό  νά φ α ίν ω μ α ι φ α ύ λ ο ς , καί νά έχ η ς  α ύ -  

τ ή ν  τη ν  ιδέαν γ ιά  ’ μ έν α , π α τέρ α , μ ού  σ φ ά ζε ι τη ν  ψυχήν καί 

μού. φέρνει δάκ ρυα  εις τ ά  μ ά τ ια  ! . . .
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ΘΗΣΕΥΣ

Έ π ρ ε π ε  ν ά  θρή νος και νά  προνοης τ ί  θ ά γ ίν η , δ τ α ν έ τ ο λ -  

<μοϋσες ν ά  έξυ β ρ ίζη ς  τ η ν  γυ ναίκ α  τοΟ π α τέρα  σ ο υ . . .

ΙΠΠΟΛΥΤΟΣ

*Ω σ π ί τ ι . . .  δεν ά π ο κ τ α ς  έσύ  φ ω νή ν  νά μ α ρ τυ ρ ή σ η ς  άν

έ γ ώ  είμ α ι τ έ τ ο ιο ς  άνθρω π ος ! . . .
*

ΘΗΣΕΥΣ

Τ ώ ρ α  κ α τα φ εύ γ ε ις  και είς α λ ά λ ο υ ς  μ ά ρ τυ ρ α ς  ! . . . Τ Ι  

π ραξις δ μ ω ς  α ύ τ ή , χ ω ρ ίς  νά ό μ ιλ ή , σ έ δ ε ίχ ν ε ι  τ ί  ε ί σ α ι . . .

ΙΠΠΟΛΥΤΟΣ

Ά χ  ! . .  είθε νά  έβ λ επ α  ένα ά λ λ ο ν  Ι π π ό λ υ τ ο ν  άπ έναντί 

μ ου  κα ί νά  έκ λ α ια  γ ιά  τ ά ς  δ υ σ τ υ χ ία ς  του  ! . .

ΘΗΣΕΥΣ

Π ολύ  π ερ ισσότερον  συνή θισες νά  φ ροντίζη ς γ ιά  τον  εα υ ­

τόν  σ ο υ , π α ρ ά  ν ά  φ έρεσα ι μ έ  τ ό  σ έ β α ς  που πρέπει προς έκ εί- 

νους ποΟ σ  έ γ έ ν ν η σ α ν ...

ΙΠΠΟΛΥΤΟΣ

Κ α κ ο μ ο ίρ α  μ η τ έ ρ α  μ ο υ ! . . τ ί  δ υ σ τυ χ ισ μ έν ο ν  γ έν ν η μ α  

έφερες είς τύν κ ό σ μ ο ν ! . .  είθε κανείς άπ ό το ύ ς  φ ίλ ου ς  μου 

νά  μ ή  εϊνε νόθος ! . . .

ΘΗΣΕΥΣ

Λ ο ιπ ό ν , ύ π η ρ έτα ι, δεν τον  δ ιώ χ ν ε τε  άπ* έ δ ώ  α υ τ ό ν ; . .  

-δεν ά κ ο ύ σ α τ ε  τ ό σ η ν  ώ ρα ν  τ ώ ρ α ,  δτι τον  δ ιέ τα ξα  νά  φ ύ γ η ; . . .

ΙΠΠΟΛΥΤΟΣ

"Α ν  σου  κ ρ α τή  ή  ψ υχή σ ο υ , δ ιώ ξέ  μ ε  ό ίδιος άπ* έ
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(προς τούς ύπηρέτας) άπδ σ ά ς  δίχως, θά κ λ ά ψ η , δποίος τ ο λ μ ή σ η  

νά μ  έγ γ ίσ τ )...

Θ Η ΣΕ Υ Σ

"Ά ν  δέν ύπ ακ ού ση ς α μ έ σ ω ς ,  θά  τ ό  κ ά μ ω  έ γ ώ  ό ί δ ι ο ς . . -  

δεν σϊ ε ύ σ π λ α γ χ ν ίζο μ α ι δ ιόλου  ! . .

ΙΠ Π Ο Λ Υ Τ Ο Σ
ι

Λ ο ιπ ό ν , κ α θώ ς φ α ίν ετα ι, εινε ά π ο φ α σ ισ μ έ ν ο ν !. .Δ υ σ τ υ χ ι -  

σ θ έ ν ο ς  έ γ ώ  ! . .ή ξ ε ύ ρ ω  και δεν ή μ π ο ρ ώ  ν ά ό α ι λ ή σ ω  . .  *Ω κ όρ η  

τ η ς  Λ η τ ο ύ ς ! . ,  α γ α π η μ έ ν η  μ ο υ  π ερισσότερο^  ά π δ  δλους τ ο ύ ς  

θ εο ύ ς ,σ ύ ν τρ ο φ ε ..σ υ γ κ υ ν η γ έ  μ ο υ . . θά  φ ύ γ ω  π ειά  άπ δ τ ά ς  ω ρα ία ς  

Α θ ή ν α ς ! . .  Χ α ίρ ε τ ε , χ ώ ρ α , και π όλις τ ο υ  Έ ρ ε χ θ έ ω ς , χαΐρε. 

και σ ύ , γ ή  τ ή ς  Τ ροιζή ν ος ! . . Τ ί  εύ μ ορφ α  ή μ π ορεΐ νά  π έραση , 

κάνεις σ ’ έσένα  τη ν  ν ε ό τ η τ ά  το υ  ! . .  Σ ε  β λ έ π ω  καί σέ ά π ο -  

χ α ιρ ε τ ώ  δ ιά  τ ε λ ε υ τ α ία ν  φ ο ρ ά ν ! . .  Ε λ ά τ ε ,  συ νομ ίλη κ οί (χου- 

τ ή ς  χ ώ ρ α ς  α υ τ ή ς , ά π ο χ α ιρ ε τ ίσ α τ έ  μ ε  κα ί π ροπ έμψ ατέ μ ε . . -  

έπειόή  δεν θά ίδή τε  π λ έον  ά λ λ ο ν  άνθρωπον σωφρονέστερον* 

άπ δ εμ έν α , έ σ τ ω  καί άν δεν έχ η  α υ τή ν  τη ν  ιδέαν ό π α ­

τέρ α ς  μ ου  :

.Εξέρχεται!

Χ Ο Ρ Ο Σ

Ο τα ν  σ κ έ π τ ω μ α ι  τη ν  θείαν πρόνοιαν , ή  λ ύ π η  μ ου  Ο ,α τ — 

τ ώ ν ε τ α ι ,  μ ό λ ις  ό μ ω ς  ά ρ χ ίζ ω  νά  έ χ ω  κάποιαν έλ π ίδ α  είς α υ ­

τ ή ν , β λ έ π ω  τη ν  μοίραν  καί τ ά ς  π ράξεις τ ω ν  άνθρώ π ω ν κ α ί  

π ά λ ιν  α π ε λ π ί ζ ο μ α ι . . .  Δ ιό τ ι  δ λ α  γ ίνονται ά λ λ ’ ά ν τ ’ ά λ λ ω ν  

καί ή  ζ ω ή  είνε π ά ν τ ο τ ε  γ ε μ ά τ η  δ υ σ τ υ χ ί α ς . . .  Ε ίθε νά  μοί> 

ρίσουν οί θεοί κ α ί ή  μ οίρα  ευ τυ χ ία ν , π λ ο ύ το ν , άλυπον* 

ή ν , 'κ α ί  φ ήμην μ ε τ ρ ί σ ν . . . ού τε  π ολύ  μ ε γ ά λ η ν , ούτε πολύ.
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όιση μ ον , νά  π ρ ο σ α ρ μ ό ζ ω μ α ι  εύ κ ολα  είς τ ά ς  π ερ ισ τά σ εις  καί 

ν ά  ε ίμ α ι έ τ σ ι  π ά ν τ ο τε  ευ τυ χ ή ς  ! . .  Τ ί  τ ά  θ έλετε  ! . .  δεν ή μ -  

π ο ρ ώ  π λ έ ο ν  νά  ε ίμ α ι εύ σ ε β ή ς , άφ ου  β λ έ π ω  π αρά  π ά σ α ν  π ροσ ­

δοκ ίαν  τ δ  λ α μ π ο ό τερ ο ν  ά σ τρ ο ν  τ ω ν  Α θ η ν ώ ν  και τ ή ς  Ε λ λ ά ­

δ ο ς ,  τ ο ν  Ι π π ό λ υ τ ο ν ,  νά έξορ ίζετα ι άπ ό τον  θ υ μ ω μ έν ον  π α ­

τ έ ρ α  το υ  είς ά λ λ ο υ ς  τ ό π ο υ ς . . .  *Ω ά μ μ ο ι  τ ή ς  π α τρ ικ ή ς μου  

π α ρ α λ ία ς ,  δ ά σ η  και βουνά  όπου  έκυνηγουσε κ ον τά  εις τ η ν  

σ ε β α σ τ ή ν  "Α ρ τε μ ιν  μ έ  τ ά  γ ρή γ ορα  σ κ υ λ λ ιά  τ ο υ , δεν θά ο α ν ή  

π ειά  έ π ά ν ω  είς τ ό  ά ρ μ α , νά διευθύνη είς τ ό  ιπποδρομίαν τ ή ς  

Λ ίμ ν η ς  τ ά  κ α λ ο γ υ μ ν α σ μ έ ν α  Έ ν ε τ ι κ ά  του  ά λ ο γ α , καί δέν θά 

α κ ο ύ ετα ι π ειά  είς τ ό  π ατρικό  του  σ π ίτ ι  ή  μ ου σικ ή , ποΟ δεν 

έπ α υ ε  π ο τέ  ! . .

Τ ώ ρ α  που φ εύ γ εις , τ ά  κ α τα φ ύ γ ια  τ ή ς  Ά ρ τ έ μ ιδ ο ς  μ έ σ α  

είς  τ η ν  π λ ου σ ία ν  χ λ ό η ν  θά μείνουν χ ω ρ ίς  σ τ ε φ ά ν ια . . .  θά σέ 

χ ά σ ο υ ν  τ ά  κ ο ρ ίτσ ια , που έπ ροσπ αθοΟ σαν π οιά  νά σου  άρέση  

γ ΐά  ν ά  τη ν  π άρη ς γυ ναίκ ά  σ ο υ , καί έγ ώ  θά κ λ α ίω  τη ν  κακήν 

σου  μ ο ίρ α ν .! ..  Δ υ σ τ υ χ ισ μ έ ν η  μ η τ έ ρ α ! . ,  ά ν ώ φ ελ α  έγέννη σες 

α υ τ ό  τό  π α ι ο ί ! . .  Ά λ λ ο ί μ ο ν ο ν ,  τ ί  κ ά μ ν ω  ό μ ω ς  ; . .  Τ ο λ μ ώ  νά 

ό ρ γ ίζ ω μ α ι  μ έ  τού ς  θ ε ο ύ ς ; . .  Χ ά ρ ι τ ε ς ! . .  γ ια τ ί  δ ιώ χ ν ε τε  

ά π ό  τ η ν , π α τρ ίδ α  το υ  τον  κ α κ ότυ χ ον  αυ τόν  άθώον ποΟ δεν 

έ κ α μ ε  τ ί π ο τ ε ; . .  Ν ά ! . .  ό μ ω ς . . .  β λ έ π ω  ένα υπ ηρέτην τοΰ  

Ιπ π ο λ ύ τ ο υ  νά  τ ρ έ χ η  θ λ ιμ μ έν ο ς  π ρος τ ά  ά ν ά κ τ ο ρ α .. .

Α Γ Γ Ε Λ Ο Σ  (ε ισ ε ρ χ ό μ ε ν ο ς )

Σ ε ί ς ,  γ υ ν α ίκ ε ς ! . ,  που ή μ π ο ρ ώ  νά ευρώ  τον  β α σ ιλ έ α , τόν  

Θ η σ έ α  ; . .ά ν  ή ξεύ ρ ετε , είπ έτε μ ου  ! , .  μ ή π ω ς  είνε μ έ σ α  είς τ ά  

Ά ν ά ;κ τ ο ρ α  ·

Χ Ο Ρ Ο Σ

Ν ά  τ ο ς  ! . .  ακ ριβώ ς α ύ τή ν  τ η ν  σ τ ιγ μ ή ν  β γ α ί ν ε ι ! . . -
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Α Γ Γ Ε Λ Ο Σ

θ η σ ε θ ! . .  φέρνω  κα κ άς ειδή σεις  γ ιά  σ έν α  καί γΐ α τ ο ύ ς  

π ο λ ίτ α ς  τ ή ς  Τ ροιζη νίας και τ ω ν  Α θ η ν ώ ν . . .

Θ Η Σ Ε Υ Σ

Τ ί σ υ μ β α ίν ε ι ; . .  Μ ή π ω ς  ή λ θ ε  κ α μ μ ία  σ υ μ φ ο ρ ά  απ ρόο­

π τ ο ς  είς τ ά ς  δύο γ ειτον ικ ός  π ό λ ε ι ς ; . .

Α Γ Γ Ε Λ Ο Σ

Π ά γ ε ι . . .  δεν υπ άρχει π ειά  έ " Ι π π ό λ υ τ ο ς . . .  μ ό λ ις  ανα ­

πνέει α κ ό μ η .. .

Θ Η Σ Ε Υ Σ

Κ α ι  απ ό τ ί ; . .  μ ή π ω ς  τον  έ σ κ ό τ ω σ ε  κάνεις που το υ  α τ ί ­

μ α σ ε  τη ν  γυναΐκά  το υ , β π ω ς  έκ α μ ε  και είς τό ν  π α τ έ ρ α  τ ο υ ;

Α Γ Γ Ε Λ Ο Σ

Τ ό  ίδιον ά ρ μ α  του  τόν  έ σ κ ό τ ω σ ε  και τ ά  π α ρ α κ ά λ ια  που 

έκ α μ ες  είς τόν  π α τέρα  σ ο υ , τόν  β α σ ιλ έ α  τ ή ς  θ α λ ά σ σ η ς . . .

Θ Η Σ Ε Υ Σ

θεοί καί σύ  Π ο σ ε ιδ ώ ν . . .  Π ρ ά γ μ α τ ι ,  α λ ή θ εια  είσα ι π α ­

τ έ ρ α ς  μ ο υ , γ ια τ ί  είσή κ ου σες τ ά ς  π α ρ α κ λ ή σ ε ις  μ ο υ . . .  Ε ίπ ε 

μ ου  ό μ ω ς  π ώ ς  έ σ κ ο τ ώ θ η κ ε π ώ ς  τόν  έκ τύ π η σ ε  γ ια  τη ν  

α μ α ρ τ ία ν  του  ή  τ ιμ ω ρ ία  τ ή ς  θείας δίκης ; . .

Α Γ Γ Ε Λ Ο Σ

Ε μ ε ί ς  έκ τεν ίζα μ εν  κ ο ν τά  είς τ ό  κ υ μ α το β ρ εγ μ έν ο ν  περι­

γ ιά λ ι  τη ν  χ α ίτη ν  τ ώ ν  αλόγω ν. μ ε  δάκ ρυα  είς τ ά  μ ά τ ια ,  έπειδή  

κά π οιος ή λθε κα ί μ ά ς  είπ ε, δτι κ α τεδ ίκ α σ ες  τό ν  Ιπ π ό λ υ τ ο ν
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εις εξορίαν και δτι δεν θά ξα ν α γύ ριζε  πε^ά έ δ ώ . . .  Τ ό τ ε  ήλθε 

και ό ίδιος δα κ ρυ σμ ένος μ έ  τή ν  κακήν είδησιν , καί μ α ζ ί  π λ ή ­

θος σ υ ν ο μ η λ ίκ ω ν  φ ίλ ω ν  τ ο υ . . .

—  « Γ ια τ ί  ό μ ω ς  νά  σ τ ε ν ο χ ω ρ ο υ μ α ι  ; . .ε ίπ ε , δ τα ν  έπ αυσε 

τ ά  δάκ ρυ α . Π ρέπει νά υ π α κ ο ύ σ ω  είς τ ά ς  δ ια τα γ ά ς  τοΟ π α ­

τέρα  μ ο υ . . .  Β ά λ ε τ ε  τ ά  ά λ ο γ α  εις τ ά  ά ρ μ α τ α ,  ύ π η ρ έ τα ι .. δεν 

ή μ π ο ρ ώ  π ειά  νά μ έν ω  εις τον  τόπ ον  αύτόν  ! . .

Ο λοι τ ό τ ε  έκ αμ α ν  γ ρ η γ ο ρ ώ τερ α  καί δσον νά  το  είπής 

έφ έραμ εν  τ ά  ά λ ο γ α  κον^ά  τ ο υ . . .  Τ ό τ ε  έπήρε τ ά  λου ριά  εις 

τ ά  χ έ ρ ια , έ σ τ ε ρ έ ω σ ε  δπου έπρεπε τ ά  πόδ^α του  καί μ έ  σ η ­

κ ω μ έν α  χέρ$α ευχήθηκε είς τού ς  θ ε ο ύ ς ...  «Ε ίθ ε , Ζ εύ , νά χ α θ ώ  

κακήν κ α κ ώ ς , άν π ρ ά γ μ α τ ι  είμαι φ α ύ λ ο ς , καί νά μ ά θ η  μ ίαν 

η μ έρα ν  έ π α τέρ α ς  μ ο υ , ε ίτε  ζ ω ν τ α ν ό ς  είμ α ι ε ίτε  ά π ο θ α μ μ έ -  

νος, π ώ ς  μέ έ ξη υ τέλ ισ ε  » . . .  Μ έ τ ά  λ ό γ ια  α υ τ ά  έπήρε τ ό  μ α - 

στίγ ιον  είς τ ά  χ έρια  τ ο υ  κ α ί έ κ ίν η σ ε ... Ε μ ε ί ς  οι άκόλουθοι 

έπ η γ α ίν α μ εν  άπ ό /κ ο ν τά , δ ίπ λ α  είς τ ά  χ α λ ιν ά ρ ια  τ ώ ν  ά λ ο ­

γ ω ν . . .  Μ όλ ις  δ μ ω ς  έφ θ ά σα μ εν  είς έρημον μ έρ ος , είς ένα  πε­

ρ ιγιάλι μακρυά α π ’ έ ό ώ ,  π ού  βλέπ ει προς τόν  Σ α ρω ν ικ όν  

κ όλ π ον , α ν τ ή χ η σ ε  έξα φ να  τ ρ ο μ α κ τ ικ ά , μ ία  μ ε γ ά λ η  βοή  κ ά τ ω  

άπ ο  τή ν  γ η ν , ω σ ά ν  βρον τή  το ύ  Δ ι ό ς . . .  Τ ά  ά λ ο γ α  έσ ή κ ω σ α ν  

τ ό τ ε  έ π ά ν ω  τ ά  κ εφ ά λ ια  τ ω ν  καί έ σ τ η σ α ν  τ ά  α υ τ ιά  τ ω ν ,  ένφ  

έμ ά ς  μ ά ς  έπ ια σε μ ε γ ά λ ο ς  φ όβος , έπειδή  δεν ή ξεύ ρα μ εν  άπό 

πού ή ρ χ ετο  ή  β ο ή . . .  Μ ό λ ις  δ μ ω ς  έκ υ ττά ξα μ εν  τ ό  π εριγιάλι 

εϊόα μ εν  π ελώ ριον  κ ύ μ α  ν ά  φθάνη  ώ ς  τόν  ούρανόν, τ ό σ ο ν  μ ε -  

γ ά λ ο ν , πού δέν ή μ π ο ρ ο ύ σ α  π ειά  νά ίδ ώ  ούτε τ ά ς  π έτρ α ς  τού  

Σ κ ίρ ω ν ο ς , ού τε  τόν  ισθ μ όν , ού τε  τόν  βρά χ ον  τού  Α σ κ λ η ­

π ιο ύ .. .  Τ ό  κ ύ μ α  έφ ο ύ σ κ ω σ ε  τ ό τ ε  ά κ ό μ η  π ερ ισσότερον , έπ ρο - 

χ ώ ρ η σ ε  μ έ  π ο λ λ ο ύ ς  άφ οούς καί βοή ν  είς τ ό  π ερ ιγ ιά λ ι, δπου
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ή μ εθ α  η μ ε ίς , καί μ ε  τρικυμίαν και α ν εμ ο ζά λ η ν  έξέβρα τεν  Ενα 

άγριον τ έ ρ α ς . . .  ενα  φοβερον ταΟ ρον..

Ό λ ο ς  ό τ ό π ο ς  έγ έμ ισεν  α μ έ σ ω ς  απ ό τ ά  φ ριχ τά  μ ο υ γ -  

κ ρ η τά  του  και δσο  τον  έβ λ έπ α μ εν , τόσ ον  μ ά ς  έφ αίνετο  φ όβε - 

ρ ώ τ ε ρ ο ς . . .  Τ ό τ ε  ευθύς έπ ια σε πανικός τ ά  ά λ ο γ α  καί ά φ η ν ία - 

σ α ν , ό κύριός [/.ας δ μ ω ς ,  συνηθισμένος μ α ζ ί  τ ω ν ,  ά ρ π α ξε  ά μ έ -  

σ ω ς  τ ά  ή ν ία , τ ά  έτρά β η ξς , δυ ν α τά  ό π ω ς  τ ρ α β ά  θ α λ α σ σ ιν ό ς  

το  κουπί του  καί έτύ λ ιξε  τ ά  λου ριά  γ ύ ο ω  είς τ ό  σ ώ μ ά  το υ ,

διά  ν ά  τ ά  κ ρ ά τη  κ α λ λ ί τ ε ρ α . . .  Ά λ λ α  τ ά  ά λ ο γ α  

τ ά  χ α λ ιν ά ρ ια  καί τόν  έσυραν χ ω ρ ίς  νά  ή μ π ο ρ η  

κ ρ ά τ η σ η  ού τε  τό  χέρι τ ο υ  οδηγού  τ ω ν ,  ούτε τ ά  λ

έδ ά γ κ α σ α ν  

π ειά  νά τ ά  

ούριά , ούτε

τό  ά ρ μ α  ! . . .  Κ α ί περίεργον ! . . .  'Ό τ α ν  ό Ι π π ό λ υ τ ο ς  τ ά δ ιη ύ -  

θυνεν εις τ ο  ϊσ^ον μ έρ ος , ό τα ύ ρος π α ρ ο υ σ ιά ζετο  α μ έ σ ω ς  Ι μ -  

π ρός, τ ά  έκ αμνε τ ρ ε λ λ ά  απ ό τον  φόβον καί τ ά  α ν ά γ κ α ζε  νά 

γυρίζουν ό π ί σ ω . . .  'Ό τ α ν  δ μ ω ς  ώ ρ μ ο υ σ α ν  α κ ρ ά τ η τ α  είς π ε­

τ ρ ώ δ η  μ έρ η , ή ρ χ ετο  κ ον τά  καί ακ ολουθούσε τ ό  ά ρ μ α  χ ω ρ ίς  

ν ά  φ ω ν ά ζ η , έ ω ς  δ το υ  τ έ λ ο ς  έφερε τον  τροχ όν  το υ  είς κάποιαν

π έτρ α ν , τ ό  ά ναπ οδογύ ρισε  καί τό  έκ α μ ε  κ ο μ μ ά τ ι α . . .  Ο λ α  

τ ό τ ε  έγειναν ά ν ω  κ ά τ ω . . .  Τ ά  ξύ λ α  τ ω ν  τ ρ ο χ ώ ν  καί τ ά  σ ί ­

δερα τ ω ν  ά ξόν ω ν  έπ ετά χ θ η σ α ν  έ ξ ω , α υ τό ς  ό κ α κ ό τυ χ ο ς  έ μ -  

π λ έχ θ η κ ε  σ φ ικ τ ά  είς τ ά  λου ρ ιά , καί τ ά  ά λ ο γ ά  του  άρχισαν  

νά  τ ό ν  σύρουν επ ά ν ω  είς τού ς β ρ ά χ ο υ ς , δπου έσυ ν τρ ίβετο  τό  

κ εφ ά λ ι του  κα ί έσ π α ρ ά ζο ν το  τ ά  κ ρ έα τά  τ ο υ . . .  Ή τ ο  σ π α ρ α ­

κτικόν ν ά  τ ό ν  άκ ού η  κ α ν ε ίς .. .

« Σ τ α θ η τ ε ,  έ λ ε γ ε , ά λ ο γ ά  μ ο υ , θρεμ μ ένα  είς το ύ ς  σ τ ά ­

βλ ου ς  μ ο υ .,  μ η  μ ε  σ κ ο τ ώ σ ε τ ε . ,  ά χ ! .-  άδικη  κ α τ ά ρ α τ ο υ  π α ­

τέρ α  μ ου  ! . .  π οίός ήμπορεΓ νά  μ ε β οη θ ή ση  καί ν ά  μ έ  σ ώ σ η  

τόν  κ α κ ομ ο ιρ ια σ μ έν ον , π ού  δεν έκ α μ α  κανένα κ α κ ό ν ; . . .

Τ ίπ ο τ ε  δ α ω ς  ! . .  π ο λ λ ο ί πού έπ ροσπ α θ ή σα μ εν  νά  τόν
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φ θ ά σ ω μ ε ν , έμ είν α μ εν  δ π ίσ ω , έ ω ς  οτου  τ έ λ ο ς  π ά ν τ ω ν , δεν 

ή ξε ό ρ ω  π ώ ς ,  έλύθηκε άπ δ  τ ά  λουριά  καί έμεινε κ ά τ ω ,  εις τ ά  

τ ε λ ε υ τ α ία  του  π ε ί ά . . .  Τ ά  ά λ ο γ α  καί τ ο  φοβερόν τ έ ρ α ς ,  ό 

τ α ύ ρ ο ς , έγειναν τ ό τ ε  ά μ έ σ ω ς  ά φ α ν τ α , δεν ή ξεύ ρ ω  ποΟ εις 

τού ς  β ρ ά χ ο υ ς . . .Έ γ ώ ;  β α σ ιλ έ α  μ ου , ε ίμ α ι δού λ ος  εις τ ά  ά ν ά - 

κ τορά  σ ο υ . ,  α λ λ ά  δεν θά ή μ π ο ρ έ σ ω  π οτέ  ν ά  π ισ τ ε ύ σ ω  δτι 

ο υιός σου  εινε α ισ χ ρ ό ς , κάI αν ά κ όμ η  κρεμ ασθούν  ό λ α ι  αί 

γυναίκες εις το ν  κ ό σ μ ο ν , καί αν ό λ α τ ά  π εύκα  τ η ς  " Ι δ η ς έ κ α -  

λ ύ π τ ο ν τ ο  μ ε  γ ρ ά μ μ α τ α . . .Τ ό σ η ν  πεποίθησήν έ γ ώ  τ ο υ  έ χ ω ! . .

Χ Ο Ρ Ο Σ

Ά λ λ ο ί μ ο ν ο ν ,  ά λ λ ο ίμ ον ον  ! . .  νά ! . .  ά λ λ α ις  σ υ μ φ ορ α ίς  

π ά λ ι . ,  οέν ή μ π ο ρ εί π οτέ  κανείς ν ά  ά π οφ ύ γη  τη ν  μοίράν τ ο υ . .

Θ Η ΣΕ ΥΣ

Ό μ ο λ ο γ ώ  οτι άπό τ ό  μ ίσος  που *ού έ χ ω ,  ε υ χ α ρ ισ τ ή ­

θ η κ α  ά π ό  ό ,τ ι  α κ ό υ σ α , τ ώ ρ α  ό μ ω ς  άπ ό  εύ λάβειαν  προς τού ς  

θεούς καί έπειδή εϊνε α ια ά  α ο υ , ούτε ν α ίρ ω  π ε ίά , ά λ λ ’ ούτε 

κ α ί λ υ π ο ύ μ α ι . . .V

Α ΓΓΕ Λ Ο Σ

Λ οιπ όν  τ ί  θέλεις νά  κ ά μ ω μ ε ν  τ ώ ρ α  γ ιά  νά σ ’ ε ύ χ α ρ ισ τ η -  

σ ω μ ε ν ; . . . Ν ά  τον  φ έρω μ εν  τον  δ υ σ τυ χ ισ μ έν ο ν  έ δ ώ  ή  όχ ι ; . .

Θ Η ΣΕΥΣ

Ν α ί ! . . . φέρετε τον  έ δ ώ  ! . .  νά τον  ίδώ  εις τ ά  μ ά τ ια ,  α ύ -
\ ι /τ ο ν  που αρνειται οτ ι μ ε  α τ ίμ α σ ε ,  να  τον  κ α τ α ισ χ ύ ν ω  α κ όμ η  

μ έ  τ ά  λ ό γ ια  μ ου  καί μ έ  τη ν  τ ιμ ω ρ ία ν  που το ύ  έ δ ω σ α ν  οί 

θεοί . . .

Χ Ο ΡΟ Σ

*Ω ’ Α φ ρ οδ ίτη  ! . .  σύ  κυβερνάς ό π ω ς  θέλεις τη ν  σ ιδ ε ρ έ -
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ν^αν ψ υχήν τ ω ν  θεών κ α ί τ ω ν  ανθ ρώ π ω ν , κα ί μ α ζ ί  σου . π ε τ ά  

παντοΟ  γρήγορος σάν  π ου λ ί ό εύ μ οφ όπ τερος Έ ρ ω ς  ! . . .  Ε ί -  

σθε  καί εις τη ν  γήν καί είς τ ό  α λ μ υ ρόν  π έ λ α γ ο ς , καί δπου  

έ μ β ή  ό χ ρυσόπ τεροο  θεδς γ οη τεύ ει καί ή μ ερ ώ ν ει τη ν  άγρίαν  

καρδιάν τ ω ν  δντω ν  . .  .

Τ ίπ ο τε  δέν α ν τ ισ τέκ ετα ι  είς τη ν  δύναμ ίν  τ ω ν !  . .  νΑ ν ­

θρω π οι καί θηρία, βσα  ζουν  είς τ α  δρη κα ί ό σ α  τρέφει ή  γ ή , 

ο σ α  έχει ή θ ά λ α σ σ α  καί δ σ α  βλ έπ ει ό φ λογερός Ή λ ιο ς  . . . 

Ε ίς  ο λ α  έπ ά ν ω  συ  ε ίσ α ι, β α σ ίλ ισ σ α  Α φ ρ ο δ ί τ η  ! . . . ̂ 7 I I I *

Α Ρ Τ Ε Μ ΙΣ  ( ε μ φ α ν ιζ ό μ ε ν η )

Ε ύ γενή  υίέ τού  Α ίγ έ ω ς , σ έ  δ ια τ ά σ σ ω  νά  ά κ ού ση ς τον  

υίδν σ ο υ . . .  Ε ίμ α ι ή  κδρη τθΓ> Δ ιός ’Ά ρ τ ε μ ι ς  ! . . .  Τ ί  εύφραί— 

ν εσ α ι έ τ σ ι , δ υ σ τ υ χ ισ μ έ ν ε , που έπ ίσ τευ σες  τ α  ψ εύ μ α τα  τής. 

συ ζύ γ ου  σου  καί έφδνευσες ά δικ α  το  π αιδί σ ο υ ; . . .  ΤΊ τ ι μ ω ­

ρία σου  δ μ ω ς  ή λθε φ ανερά  καί α μ έ σ ω ς  ! . . .  Ι Ιώ ς  δέν κρύ­

π τ ε σ α ι  άπ δ κ α τα ισ χ ύ ν η ν  κ ά τ ω  απ ό τ ά  Τ ά ρ τ α ρ α  τ ή ς  γ η ς ; . . .

π ώ ς  δέν γ ίνεσα ι π τ ε ρ ω τ ό ς  νά  π ε τ ά ξ η ς  ά λ λ ο υ , νά  φ ύ γη ς μ α ­

κράν απ ό  τη ν  συμ φ οράν  σου  ; . . .  Μ ε τού ς  έν τιμ ου ς ά ν θ ρ ώ - 

π ου ς δεν ήμ π ορεϊς νά  ζ ή ς  π είά  ! . . .

* Α κ ο ύ σ ε , θη σεΟ , τη ν  κ α τ ά σ τ α σ ίν  σου  ! . . .  δεν θά σο& 

κρύψ ω τ ίπ ο τ ε  καί θά π ικράνω  τη ν  ψ υχήν σ ο υ . . .  Τ ό  κ ά μ ν ω  

δ μ ω ς  διά  νά  σου α π ο δ είξω  τ η ν  ά θ ω ό τ η τ α  τοϋ  π α ιδ ιού  σου , 

ν ά  μ η  άποθάνη ά τ ιμ ο ς , καί νά  μ ά θ η ς τό  μ α ν ιώ δ ες  π άθος ή  

τη ν  τ ό λ μ η ν  τ ή ς  γυναικός σ ο υ ! . . .  Ή  γ υ να ίκ α  σου  έκεντρί- 

σθη  απ ό τη ν  θεάν που είνε ή  μ ισ η τ ο τ έ ρ α  είς η μ ά ς ,  δσα ι 

α γ α π ο ύ μ ε  τη ν  παρθενίαν καί έρω τεύθηκ ε τον  υίδν σου  ! . . .  

Ε ίνε άλή θεια  δτ ι π ροσεπ άθη σε νά  ν ικ ή ση  τό  πάθος τ η ς ,  τ η ν  

κ α τέστρεψ ε δ μ ω ς  μ ε  τ ά  τ ε χ ν ά σ μ α τ ά  τ η ς  ά κ ου σίω ς ή  τρ ο ο ό ς
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τ η ς  ! . . .  Α ύ τ ή  έπ ή γε είς τον  Ιπ π ό λ υ το ν , τόν  έδεσε  π ρ ώ τ α  

μ ε  δρκους κ α ί έπ ειτα  του  έφ ανέρω σε τη ν  α λ ή θ ε ια ν .. .  Ο  υ ίό ; 

σ ου  όπ ω ς  ή τ ο  δρθόν και δίκαιον , ούτε π ροσειλκ υ σθη  απ ο το υ ς  

λ όγ ου ς  τ η ς ,  ούτε π ά λ ιν  ότα ν  συ  τόν  ύβριζες π αρεβη  απ ο  ευ ­

σέβειαν  τού ς όρκους που είχε δ ώ σ ε ι . . .Α ύ τ ή  ό μ ω ς ,  φ οβη θ εΐσα  

μ ή π ω ς  μ ά θ η ς τη ν  α λ ή θ εια ν , έγραψ ε τη ν  ψ εύτικην έ π ι^ τ ο λ ή ν  

ποΰ σ ’ έκ α μ ε  ν ά  π ισ τ ε ύ σ η ς  καί κ α τέστρεψ ε μ έ  δόλ ον  τ ό  

π α ιδ ί σ ο υ . . .

Θ Η ΣΕ ΥΣ

Ώ  ! . . .

Α Ρ Τ Ε Μ ΙΣ

Σ έ  πικραίνουν, Θ η σευ , α υ τ ά  τ α  λ ό γ ι α ; . . . .  ό τα ν  ό μ ω ς  

ά κ ού ση ς καί τ ά  ά λ λ α , '  θά κ λ α ύ ση ς α κ όμ η  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο ν ... .  

Ε ίχ ες  τρεις χ ά ρα ις  ν ά  ζ η τ ή σ η ς  άπ ό τόν  π α τέρ α  σ ο υ . . .  τ η ν  

μ ίαν  τή ν  μ ετα χ ε ιρ ίσ θ η ς , ά θ λ ιε , ά δ ίκ ω ς  έναντίον το υ  π α ιδιού  

σ ο υ , ένφ  ή μ π ορου σες νά τή ν  μ ετα χ ειρ ίσθ η ς  έναντίον κανενός 

έ χ θ ρ ο υ .. . .  Ό  θ α λ α σ σ ιν ό ς  ποιτέρας σου  σ υ γ κ α τέν ευ σε  ά π ό  

ά γ ά π η ν , καί έκ α μ ε β ,τ ι  τόν  π α ρ ε κ ά λ ε σ ε ς .. .  Σ υ  ό μ ω ς  έφ α ν η ς  

α σ εβ ή ς  καί πρός εκείνον κα ί προς έ μ έ , δ ιότι ούτε τ η ν  δ ια β ε - 

β α ίω σ ιν  καί γ ν ώ μ η ν  τ ω ν  μ ά ν τ ε ω ν  έ ξ ή τ α σ ε ς , ούτε έπ ερ ίμ εν ες  

κάν νά  κρίνης μ έ  τόν  καιρόν κ α λ λ ίτ ε ρ α , α λ λ α ,  γ ρ η γ ο ρ ώ τ ε ρ α  

άπ ό ότι έπρεπε, κ α τη ο ά σ θ η ς  τόν  υιόν σου  καί έγεινες α ίτ ια  τ ο υ  

θανάτου  τ ο υ . . .

Θ Η ΣΕ ΥΣ

" Α χ ! . . .  άς άπ έθαινα , δέσπ οινά  μ ο υ ! . . .

Α Ρ Τ Ε Μ ΙΣ

Τ ό  α μ ά ρ τ η μ ά  σου  είνε φ ο β ερ ό ν ... ήμ π ορείς ό μ ω ς  ά κ ό μ η
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νά  εϋρης σ υ γ χ ώ ρ η σ ιν , δ ιότι α ίτ ια  ό λ ω ν  α υ τ ώ ν  είνε ή  Ά φ ρο*- 

δ ίτη  ! . . .  Α ύ τ ή  τ ά  έκ α μ ε  ό λ α , διά  νά έκδικηθη ! . . .  Οί θεοί 

ό μ ω ς ,  Β λέπ εις, έχ ο μ εν  νόμ ον  νά  μ η  ά ν τ ιμ α χ ώ μ ε θ α , α λ λ ά  νά  

ύ π ο χ ω ρ η  ό ένας εις τη ν  θέλη σιν  του  ά λ λ ο υ . . .  Α λ λ έ ω ς ,  

καί άν δεν έφ οβούμ η ν  τον  Δ ία , ήξευρε κ α λ ά ,  ότι π ο τέ  δεν θά 

έφ θανα είς τέτο ιο ν  ση μ εΐον  έν τρ οπ η ς, νά  ά φ ή σ ω  νά άποθάνη 

-ένας ά ν θ ρω π ος , πού α γ α π ο ύ σ α  π ερισσότερον  απ ό  όλου ς τού ς 

ά λ λ ο υ ς  θνητούς ! . . .  Ε σ έ ν α  τ ώ ρ α  σέ  δ ικ α ιολ ογ εί π ρ ώ τ ο ν  ή 

•άγνοια κα ί έπ ε ιτα  οι λ όγ οι τ η ς  ά π ο θ α μ μ έν η ς  γυναικός σου , 

οί όποιοι σέ έκ α μ α ν  νά π ισ τευ σ η ς  καί νά μ ή  έ ξ ε τ ά σ η ς  Κ αλ­

λ ί τ ε ρ α . . .  Ε π ε ιτα  είνε ά λ η θ εια , ότι ο λ α ι αί συ μ φ ορα ί α ύ τα ί 

.έπ εσα ν  είς το  ίο ι /ό ν  σου  τ ό  κ εφ ά λ ι, καί έ γ ώ  ό μ ω ς  έλυπήθην 

•διότι οι θεοί δέν ευ χ α ρ ισ τού ν τα ι ό τα ν  χ ά ν ω ν τ α ι  οί εύ σεβεΓ ς... 

Μ όνον το ύ ς  κακούς κ α τα σ τρ έφ ο μ εν , μ α ζ ί  μ έ  τ ά  σ π ίτ ια  των, 

και τ ά ς  οικογένειας τ ω ν ! . . .

Χ Ο Ρ Ο Σ

Α χ  ! ν ά ! τον  φέρνουν τόν  δ υ σ τ υ χ ισ μ έ ν ο ν , μ έ σ π α ρ α γ μ έ -  

νας σ ά ρ κ α ς  καί π λ η γ ω μ έ ν ο ν  τ ό  ξανθόν κ εφ ά λ ι τ ο υ  ! . . .  ώ  

σ υ μ φ ο ρ ά  του  σπ ιτ ιού  α ύ τ ο υ ! . . .  τ ί  δ ιπ λ όν  πένθος τ ο υ  έστει^  

λ α ν  οί θ ε ο ί ! . . .
(φ έ ρ ο υ ν  τ ό ν  Ι π π ό λ υ τ ο ν )

ΙΠ Π Ο Λ Υ Τ Ο Σ

" Α χ ,  ά χ ! . . .  ό υ σ τυ χ ισ μ έ ν ο ς  έ γ ώ ! . . .  έχ άθη κ α  α π ό  ά δ ι­

κον κ α τά ρ α ν  άόίκου π α τ ρ ό ς . . .  οί πόνοι μ ου  τρυπουν τ ό  κε­

φ ά λ ι κ α ί σ π α ρ ά ζε ι  μ έ σ α  ό εγ κ έφ α λ ός μ ο υ ........Σ τ α θ η τ ε  νά

άναπ αυθϊ) λ ιγ ά κ ι τ ό  έξα ν τλ η μ έν ον  σ ώ μ ά  μ ο υ ___ ά ,  ά ____

ά σ π λ α γ χ ν α  ά λ ο γ α ,  θ ρέμ μ α  μ ο υ , γ ια τ ί  μ ’ έκ α τα σ τρ έψ α τε  ; . . .  

γ ια τ ί  μ έ  έ σ κ ο τ ώ σ α τ ε  ; . . . Γ ι ά  όνομ α  τ ώ ν  θεώ ν , σεϊς,' υ π η ρέ-
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τ α ι . . .  μ ή  π ιά ν ετε  δ υ ν α τά  μ έ  τ ά  · χ έρια  σ α ς  τ ό  π λ η γ ω μ έ  νον 

σ ώ μ ά τ μ ο υ ! . . .  Π οιος σ τ έ κ ε τ α ι  έ δ ώ  δεξιά  μ ο υ * ;· . ,  ά ν α σ η κ ώ -  

σ α τ έ  μ ε  ή σ υ χ α  καί β α σ τ ά ζ ε τ ε  μ έ  π ροσοχ ή ν  τ ο ν  κ α κ ό τυ χ ο ν , 

τον  κ α τη ρ α μ έν ο ν  άπ δ λ ά θ ος  τού  π α τέρ α  μ ο υ . . .

*Ω  ΖεΟ , Ζ ε υ ! . . .  βλ έπ εις  τ α  π α θ ή μ α τ ά  μ ο υ ; . . .  Έ γ ώ  ά  

θεοσεβή ς κ α ί έν ά ρετος , που έξεπ έρ α σα  ολου ς είς τή ν  έγκρά - 

τ ε ια ν , κ ρ η μ ν ίζομ α ι μ έ  φρικτόν θάνατον  είς τον  “ Α δ η ν . . .  

νΑ δ ικ α  έκ οπ ία σα  είς τή ν  ζ ω ή ν  νά  είμ αι ε υ σ ε β ή ς .. .  " Α χ Γ 

α χ ! . . .  οί πόνοι τ ώ ρ α  γ ίνονται δ υ ν α τ ώ τ ε ρ ο ι . , . ’ Δ φ ή σ α τ έ  με. 

τον  δ υ σ τ υ χ ισ μ έ ν ο ι  νά  μ έ  ία τρεύ ση  ό θ ά ν α τ ο ς . . .  ά π ο τ ε λ ε ιώ -  

σ α τ έ  μ ε ,  σ κ ο τ ώ σ τ έ  μ ε  τον  κ α κ ότυ χ ον  μ έ δ ίσ τ ο μ ο ν  λ ό γ χ η ν , 

δ ια π ε ρ ά σ ετε  τ ό  σ ώ μ ά  μ ο υ , νά τ ε λ ε ι ώ σ ω  τή ν  άθλίαν  α υ τ ή ν  

ζ ω ή ν . . .

*Ω  ειμ αρμ ένη  κ α τά ρ α  του  π α τέρ α  μ ου  ! . .  τ ό  κακόν αυτό» 

έρχ ετα ι είς τ ό  κ εφ ά λ ι μου  απ ό  έ γ κ λ ή μ α τ α  π α λ α ιώ ν  π ροπ α ­

τόρ ω ν  και α ίμ οβ όρ ω ν  σ υ γ γ ε ν ώ ν ...  Γ ια τ ί  ό μ ω ς  νά έλθη  είς 

εμ έν α  που δέν έ π τ α ισ α  είς τ ί π ο τ ε ; . .  Ά λ λ ο ίμ ο ν ό ν  μ ου  ! . . . τ ί  

νά  ε ί π ώ ; . .  π ώ ς  νά  έλ ευ θ εοω θώ  άπ ό τού ς  φ ρικτούς α υ το ύ ς  

π ό ν ο υ ς ; . ,  γ ια τ ί  δέν μ έ  κοιμ ίζουν  τον  κ α κ ότυ χ ον  τ ά  μαύρα: 

και σ κ ο τε ιν ά  φ ίλ το α  του  “Α δ ο υ ; . ,Τ  ̂ . '

Α Ρ ΊΕ Μ ΙΣ

’Ώ  δ υ σ τυ χ ισ μ έ ν ε , τ ί  έπαθες ! . . ή  ευγένεια τ ώ ν  α ισ θ η μ ά ­

τ ω ν  σου  σέ κ α τέστρεψ ε ! . .

ΙΠ Π Ο Λ Υ Τ Ο Σ

Ω  π ν εύ μ α , που σκορπ ίζεις θείαν ευω δίαν  ! . .μ έ σ α  είς τ ο ύ ς  

πόνους μ ου  ένόησα  τή ν  π αρουσίαν  σου  και ά ν εκ ο υ φ ίσ θ η ν ... 

Δ έν  είνε άλή θεια  έ δ ώ  κ οντά  ή  θεά " Α ρ τ ε μ ι ς ; . .
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Α Ρ Τ Ε  Μ ΙΣ

Ν α ι ! . .  κ α κ ό τυ χ ε  ! . .  έ δ ώ  είμ α ι ή  ά γ α π η μ έν η  σ ου  θ ε ά . . .

ΙΠ Π Ο Λ Υ Τ Ο Σ

Μ έ β λ έ π ε ις , δέσπ οινα , σ έ  ποιαν κ α τ ά σ τ α σ ιν  ε ύ ρ ίσ κ ο μ α ι ;

Α Ρ Τ Ε Μ ΙΣ

Β λ έ π ω  α λ λ ά  δέν εινε έπ ιτετρ α μ μ έν ο ν  είς έμ έ ν ά  χ ύ σ ω  

άκρυα έ γ ώ . . .

ΙΠ Π Ο Λ Υ Τ Ο Σ

Δ έν  έχ εις  π είά  τον  θερά π ον τα , τον  συγκυνηγόν  σ ο υ . . .

Α Ρ Τ Ε Μ ΙΣ

Ά π ο θ α ίν ε ις  ό μ ω ς  α γ α π η μ έν ο ς  μ ο υ .. .

ΙΠ Π Ο Λ Υ Τ Ο Σ

■Δεν έχ εις  π είά  έκεΐνον που έπ εριποιείτο τ ά  ά λ ο γ α  καί 

ρ ύ λ α τ τ ε  τ ά  ά γ ά λ μ α τ ά  σ ο υ . . .

Α Ρ Τ Ε Μ ΙΣ

Ή  ά π ισ τ ο ς  Α φ ρ ο δ ίτ η  τ ά  έκ α μ ε  δ λ α . . .

ΙΠ Π Ο Λ Υ Τ Ο Σ

Α λ λ ο ίμ ο ν ο ν  ! . .  τ ώ ρ α  έννοώ π οια  θεά μ έ  κ α τ έ σ τ ρ ε ψ ε ...

Α Ρ Τ Ε Μ ΙΣ

Δ υ σ η ρ ε σ τ ε ιτ ο , διότι ήσουν σ ώ φ ρ ω ν , και άγανα κ τοΟ σε, 

τειδή τη ν  έπ ερ ιφ ρ ό ν ε ις ...

ΙΠ Π Ο Λ Υ Τ Ο Σ

Ε ν ν ο ώ ! . ,  μ ία  α ύ τ ή , κ α τέ σ τρ ε φ ε  τρείς ή μ ά ς ! . .
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Α Ρ Τ Ε Μ ΙΣ

Τ ον  π α τ έ ρ α  σ ο υ , έσ έν α , κ α ί τρ ίτη ν  τη ν  μ η τρυ ιά ν  σ ο υ ! . .

ΙΠ Π Ο Λ Υ Τ Ο Σ

Μ ο ϋ  κ ά μ ν ει λύ π η ν  ό μ ω ς  κα ι ή  δ υ σ τ υ χ ία  τοΟ π α τ έ ρ α  μ ου .

Α Ρ Τ Ε Μ ΙΣ

Έ π λ α ν ή θ η  εις τ η ν  κρίσιν το υ  ά π δ  τη ν  Ά φ ρ ο δ ί τ η ν . . .

ΙΠ Π Ο Λ Υ Τ Ο Σ

Κ α χ ό τ υ χ ε  π α τ έ ρ α , τ ί  συ μ φ ορ α ίς  έ π α θ ε ς ...

Θ Η Σ Ε Υ Σ

Π α ιδ ί μ ο υ . . .  ά φ α ν ίσ θ η κ α ! . .  Ή  ζ ω ή  δεν έχει πειά κ α μ -  

μ ία ν  εύ χ α ρ ίσ τη σ ιν  γ ια  μ έ ν α ..

ΙΠ Π Ο Λ Υ Τ Ο Σ

Π ερισσότερον  λ υ π ο ύ μ α ι έσ έν α , δ ιά  τό  σ φ ά λ μ α  σ ο υ , π αρά  
έ μ έ . . .

Θ Η Σ Ε Υ Σ

<ς ή τ ο  δυνατόν  ν ’ ά π ο θ ά ν ω  έ γ ώ  γ ιά  σ έν α , π α ιδ ί μ ο υ . . .

ΙΠ Π Ο Λ Υ Τ Ο Σ

" Α χ  π ικρά δ ώ ρ α  πού σοΟ έχ ά ρ ισ ε  ο π α τέρ α ς  σ ο υ , ό Π ο - 

σ ε ιδ ώ ν  ! , .

Θ Η ΣΕ Υ Σ

" Ω  ά ς  μ η  έβγαιναν  π ο τέ  απ ό  τ ό  σ τ ό μ α  μ ου  τ ά  λ ό γ ια  

•όπου είπ α  ! . .
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ΙΠ Π Ο Λ Υ Τ Ο Σ

Κ α ί  τ ί  σ η μ α ίν ε ι ! . .  Σ ύ  δ π ω ς  ήσουν (ορ γ ισ μ έν ος , θά α ΐ  

έφόνευες ο ύ τ ω ς  ή ά λ λ ω ς . · .

Θ Π ΣΕΥΣ

Οί θεοί έπ λ ά ν η σα ν  τη ν  κρίσιν μ ο υ . . .

ΙΠ Π Ο Λ Υ Τ Ο Σ

Α χ ! . ,  ά ς  ή το  έπ ιτετρα μ μ έν ον  καί εις το ύ ς  θνητούς νά. 

κ α τα ρα σθου ν  τούς θ ε ο ύ ς ...

Α Ρ Τ Ε Μ ΙΣ

Μ είνε ή σ υ χ ο ς  ! . .  δ ιό τ ι, καί άν σύ άπ οθά νη ς καί ευ ρ ίσ κ ε - 

σα ι είς τ ό  σ κ ό το ς  κ ά τ ω  απ ό  τη ν  γ η ν , ό άδικ ος θ ά ν α τος πού 

σου  έδω σεν  ή Α φ ρ ο δ ίτ η  δεν θά μείνη  α τ ι μ ώ ρ η τ ο ς . . .  Έ γ ώ  

θά σ κ ο τ ώ σ ω  π άλιν  μ έ τ ό  χέρι μ ο υ , μ ε  τ ά  α λ ά θ η τ α  τ ό ξ α  μου^ 

όποιον καί α υ τή  ά γ α π α  π ερισσότερον  απ ό  όλου ς τού ς  ανθρώ ­

πους ! . . .  Σ ’ έσένα  τ ώ ρ α , δ υ σ τ υ χ ισ μ έ ν ε , θά δ ώ σ ω ,  δ Γ  ό σ α  

έπ αθες, τ ά ς  μ εγ α λ ε ιτ έρ α ς  τ ιμ ά ς  που υπ άρχου ν  εις τη ν  Τ ρ ο ι- 

ζ ή ν α . . .  Α ί  νέαι θά κ όπ του ν  πριν νά γίνη  δ γ ά μ ο ς  τ ω ν  προς 

τ ιμ ή ν  σου  τ ά  μ α λ λ ιά  τ ω ν  καί α ιώ ν α ς  μ ακρούς θά σέ  κλαίουν 

καί θά  σέ πενθούν. . Τ ά  τρα γ ού δια  τ ω ν  θά ψ άλλου ν  τη ν  μ ν ή ­

μ η ν  σου  καί δεν θά λ η σ μ ο ν η θ ή  είς τη ν  π άροδον του  καιρού ό- 

έρω ς πού αίσθάνθη προς σ έ  ή  Φ αίδρα ! . · .  Σ ύ , τέκνον  τού  γ έ -  

ροντος Α ί γ έ ω ς ,  πάρε τ ώ ρ α  τ ό  π α ιδ ί σου  καί σ φ ίξε  τ ο  είς την· 

α γ κ ά λ η ν  σ ο υ , έπειδή χ ω ρ ίς  νά θέλης έγινες α ιτ ία  τ ή ;  κ α τ α ­

στρ οφ ή ς  τ ο υ . . .  Φ υσικόν ό μ ω ς  εϊνε, νά  α μ α ρ τά ν ο υ ν  οί άνθρω ­

ποι, ό τα ν  τ ό  θέλουν οί θ εοί.. Κ α ί  σ ύ , Ι π π ό λ υ τ ε ,  μ ή  μ ν η σ ί­

κακης όιά τον  π α τέρ α  σ ο υ , επειδή  ήξεύρεις δ ιά  π οιαν  α ιτ ία ν
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ά π ο θ ν ή σ κ ε ις ... Τ ώ ρ α  χ α ϊρε  ! . .  επειδή  έ γ ώ  δεν έπ ιτρ έπ ετα ι 

νά  β λ έ π ω  έτο ιμ ο θ α ν ά το υ ς , ©υτε νά  μ ο λ ύ ν ω  τ ά  μ ά τ ια  μ ου  μ ε 

•ψ υχορραγήματα και β λ έ π ω  δτι ό θ ά ν α τος σου  π λ η σ ιά ζ ε ι___

ΙΠ Π Ο Λ Υ Τ Ο Σ

Π ή γ α ιν ε  χ α ρού μ ενη  καί σ ύ , τρ ισ ευ δ α ίμ ω ν  π α ρθ έν ε ..Ε ίθ ε  

ν ά  μ η  σε σ τ ε ν ο χ ω ρ ή σ η  π ολ ύ  ή σ τέρ η σ ις  τ ή ς  συ ντροφ ιάς 

•μου ! . . .  Α φ ού  τ δ  θ έλ εις , θά σ υ μ φ ιλ ιω θ ώ  μ ε τον  π α τ έ ρ α  

μ ο υ ,  καί πριν ά λ λ ω ς  τ ε  έκ α μ ν α  π ά ν τ ο τ ε  τ δ  θ έ λ η μ ά  σ ο υ . . . .  

""Α χ , τ δ  σ κ ό τ ο ς  κ α τα βα ίν ε ι είς τ ά  μ ά τ ια  μ ου  ! . .  π άρέ μ ε  

π α τ έ ρ α  μ ο υ , σ ’ τη ν  α γ κ α λ ιά  σου  καί κράτει μ ε . . .

Θ Η ΣΕ Υ Σ

Α χ  ! π αιδί μ ο υ , τ ί  μου  κ ά μ ν εις  τού  δυ σ τυ χ ισ μ έν ο υ  ! . . .

ΙΠ Π Ο Λ Υ Τ Ο Σ

Π εθ α ίν ω  ! .  · β λ έ π ω  νά  ά ν ο ίγ ω ν τα ι έμ π ρός μ ου  αί π ύ λ α ι 

τ ω ν  ν ε κ ρ ώ ν ...

Θ Η ΣΕ ΥΣ

Α οιπ δν  πεθαίνεις κα» δεν μ ε σ υ γ χ ω ρ ε ϊς  ; . . .

ΙΠ Π Ο Λ Υ Τ Ο Σ

^ Α π ε ν α ν τ ία ς ! σοΟ σ υ γ χ ω ρ ώ  τδν  φόνον μ ο υ . . .

Θ Η ΣΕ ΥΣ

Α λ ή θ ε ια  ; . .  μ ε  σ υ γ χ ω ρ ε ϊς  ; · . .

ΙΠ Π Ο Λ Υ Τ Ο Σ  

Μ ά  τη ν  το ξο χ α ρ ή  Ά ρ τ έ μ ι δ α  ! . . .

5
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Θ Η ΣΕ ΥΣ

*Ω ά γ α π η μ έν ε  μ ου  ! . . .  π όσον μ εγ α λ ό φ ρ ω ν  είσαι πρός 

τόν  π α τέρ α  σου  ! . . .

ΙΠ Π Ο Λ Υ Τ Ο Σ

Χ α ϊρ ε  ! . .  σ ε  α π ο χ α ιρ ε τ ώ  και ’ σ έν α , π α τ έ ρ α  ! . . .

Θ Η ΣΕ ΥΣ

" Α χ !  τ ί  π αιδί ευσεβές κ α ί ένάρετον χ ά ν ω . . .

ΙΠ Π Ο Λ Υ Τ Ο Σ

ΙΙα ρα κ ά λ ει τ ώ ρ α  ν ’ α π ό κ τη σ η ς  γ ν ή σ ια  τ έ τ ο ια  π α ι δ ι ά . . .

Θ Η ΣΕΥΣ

Μ ή  μ έ αφήνεις α κ ό μ α , π α ιδ ί μ ο υ , . .  κ ρ ά τη σ ε  τη ν  ψ υχή 

σ ο υ . . .

ΙΠ Π Ο Λ Υ Τ Ο Σ

"Ο σον  ή μ π ό ρ εσ α  έ κ ρ α τ ή θ η κ α ., .τ ώ ρ α  ό μ ω ς  π εθα ίνω , π α ­

τ έ ρ α . . .  σ κ έπ α σ έ  μου  γρή γορα  τ ό  π ρ όσ ω π ό  μ ο υ . . .

ΘΗ ΣΕΥΣ

*Ω χ ώ ρ α  τ ω ν  Α θ η ν ώ ν  καί τ ή ς  Π α λ λ ά δ ο ς ,  τ ί  άνορα  χ ά ­

ν ε τ ε . . .  Κ α κ ό τ υ χ ο ς  ε γ ώ . . .  " Α χ ,  Α φ ρ ο δ ί τ η ! . . .  μέ τ ί  π όνον  

θά έν θ υ α ου α α ι π ά ν τ ο τ ε  τ ή ς  σ υ μ ο ο ο α ίς  όπου α ο υ  έσ τε ιλ ες  ! . .

Χ Ο Ρ Ο Σ

Α ν έ λ π ι σ τ α  ήλθε τ ό  πένθος α υ τό  γ ια  όλου ς τού ς  π ο λ ί -  

τ α ς  ! . . .  τ ά  δάκρυα θά χυθούν άφ θονα , διότι τ ά  βα ρεία  δ υ σ τ υ ­

χ ή μ α τ α  τ ώ ν  μ ε γ ά λ ω ν  αντη χ ού ν  α κ ό μ η  βα θύ τερα  εις τ η ν  

ψ υχήν ! . . .

Τ Ε Λ Ο Σ
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IΥ Π Ο Θ Ε Ξ

θ έ μ α  τ ο υ  δ ρ ά μ α τ ο ς  ε ίν α ι ή  έ κ δ ίκ η σ ις  π ο υ  Ε π ήρεν  δ  Ό ρ έ σ τ η ς  α π ό  τ ο ύ ς  φ ο ­
ρ ε ί ς  τ ο υ  π α τ ρ ό ς  τ ο υ ,  δ η λ .  α π ό  τ η ν  μ η τ έ ρ α  τ ο υ  Κ λ υ τ α ιμ ν ή σ τ ρ α ν  κ α ί  τ ο ν  θ ειον  
τ ο υ  Α ϊγ ισθ ον *  ά λ λ α  τ ό  δ ρ ά μ α  ώ ν ο μ ά σ θ η  μ έ  τ ό  δ ν ο μ α  τ ή ς  Ή λ έ κ τ ρ α ς ,  δ ιό τ ι  
« ύ τ ή  έ χ ε ι  τ ό ν  κ υ ρ ιώ τ ε ρ ο ν  (δόλον μ έ σ α  ε ι ς  α υ τ ό ,  γ ε μ ί ζ ο ν τ ά ς  τ ο  μ ε  τ ό  βαθύ 
Ή ά θ ο ς  τ η ς ,  τ η ν  ά κ ο ίμ η τ η ν  Ε ν ε ρ γ η τ ικ ό τ η τ α  κ α ί  τ η ν  π ρ ω τ ο β ο υ λ ία ν .

Ή  δ π ό θ ε σ ις  ξ ε τ υ λ ίζ ε τ α ι  Ετσι :
Προλογίζει δ  Π α ι δ α γ ω γ ό ς  μ ι λ ώ ν τ α ς  μ έ  τ ό ν  Ό ρ έ σ τ η ν ,  δ  ό π ο ι ο ς  τ ό ν  π α -  

,ρ α γ γ έ λ λ ε ι  ν ά  έ μ π η  ε ι ς  τ ό  π α λ ά τ ι  κ α ί  ν ά  φ έ ρ η  τ ό  π λ α σ τ ό  μ ή ν υ μ α , δ τ ι  τ ά χ α  
α ύ τ ό ς  έ σ κ ο τ ώ θ η κ ε ν  ε ις  τ ο ύ ς  Π υ θ ικ ού ς  α γ ώ ν ε ς *  μ ε τ ά  τ ο ύ τ ο  φ ε ύ γ ο υ ν  κ α ί  οί δ ύ ο , 
•δ έ ν α ς  π η γ α ίν ο ν τ α ς  π ρ ο ς  τ ό  π α λ ά τ ι  κ α ί  δ  ά λ λ ο ς  ε ις  τ ό ν  τ ά φ ο ν  τ ο υ  π α τ έ ρ α  
τ ο υ  γ ι ά  ν ά  τ ό ν  τ ιμ ή σ η  μ έ  ν ε κ ρ ικ έ ς  θ υ σ ίες , α φ ι ε ρ ώ μ α τ α  κ α ί  β ο σ τ ρ ύ χ ο υ ς  τ ή ς  
κ ε φ α λ ή ς  τ ο υ ,  δ π ω ς  ε ίχ ε ν  δ ρ μ η ν ε υ θ ή  α π ό  τ ό  μ α ν τ ε ίο ν .

Έ ν  τ φ  μ ε τ α ξ ύ  α κ ο ύ ο ν τ α ι  α π ό  μ έ σ α  τ ά '  ά ν α σ τ ε ν ά γ μ α τ α  τ ή ς  Ή λ έ κ τ ρ α ς ,  ή  
δ π ο ί α  β γ α ίν ε ι  κ α ί  ε ι ς  κομμόν α π ό  τ ή ς  σ κ η ν ή ς  δ ια χ ύ ν ε τ α ι  ε ις  θ ρ ή ν ο υ ς  δ ιά  τ ό  
• ά λ η σμ όν η τον  κ α ί  σ κ λ η ρ ό ν  τ έ λ ο ς  τ ο υ  π α τ ρ ό ς  τ η ς ,  έ ν φ  δ  χ ο ρ ό ς  α π ό  Μ υ κ η - 
ν α ί ε ς  ε ύ γ ε ν ε ΐς  γ υ ν α ίκ ε ς  τ η ν  π α ρ η γ ο ρ ε ί .

Ε ις  τ ό  ηρώτον έττεισόδιον, έ ν φ  ή  Ή λ έ κ τ ρ α  ά ν ισ τ ο ρ ε ί  τ ι ς  τ ω ρ ιν έ ς  δ υ σ ­
τ υ χ ίε ς  τ η ς  π ο υ  ύ π ο φ έ ρ ε ι  α ν α γ κ α σ μ έ ν η  ν ά  ζ ή  α ν ά μ ε σ α  ε ις  α ν θ ρ ώ π ο υ ς  τ υ ρ α ν ­
ν ι κ ο ύ ς ,  Ε ρ χ ετα ι ή  α δ ε λ φ ή  τ η ς  Χ ρ υ σ ό θ ε μ η , ή  δ π ο ί α  τ ή ν  ε ιδ ο π ο ιε ί  δ τ ι  μ έ λ λ ε ι  
σ κ λ η ρ ά  γ ι ά  τ ο ύ ς  θ ρ ή ν ο υ ς  τ η ς  ν ά  τ ή ν  τ ιμ ω ρ ή σ ο υ ν  ή  μ η τ έ ρ α  τ ο υ ς  κ α ί  δ  Α ϊγ ι- 
σ θ ο ς , δ τ α ν  γ υ ρ ίσ η  α π ό  τ ή ν  έ ξ ο χ ή ν , δ π ο υ  ή τ ο ν  π η γ α ιμ έν ο ς*  τ ή ν  π λ η ρ ο φ ο ρ ε ί  κ α ­
τ ό π ι ,  π ώ ς  π η γ α ίν ε ι  σ τ ο ν  τ ά φ ο  τ ο υ  π α τ έ ρ α  τ ο υ ς  σ π ο ν δ έ ς  ε κ  μ έ ρ ο υ ς  τ ή ς  Κ λ υ ­
τ α ι μ ν ή σ τ ρ α ς  φ ο β ισ μ έ ν η ς  α π ό  ν υ κ τ έρ ιν ό ν  δνειρον*  ή  Ή λ έ κ τ ρ α  τ ή ν  δ ρ μ η ν εύ ε ι 
κ α ί  τ ή ν  Ε μ π οδ ίζε ι ν ά  φ έ ρ η  ε ίς  τ ό ν  π α τ έ ρ α  τ ο υ ς  θ υ σίες  ε χ θ ρ ικ έ ς , ή  δ έ  Χ ρ υ ­
σ ό θ ε μ η  π ε ίθ ε τ α ι  κ α ί  φ εύ γ ε ι .

Ε ίς  τ ό  ηρώτον στάσιμον  δ χ ο ρ ό ς  π α ίρ ν ο ν τ α ς  θ ά ρ ρ ο ς  α π ό  τ ό  δν ειρ ον  π ου  
« φ α ν ε ρ ώ θ η  ε ίς  τ ή ν  Κ λ υ τ α ιμ ν ή σ τ ρ α ν  π ρ ο μ α ν τ ε ύ ε ι  τ ή ν  τ ιμ ω ρ ία ν  τ ώ ν  φ ο ν ιά δ ω ν .

Ε ίς  τ ό  δεύτερον έηεισόδιον β γ α ίν ε ι ή  Κ λ υ τ α ιμ ν ή σ τ ρ α  μ έ  σ κ ο π ό ν  ν ά  δ εη θ ή  
ε ίς  τ ό ν  Α π ό λ λ ω ν α  δ ιά  τ ο ύ ς  φ ό β ο υ ς  π ο υ  τ ή ν  Ε τυ ρ α ν ν ο υ σ α ν , ε δ ρ ίσ κ ε ι  τ ή ν  Ή λ έ -  
κ τ ρ α ν  κ α ί ,  ώ ρ γ ισ μ έ ν η  γ ιά  δ σ α  Ι κ λ α ιε  κ α ί  κ α τ α λ α λ ο ΰ σ ε ν  Ε ναντίον  τ η ς  λ ο γ ο ­
φ έ ρ ν ε ι  μ α ζ ί  τ η ς  κ α ί  τ η  φ ο β ερ ίζε ι*  τ ή ν  ώ ρ α  π ο υ  ά π ε τ ε λ ε ί ω ν ε  τ ή ν  π ρ ο σ ε υ χ ή  
τ η ς  μ π α ίν ε ι  δ  Π α ι δ α γ ω γ ό ς  κ α ί  μ η ν φ  Ε π ιτ ή δ ε ια  τ ό  θ ά ν α τ ο  τ ο υ  Ό ρ έ σ τ η *  μ ε τ ά  
τ ο ύ τ ο  ή  Κ λ υ τ α ιμ ν ή σ τ ρ α  χ α ρ ο ύ μ ε ν η  π α ίρ ν ε ι  τ ό ν  Π α ι δ α γ ω γ ό ν  κ α ί  μ π α ίν ε ι μ α ζ ί  
τ ο υ ε ί ς  τ ό  π α λ ά τ ι  ν ά  τ ό ν  φ ιλ έψ η , Ενφ ή  Ή λ έ κ τ ρ α  π α ρ α δ ίδ ε τ α ι  ε ίς  τ ή ν  έ σ χ α τ η ν  
α π ε λ π ισ ί α ν  κ α ί  α π ’  τ ή ν  α π ε λ π ισ ία  δ  χ ο ρ ό ς  μ ά τ α ι α  ζ η τ φ  ν ά  τ ή ν  β γ ά λ η  λ έ γ ο ν τ ά ς  
τ η ς  λ ό γ ι α  π α ρ η γ ο ρ ί α ς .  Σ ’  α ύ τ ό  Ε π ά νω  τ ρ έ χ ο ν τ α ς  έ ρ χ ε τ α ι  ή  Χ ρ υ σ ό θ ε μ η  κ α ί  μ έ  
σ η μ ά δ ι α  ζ ω η ρ ή ς  χ α ρ ά ς  ά ν ισ τ ο ρ ί ζ ε ι  τ ό  π ώ ς  η δ ρ ε  τ ό ν  τ ά φ ο  τ ο υ  π α τ ρ ό ς  τ ο υ ς  
σ τ ο λ ισ μ έ ν ο ν  μ έ  ά ν θ η  κ α ί  μ έ  ν ε ο κ ο μ μ έ ν ο υ ς  β ο σ τ ρ ύ χ ο υ ς  κ α ί  π ώ ς  α π ό  τ ο ύ τ ο  
ά π ε ι κ ά ζ ε ι  τ ό  φ τ ά σ ι μ ο  τ ο υ  ά δ ε λ φ ο υ  ά ν ά μ ε σ ό  του ς*  ή  Ή λ έ κ τ ρ α  τ ή ς  α ν α γ γ έ λ λ ε ι  
τ ό  φ τ α σ μ έ ν ο  μ ή ν υ μ α  τ ή ς  θ α ν ή ς  τ ο ύ  Ό ρ έ σ τ η  κ α ί  τ ή ν  π α ρ α κ ιν ε ί  ν ά  τ ή ν  β ο η -  
*θήση ν ά  π ά ρ ο υ ν  μ ό ν ε ς  τ ο υ ς  π λ έ ο ν  τ ή ν  Ε κ δίκ η σι α π ό  τ ο ύ ς  φ ο ν ιά δ ε ς ,  δ μ ω ς  ή 
Χ ρ υ σ ό θ ε μ η  δέν  δ έ χ ε τ α ι  κ α ί  φ εύ γ ε ι .

Ε ίς  τ ό  δεύτερον στάοιμον  6 χ ο ρ ό ς  ά π ο δ ο κ ιμ ά ζ ε ι  τ ή ν  α δ ια φ ο ρ ί α  τ ή ς  Χ ρ υ
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σ ο θ έ μ η ς  κ α ί  επ α ιν ε ί  τ η ν  Ή λ έ κ τ ρ α ν  βυθ ισμ ένη ν  σ τ η ν  έ σ χ α τ η  δ υ σ τ υ χ ία  εξ α ι ­
τ ί α ς  τ ο υ  π α τ ρ ό ς .

Ε ις  τ ό  τρίτον έοτεισόδιον μ π α ίν ε ι  δ  Ό ρ έ σ τ η ς  μ έ  τ ο ν  Π υ λ ά δ η  φ έ ρ ν ο ν τ α ς  
τ ά χ α  τ ά  λ ε ίψ α ν α  τ ο υ  σ κ ο τ ω μ έ ν ο υ ,  π ο υ  β λ έ π ο ν τ α ς  τ α  ή  Ή λ έ κ τ ρ α  ξεχ ύνεται, 
ε ί ς  λ ό γ ι α  ά μ ε τ ρ η ς  α π ε λ π ισ ία ς  δ ιά  τ ο ν  έ α υ τ ό ν  τ η ς  κ α ί  δ ι ’  δ λ η ν  τ η ν  μ α ρα ν θ είσα ν - 
γ εν εά ν *  τ ό σ ο ν  δ π ο ύ  δ  Ό ρ έ σ τ η ς  σ υ γ κ ιν η μ έ ν ο ς  φ α ν ε ρ ώ ν ε τ α ι  κ α ί  Ι τ σ ι  γ ίν ετ α ι δ 
άναγνωριομός’ ε ις  τ ό  μ ε τ ά  τ ο ύ τ ο  α π ό  σ κ η ν ή ς  ψ σμ α  ή  Ή λ έ κ τ ρ α  $ δ ε ι  τ η ν  
ά π ε ιρ η ν  χ α ρ ά ν  τ η ς .  Ε π ά ν ω  ε ίς  α υ τ ά  β γ α ίν ε ι  δ  Π α ι δ α γ ω γ ό ς  δ  δ π ο ίο ς  Ράνει 
τ έ λ ο ς  ε ίς  τ η ν  ζ ω η ρ ή ν  δ ιά χ υ σ ιν  τ ή ς  Ή λ έ κ τ ρ α ς  κ α ί  β ιά ζ ε ι  τ ο ν  Ό ρ έ σ τ η ν  κ α ί  
τ ο ν  Π υ λ ά δ η ν  ν ά  π ρ ο β ο ΰ ν  ε ίς  τ ό  έ ρ γ ο  τ ή ς  έ κ δ ι κ ή σ ε ω ς  κ ά ν ο ν τ ά ς  τ ο υ ς  φ α ν ε ρ ό  τ ό  
κ α τ ά λ λ η λ ο ν  τ ή ς  ε υ κ α ιρ ία ς*  δ έ ο ν τ α ι  έ μ π ρ ό ς  ε ί ς  τ ο ν  Α π ό λ λ ω ν α  δ ι ά  τ η ν  κ α λ ή ν  
έ κ β α σ ιν  τ ή ς  έ π ιχ ε ι ρ ή σ ε ω ς  κ α ί  δ λ ο ι  μ α ζ ί  μ π α ίν ο υ ν  ε ίς  τ ό  π α λ ά τ ι .

Ό  χ ο ρ ό ς  ε ί ς  τ ό  τρίτον στάοιμον  ε ίκ ο ν ίζ ε ι  τ ο ύ ς  τ ι μ ω ρ ο ύ ς  ω ς  δ ρ γ α ν α  τ ή ς  
θ ε ία ς  δ ίκ η ς .

Κ α ί  τ έ λ ο ς  ε ίς  τ ή ν  εξοδον  ε ξ έ ρ χ ε τ α ι  ή  Ή λ έ κ τ ρ α  ν ά  φ υ λ ά ξ η  μ ή π ω ς  ε ί ς  
τ ό  μ ε τ α ξ ύ  γ υ ρ ίσ η  δ  Δ ίγ ισ θ ο ς  κ α ί  έ μ π η  ε ί ς  τ ό  π α λ ά τ ι  χ ω ρ ί ς  ν ά  τ ο ν  κ α τ α λ ά ­
β ο υ ν , έ ν φ  μ έ σ α  ο ί  τ ι μ ω ρ η τ α ί  α ρ χ ί ζ ο υ ν  τ ή ν  έ κ δ ίκ η σ ι  μ έ  τ ό  φ ό ν ο  τ ή ς  Κ λ υ τ α ι ­
μ ν ή σ τ ρ α ς ,  τ ή ς  δ π ο ί α ς  α κ ο ύ ο ν τ α ι  α ί  φ ω ν έ ς  κ α ί  τ ά  π α ρ α κ α λ ε τ ά .  Μ ε τ ά  τ ο ύ τ ο  
έ ρ χ ε τ α ι  δ  Α ίγ ισ θ ο ς  α π ό  τ ή ν  έ ξ ο χ ή ν , ζ η τ ε ί  ν ά  ίδ η  τ ο ύ ς  Φ ω κ ε ί ς  κ α ί  τ ό  λ ε ίψ α ν ο ν  
τ ο ύ  ά π ο θ α ν ό ν τ ο ς  κ α ί  ή  Ή λ έ κ τ ρ α  τ ο ύ  α ν ο ίγ ε ι  τ ά ς  π ύ λ α ς*  ε μ φ α ν ίζ ο ν τ α ι  δ?ιι- 
σθεν  δ  Π υ λ ά δ η ς  κ α ί  δ  Ό ρ έ σ τ η ς  μ έ  κ ρ υ μ μ έ ν α  τ ά  ξ ίφ η  κ α ί ,  ε ίς  τ ή ν  θέσιν  τού* 
λ ε ιψ ά ν ο υ  τ ο ύ  Ό ρ έ σ τ η  π ο ύ  έ π ε ρ ίμ ε ν ε , τ ο ύ  π α ρ ο υ σ ιά ζ ο υ ν  κ ά τ ω  α π ό  τ ό  κ άλΐ)μ μ α . 
τ ό  π τ ώ μ α  τ ή ς  κ α θ η μ α γ μ έ ν η ς  Κ λ υ τ α ιμ ν ή σ τ ρ α ς *  έ μ π ρ ό ς  ε ί ς  α υ τ ό  τ ό  θ έ α μ α  τ ρ ο ­
μ ά ζ ε ι  β α θ έ ω ς ,  α ν α γ ν ω ρ ίζ ε ι  τ ο ν  Ό ρ έ σ τ η ν  κ α ί  εν ν ο ε ί  τ ή ν  τ ύ χ η ν  δ π ο ύ  τ ο ν  π ε ρ ι­
μένει* κ ’  έ ν φ  Ικ ε τ ε ύ ε ι , δ  Ό ρ έ σ τ η ς  τ ό ν  σ έ ρ ν ε ι  μ έ σ α  ε ί ς  τ ά  α ν ά κ τ ο ρ α ,  δ :ά  ν ά  
τ ο ν  σ φ ά ξ η  ε ίς  τ ό ν  τ ό π ο ν  δ π ο υ  α υ τ ό ς  έ σ κ ό τ ω σ ε  ά λ λ ο τ ε  τ ό ν  π α τ έ ρ α  του . ’ Ο  
χ ο ρ ό ς  κ λ ε ίν ε ι  τ ό  δ ρ ά μ α  τ ρ α γ ο υ δ ώ ν τ α ς  τ ό  ψ σμ α  τ ή ς  ά π ο λ υ τ ρ ώ σ ε ω ς .

Ή  π ρ ώ τ η ,  π ού  π έ φ τ ε ι  ε ίς  τ ή ν  ά ν τ ίλ η ψ ιν , ιδ έ α  τ ο ύ  δ ρ ά μ α τ ο ς ,  ή θ ικ ή  κ α ί. 
δ ι δ α κ τ ικ ή , δ π ω ς  ε ί ς  τ ά  π ε ρ ισ σ ό  ο ε ρ α  α π ό  τ ά  δ ρ ά μ α τ α  τ ο ύ  Σ ο φ ο κ λ έ ο υ ς ,  είναι ή, 
θ ε ία  δ ίκ η  έ ρ χ ό μ ε ν η  τ ι μ ω ρ ό ς  ε ίς  τ ή ν  ανομ ία ν*  έ λ ά χ ι σ τ α  δ μ ω ς  ή θ ικ ή , β α θ ύ τερ ον  
α υ τ ή ς  κ α ί  π λ έ ο ν  έ γ γ ιχ τ ι κ ή  ϊ σ τ α τ α ι  ή  ιδ έ α  τ ή ς  ό λ ε θ ρ ία ς  μ ο ί ρ α ς ,  ή  δ π ο ία  π α ­
ρ α κ ο λ ο υ θ ε ί  μ ε γ ά λ ο ν , ά ρ χ α ίο ν  κ α ί  β α σ ιλ ικ ό ν  ο ίκ ο ν  κ α ί  ή  ό π ο ια  π ν ίγ ε ι  τ ά ς  ή μ έ -  
ρ α ς  α ύ τ ο ύ  ε ίς  τ ό  α ί μ α  κ α ί  τ ή ν  α π ε λ π ισ ία ν *  κ α ί  γ ε ν ικ ώ τ ε ρ ο ν  τ ά  α ό ρ α τ α  π ε ­
π ρ ω μ έ ν α ,  π ο ύ  έ π ο π τ ε ύ ο υ ν  ε ίς  τ ά ς  τ ύ χ α ς  τ ο ύ  α ν θ ρ ώ π ο υ , α ί  μ υ σ τ ικ έ ς  δ υ ν ίμ ε ις  
α ί  ά ν ε ξ έ λ ε γ κ τ ε ς ,  α ί  μ ο ρ φ έ ς  α π ό  τ ό  ά γ ν ω σ τ ο ν  π ο ύ  έν εδ ρ εύ ο υ ν  τ ά ς  ή μ έ ρ α ς  τού · 
α ν θ ρ ώ π ο υ  έ π ί  τ ή ς  γή ς*  κ υ ρ ια ρ χ ο ύ ν  δ η λ α δ ή  κ α ί  έ δ ώ ,  α ί  δύ ο  κ ε φ α λ α ι ώ δ ε ι ;  κ α ί  
έ μ μ ο ν ο ι  ίδ έ α ι , τ ή ς  δ ίκ η ς  κ α ί  τ ή ς  μ ο ί ρ α ς ,  α ί  δ π ο ϊα ι  έ γ έ μ ιζ α ν  τ ή ν  α τ μ ό σ φ α ιρ α ν -  
τ ή ς  α ρ χ α ί α ς  τ ρ α γ φ δ ί α ς .

ΠΡΟΣΩΠΑ ΤΟΥ ΔΡΑΜΑΤΟΣ

Π Α ΙΔΑ ΓΩ ΓΟ Σ Χ ΡΥΣΟ Θ Ε Μ Η
Ο Ρ Ε ΣΤ Η Σ  Κ Α  ΥΤΑΙΜ Ν Η Σ ΤΡΑ
Η Α Ε Κ Τ Ρ Α  Α1Γ1ΣΘΟΣ
Χ Ο Ρ Ο Σ

Ή  σ κ η ν ή  π α ρ ισ τ φ  π λ α τ ε ία ν  τ ω ν  Μ υ κ η ν ώ ν , δ π ο υ  ύ ψ ώ ν ετ α ι β ω μ ό ς  τ<οί> 
Α π ό λ λ ω ν ο ς *  α π ό  τ ή ν  μ ία ν  π λ ε υ ρ ά ν  τ ά  β α σ ιλ ικ ά  α ν ά κ τ ο ρ α  κ α ί  α π ό  τ ή ν  δλλ·η >  
δ  ν α ό ς  τ ή ς  Ή ρ α ς  κ α ί  ίε ρ ό ν  ά λ σ ο ς .



ΣΟΦΟΚΛΕΟΤΣ

Η Λ  Ε Κ Τ  Ρ

Π Α Ι Δ Α Γ Ω Γ Ο Σ

*Ω τέκνο το υ  Ά γ α μ έ μ ν ο ν ο ς ,  ποΰ ά λ λ ο τ ε  έστά θ η  

σ τ η ν  Τ ρ ο ία  σ τ ρ α τ η γ ό ς ,  έ δ ώ  π λέον  ό ν τα ς ,

•μπορείς νά  Ιδης έκείνα, που όλ ο  έπ ιθυ μ οϋ σες. 

Γ ια τ ί ,  ν ά τ ο ,  τ ό  π α λ α ιικ ό  ’Ά ρ γ ο ς  ποΟ έπόθεις, 

ίερο τ η ς  κ ε ν τρ ο χ τυ π η μ έ ν η ς  θυ γατρός του Ιν ά χ ο υ ·  

κ ι ’ α ύ τ ή  ναι ή  Α π ο λ λ ώ ν ι α  α γ ορ ά , Ό ρ έ σ τ η , 

τ ο υ  λυ κ οκ τόνου  θεού* κ ’ έ δ ώ  ^αι άριστεράθε 

τ η ς  'Ή ρ α ς  ό ένδοξος ναός* κ ’ έ δ ώ  ποΟ π ά μ ε , 

π ες  π ώ ς  θω ρεΐς τ ις  π λού σιες  τ ις  Μ υκήνες 

κα ι τ ό  βαρυφ θαρμ ένο τ ω ν  Π ε λ ο π ιδ ώ ν  π α λ ά τ ι , 

ά π ’ όπου έ σ έ , μ έ σ α  σ τ ό  φόνο του  π α τρ ό ς  σου , 

π α ίρν ον τα ς α π ’ τ ή ς  ίδιας σου  αδερφής τ ά  χέρια  

μ α κ ρ υ ά  ’φ ερα , έ σ ω σ α  κι άνάθρεψά σε  

σ ε  τ ό σ η  ν ιό τ η , έκ δικ η τή ς νά  γ ίνης του  π α τρ ό ς  σου . 

Τ ώ ρ α  λ ο ιπ όν , Ό ρ έ σ τ η  και συ  ακριβέ φ ίλε 

Π υ λ ά δ η , τ ι  ν ά  κ ά μ ω μ ε  γ ο ρ γ ά  ας σκεφτοΟ με· 

γ ια τ ί  κ α θαρά  π λέον  τό  λ α μ π ε ρ ό  ή λ ιόφ ω ς 

τά  π ρ ω ιν ά  λ α λ ή μ α τ α  τ ώ ν  π ου λ ιώ ν  μ ά ς  φέρνει
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κ ’ ή  μ αύρη  ν ύ χ τ α  έχει χ α θ η  μ ε τ * ά σ τ ρ α .

Λ ο ιπ ό ν , πριν ά ν τρ α ς  β γ η  ά π ’ τό  σ π ίτ ι του  κα νένας 

ας τ α  πούμε* γ ια τ ί ,  δ π ω ς  ε ίμ α σ τ ε  έ δ ώ  π έρ α ,

ώ ρ α  δεν είναι π λ έον  δ ισ τ α γ μ ο ύ , ά λ λ α  έργω ν .
ΟΡΕΣΤΗΣ

*Ω έσύ άπ δ τού ς  άκόλουθους πιο ά γ α π η μ έν ε ,

π ό σ α  σ η μ ά δ ια  κ α θαρά  μ ού  δείχνεις π ά ν τ α

οτι μ ά ς  είσα ι έμ π ισ τεμ έν ος*  κ ι ’ όπ ω ς  τ ’ ά τ ι

τ ό  ευγενικό, που χ Γ  αν γ ερ ά σ η  δε δ ε ιλ ιά ζε ι ,

ά λ λ ά  όλο  α ύ τν ά ζετα ι  σ τ ώ ν  κίνδυνων τ ή ν  ώ ρ α ,

έ τσ ι κ ’ έσ ύ , κ ’ έ μ ά ς  κ εντά ς  και συ  ά κ λου θ ά ς σ το υ ς  πρώτους*

Γ ι ’ α υ τό  τ ό  τ ίέ β ο υ λ ή θ η κ α  θά φ α ν ε ρ ώ σ ω ,

κ ’ έσύ  σ τ ά  λ ό γ ια  μ ου  π ροσεκτικ ό  α ύ τί δ ό σ ε ,

κ ι ’ άν κ ά π ου  τ ό  σ ω σ τ ό  δε β ρ ίσ κ ω , δ ιόρθω σέ μ ε .

Γ ια τ ί ,  σ ά ν  π ή γ α  έ γ ώ  σ τ ό  Πυθικό μ α ν τ ε ίο , 

να  μ ά θ ω  π ώ ς  ά π  τού ς  φ ονιάδες τ ο ϋ  π α τ ρ ό ; μου 

θά π ά ρ ω  έκ δ ίκ η σ η , έτσ ι έμάντεψ έ μ ου  ό Φ οίβος* 

μ όνος μ ου  έ γ ώ , χ ω ρ ίς  σ τ ρ α τ ό  κ ι ’ ά σ π ίδ ε ς , 

κ λ ε φ τ ά τ α ,  μ ε  τ ό  χέρι μ ου  νά  π ά ρω  τ ό  α ίμ α *

’Α φ ο ύ , λ ο ιπ όν , τ έτο ια ν  ά κ ο ύ σ α μ ε  μ α ν τ ε ία , 

π έρα σε  έσύ μ έ σ ’ σ τ ό  π α λ ά τ ι ,  ότα ν  β ο λ έ σ η ,  

κ α ί κ ύ τ τ α  κάθε τ ι  πού γ ίν ετα ι νά μ ά θ η ς , 

γ ιά  νά τ ά  π η ς  σ ’ έ μ ά ς  καθάρια , ώ ς  τ ά  γνω ρίση ς*

Κ ι  ά π ’ τ ά  γ ε ρ ά μ α τ α  καί του  καιρού τ ό  μ ά κ ρος ,

νά σε  γνω ρίσου ν  δέν υπ άρχει φ ό β ο ς ,

ούτε θά σε  υ π οψ ιαστού ν , έ τσ ι  άνθοφόρον Κ 1

1) Ή ν θ ι σ μ έ ν ο ,ν = ο ί  σ χ ο λ ι α σ τ α ί  δ ια φ ω ν ο ύ ν  δ ιά  τ ή ν έ ρ μ η ν ε ί α ν 'κ α τ ά  Β ϊ ΙΙιθ- 

σ η μ .  σ τ ο λ ισ μ έ ν ο ν  δι* ά ν θ έ ω ν κ α τ ά τ ό  έ θ ο ς  τ ω ν  ά γ γ ε λ λ ό ν τ ω ν  ε υ φ ρ ό σ υ ν α . "Α λ λ ο ι  

τ ό  ή ν θ ι σ μ έ ν ο ν  έρ μ η ν ε ύ ο υ ν  « π ο λ ι ό ν  τ ά ς  τ ρ ί χ α ς . »
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Κ α ί  τέτο ιο  λ ό γ ο  π ές , π ώ ς  ξένος είσαι 

στοιλμ,ένος α π ’ τ ό  Φ α ν οτέα  α π ’ τ ή  Φ ωκίδα* 

γ ια τ ί  τού ς είναι α υ τό ς  ό πιο μ ε γ ά λ ο ς  φ ίλος 

ά π ’ όλου ς τού ς  κ οντα ροσυ νδεμ ένου ς *.

Κ α ι  π ές σ η μ ά δ ι  δ ίν ον τα ς 1 2, 6 Ό ρ έ σ τ η ς  

π ώ ς  απ ό τ ύ χ η  ά φ εύ γ α τη ν  έχει π εθάνη , 

σ τ ο ύ ς  Π υθικούς α γ ώ ν ε ς , ά π ’ τ ό  τ ρ ο χ α μ ά ξ ι  

κυλισμ ένος* έ τ σ ι  άς είναι ή  ιστορ ία .

Κ ’  έμ εΐς , ώ ς  ή θ ελ ε  ό χ ρ η σ μ ό ς , τον  τ ά φ ο  τοΟ π α τ έ ρ α

π ρ ώ τ α  μ ε ρ α ν τ ισ μ ο ύ ς  κα ι μ έ  μ α λ λ ιά  τ ή ς  κ ε φ α λ ή ς  μ α ς

άφοΟ σ τ ο λ ίσ ο υ μ ε , έπ ε ιτα  ξα ν ά  θάρθουμε π ίσ ω ,

τ ό  χ ά λ κ ιν ο  σ η κ ώ ν ο ν τ α ς  άγγειό  σ τ ά  χ έρ ια ,

ποΟ κ ’ έσύ ξέρεις σ τ ά  χ α μ ό κ λ α δ α  άπ ό ’ μ έ  κ ρυ μ μ ένο ,

γ ια  νά  τού ς  π ο ύ μ ε  τ ό  γ λ υ κ ό  μ α ν τ ά τ ο

μ έ  λ ό γ ια  ξ ε π λ α ν ώ ν τ α ς  τ ο υ ς , π ώ ς  τ ά χ α  έχ ά θη

π ια  φ λ ογ ισ μ έν ο  τ ό  κορμ ί μ ου  ρ|| όλ ο  σ τ ά χ τ η .

Γ ια τ ί  τ ί  λ ύ π η  ν ά χ ω  ά π ’ τη ν  π λ α σ τ ή  θανή μ ο υ , 

ό τ α ν  π ρ α γ μ α τ ικ ά  σ ω θ ώ  κα ι δόξα  π ά ρ ω ;

Θ α ρ ρ ώ , λ όγ ος κ α κ ός κανείς δεν είναι, άν φέρνη κέρδος. 

Κ α ί  τού ς  σοφ ού ς είδα  π ο λ λ έ ς  φορές ώ ς  τ ώ ρ α  3, 

π λ α σ τ ά  μ έ  λ ό γ ια  νά πεθαίνουν* κ Γ  ότα ν  ήρθαν 

π ά λ ι  σ το ν  τ ό π ο  το υ ς  στα θ ή κ α ν  π λέον  τιμ η μ ένοι*  

έ τ σ ι  κ ’ έ γ ώ ,  ζ ώ ν τ α ς  μ ε τ ά  τ ή  φήμη α υ τ ή , ά π α ν τ έ χ ω  

π ά λ ι  νά  λ ά μ ψ ω  σ τ ο ύ ς  έχθρούς μου  έμ π ρός ω σ ά ν  ά σ τ έ ρ ι .

1)  Δ ο ρ υ ξ έ ν ω ν *  δ ο ρ ύ ξ ε ν ο ς  =  δ έ κ  π ο λ ε μ ίο υ  φ ίλ ο ς  γ ε ν ό μ ε ν ο ς ' έ κ ρ ά τ η σ α  

τ ά  σ υ ν θ ε τ ικ ά  τ ο υ  κ ε ιμ έ ν ο υ .

2 ) Έ ρ ^ φ  π ρ ο σ τ ι θ ε ι ς *  =  ε ις  ά λ λ α  κ ε ίμ ε ν α  φ έ ρ ε τ α ι :  δ ρ κ ψ  π ρ ο σ τ ι θ ε ί ς .

8 ) Κ α τ ά  τ β ν  Σ χ ο λ ι α σ τ ή ν  εννοεί έ δ ω  τ ο ν  ’ Ο δ υ σ σ έ α .
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Ά λ λ ’ ώ  γ η ς  π ατρ ικ ή  κ ’ έσεΐς τού  τόπ ου

θεοί, δ ε χ τ ή τ ε  μ ε  κ α λ ό τυ χ ο ν  σ ’ α υ τές  τ ις  σ τ ρ ά τ ε ς  1

κ ’ έσύ  π α λ ά τ ι  π α τρ ικ ό  μου* γ ια τ ί  έσένα

έρ χ ομ α ι έκ δικ η τή ς θ ε ό σ τ α λ τ ο ς  ν ά  ξεμ ολέψ ω *

καί μ ή  χ ω ρ ίς  τ ιμ ή  μ έ δ ιώ ξτ ε  ά π ’ έ δ ώ  π έρα ,

μ ά  ά φ έν τη  κ ά ν τε  μ ε  σ τ ο  βιος μου  κι* ά ξιο  νοικοκύρη 1 2 .

Λ οιπ όν  τ ά  είπ α  αυτά*  κ ’ έσύ  π ια  τ ή  φ ροντίδα

έ χ ε , σ α ν  π α ς , τ ό  χ ρ έο ς , γ έρο , νά φ υ λ ά ξη ς .

Κ ’ έμ εΐς  θά  τ ρ α β η χ τ ο ύ μ ε  οί δυο* γ ια τ ί  ή  π ερ ίσ τα σ η  είναι 

ό πιο τρα ν ός  δ ια φ εν τευ τή ς  κάθε δου λειά ς σ τ ο υ ς  άντρες.

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Ώ ΐμ έ  σ ’ έμ εν α .
Π Α ΙΔ Α Γ Ω Γ Ο Σ

Μ ά  έφ άνηκέ μ ου  νά κ ου σα  μ έ σ ’ ά π ’ τ ις  θύρες 

κ ά π οια  κ ο π έ λ λ α  πού σ ιγ α ν α σ τέ ν α ξε , παιδί μ ου .

Ο Ρ Ε Σ Τ Η Σ

Ε ίν ’ τ ά χ α  ή  δ ύ σ τ υ χ η  ή Ή λ ε κ τ ρ α ; θέλεις

αυ τού  ν ά  μ είν ου μ ε  τ ά  μ.υρολόγια ν ’ ά κ ρ ο α σ τ ο ύ μ ε ;
Π Α Ι Δ Α Γ Ω Γ Ο Σ

Κ αθόλου*  τ ίπ ο τ ε  νά μ ήν κ α τ α π ια σ τ ο ύ μ ε

πριν κ άνου μ ε τ ά  π ρ ο σ τα γ μ έ ν α  ά π ’ τ ό  Λ ο ξ ία

κ ι ’ ά ρχ ή  ά π ’ α ύ τ ά ,  ρ α ν τ ίζο ν τα ς  τον  τ ά φ ο  τού  π ατρός σου

α υ τό  κα ί νίκη σ τ ά  έργα μ α ς  καί δύ ν α μ η  θά φέρη.
Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

*Ω φ ω ς  άγνό  κι άέρα

ά π ά ν ω  ισ ό μ ε τ ρ α  α π λ ω μ έ ν ε ,

π ο λ λ ές  μ ’ ά κ ο ύ σ α τ ε  φορές τ ά  μ υ ρ ολ όγ ια ,

1 ) Ε ύ τ υ χ ο ΰ ν τ α  τ α ΐ σ δ ε  τ α ι ς  ό δ ο ΐ ς  =  έ π ιτ υ γ χ ά ν ο ν τ α  τ ο ύ ς  σ κ ο π ο ύ ς  τ ο υ

2 ) Ά λ λ '  ά ρ χ έ π λ ο υ τ ο ν  κ α ί  κ α τ α σ τ ά τ η ν  δ ό μ ω ν .
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π ο λ λ έ ς  φορές τ ά  μ α τ ω μ έ ν α  σ τή θ ια  νά  χ τ υ π ώ ,

δ τ α ν  ή  ν ύ χ τ α  ή σκ οτειν ή  περάση*

καί τ ά  ξ εν ύ χ τ ια  π ια  τ ά  ξέρει

τ δ  μ ισ η τ ό  μ ου  τά κλινάρι,

τ δ  σ π ίτ ι  μ α ς  τ δ  θρηνερό*

π ό σ ο  τ δ  δ ύ σ τ υ χ ο  μ ου  τδν  π α τέρ α

κ λ α ί ω ,  που είς τ ή  βά ρβαρη  τ η  χ ώ ρ α

ό  κόκκινος δέ φ ίλεψ ε "Α ρ η ς ,

κ ’ ή  μ ά ν ν α  μου  κ ι ’ ό σύ γκ λινός τ η ς

ο Α ϊγ ισ θ ο ς  του  σκουν α υ το ί ,

ό π ω ς  τ δ  δρϋν οί ξυ λ οκ όπ οι,

μ έ  π έλ ε κ α  τη ν  κεφ αλή*

καί γ ιά  όλ α  α ύ τ ά  κ α μ μ ιά  σ υ μ π όν ια ,

π α τ έ ρ α ,  ά π ’ ά λ λ η  έ ξω  ά π δ  μ έν α , .

ποΟ άπ ρεπ ην έ τ σ ι  κ οίκτρή

π ή ρ ες , π α τέρ α  μ ο υ , θανή .

" Α λ λ ά  όχι δ ά ’ δέ θά τ ε λ ε ιώ σ ω

τ ά  κ λ ά μ μ Λ τ α  τ ά  μ ισ η τ ά  κ α ί μ υ ρ ολ όγ ια ,

ό σ ο  τ '  ά σ τέρ ια  μ έ τ ις  λ α μ π ερ ές  ακ τίνες

θ ω ρ ώ  κ α ί τη ν  η μ έ ρ α  α υ τ ή ,

π ο τές  τ δ  κ λ ά μ μ α  μ ου  δέ θά σ ω π ά σ η ,

σά ν  τ δ  π ικ ρόλ α λο  τ '  άηδόνι

όπ οΰ μ εινε  χ ω ρ ίς  π α ιδ ί ,

μ π ρ ο σ τ ά  σ τ ις  θύρες τ ο υ  π α τ ρ ό ς  μου

σ ’ όλ ου ς  ψ ιλά ν ’ ά ν τ ιλ α λ ή .

*Ω κ α το ικ ία  το ϋ  “Α δ η  κα ί τή ς  Περσε<ρόνης, 

κ α τα χ θ ο ν ίτη  Έ ρ μ η  καί συ  ιερή Κ α τ ά ρ α ,  

καί κόρες τ ω ν  θ εώ ν , έσεϊς σ ε β ά σ μ ιε ς  Έ ρ ιν ύ ες , 

π ου  ν ο ιά ζε σ τ ε  τού ς ά δ ικ ο χ α μ έν ο υ ς ,
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καί δολ ερ ά  τη ν  κλ ίνη  σ τερ εμ έν ο υ ς , 

λ ά τ ε ,  β ο η θ ή σ τ ε , έκ δικ η θή τε 

τ ο  φόνο τοΟ δικοΟ μ ου  το ϋ  π α τ έ ρ α  

καί σ τ ε ίλ τ ε  μ ου  τον  αδερφό μου* 

γ ια τ ί  π ια  μ όνη  δεν μ π ο ρ ώ  

ν ά ν τ ισ η κ ώ ν ω  το ν  κ α η μ ό  μ ο υ .

Χ Ο Ρ Ο Σ

*Ω κόρη , κόρη τ η ς  πιο ά θ λ ια ς  τ η ς  μ η τ έ ρ α ς , 

Ή λ έ κ τ ρ α ,  τ ί  σ τ '  α χ ό ρ τ α γ ο  τ ο  κ λ ά μ μ α  λ υ ώ ν ε ις  

ά π α υ τ α  γ ια  τον  ’ Α γ α μ έ μ ν ω ν α  απ ό π ολύ  σφ αγμένο,ν  

κι* α ν όσ ια  ά π ’  τ η  δολ ερ ή  μ η τέρ α  

μ ΐ  ξ ε π λ α ν έ μ α τ α  κα ί μ ε  κακό χέρι π ροδομένον  ;

άν π έφ τη  λ ό γ ο ς  κ α ί σϊ μ ένα  

ά μ π ο τ ε ς  να  χ α θ ή  α ύ τός  π ου  τ ά χ ε ι  κ α ν ω μ έ ν α .

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

*Ω εύγενικώ ν γ ον ιώ ν  β λ α σ τ ά ρ ια ,

ήρθετε σ τ ο υ ς  δικούς μ ου  πόνους π α ρη γ ορ ιά ,

καί ν ο ιώ θ ω  α ύ τ ά  καί τ ά  γ ν ω ρ ίζ ω

καί τ ίπ ο τ ε  δέ μ ου  ξεφ εύ γει,

δ μ ω ς  δε θ έ λ ω  α υ τό  ν ’ ά φ ή σ ω ,

νά  μ η ν  α ν α σ τ ε ν ά ζ ω  γ ια  τ ό  δ ύ σ τ υ χ ο  μου  τον  π α τ έ ρ α "  

μ ά  έ σ ε ϊς , πού ξ επ λ η ρ ώ ν ετε  τ η  χ ά ρη  

λ ο γ ή ς  λ ο γ ή ς  α γ ά π η ς  μ ου  σ τ α  π ερ α σ μ έν α , 

α φ ή σ τ ε  μ ε  ν ά  δέρν ω μ α ι έ δ ώ  πέρα, 

α χ ,  ά χ ,  π α ρ α κ α λ ώ  σ α ς .
Χ Ο Ρ Ο Σ

’Α λ λ ’ ά π ’ τον  * Α δ η , το ν  π α τ έ ρ α  

κ ι ’ ά π ’ τ ις  ά φ ε ύ γ α τ ε ς  τ ις  λ ίμ ν ε ς  

δχι π ιά , όέν το ν  ά ν α σ τα ίν εις



ΗΛΕΚΤΡΑ 11

μ ε κλάψ ες και μ έ  π α ρ α κ ά λ ια .

Μ όνο α π ’ τού ς  μ έτρ ιου ς σ ’ ά λ λ ο υ ς  πόνους 

ά λ υ του ς  π έφ τεις  κ α ι θρηνείς 

κ ι ’ όλ ο  τ ή  ν ιότη  σ ου  μ α ρ α ίν εις · 

γ ια τ ί  τ  α β ά σ τ α χ τ α  ποθείς ;

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Τ ρ ελ λ ό ς  που τ ο  γονιό  ξε χ ν ά ε ι , 

που ά ξιοδά κ ρυ τα  έχ ει π άει.

Μ ά  τ ό  πικρό το ϋ  Δ ιό ς  αηδόνι 

έμ έ  μοΟ ευφραίνει τή ν  ψ υχή , 

οπού  τον  * Ιτ η , όλ ο  τον  ’Ί τ η  

κ λ α ίει τό  θρη νόλα λο  π ου λ ί.

Ά λ λ ο ι !  π ολύ π α θ η  Ν ιό β η , 

όσο  γ ια  ’ μ έ , θεά σ ΐ  κ ρ ά ζ ω , 

γ ια τ ί ,  σ έ  π ετρ ω μ έν ον  τ ά φ ο , 

ώ ΐμ έ ν α , π ά ν τα  δάκ ρυ α  χ ύ νεις.

Χ Ο Ρ Ο Σ

Δ εν  είσαι β έ β α ια , κόρη , ή  μ όν η ,

π ου  ή  λ ύ π η  τ ω ν  θ ν η τώ ν  σιμώ νει*

συ  α π ’ όλου ς π ερ ισ σ ά  λ υ π ά σ α ι

ά π ’ όσους μ έ σ α  κα τοικ ούν ,

κ ’ ίδια  μ ’ α υ τού ς σπ ορ ά  ’χ ε ις  κ ’ α ίμ α ,

νά  ή  Χ ρ υ σ ό θ ε υ η , που ζ ή

κ α ί ή  Ί φ ιά ν α σ σ α  μ α ζ ί ,

κ ’ είναι σ τη ν  ά χ ο λ η  τ ή  ν ιότη  1

ό εύ τυ χ ισμ έν ος  ό Ό ρ έ σ τ η ς ,

1) Κρυπτά τ’ άχέων έν ήβ<$.
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πού ή  ξα κ ο υ σ τή  τ ω ν  Μ υκη νώ ν  

κ ά π ο τ ε  ή  χ ώ ρ α  θά δ ε χ τ ή , 

ή  κ α το ικ ία  τ ω ν  εύγενώ ν , 

μ έ  β ή μ α  χ α ρ ω π ό  σα ν  έρθή.

ΗΛΕΚΤΡΑ

Κ ’ ε γ ώ  α ύ τόν  ά κ ο ύ ρ α σ τα  γ ι α  να  π ρ ο σ μ έ ν ω ,

•δύστυχη, τέκ ν α  καί γ ά μ ο  σ τερ η μ έν η ,

•μαραίνομαι σ τ α  δάκ ρυα  β ο υ τη μ έν η

κ α ί συ ν τροφ ιά  μ έ  τ ις  ά τ έ λ ε ιω τ ε ς  τ ις  δ υ σ τ υ χ ίε ς  πηγαίνω* 

μ ’ α ύ τ ό ς  ξέχ ν α  κ Γ  δ σ α  έπαθε κ ι9 8 σα  έχει μάθη* 

γ ια τ ί  π ο ιά  είδη ση  σ ’ έμ έ δέ φ τά νει π λ ά ν α ; 

π ά ν τ α  τ ό  γ ύ ρ ισ μ α  ποθεί, 

ά λ λ ά  δε β ά ν ετα ι νάρθή.

ΧΟΡΟΣ

Κ ό ρ η  μ ο υ , θαρρετή  κρατήσου* 

είναι σ το ν  ούρανόν ά κ ό μ α  ο Δ ία ς  ό μ ε γ ά λ ο ς ,  

ποΟ α ύ τό ς  τ ά  π ά ν τα  κυβέρνα κ α ί δυναμώ νει* 

β ά λ ε  σ τ ό  χέρι το υ  τ ή  δ ίκ ηα  καί τρανή ν  δργή σου ,

Όύτε γ ι ’ α ύ τ ο ύ ς , που έχ θρευ εσα ι, π ολύ  νά μ ή  βα ρύ θυ μ α  

κ ι ’ ού τε  νά τού ς  ξεχνάς* 

γ ια τ ί  ό καιρός είναι κ α λ ό β ο λ ο ς 1 θεός.

Γ ι α τ ’ ού τε  τ ο 0 Ά γ α μ έ μ ν ο ν ο ς  ό γ υ ιός , πού πρός τ ή ς  Κ ρίσας 

τ ό  βού δοτρόφ ο  βρ ίσκ ετα ι τ ό  π ερ ιγ ιά λ ι, 

ά γ ύ ρ ιστος  θέ νάναι,

-ούτε κ ι ’ α ύ τ ό ς  ξέχ ν α  

ό  θεός, οπού είς τον  "Α δ η  κυβέρνα.

1 ) ε ύ μ α ρ ή ς  =  τ ά  π ά ν τ α  δ ιβ υ κ ο λ ό ν ω ν .

λ
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ΗΛΕΚΤΡΑ

Μ ά  έ[χένα δίχως ά νέλ π ιδη  

π έρα σε  ή  π ιότερη  ζ ω ή  [χου 

και δέν α ν τ έ χ ω  πιά* 

χ ω ρ ίς  γονιούς λ υ ώ ν ω , χ ω ρ ίς  

να π α ρ α σ τ έ κ η  μ,ε φ ίλος κανείς·

|χά σάν  φ ερτή  ξένη  κι ’ ανά ξια  

το ύ ς  π ατρικ ού ς θ α λ ά μ ο υ ς  σ ιγ υ ρ ν ώ , 

κ ’ έ τσ ι  |χέ κακόπρεπο φ όρεμ α  γ υ ρ ίζω  

καί σ ’ αδειανά  τ ρ α π έ ζ ια  γ ιο [χ α τ ίζω .

ΧΟΡΟΣ

Θ λιβερή  σ τ ο  γ υ ρ ισ μ ό  ή τ α ν  ή  φ ω ν ή  το υ , 

θλιβερή  σ τ ή ν  κ α τοικ ία  τή ν  π α τρ ικ ή  του  

κ ’ ή  π ελ εκ ιά , ό τα ν  του  έδόθη 

μ ε  τ δ  π ελέκ ι τ ’ ό λ οχ ά λ κ ιν ο  κ α τά ντικ ρυ  τ ο υ 1.

Ο  έρ ω τ α ς  ή τ α ν  ό φ ονιάς καί ή  α π ισ τ ία  που τ α χ ε  ώ ρμ η ν εμ έν α ,. 

φ ρ ιχ τό  ζευ γά ρι έκοιλοπ όνεσε 1 2 

κ ’ έ β γ α λ ε  τ ή  φ ριχ τή  τ ή  γέννα , 

θέλεις θεός, θέλεις θνητός 

είναι οποίος τ ά χ ε ι  κ α ν ω μ έν α .

ΗΛΕΚΤΡΑ

π λέον  (χισητή απ ό  τ ις  η μ έρ ες , 

που είδα  σ τ ή ν  πικρή ζ ω ή  (χου* 

ώ  ν ύ χ τ α , ώ  δείπνα α ν ε ίπ ω τ α

1 ) ά ν τ α ί α  γ ε ν ύ ω ν  π α γ χ ά λ κ ω ν  ώ ρ μ ά θ η  π λ η γ ά  =  ε κ  τ ω ν  έ μ π ρ ο σ θ ε ν .

2 ) δ ε ί ν α ν  δ ε ι ν ώ ς  π ρ ο φ υ τ ε ΰ σ α ν τ ε ς  μ ο ρ φ ά ν = σ υ ν έ λ α β ο ν  δ μ ο υ  κ α ί  έ φ ε ρ ο ν  

ε ι ς  π έ ρ α ς  τ ό  έ γ κ λ η μ α . *0  Κ & ίΗ β Ι , τ ό  μ ο ρ φ ά ν  ε ξ η γ ε ί  μ ο ρ φ ή ν  τ ο υ  έ γ κ λ ή -  

μ α τ ο ς .
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κ ι ’ ά σ ή κ ω τ ε ς  τρομάρες*

σ ’ α ύ τ ά  πού ηδρεν ό π α τ έ ρ α ς  μου

το ύ ς  άπ ρεπ ους θανάτους

ά π ο  τ α  δ ίδ υ μ α  τ α  χ έ ρ ια ,

α ύ τ ά  που πήραν τ ή  ζ ω ή  μ ου  π ροδομ έν η ,

α ύ τ ά  που μ ’ έχουνε κ α τ α σ τ ρ ε μ μ έ ν η ·

ποΟ, ό θεδς σ τδ ν  Ό λ υ μ π ο  ό μ ε γ ά λ ο ς ,

ά μ π ο τ ε ς  ά ξια  ά ν τ ίμ ισ τ α  να  το ύ ς  χ α ρ ίσ η

κ α ί κάθε ά π ολ α υ ή  χ α ρού μ εν η  π α ν τοτιν ά  νά  τού ς α τερ ή σ η ,

τ έ τ ο ια  άφοϋ έχουν έργα  τ ε λ ε μ έ ν α .

ΧΟΡΟΣ

Π ρ ό σ ε χ ε  μ η ν  π ερσότερο  φ ω ν ά ζε ις ,

•δέ σ κ έ π τ ε σ α ι  τ α  τω ρ ιν ά  π ώ ς  είναι γ ιν ό μ ε ν α ;

π έφ τε ις  έ τσ ι  άθλια  σέ κ α κ ά  ά π δ  σέ  τη ν  ίδια ετο ιμ α σ μ έν α  1

γ ια τ ί  π άρα  π ο λ λ ές  συ μ φ ορές έχ εις ά π ο χ τ ή σ η

μ έ  τ ίς  ά μ ά χ ε ς  πού ή βα ρύ θυ μ η  ψ υχή σου  έχ ει γ’εννήση*

κανένας βέβα ια  νά  τ ά  βά ν η  1 2

μ έ  το ύ ς  δυνατούς δέν κάνει.

ΗΛΕΚΤΡΑ

Ο ί τρομερές οί δυ σ τυ χ ίες  μ ’ ά ν α γ κ ά σ α ν , οί τρομ ερές οί δ υ σ -

[τυχίίς·

κ α λ ά  τ δ  ξέρω  κα ί ή  βα ρυ θ υ μ ιά  δέ μ ου  ξεφεύγει.

Α λ λ ά  και μ έ σ ’ σ τ ις  δ υ σ τυ χ ίε ς  β έβ α ια  δέ θά σ τ α μ α τ ή σ ο  

•αύτές τές συμ φ ορές νά  λ έ ω ,  όσο  σ τ η  ζ ω ή  ζ ή σ ω .

1 ) Ο ΰ  γ ν ώ μ α ν  ΐ σ χ ε ι ς  ε ξ  ο ΐ ω ν  τ ά  π α ρ ό ν τ ’ ; ο ι κ ε ί α ς  ε ί ς ά τ α ς  έ μ ι ί π τ ε ι ς  

ο ύ τ ω ς  α ί κ ώ ς .  Ο δ τ ω  δ ια σ τ ι ζ ό μ ε ν ο ν  τ ό  χ ω ρ ίο ν  ο ύ δ ε μ ία ν  δ υ σ κ ο λ ία ν  π α ^ ο ο σ ιά -  

£ ε ι  (Β ε ρ ν .) .

2 )  Έ ρ ι σ τ ά  π λ ά θ ε ι ν  (β. π ε λ ά ζ ω ) .



ΗΛΕΚΤΡΑ 15

Γ ια τ ί  άπ ό  ποιόν π ο τ έ ς ,  ώ  ά γ α π η μ έν ε ς ,

χ ρ ή σ ιμ η  σ υ μ β ο υ λ ή  ν ’ ά κ ο ύ σ ω  θά μ π ορού σα

και ποιόν π ου  σ τ η ν  π ερ ίσ τα σ η  νά κ α λ ο σ υ λ λ ο γ ά τ α ι ;

α φ ή σ τ ε , ά φ ή σ τ ε  μ ε ,  π α ρ η γ ορή τρες·

γ ι α τ ί  α ύ τ ά  ά π ’ τ ά τ ε λ ε ί ω τ α  θάναι,

κΓ  ού τε  π ο τές  τού ς  πόνους μου  θά π α ρ α τ ή σ ω

έ τ σ ι  ά μ ε τ ρ α  θ ρ η ν ώ ν τα ς .
ΧΟΡΟΣ

Ά π ό  σ υ μ π ά θ εια  σοΟ μ ιλ ώ ,

σ ά ν  τη ν  π ισ τ ή  τ ή  μ ά ν ν α ,

νά μ ή  γέννας σ τ ή  σ υ μ φ ο ρ ά  ά λ λ η  σ υ μ φ ο ρ ά .

ΗΛΕΚΤΡΑ

Κ α ι  ποιο ’ναι τού  κακού  τ ό  μ έ τ ρ ο ; ά ς  ’δ ού μ ε ,

κ α ι π ώ ς  θά ταν  κ α λ ό  ν ’ άδιαφ ορή  κανείς γ ιά  το ύ ς  νεκρούς του  ;

π οιος έ τ σ ι  έ π λ ά σ θ η  ά π ’ τού ς  άνθρώπ ους ;

ά μ π ο τ ε  ού τε  τ ιμ ή  κ α μ μ ιά  άπ ό  το ύ το υ ς  ν ά χ ω

ο ύ τ ε , αν τυ χ ό ν  κ ά π οια  εύ τυ χίαν  έ χ ω ,

ή σ υ χ α  νά τ ή  χ α ίρ ω  μ α  ι, ό τα ν  το ύ ς  γονιούς μου

σ τ ε ρ ώ  του ς  τ ά  τ ιμ η τ ικ ά , τ ά  ψ ιλόφ ω ν α  μ υ ρολόγ ια .

Γ ια τ ί ,  άν γ ή ς  καί τ ίπ ο τ ε  όν τα ς ό ά π εθ α μ μ έν ος , 

κ ο ίτ ε τα ι  λ η σ μ ο ν η μ έ ν ο ς  

κ ι ’ α υ το ί π ά λ ι γ ιά  τ ό  φόνο 

κ α μ μ ιά  δε λ ά βου ν  τ ιμ ω ρ ία , 

άς π ά η  ν ά  χ ά ν ε τ α ι  ή  ντροπ ή  

κα ί τ ώ ν  άνθ ρώ π ω ν  ό λ ω ν  ή ευ σέβεια .

ΧΟΡΟΣ

Έ γ ώ  φ ρ ο ν τ ίζο ν τα ς , π α ιδ ί μ ου , καί γ ιά  τ ό  δικό σου 

μ α ζ ί  καί τό  δικό μου  τ ό  συμφέρον  ήρθα*

^ μ ω ς ,  άν δε μ ι λ ώ  κ α λ ά ,  ή γ ν ώ μ η  σου  ά ς  νικήση*



16 ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ

κ ’ έμ εΐς  μ α ζ ί  σου  6* ά κ λ ου θ ή σου μ ε  κ α τό π ι.

ΗΛΕΚΤΡΑ

Ν τρ έ π ο υ μ α ι , γυ να ίκ ες, αν φ α ίν ομ α ι σ α ς ,  

π ώ ς  μ ε τ ις  κλάψ ες τ ις  π ο λ λ ές  υ π έρ μ ετρ α  λυπούμαι* 

ά λ λ α  ή α νά γκ η  φέρνει μ ε  σ ’ α ύ τέ ς  τ ις  π ρ ά ξες , 

σ υ μ π α θ ή σ τε*  γ ια τ ί  γυναίκα  εύγενική π ώ ς  θά μ π ορού σε  

έ τ σ ι  νά  μ ή  φερθή β λ έ π ο ν τ α ς  τού  π α τρ ό ς  τ ά  πάθη ; 

όπ ου , μ έρ α  καί ν ύ χ τ α , π ά ν τα  έ γ ώ  θ ω ρ ώ  τ α  

νά μ ή  μ α ρ α ίν ω ν τ α ι, ά λ λ ά  πιο π ολύ  ν ’ άνθίζουν* 

κ ’ έμ εν α  π ρ ώ τ α  ή μ ά ν ν α , οπού  μ ’ έγέννα , 

μ ού  σ τέκ ει π λέον  μ ισ η τ ή  ά π ’  δλα* καί κ α τόπ ι 

ζ ώ  μ έ σ  τ ό  σ π ίτ ι  μ ου  μ ε  τού ς φ ονιάδες του  π α τρ ό ς  μ ου  

κ ι’ ά π ’ α υ τού ς  κυβερνιέμαι κ ι ’ ά π ’ α υ τού ς  ά κ όμ α  

το  ν ά χ ω  ή  ν ά  στερ ού μ α ι κ ρ έμ ετα ι μ ου .

Έ π ε ι τ α  π οιες π ερν ώ , θαρρείς, ή μ έρ ε ς , 

ότα ν  το ν  Α ίγ ισθ ο  νά κάθετα ι σ τ ο  θρόνο 

τον β λ έ π ω  το ύ το ν  του  π α τρός μ ου  κ α ί τ ις  ίδιες 

σ τ ο λ έ ς  μ ’ έκείνον νά  φ ορη  καί σ τ ή ν  έ σ τ ία , 

κ ον τά  σπ ον δές  νά χ ύ ν η , όπου σ κ ό τ ω σ ’ έκείνον, 

κ ι ’ άπ ό  τ ο ύ τ ε ς  τή ν  έ σ χ α τ η ν  ά τ ί μ ω σ η  νά  β λ έ π ω , 

τον  α υ τοκ υ βέρν η τη  μ α ς 1 σ τ ή ν  κ λ ίνη  τού  π α τρ ός  μ ου  

μ έ τή ν  ά θ λ ια  τ ή  μ άννα  μ ο υ , ά ν ίσ ω ς  πρέπει μ ά ν ν α  

. νά λ έ ω  α ύ τ ή ν , όπου μ ’ αύτόν  μ α ζ ί  κ ο ιμ ά τ α ι , 

κ ι ’ α ύ τή  τ ό σ ο  είναι ά θ λ ια , όποΟ μ έ  τ ό  μ ιαρόν ά ν τ ά μ α  

σ υ ζ η  χ ω ρ ίς  κ α μ μ ιά  Έ ρ ιν ύ α  νά  φ οβά τα ι*  

ά λ λ ά  σ ά ν  νά π α ιζο γ ε λ ά η  μ έ  τ ά  ό σ α  κάνει

1) Αύτοέντην=αυθέντης, αυτοχειροτόνητος.
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άφου δ ιά λ ε ξ ’ έκείνη τη ν  ή μ έρα ν  δπου 

μ έ  δόλον  είχε το ν  π α τ έ ρ α  μου  σ κ ο τ ώ σ η  

στα ίν ε ι σ ’ α υ τή ν  χ ορού ς καί κάθε μ ή ν α  

αρνιά θυσιάζει σ τ ο υ ς  θεούς τού ς σ ω τη ρ ίο υ ς .

Κ β έγ ώ  ή δ ύ σ τ υ χ η  β λ έ π ο ν τ α ς , σ τη ν  κ ά μ α ρ ά  μ ου  

κ λ α ίω , λ υ ώ ν ω  καί μ υ ρ ο λ ο γ ά ω  μ ο ν ά χ η  

τ ο  δείπνο τ ό  τρ ισά θ λ ιο  τ ’ ώ ν ο μ α τ ισ μ έ ν ο  

σ τ ’ δν ομ α  του  π α τέρ α  μου* κ ι ’ ούτε να  κ λ ά ψ ω  

μ π ο ρ ώ , δσο  το  επιθυμεί ή  ψ υχή μ ου .

Γ ια τ ί  ή  γυναίκα  α υ τή  ή  ευγενική σ τ α  λ ό γ ια  

έ τ σ ι  φ ω ν ά ζο ν τ α ς  μ ου  κακοκραίνει* 

ώ  π λ ά σ μ α  θ ε ο μ ίσ η το , μ ο ν ά χ α  έσένα

πέθανεν ό π α τ έ ρ α ς  σου  ; κΓ  ά /  

άπ* τούς θνητούς δεν πένθησε ; 

κΓ  ού τε  να σ ’ α π α λ λ ά ξο υ ν  α π ’

κανένας

κακό νά  λ ά β η ς  τ  

α υ τές  τ ις  κλάψ ε

π ο τέ  οι θεοί τ ή ς  κ ά τ ω  γ η ς · έτσ ι μ έ  βρίζει* 

μ ά  σα ν  άκ ού ση  πουθενά π ώ ς  έρχ ετα ι ό Ό ρ έ σ τ η ς  

έρχ ετα ι τ ό τ ε ς  μπ ρος μ ου  μ ανιακή  καί ξεφ ω νίζει*  

έσύ δέν είσαι ή άφ ορμ ή  που α υ τ ά  π α θ α ίν ω  ; 

δέν είναι τ ο ύ τ ο  τ ο  κ α τ ό ρ θ ω μ α  δικό σ ο υ , 

εσέν α , που σα ν  μοΰκλεψ ες μ έ σ ’ ά π ’  τ ά  χέρια , 

έσ τε ιλ ες  σέ μ εριάν  ά σ φ α λ ισ μ έ ν η  τον  Ό ρ έ σ τ η  ; 

μ ά  ξέρε τ ο  π ώ ς  ακριβά θά τ ο  π λ η ρ ώ ση ς*

Τ έτο ια  ά λ η χ τ ά ε ι , κι ά π ό  κ ον τά  τή ν  ερεθίζει 

σ τ ά  ίδια ό ξα κ ο υ σ τό ς  γ α μ π ρ ό ς  που π α ρ α σ τέκ ε ι, 

αυ τός  ό κάθε ά ξιότη  σ τερ η μ έν ος  καί δλ ος  β λ ά β η , 

καί ποΟ μέ τ ις  γυναίκες στα ίνει τού ς  π ο λ έμ ο υ ς . 

Κ ’ έ γ ώ , που τον  Ό ρ έ σ τ η  π εριμ ένω  π ά ν τ α  

σ ’ α υ τ ά  νάρθή σ ω τ ή ρ α ς ,  χ ά ν ο μ α ι ή θλ ιμ μ έν η .

2

\ν
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Γ ια τ ί  π ά ν τ α  σκ οπ εύ ον τα ς  νά κά νη  κ ά τι

έκανε κάθε έλ π ίδ α  μου  και τ ώ ρ α  και π α ν τ ο τ ιν ά  νά χ ά σ ω  Κ
Α ο ιπ δ ν  σε  τ έ τ ο ια  μ έ σ α  ο ύ τε  φ ρόν η σ η , φ ίλ ε ς ,

ο ύ τε  καί σ ε β α σ α δ  μ π ο ρ ώ  νά  δείχνω *

ά λ λ α  μ έ σ ’ σ τ ο ν  κ α τ α τ ρ ε γ μ ό  μ ε γ ά λ η  α νά γκ η

μ ε  το ν  κ α τ α τ ρ ε γ μ ό  κανείς ν ά  π α ρ α β γ α ίν η .

Χ Ο Ρ Ο Σ

Γ ιά  π ές μ α ς ,  μ έ σ α  είν ’ ό Α ϊγ ισ θ ο ς  κ Γ  α υ τ ά  δ ιη γ α σ α ι  

σ ’ έ μ ά ς  ή  έ ξ ω  ά π ’ τδ  π α λ ά τ ι  π η γ α ιμ έ ν ο ς  ;

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Β έ β α ια  μακρυά* σ τ ις  θύρες δε θά τρ ιγ υ ρν οϋ σα , 

άν  ή τα ν  μ έσα* τ ώ ρ α  σ τ ο ύ ς  άγρούς είναι β γ α λ μ έ ν ο ς .

Χ Ο Ρ Ο Σ

Β έ β α ια  κ* έ γ ώ  μ π ο ρ ώ  π λέον  ξεθ α ρρεμ μ ένη  

νά ρθ ω  σ τ ά  λ ό γ ια  τ ά  δικά  σ ο υ , έ τ σ ι  σ ά ν  είναι.

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Τ ώ ρ α  λοιπ δν  ποΟ λ είπ ει, δ ,τ ι  ά γ α π α ς  δ ιη γ ή σου .

Χ Ο Ρ Ο Σ

Κ α ί  π ρ ώ τ α  ά π ’ δ λ α  σ ’ έρω τώ *  τ ί  λ ε ς  κ ον τά  ’ναι νάρθη 

ό άδερφ ός σου  ή  πιδ σ τ ε ρ ν ά ; νά  ξ έ ρ ω  θ έ λ ω .

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Λ έ ε ι  το υ λ ά χ ισ το ν *  μ* ά π ’ δ σ α  λέει τ ίπ ο τ ε  δεν χάνει*

Χ Ο Ρ Ο Σ

Γ ια τ ί  δ ισ τ ά ζ ε ι  οποίος μ ε γ ά λ ο  κ α τ α π ιά ν ε τ α ι  έργο.

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Α λ λ ά  έ γ ώ  δέν τδν  έ σ ω σ α  δ ισ τ ά ζ ο ν τ α ς  έκεΐνον. 1

1 ) Τ ά ς  ο ΰ σ α ς  τ έ  μ ο υ  κ α ι  τ ά ς  α π ο ύ σ α ς  έ λ π ί δ α ς  δ ι έ φ θ ο ρ ε ν ,  κ α τ ά  Ο ί η -  

<1ο γ 1 σ η μ α ίν ε ι  π ά σ α ς  τ ά ς  έ λ π ί δ α ς  έν  γ έν ε ι .
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Χ Ο Ρ Ο Σ

■Θάρρος* ε ϊν ' άξιος ώ σ τ ε  νά  βοή θα  τού ς έδικους του .

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Π ισ τ ε ύ ω , γ ια τ ί  ά λ λ ο ιώ ς  έ γ ώ  π ολύ  δέ ζ ο υ σ α .

Χ Ο Ρ Ο Σ

.Μην π ής π λέον  τίπ οτε*  γ ια τ ί  άπ ο το  π α λ ά τ ι  

β λ έ π ω  τη ν  αδερφ ή  σ ο υ , όποΟ μ ’ έκείνην ε ίσ τε  

ά π ο  τό ν  ίδιον το ν  π α τ έ ρ α  κα ι τ ή  μ ά ν α ,

•τή Χ ρ υ σ ό θ ε μ η , έν τά φ ια  νά  κ ρ ά τ η  σ τ α  χ έρ ια , 

ό σ α  γ ιά  τούς νεκρούς π ρεπ ού μ ενα  λογιοΟ νται.

Χ Ρ Γ Σ Ο Θ Ε Μ Η

Τ ί  π ά λ ι , έμ π ρός σ τ ο  έ β γ α σ μ α  ά π ’ τ ις  θυρες,

ήρθες και ξεφ ω ν ίζεις , ά δ ε λ φ ή  μ ο υ ;

κ ι ’ ού τε  νά  μ ά θ η ς θέλεις στοϋ κ α ιροΟ  τ ο  μ ά κ ρος

νά  μ ή  δίνεσα ι ά ν ώ φ ε λ α  σέ  μ ά τ α ιο  π άθος ;

άν  καί τον  ίδιον έαυτο' μ ου  ξέρ ω  π ό σ ο

π ο ν ώ  σ τ ά  τωρινά* π οϋ , άν ίσ ω ς  ήμ π οροΟ σα ,

'θάδειχνα  π οιά  γ Γ α ύ τ ο ύ ς  κ ρ α τ ώ  σ τ ο  νοΟ μ ου  γ ν ώ μ η .

Μ ά  τ ώ ρ α  μ έσ α  'ττίς κ α /ο τ υ χ ιέ ς  ν ο μ ίζ ω ,

π ώ ς  πρέπει μ έ  π α ν ιά  ν ά  π λ έ ω  κ α τ ε β α σ μ έ ν α , 1

καί κ ά τ ι  κάνω  ά ς  μ ή  θα ρρώ , β λ ά β η  άν δέν κάνω *

•έτσι κα ί σύ θ έλ ω  ν ά  φ έρνεσαι περίπου.

"Α ν  καί τ ο  δίκηο μ έ τ ή  γ ν ώ μ η  τ ή  δική σου  στέκει* 

•άλλ’ άν έλεύθερη ν ά  ζ ώ  χ ρ ε ιά ζε τ α ι  μ ο υ ,

■σ’ δ λ α  σ το ύ ς  ισχυρούς υπ άκ ου η  πρέπει ν α μ α ι .

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Α λ ή θ ε ι α ,  τρομ ερό ’ναι ν ά χ η ς  λ η σ μ ο ν ή σ η  1

1) Πλεΐν δφειμένη.
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α ύ τ ο ν , που σ ’ έχει κ α ν ω μ έν η , τον  π α τέρ α  

κ ι ’ δ λ ο  νά  νοιά ζεσα ι γ ια  έκείνη που σ ’ έγέννα.

Γ ι α τ ’ δ λ α  τ ά  ο ρ μ η ν έ μ α τ ά  σου  προς έμ ενα  

α ύ τή  ’ναι που σου  τ ά χ ε ι  δ ιδ α γ μ έν α  

και τ ίπ ο τ ε  δε λ ε ς  άπ ο  τον  έα υ τδ  σου .

Έ π ε ι τ α  δ ιά λ ε ξε , κακά  νά σ υ λ λ ο γ ιέ σ α ι 

ή  φ ρόν ιμ α  κ α ι ν ά  ξ ε χ ν ά ς  τ ’ ά γ α π η τ ά  σου ·

Έ σ ύ  π ου , λ ίγ η ν  ώ ρ α  πριν, έλεγες δτι 

άν δ ύ ν α μ η  ε ίχ ε ς , θάδειχνες τ δ  μ ίσ ο ς  σου  σε  τού του ς ,, 

έμ ένα  που έκ δικ ιέμαι σ ’ δ λ α  τον  π α τέρ α , 

οϋτε σ υ ν τρ έχ ε ις  και τη ν  ίδια  εμ έ έμ π ο δ ίζε ις .

Δ εν  είναι α ύ το υ  με τ ά λ λ α  τ ά  κακά  καί δ ε ί λ ι α ; 

γ ια τ ί  δ α σ κ ά λ εψ έ  μ ε  ή  μ άθε έσύ άπ ο μ έν α , 

τ ι  θά θελα  κερδίση  π α ύ ο ν τ α ς  α υ τού ς τού ς θρήνους ; 

δε ζ ώ  ; κ α κ ά , τ δ  ξέρ ω , ά λ λ ’ αρκ ετά  σε μ έν α .

Κ α ί  σ ’ α ύ τού ς  λύ π ες  δ ίν ω , που τ ιμ ή  ’ναι

στδν  π εθ α μ μ έν ο , άν εύ χ α ρ ίσ τη σ η  είν ’ εκεί κ α μ μ ία .

Κ ’ έσ ύ , ποΟ τού ς μ ισ ε ίς , σ τ ά  λ ό γ ια  δείχνεις μ ίσος  

μ ά  σ τ ά  σ ω σ τ ά  μ έ τού ς  φ ονιάδες είσα ι του  π α τρ ός  σου „ 

Έ γ ώ  λ ο ιπ δν  π ο τέ  κ ι ’ άν έ μ ε λ λ έ  μ ου  ά κ δ μ α  

τ ις  έδικές σου  ά π ο λ α υ ές  που χ α ίρ εσα ι νά  λ ά β ω  

δέν ή θ ελ α  ε ίμ α ι ύ π ο τα ζο ύ μ εν η  σέ τ ο ύ το υ ς · 

σ ’ έσέν α  π λ ού σ ιο  άς σ τ έ κ ε τα ι  τρ α π έζ ι κ ’ εύτυ νία*  

σ ’ έ μ έ , τ δ  π ώ ς  σ τδ ν  έα υ τδ  υ ου  νά  μ ή  οίνωI * ι I I
λ ύ π ε ς , ά ς  είναι ή  μόνη  μου  τρ ο ο ή  μ ου · 

καί τή ν  τ ι μ ή  σου  δέ ζ η λ ε ύ ω  νά π ετύ χ ω *  

ά λ λ ο  κ ’ έσύ  δέ θά κ ανες, άν είχες γ ν ώ σ η .

Τ ώ ο α  μ π ο ρ ώ ν τ α ς  του  πιδ εύνενικου π α τ έ ο α
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κ όρη  ν ά  λ έ γ ε σ α ι , δν ομ ά σου  τ ή ς  μ η τρ ός  σου  1# 

έ τσ ι θά  δ ε ίξη ς , π ώ ς  τον  π εθα μ μ έν ο  σου  π α τέρ α  

κα ι το ύ ς  α γ α π η μ έν ου ς  σου  έχεις π ροδομένους.

ΧΟΡΟΣ
Γ ια  το ύ ς  θεούς, μ η ν  π ή τε  λόγον  θ υ μ ω μ έν ον , 

γ ια τ ί  και μ έ σ ’  σ τ ώ ν  δυο τ ά  λ ό γ ια  κέρδος σ τέκ ε ι, 

άν  κ α θ εμ ία  σ ύ μ φ ω ν η  τή ς ά λ λ η ς  μ ά θ η  ναναι.

ΧΡΓΣΟΘΕΜΗ
Έ γ ώ ,  γυ ναίκ ες, ε ίμ α ι σ ’ α ύ τη ν ή ς τ ά  λ ό γ ια  

κ ά π ω ς  ο’υ ν η θ ισμ έν η * * κ Γ  ού τε  θά μ ιλ ο ύ σ α , 

ά ν ίσ ω ς  καί δεν ά κ ου α  π ώ ς  θά τ ή ς  έρθη 

κακό μ ε γ ά λ ο , πού σ τ ις  κλάψ ες τ η ς  θά β ά λ η  τ έ λ ο ς .

ΗΛΕΚΤΡΑ
Π οιο ναι λοιπ όν  τ ό  τρομερό* γ ια τ ί , άπό τ ο ύ τ α  ά ν ίσ ω ς  

π η ς πιο μ ε γ ά λ ο , δέ θ ’ α ν τ ιμ ιλ ή σ ω  π λέον .

ΧΡΓΣΟΘΕΜΗ
Α λ λ ά  θά π ώ  σ ’ έσ έ  τό  κάθε τ ι πού ξέρ ω .

Σ ’ α υ τέ ς  τ ις  κλάψ ες σ ο υ , άν δέ β ά λ η ς  τ έ λ ο ς , 

σ έ  μ έρος λ ογ α ρ ιά ζου ν  νά  σέ  σ τε ίλ ο υ ν , 

οπού  τ ό  φ ώ ς  το ύ  ή λ ιού  π οτές  δέ θ ’ ά ντικ ρύ ση ς, 

ά λ λ ά  κ λ ε ισ μ έν η  ζ ώ ν τ α ς  θά μ υ ρ ολ ογ ή σ η ς  

μ α κ ου ά  ά π ’ το ν  τ ό π ο  α ύ τόν  τ ό  τυ γ ερ ό  σου .

Σκέψ ου τ α ,  άν π ά θη ς υ σ τέρ α  νά  μ η  μ έ  κατακραίνης* 

είναι καιρός φ ρόνιμ η  ά π ό φ α σ η  νά π ά ρη ς.

ΗΛΕΚΤΡΑ
Ε ν ά ν τ ι α  μ ο υ , λ ο ιπ ό ν , τ έ τ ο ια ν  ά π ό φ α σ η  έχουν π ά ρ η ;

1 ) Κ α τ ά  τ η ν  ά ρ χ α ία ν  £ η σ ιν  δ  π α ί ς  π ρ έ π ε ι  ν ά  ε ίν α ι τ ο υ  π α τ ρ ό ς ,  δ ιό τ ι  τ η ς  

μ η τ ρ ό ς  κ α λ ο ύ ν τ α ι  τ ά  ν ό θ α  τ έ κ ν α .  " Ι δ . Φ ιλ ο κ τ . 2 6 0 ,  κ α ί  εν  * Λ π ο σ π α σ μ . 1 4 0 ,

* α Ι  Ε ύ ρ ιπ . ’ Η λ έ κ . σ τ .  9 3 8 .



22 ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ

Χ Ρ Γ Σ Ο Θ Ε Μ Η

Μ ά λ ισ τα *  σα ν  γυρίση  ό Α ίγ ισθ ος  σ τ ο  σ π ίτ ι .

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Λ οιπ όν  γ Γ  α ύ τό  ά μ π ο τε ς  γρή γορα  νά  φ τ ά σ η .

Χ Ρ Γ Σ Ο Θ Ε Μ Η

Τ ί εύχή  ’ναι α ύ τή  όπου έκ ανες, δ υ σ τ υ χ ισ μ έ ν η  |

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

, αν τ ίπ ο τ ε  α π ’ α ύ τ ά  νά κά νη  λ ο γ α ρ ιά ζη .

Χ Ρ Γ Σ Ο Θ Ε Μ Η

Π οιά  ’ναι α νά γκ η  νά ύ π ο φ έ ρ η ς ; ποΟ τ ά  φρένα σου  έχε

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

'Ό σ ο  μ π ο ρ ώ  μ ακρυά  άπό σ ά ς  νά φ ύ γ ω .

Χ Ρ Γ Σ Ο Θ Ε Μ Η

Κ α ι  γ ιά  τη ν  τω ρ ιν ή  ζ ω ή  δεν έχεις έ γ ν ο ια ;

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Ε ίναι ή  ζ ω ή  μ ου  ώ ρ α ία  ώ στε* νά θ α υ μ ά σ η ς .

Χ Ρ Γ Σ Ο Θ Ε Μ Η

Ά λ λ ’ ή θελε είναι, αν ήξερες νά κ α λ ο σ υ λ λ ο γ ά σ α ι ..

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Μ ή  μ έ μαθαίνεις σ το υ ς  ά γ α π η το ύ ς  κακή  νά. σ τ έ κ ω .

Χ Ρ Γ Σ Ο Θ Ε Μ Η

Δ έ  σε  μαθαίνω * ά λ λ ά  σ τ ο υ ς  ά ρ χ ο ν τες  υπ άκουη  ν α σ α

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Έ σ ύ  κ ολάκευέ τους* φυσικό δεν είναι έ μ έ ν α .

Χ Ρ Γ Σ Ο Θ Ε Μ Η

Ε ίναι κ α λ ό  νά  μ ή  χ α θ ή ς άπ ό κ α κ ο γ ν ω μ ιά  σ ο υ .

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

" Α ς  γ α θ οΟ α ε, αν είναι γ ρ ε ία , έκ δ ικ ώ ν τα ς  τον  π α τέρ α

Χ Ρ Γ Σ Ο Θ Ε Μ Η

Σ ’ α υ τ ά , ξ έ ρ ω , σ υ γ χ ώ ρ εσ η  ό π α τ έ ρ α ς  δίνει.
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Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Τ ά  λ ό γ ια  σου  είναι τ ω ν  έχΟρών μιας ευ χ α ρ ισ τ ία .

Χ Ρ Γ Σ Ο Θ Ε Μ Η

Κ ’ έσύ δέ θά π εισθη ς μ /  έμ.έ να συμ ιφ ω νή σης ;

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

"Ό χ ι βέβαια* τ ό σ ο  άμιυαλη π οτέ  δέν ήμ,ουν.

Χ Ρ Γ Σ Ο Θ Ε Μ Η

Λ οιπ όν  σ τ ο  δρόμ.ον, όπου μ.’ έ σ τ ε ιλ α ν , έ γ ώ  ά ς  π η γ α ίν ω .

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Κ α ι  που τ ρ α β α ς  ; σ ε  ποιόν τ ά  νεκρικά τ ά  δ ώ ρ α  φέρνεις ;

Χ Ρ Γ Σ Ο Θ Ε Μ Η

Θ υσίες σ τέλ ν ε ι σ τ ο υ  π α τρός τον  τά φ ον  ή μ ,η τέρα .

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Τ ί π ε ς ;  ά λ ή θ εια  σ τ ο  θνητό τον  π λέον μ,ισημ,ένο ;

Χ Ρ Γ Σ Ο Θ Ε Μ Η

Θ έλεις νά  π ης α ύ τόν  όπου έχει σκ οτω μ ,ένο .

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Π οιόν ακούσε α π ’ τού ς  φ ίλ ο υ ς ; τίνος είναι κ α λ ω σ ύ ν η ;

Χ Ρ Γ Σ Ο Θ Ε Μ Η

Θ αρρώ , κάποιο τ η ς  ν ύ χ τ α ς  όνειρο έφ οβήθη .

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

*Ω π ατρογονικοι θεοί, λ ά τ ε  βοηθοί μ,ου τ ώ ρ α .

Χ Ρ Γ Σ Ο Θ Ε Μ Η

Ε χ εις  καμιμ,ίαν α π α ν τ ο χ ή  ά π ’ α υ τό  τό  φ ό β ο ;

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Ά ν  τόνειρο μ.οΰ δ ιη γ η θ η ς, τ ό τ ε ς  θά σοΟ έ ξ η γ ή σ ω .

Χ Ρ Γ Σ Ο Θ Ε Μ Η

Μ ά  δέν τ ό  κ α λ ο ξέρ ω  έκ τος  από μ,ικρό ένα  μ-έρος.

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Α ς  είναι, τ ο ϋ τ ο  π έο ' σ υ ν ν ά  μ ικρές α ίτίεζI «
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είναι πού ρϊξαν και σ ή κ ω σ α ν  τού ς α ν θ ρ ώ π ο υ ;.

ΧΡΓ20ΘΕΜΗ

Λ έ ν ε  π ώ ς  είθε τον  π α τέρα  σου  κ α ί τον  δικό μ ο υ , 

που ήρθε σ τ ο  φ ώ ς  κ ’ ήρθε μ α ζ ί  τ ο υ  π ά λ ι  σε ο μ ιλ ία  * 

έπ ε ιτα  πήρε τ ο ύ τ ο  τδ  β α σ ιλ ικ ό  ραβδί τ ο υ , 

ποΟ ά λ λ ο τ ε  α ύ τ ό ς , μ ά  τ ώ ρ α  ό Α ίγ ισθ ος  τ ό  φέρνει 1 

καί σ τ η ν  ε σ τ ία ν  έ μ π η ξε  το* χι α π ό  το ύ το  

α π ά ν ω  έφ ύ τρ ω σ ε  π ολ ύ φ υ λ λ ο  κ λ ω ν ά ρ ι, 

όπου  όλη ν  ίσ κ ιω σ ε  τ η  γ η  τ ω ν  Μ υκηναίορν.

Έ τ σ ι  ακ όυ α  οπού το λ εγ εν  ένας που π α ρ α σ τά θ η  

τ η ν  ώ ρ α  πού έδειχνε σ τον  ή λ ιο  τόνειρό τ η ς .  1 2 

Π ερ σότερ α  άπ ό τ ο ύ τ α  δεν κ α τ έ χ ω ,  έκ τος  α π ’  ότι 

έμ έ  μ ε  σ τ έ λ λ ε ι  εκείνη γ ια  τ ό  φ όβο το ύ το ν .

Τ ώ ρ α , γ ια  τού  σπ ιτιού  μ α ς  τ ο ύ ;  θεούς, π α ρ α κ α λ ώ  σε 

ά κ ου σ  έμ έ  καί μ η  χ α θ ή ς άπό κ α κ ο γ ν ω μ ιά  σου* 

αν π α ρ α κ ο ύ σ η ς , θά με θυμηθής σ τ η  συ μ φ ορ ά  σου .

ΗΛΕΚΤΡΑ
Α λ λ  α γ α π η μ έ ν η  μ ου , τ ίπ ο τ ε  άπ ό  τ ο ύ τ α , 

οπού κ ρα τείς  σ τ ά  χ έρια  σ ο υ , σ το ν  τ ά φ ο  νά μ η  βάλη ς*  

σ υ γ χ ω ρ ε μ έ ν ο  κ  ευ λ α βη τικ ό  άπ ό σε δεν είναι 

γ υ ν α ίκ α ς  μ ισ η μ έν η ς  δ ώ ρ α  ν ’ άπ οθέση ς 

κΓ  ού τε  θυσίες ν ά  π ροσφέρης σ το ν  πατέοα*’  Γ Τ Γ · 1

μ ά  ή  ρίξε τ α  σ τ ο ν  ά νεμ ο  ή  βα θυά  σ τ ο  χ ώ μ α  

κρύψε τ α ,  α υ τού  πού τ ίπ ο τε  άπ ό τ ο ύ τ α

1 ) Ε ίν α ι  τ ό  σ κ ή π τ ρ ο Υ , π ε ρ ί  ο δ  γ ίν ε τ α ι  λ ό γ ο ς  ε ίς  τ ό  Β . τ η ς  Ί λ ι ά δ ο ς  σ τ .  

1 0 1 . Έ ρ γ ο ν  τ ο υ  Η φ α ί σ τ ο υ ,  ό π ε ρ  ε φ ε ρ ε ν  6 Ζ ε υ ς  κ α ί  ό  Έ ρ μ η ς  π ρ ιν  ή  δοθη  

ε ίς  τ ο ν  Π έ λ ο π α .

2 )  Ά ρ χ α ί ο ν  Ιθ ιμ ο ν , κ α θ ’ δ  έ π ίσ τ ε υ ο ν  δ τ ι  ο δ τ ω ς  ά π ε μ ά κ ρ υ ν ο ν  τ η ν  δ υ σ τυ ­

χ ία ν , δ φ ’ ή ς  ή π ε ιλ ο υ ν τ ο .  Ίδ. Ε ύ ρ ιπ ίδου  Ί φ .  έν  Τ α ύ ρ . σ τ .  1 2 .
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π ο τ έ  σ τ η ν  κλίνη  του  π α τέρ α  νά μ ή  φΟάση* 

κι άς σ ώ ζ ω ν τ α ι  γ ια  χ ά ρ η  τ η ς  σ α ν  άπ έθάνη  

κ ε ιμ ή λ ια  που νά  τ η ς  βρεθούν σ τ ο ν  κ ά τ ω  κ ό σ μ ο .

Κ ΐ 4 άν δέν γ εν ν ιώ τα ν  α θ λ ιό τ α τ η  γυναίκα  

π οτέ  σ το ν  ίδιον ότι ου σ κ ό τ ω σ ε  δεν ή θ ελε ν α ρ ίζ η  

ή ίδια  α ύ τές  τ ίς  α π α ρ ά δ ε χ τ ε ς  θυ σίες.

Γ ια τ ί  σ τ ο χ ά σ ο υ  άν ή μ π ορ ή  ό νεκρός σ το ν  τ ά φ ο  

τ ί ς  προσφορές α ύ τέ ς  τ η ς  νά  δ ε χ τ ή  μ ’ ά γ ά π η , 

π ου  α π ό  κείνην άπ ρεπ ο θάνατον  έπ ήρε, 

κ ’ έ κ ο μ μ α τ ιά σ θ η 1, ω σ ά ν  έχ θρός, καί σ το υ ς  λ ο υ τρ ώ ν ες  

μ έ  τ ό  κ εφ άλ ι έσφ ού γ γ ισε  τ ίς  α ίμ α τ ο κ η λ ΐδ ε ς .

Ν ά  μ η ν  π ισ τεύ η ς  άρα  γε π ώ ς  α π ’ τ ό  κρίμα

του  φόνου α υ τ ά  θέλει τη ν  κ α θ α ρ ίσο υ ν ; όχ ι,

α υ τό  ναι α δύ ν α το  κ ι ’ α ύ τ α  π α ρ ά τ η σ έ  τα*

μ ά  έσύ  α π ό  τ ίς  π λεξού δες  σου  κόψε α ιά ν  ά κ οη α ,

α π ’ τ ά  μ α λ λ ιά  τ ή ς  κ εφ α λ ή ς κ έμ εν α  τ ή ς  θ λ ιμ μ έν η ς ,

μ ικρά ναι α ύ τ ά , μ ά  ο ,τ ι  έ χ ω , χ ά ρ ισ έ  το υ ,

α υ τ ά  τ ά μ ύ ρ ω τ α  μ α λ λ ιά  μου  καί τ η  ζώ ν η

α ύ τ ή  μ ο υ , όπου δέν είναι μ έ σ τ ο λ ίδ ια  π λ ου μ ισ α έν τ . 1 2 .

Δ εή σ ο υ  του  π ρ οσ π έφ τον τα ς  γ ιά  νάρθη άπ ό τόν  τ ά τ ο4 ι  ι  4 ι  ι Ι  ι

ένάντια  σ το υ ς  έχθρούς κ α λοπ ροα ίρετος  βοηθός μ α ς ,

κα ί ζ ω ν τ α ν ό ς  ό Ο ρ έσ τη ς . τό  π α ιδ ί το υ ,

πιο δυ να τός α π ά ν ω  νά π α τ ή σ η  σ :ο ύ ς  έχθρούς τ ο υ ,

1 ) Έ μ α σ χ α λ ί σ θ η  . . .α ρ χ α ί α  π ρ ό λ η ψ ις , κ α θ *  ή ν  ο ΐ  φ ό ν ε ίς  σ υ γ γ ε ν ώ ν  ά π έ -  

κ ο π τ ο ν  τ ά  ά κ ρ α  α υ τ ώ ν  κ α ί  τ ά  έ κ ρ έ μ ω ν , δ π ό  τ ά ς  μ α σ χ ά λ α ς  τ ω ν  φ ο ν ε υ ο μ έ -  

ν ω ν ,  ώ ν  έπ ίσ τ ε υ ο ν  δ τ ι  ο ύ τ ω ς  ά π έ φ ε υ γ ο ν  τ η ν  έ κ δ ίκ η σ ι ν ' ε π ίσ η ς  έ σ π ό γ γ ι ζ ο ν  κ α ί  

ά π ό  τ ο υ  ξ ίφ ο υ ς  τ ά ς  κ η λ ί δ α ς  τ ο υ  α ί μ α τ ο ς  ε ις  τ ά ς  τ ρ ί χ α ς  τ ή ς  κ ε φ α λ ή ς  τ ω ν ,  

δ ιά  τ ό ν  α υ τ ό ν  λ ό γ ο ν .  ’Ί δ .  Α ισ χ ύ λ ο υ  Χ ο η φ .  σ τ .  4 3 9 .

2 ) Χ λ ι δ α ι ς  ή σ κ η μ έ ν ο ν .
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γ ια  νά  σ τ ο λ ί ζ ο υ μ ε  τον  τ ά φ ο  του  μ ια  μ έρα  

μ έ π λέον  π λ ο ύ σ ιες  ά π ’ τ ις  τω ρινές Ουσίες, 

θ α ρ ρ ώ  λ ο ιπ όν , θαρρώ π ώ ς  κ ά π ω ς  ν ο ιά ζετα ι κ ’  εκείνος 

α ύ τ ά  τ α  κ α κ οθ ώ ρ η τα  όνειρα γ ια  ·νά τ ή ς  σ τ ε ίλ η .

Α λ λ  ό μ ω ς ,  α δελ φ ή  μ ου , κ α τα π ιά σ ο υ  α ύ τ ά  νά κ ά ν η ς, 

γ ιά  έσέ  κ  έμ έ  βοήθεια  καί τον  π λέον  ά γ α π η μ έν ο  

ά π ’ δ λ ο υ ς , τον  π α τέρ α  μ α ς  που κ ο ίτετα ι σ το ν  “Α δ η .

ΧΟΡΟΣ
Π ολύ  εύ λ α β η τ ικ ά  μ ιλ εί σέ τ ο ύ τ α  ή κόρη , 

καί σ υ , άν σ κ εφ τή ς , α γ α π η τ ή , θ έλ ει; τ ά  κ άνη .

ΧΡΓΣΟΘΕΜΗ

θ ά τ α  κάνω* για ' ί σ τ ο  δίκηο Α ντιλογία  δε στεκ ειΤ1 1

ά λ λ  είναι χ ρεία  γ λ ή γ ο ρ α  νά  γ ίνετα ι τ ο  έργο.

Ω σ τ ό σ ο  ά ς  είναι σ ιω π ή  σ τ ά  χ ε ίλ η  σ α ς ,  α γ α π η μ έν ε ς*  

γ ιά  τ ο ύ ς  θεούς, δσο τ ά  έργα α ύ τά  θά δοκ ιμ ά ζω *  

γ ια τ ί  θαρρώ  π ώ ς ,  άν τ ά  πληροφορηθη  ή μ η τέρ α , 

μ έ  δοκ ιμ ή  πικρήν α ύ τό  ξανά  θά το  τ ο λ μ ή σ ω .

ΧΟΡΟΣ
"Α ν  ίσ ω ς  καί δεν είμ αι μ ά ν τ ισ σ α  τρ ε λ λ ή  

κι απ ό  σοφ ή  γ ν ώ μ η  σ τερ η μ έν η , 

μ π α ίνει τ δ  π ρ ο μ ά ν τ ε μ μ α  ή  Δ ίκη  2 3, 

σ τ ά  χ έρια  τ η ς  δίκαιες δύ να μ ες κ ρ α τώ ν τα ς*  

έρ χ ετα ι, κόρη μ ο υ , δέ θάργοπ ορή ση .

Λ ίγ ο  απ ό  μ έ σ α  μ ου  άναθάρρεψ α 

σάν  α κ όυ σ α  π ρ ο τή τερ α ,

2 )  Ή ρ μ ή ν ε υ σ α  κ α τ ά  Υ ο ΙΓ  τ ό  δ υ ο ι ν  έ ρ ί ζ ε ι ν  ο ύ κ  εχει λ ό γ ο ν  τ ο υ  κε.μ  

μ ε τ α ξ ύ  δ υ ο  θέν  ύπαρχε*, λ ό γ ο ;  ε ρ ιδ ο ς .

3 )  *Α  π ρ ο μ α ν τ ι ς  Δ ί κ α  =  ή  π ρ ο μ ά ν τ ισ σ α , ή  π ρ ο ά γ γ ε λ ο ς  τ η ς  Έ ρ ιν ό ο
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τ ά  δνείρατα  τ ά γ λ υ κ ο φ τ α σ μ έ ν α .  1 

Γ ια τ ί  π ο τέ  δέ λ η σ μ ο ν ε ί  

ό Β α σιλέας τ ω ν  Ε λ λ ή ν ω ; ,

ού τε  τ ό  π α λ α ιό  δίκοπο π ελέκ ι, τδ  χ α λ κ ο π ε λ ε κ η μ έ ν ο , ® 

που τον  έ σ κ δ τ ω σ ε  α  ά π οεπ α  μ α ρτυ ρ ία .

Θ ’ άρθη κ ’ ή  π ο λ ύ π ο δ η  κ ’ ή  π ο λ υ χ έρ α , 

πού σ τ α  φ ρ ιγ τ ά  π αοαμ ονεύει τ ά  κα οτέρια ,Τ Γ  ι ι » Γ '

ή  χ α λ κ οπ όδα ρ η  Έ ρ '.ν ύ α .

Γ ια τ ί  κακ όκ λινες, κ α κ όπ α ντρες  τού ς π ιάσαν  

γ ια  γ ά μ ο υ ς  α ιμ α τ ο β α μ μ έ ν ο υ ς  έρω τοσυνέριες 1 2 3 

πού δεν είναι σ υ μ π α θ ισμ έν ες .

Μ π ρ ο σ τά  σέ τ ο ύ τ α  έ γ ώ  λ ο γ ιά ζ ω  4 

τ δ  π ώ ς  α λ ά θ ευ το  έρχ ετα ι μ α ς  

κακδ σ η μ ά δ ι  γ ιά  το ύ ς  οσους 

τά χ ο υ ν  π ρα γ μ έν α  καί γ ιά  τού ς  βοηθούς τ ω ν .

Β έβ α ια  μ α ν τείες  δεν υπ άρχου ν

σ ’ δνειρο φ ριχ τό  ή  σ έ  θ α ύ μ α ,

αν τ ο ύ τ ο  τ ’ δ ρ α μ α  τ η ς  ν ύ χ τα ς  ιϊ  κ α λ δ δ έ ν  έβγη .

Ό  ά λ λ ο τ ιν ή  τού  Π ε λ ό τ α  ά μ α ξ ο δ ρ ο μ ία , 

γ ε μ ά τ η  α γ ώ ν α ,

1 ) Α δ υ π ν ό ω ν *  μ ό ν ο ς  δ Π ίν δ α ρ ο ς  μ ε τ α χ ε ιρ ί ζ ε τ α ι  τ η ν  λ έ ξ ιν  επ ί τ η ς  φ ω ν ή ς  

κ α ί  τ ο υ  ^ σ μ α τ ο ς .

2 )  Χ α λ κ ό π λ α κ τ ο ς *  σ φ υ ρ ο κ ο π η θ ε ίς ,  κ α τ ’  ά λ λ ο υ ς  σ χ ο λ .  π α θ . χ α λ κ ο ύ ς  π έ -  

λ ε κ υ ς , δ ς  έ π λ η ξ ε ν  α ύ τ ό ν .

8) νΑλεκτρ* ανυμφα ^άρ έπέβα μιαιφάνων γάμων άμιλλήμαθ’ οισιν ού· 
θέμις.

4 )  Τ ό  χ ω ρ ίο ν  δ μ ο λ ο γ ε ΐ τ α ι  δ π ό  π ά ν τ ω ν  δ ιε φ θ α ρ μ έ ν ο ν ’ π ο ι κ ι λ ο τ ρ ό π ω ς  δ ι ο ρ - ' 

θοΰ σιν , δ δ έ  Σ χ ο λ ι α σ τ ή ς  δ π ο π τ ε ύ ε ι  δ τ ι  λ ε ίπ ε ι ή  λ έ ξ ι ς  θ ά ρ σ ο ς ,  δ π ε ρ  π ρ ο σ τ ί ­

θ ε τ α ι  δ π ό .τ ι ν ω ν ’ δ τ α ν  δ ιο ρ δ ω θ ή  τ ό  π ρ ό ,  τ ω ν  δ έ  τ ο ί  μ ’  ε χ ε ι  ε ις  π ρ ό  τ ω ν  δ έ  

τ ί  μ ’  έ χ ε ι , ή  έ ρ μ η ν ε ία  ε ίν α ι  ε δ κ ο λ ο ς
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ώ ,  π ό σ ο  δλέθρια στάθη κ ες 

σ ’ α υ τή  τ ή  χ ώ ρ α .

Γ ια τ ί  ά π ό  τον  καιρόν όπου σ τ ο  π έλ α γ ο  ό π ν ιγ μ έν ο ; 

απ οκοιμή θη κε ό Μ υ ρ τ ίλ ο ς , 5 

άπ ό τ ’ α μ ά ξ ι α τ ά  δ λ ο ν ρ υ σ ω μ έ ν α  

μ ε β ά σ α ν α  φ α ρ μ α κ ω μ έ ν α

κ α τ α κ έ φ α λ α  γ κ ρ εμ ισ μ έν ο ς , 

οχ ι α κ ό μ α ,

δε Λεϊψαν α π ’ α υ τό  τ ό  σπ ίτ ι 

τ α  Β ά σα να  τ α  π ον εα έν α .Γ ι
ΚΑΓΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ.

Ώ ς  φ α ίν ετα ι, π ά λ ι ξ α μ ο λ υ τ ή  γυρίζεις* 

γ ι α τ ί  δεν π α ρ α σ τέκ ε ι ό Α ϊγ ισθος που σϊ κ ρα τού σε , 

νά  μ η  ν τρ ο π ιά ζη ς  τού ς  δικούς σου  δμπρος σ τ ις  θύρες* 

τ ώ ρ α  σ α ν  λ ε ίπ η  έμ έ  δεν ν τρέπ εσα ι καθόλου* 

καί β έ β α ια  σε  π ο λ λ ο ύ ς  π ο λ λ ά  θά μοΟ έχ η ς  σύρη , 

π ώ ς  ε ίμ α ι ά διά ντροπ η  κι* άδικα  έ ξο υ σ ιά ζω , 

έσένα  κακοκραίνοντας καί τ ο ύ ς  δικούς σου* 

μ ά  έ γ ώ  οέ β ρ ίζω , μόνο που σε κακοπ αίρνω  

α κ ού ον τα ς συ χ ν ά  π ικ ρόλογα  άπ ό σέν α .

Κ α ί  π ά ν τ α  π ρόφ αση  έχ εις  τον  π α τέρ α , τ ίπ ο τε  ά λ λ ο , 

π ώ ς  ά π ό  μ ένα  πέθανε* άπ ό μένα*1 Γ Γ

κ α λ ά  τ ό  ξέρω* κΓ άρνη ση  σ ’ α υ τ ά  δε στέκει*

5 )  Ό  Ο ίν ό μ α ο ς , δ  π α τ ή ρ  τ ή ς  Ι π π ο δ ά μ ε ι α ς ,  ώ φ ε ι λ ε  ν ά  δ ώ σ η  τ η ν  κ ό ρ η ν  

τ ο υ  ε ις  γ ά μ ο ν  π ρ ο ς  ε κ ε ίν ο ν , δ σ τ ι ς  ή θ ε λ ε  ν ικ ή σ η  α υ τ ό ν  ε ί ς  τ ο ν  α γ ώ ν α  τ ο υ  ά ρ ­

μ α τ ο ς .  βΟ Π έλ ο ψ  δ ι ’  δ π ο σ χ έ σ ε ω ν  ή π ά τ η σ ε  τ ο ν  Μ υ ρ τ ίλ ο ν , δ δ η γ ό ν  τ ο υ  ά ρ μ α ­

τ ο ς  τ ο δ  Ο ίν ο μ ά ο υ  κ α ί  έ κ έ ρ δ ισ ε  τ ό  α γ ώ ν ισ μ α *  α λ λ ά  μ ε τ ά  τ η ν  ν ίκ η ν  τ ο ν  ε ρ ρ ι -  

•ψεν ε ίς  τ η ν  θ ά λ α σ σ α ν .  *0  Έ ρ μ η ς ,  π α τ ή ρ  τ ο υ  Μ υ ρ τ ίλ ο υ , κ α τ η ρ ά σ θ η  ε κ τ ο τ ε  

τ ο ύ ς  α π ο γ ό ν ο υ ς  τ ο υ  Π έ λ ο π ο ς ,
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μ ά  ή  θεία δίκη  τον  έπήρεν, όχ ι ε γ ώ  μ ο ν ά χ η ,

π ού , άν ή του ν  γ ν ω σ τ ικ ή , και σύ  χ ρ ω σ τ ο ύ σ ε ς  ν ά  βοη θή ση

γ ια τ ί  6 π α τέρ α ς  ό δικός σ ο υ , α υ τό ς  που π ά ν τ α

έσυ  θρηνείς, μ έ σ α  σ το υ ς  Έ λ λ η ν ε ς  μ ο ν ά χ ο ς ,

τ η ν  αδερφή σου  έ β ά σ τ α ς ε  σ το υ ς  θεούς ν ά θ υ σ ιά σ η ,

που α ύ τός  όπου τη ν  έσπειρε δεν π όνεσε ίδια,

ο π ω ς έ γ ώ ,  που τη ν  κ οιλοπ ον ού σα .

" Α ς  είναι α υ τ ά , μ ά  έξή γ η σε  σέ μ ένα  

γ ια  ποιους τη ν  έχει θυσιασμένη* 

τ ί  απ ό τ α  δυο θά π η ς , γ ια  τού ς  Ά ρ γ ε ί ο υ ς ; 

α λ λ ά  σ ’ α υ τού ς δεν ή τα ν  βέβα ια  δοσμ έν ο
Λτη ν  κόρη τ η  οι<η μ ου  να  σ κ ο τώ σ ο υ ν .

Μ ά  άφού τ η  σ κ ό τ ω σ ε  γ ιά  χ ά ρι τού  άδελφ ού  του

του  Μ εν ελ ά ο υ , έκ δίκ η ση  δε θάδινε σ έ  μ έ ν α ;

καί τ ί ,  δεν είχε έκεϊνος δύο π α ιδιά  τ ο υ ,

πού ή τον  π λέον  εύλογο  άπ ό τ ο ύ τ η  νά πεθάνουν,

όν τα ς άπ ό π α τέρ α  καί μ η τέρ α ν , όπου

γ ιά  χ ά ρη  τ η ς  α υ τ ή  ή α ρ μ ά δ α  ξ ε κ ιν ο ύ σ ε ;

ή  σ τ ά  π α ιδ ιά  μ ο υ , πιο π ολύ  άπό τ ά  δικά  τ η ς ,

έβ α λ ε  ό “Α δ η ς  έ ρ ω τ α  νά  γ ιο μ α τ ίσ η  ;

ή  τού  ξολοθρεμ μ ένου  τού  π α τέρ α  σου  ή ά γ ά π η

τ ά  τέκ ν α  μ ου  ά σ τ ο χ ο ύ σ ε  καί τού  Μ ενελά ου  π ονούσε ;

α υ τ ά  δε δείχνουν ά γ ν ω μ ο ν  καί κ α κ οκ έοα λ ον  π α τέρ α  ;

θα ρρώ , κ ι ’ ά ς  ε ίμ α ι ένάντια  σ τ η  δική σου  γ ν ώ μ η *

κ Γ  άν λ ά βα ιν ε  φ ω ν ή , θά τόλ εγ εν  ή  π εθαμ ένη .

Έ γ ώ  λοιπ όν  δέ θ λ ίβ ο α α ι σ τ ά  γινοαένα*4 I I I

κι άν οαίνο>μαί σου  π ώ ς  κ α λ ά  δέ σ υ λ λ ο γ ια ύ μ α ι,I I * I I 7
όταν  γενής σ τ ο χ α σ τ ικ ή  κατάκραινε τού ς ά λ λ ο υ ς .
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Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Κ α ί  τ ώ ρ α  β έ β α ια  δέ θά π ή ς , π ώ ς  έ χ ω  ά ρ χ ίσ η  

π ρ ώ τ η  να  λ έ ω  π ικ ρόλ ογ α  κ ι ’ α κ όυ σα  α ύ τ ά  κ α τόπ ι· 

ά λ λ ’ αν μ ’ ά φ ή σ η ς  καί γ ια  τον  άπ εθ α μ μ ένον  

τ ’ δρθό θά σοΟ έ λ ε γ α  μ α ζ ί  καί γ ιά  τ η ν  άοερφ ή  μ ου .

Κ Λ Υ Τ Α Ι Μ Ν Η Σ Τ Ρ Α

Λ ο ιπ ό ν  σ ’, άφίνω* κ ’ έ τσ ι  π ά ν τ α  άν άρχινοΟ σες 

ν ά  <μοΟ μ ιλ ή ς  δέ θά τα ν  λ ύ π η  νά  σ ’ άκ ούη  κα νένας.

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Κ α ι  ν ά , σου  λ έ ω *  τ ό  μ ο λ ο γ α ς , π ώ ς  τον  π α τέρ α  

έχ εις  σ κ ο τ ώ σ η ·  τ ί  λοιπ όν  απ ό  τό  λ ό γ ο  τ ο ϋ τ ο  

ή θ ελ ε  γ ίνη  π λέον  α ισχ ρ ό  καί δίκηο ή  δχ ι άν ήτου  ; 

μ ά  έ γ ώ  θά π ώ  σ ο υ , που δχ ι δ ίκ ηα  τον  έχ εις σ κ ο τ ώ σ η ,  

μ ά  π ώ ς  έσύ γκ λινες σ ’ άντρός κακοϋ τ η  γ ν ώ μ η , 

σ ’ α υ τ ό ν , όπου μ α ζ ί  του  τ ώ ρ α  συ ν τυ χ α ίν εις .

Ρ ώ  τ α  τη ν  κυνηγάραν * Α ρ τ ε μ η , ποιόν τ ιμ ω ρ ώ ν τ α ς  

έδεσε σ τ η ν  Α ύ λ ίδ α  τούν, π ολ λ ού ς  άνέμους* 

ή  κ ά λ λ ιο  έ γ ώ  νά σοΟ τ ό  μ ο λ ο γ ή σ ω ’ 

γ ια τ ί  ά π ό  κείνη νά  τ ό  μ ά θη ς δεν είναι δ ο σ μ έν ο . - 

Κ ά π ο τ ε ς  ό π α τέρ α ς  μ ο υ , δ π ώ ς  έ χ ω  ά κ ού ση , 

κ α θ ώ ς  γυρνοϋσε σ τ ή ς  θεάς τ ό  δ ά σ ο ς , 

κ υ ν ή γ η σ ε  κ ε ρ α το μ έ τ ω π ο ν  έλάφ ι 

π λ ο υ μ ισ τ ό ν , όποΟ έζέβη  ά π ό  τ ό  π ά τ η μ ά  του  

ποΟ σά ν  τ ό  σ κ ό τ ω σ ε  μ έ  λ ό γ ο ν  έψ η λ οκ α υ χ ή σ τη .

Κ ι ’ άπ ό  μ ιά  τ έ τ ο ια  α ιτ ία  θυ μ ω μ έν η  

τού ς Α χ α ι ο ύ ς  κρατοΟ σε τ ή ς  Λ η τ ώ ς  ή  κόρη, 

ν ά 'δ ώ σ η  ά ν τ ιπ λ η ρ ώ ν ο ν τα ς  τ ό  ζ φ ο  1

1 )  Κ α τ ά  τ η ν  έρ μ η ν δ ία ν  τ ο δ  Σ χ ο λ ι α σ τ ο δ .
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*τήν κόρη το υ  ό π α τ έ ρ α ς  γ ια  θυσία .

Α ύ τ ό ,  ή  α ιτ ία  έ σ τ ά θ η  σ τ η  θυσία  έκείνης* 

γ ι α τ ί  ό σ τ ρ α τ ό ς  ά λ λ ο ιώ ς  α π α λ λ α γ ή ν  δεν ε ίχ ε , 

ού τε  σ τ ο  σ π ίτ ι  τ ο υ  να  π ά η  ού τε  σ τ ο  ίλ ιο .

Ό π ο υ ,  γ Γ  α ύ τ ά  β ια σ μ έν ο ς  και μ ’ α ν τ ίσ τ α σ η  π ερίσσια  

σ τ α ν ικ ώ ς  τ η  θ υ σία σε  κι* δχ ι γ ια  τ ο υ  Μ εν έλ α ου  χ ά ρ η . 

Ά λ λ 9 αν , γ ια  νά ρθ ω  και σ τ η  γ ν ώ μ η  τ η  δική σ ο υ , 

έκ ανε α ύ τ ά  θ έλ ον τα ς  να  ώ φ ε λ ή σ η  έκείνον, 

έπρεπε θά νατο  άπ δ  ’σ έ  να  π ά ρ η ; μ έ  ποιο ν όμ ο  ; 

κ ύ τ τ α  (/.ή, β ά ν ον τα ς  α υ τ ό ;  τον  νόμ ο  σ τ ο υ ς  ανθρώ π ου ς,

•η ιδ ια έ σ ύ  λ ά β η ς  κακό και μ ε τ α ν ο ιώ σ η ς .

Γ ια τ ί  άν αυτόν  σ κ ο τ ώ ν ο υ μ ε  ποϋ ά λ λ ο ν  έχει σ κ ο τ ω μ έ ν ο ν , 

π ρ ώ τ η  θά πέθαινες έσύ  άνκρινόσουν .

Μ ά  κ ύ τ τ α ξε  μ η  φέονης π ρ όφ α ση  ποΟ δεν υ π ά ρ χ ει.

Γ ια τ ί ,  άν θέλη ς, έ ξή γ η σ ε  για  ποιάν α ίτ ια  

τ ώ ρ α  τυ χ α ίν ει α ισ χ ρ ό τ α τ α  έρ γ α τα  νά κ ά ν η ς , 

όπου μ έ  τ ό  φ ονιά  π λ α γ ιά ζ ε ις ,  που μ α ζ ί  του  

π ρ οτή τερ α  έχεις τον  π α τ έ ρ α  μ ου  ά φ α ν ίσ η , 

και τέκ ν α  κάνεις και τ α  ν ό μ ιμ α  τ α  π ρ ώ τ α  

κ Γ  απ ό γονιούς ν ο μ ία ο υ ς  τ α χ ε ίς  π αραρρίξη .

Π ώ ς  νά π α ιν έσ ω  α ύ τ ά  ή μ π ο ρ ώ  ; ή  και γ ια  τ ο ύ τ α  ; 

θά π η ς π ώ ς  είναι γ ια  νά έκδικηθης τη  θυ γ α τέρα  ; 

μ ά ,  κι* άν τ ό  λ έ ς ,  α ύ τό  ναι β έβ α ια  ά δια ν τροπ ιά  σου* 

γ ια τ ί  σ ω σ τ ό  δε σ τ έ κ ε τα ι  μ έ  τού ς  δχ τρού ς σου  

γ ιά  χά ρη  ν ά  π α ν τρεύ εσα ι τ ή ς  θυ γ α τέρα ς.

Α λ λ ά  κ Γ  όρμήνεια  δε μ π ορεί κάνεις σ ’ έ σ έ  νά  δ ώ σ η , 

πού ξα π ο λ α ς  τ η  γ λ ώ σ σ α  σ ο υ , π ώ ς  σ τ η  μ η τ έ ρ α  

κ ακ ομ ιλοΟ μ ε. Μ ά  Ι γ ώ  τ ο ύ λ ά χ ισ τ ο  έσένα  

τύραννο πιο π ολύ  π α ρά  μ η τ έ ρ α  μ ου  σε  κ ρ ά ζ ω ,
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που άθλια  ζ ή σ η  ζ ώ  μ ε τ ά  φ α ρμ ά κ ια  π ά ν τ α ,

που έσύ  κ ι ’ ό σύ γ κ λ ιν ός  σου  μ ου  κερνάτε*

κ ι ’ δ ά λ λ ο ς ,  πού ά π  τ ο  χέρι σου  μ ό λ ις  έχει ξεφ ύ γη ,

ό δύ σ τυ χ ο ς  Ό ρ έ σ τ η ς  ζ ή  πικρή ζ ω ή  σ τ α  ξένα*

οπού γ ι ’ αυ τόν  π ο λ λ ά  σ ’ έμ εν α  έχεις κ α τ α λ α λ ή σ η ,

π ώ ς  τον  φ υ λ ά ω  έκ δικη τή ς νάρθτ, γ ια  σένα*

και τ ο ύ τ ο , ξέοε το  κ α λ ά  π ώ : ,  αν α π ο ρ ο ύ σ α ,

Οά τδκανα* γ ι ’ α υ τό  δ ια λ ά λ ε ιμ ε  μ π οός σ ’ δ λ ο υ ς ,  

θέλεις κ α κ ή , θέλεις γ λ ω σ σ ο υ  ή  ά δια ντροπ ιά  γ ε μ ά τ η . 

Γ ια τ ί ,  αν γεννήθηκα τ ίς  τ έχ ν ες  τ ο ύ τ ε ς  να κ α τ έ χ ω , 

σχ εδόν  σε τ ίπ ο τ ε  τ ό  φυσικό σου  όέ ν τ ρ ο π ιά ζω .

ΧΟΡΟΣ

Τ ή  β λ έ π ω  που λ υ σ σ ο μ α ν ά *  κι αν είναι μ ε τ ό  δίκηο 

γ ι ’ α υ τό  κάνεις δ έ .β λ έ π ω  π λέον  νά  φ ρ ον τίζη .

ΚΑΓΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ

Κ α ι  π οια  γ ι ’ α υ τή ν  σ ’ έμ έ χ ρ ε ιά ζετα ι φ ροντίδα , 

που έ τσ ι αυτή ν  όπου τ ή  γέννη σε  έχει β ρ ίσ η , 

κ ι ’ α υ τ ά  σε τ έτο ια ν  ή λ ικ ία  φ τα σ μ έ ν η  ; δ έ 'ν ο μ ίζ ε ίς  

λο ιπ όν , π ώ ς κάθε τ ι χ ω ρ ίς  ντροπ ή  μπ ορεί νά  έπ ιχ ειρή ση  £

ΗΛΕΚΤΡΑ

Τ ώ ρ α  νά καλοξέρηο ν τρ έπ ομ α ι γ ιά  τ ο ύ τ α , 

αν και δε φ α ίνομ αι σε  σένα* και δοκιουμαι 

σ τ ή ν  ή λ ικ ία  μου π ώ ς  δεν πρέπουν καί σέ μ έν α .

Ο μ ω ς  ή έχ θ ρη τά  σου  καί τ ά  έρ γ α τά  σου 

μ ε βιάζουν  σ τα ν ικ ώ ς  α υ τ ά  νά  κάνω* 

γ ια τ ί  ά π ’ τού ς α ισχρού ς α ισχ ρ ά  κανείς μαθαίνει.

ΚΑΓΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ
Ό  π λ ά σ μ α  ά διάντροπ ο , λοιμόν  έ γ ώ  καί τ ά  δικά μου  λ ό γ ια  

καί τ ά  έργα μου  π άρα  π ο λ λ ά  νά λες σέ  κάνουν.
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Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Έ σ ύ  τ ά  λ ε ς  β έβ α ια , δχ ι έγώ* γ ια τ ί  έσύ  κάνεις 

τ ο  έργο* κα ι τ ά  έργα σου  φέρνουν τ ά  λ ό γ ια .

Κ Λ Γ  Τ  Α ΙΜ Ν Η Σ Τ Ρ Α

Α λ λ ά ,  σ τ η  δέσπ οιν α  τη ν  ’Ά ρ τ ε μ η  σοΟ δ μ ώ ν ω , 

τ ά  έπ ίχειρα  δε θά γ λ υ τ ώ σ η ς  τ η ς  άδια ντροπ ιά ς σ ο υ , 

ευθύς ώ ς  θά ναι δ ΑΓγισθος έδ ώ  φ τ α σ μ έ ν ο ς .

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Β λ έ π ε ι ς ;  π έφ τεις  σ ’ οργήν , ένώ  μ ’ άφήκες

ν ά  π ώ  ο σ α  ή τα ν  χ ρ ε ία , μ ά  ν ’ ά κ ού ση ς δε γ ν ω ρ ίζε ις .

Κ Λ Γ Τ Α Ι Μ Ν Η Σ Τ Ρ Α

Λ οιπ όν  οέ θά μ* ά φ ή σ η ς  ού τε  νά π ροσφ έρω  

κ α λ ο μ ε λ έ τ η τ ε ς  θυ σίες, έξ  α ίτ ια ς  όπου 

νά  π ή ς  τό κάθε τ ι έχ α ρ ίσ τη κ α  σ* έ σ έ ν α ;

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Σ ’ ά φ ίν ω , σε π α ρ α κ ιν ώ , νά θ υ σιά ση ς·

καί μ η  μ έ  κ α τα κ ραίνη ς γ ια τ ί  π ιά  δε θά μ ιλ ή σ ω .

Κ Λ Γ Τ Α Ι Μ Ν Η Σ Τ Ρ Α

Φέρε λοιπ όν , έσύ  πού σ τέκ ε ις  δ μ π ρ ο σ τ ά  μ ου , 

α υ τές  πού έ χ ω  τ ίς  λ ο γ ή ς  καρπ οθυσίες, 

μπ ρος στον  θεόν έδ ώ  δέη σες  νά σ η κ ώ σ ω  

τ ώ ν  φ όβω ν  ά π α λ λ α χ τ ικ έ ς , που τ ώ ρ α  μ έ  κρατούνε. 

* Α μ π ό τε ς  νά μ ’ ά κ ο ύ σ η ς , Φ οίβε έσύ  π ρ ο σ τ ά τ η  1 

τό  λ ο γ ισ μ ό  μ ου  πού κ ο α τ ώ  κ ρ υ μ μ έν ο 1 2 .I » I I ι 1 I

1 ) Π ρ ο σ τ α τ ή ρ ι ε ’ =  κ α τ ’  ά λ λ ο υ ς ,  θ υ ρ ο π α ρ α σ τ ά τ η *  δ ιό τ ι  ή τ ο  π ρ ο  τ ώ ν  

θ υ ρ ώ ν  έ σ τ η μ έ ν ο ς , ά λ λ α  κ α ί  ο δ τ ω  π ρ ο σ τ ά τ η ς  τ ο υ  ο ίκ ο υ  έ λ ο γ ί ζ ε τ ο .

2 )  Κ ε κ ρ υ μ μ έ ν η ν  μ ο υ  (Μ ξιν*  =  ά ρ α Ι  κ α τ ά  τ ο υ  Ό ρ έ σ τ ο υ ,  α ί  δ π ο ια ι  δεν  

ή θ ε λ ε  ν ά  ά κ ου σθ οΰ ν  ά π ό  τ η ν  Ή λ έ κ τ ρ α ν .

3
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γ ια τ ί  δέν είμ α ι ά ν ά μ ε σ α  σέ φ ίλους νά  μ ιλ ή σ ω , 

και κάθε τ ι  δεν πρέπει όμ π ρός  σ τ ο  φ ω ς  νά  β γ ά λ ω ,  

άφου ναι τ ο ύ τ η  έ δ ώ  πού σ τ έ κ ε τα ι  κοντά" μ ου , 

μ ή π ω ς  μ* έπ ιβου λή  και μ έ  π ο λ λ ή  τ η ς  φ λυαρία  

σ ’ δλη  τη ν  π ό λ η  ψ εύτικα κ α τ α λ α λ ή σ η .

’Α λ λ ’ έ τσ ι  ακ ούε, δ π ω ς  σ τ ο  νοΟ μου  θά τ ά  β ά λ ω .

Τ ις ύ π ν οφ α ν τα σιές  όποΟ τ ή ν  ν ύ χ τ α  τ ο ύ τη ν  ε ί δ α 1

σέ διφ ορούμενα  δν ειρα , α υ τές  μ ου , Λ ύ κ ειε  ά φ έ ν τ η ,* 2 3

άν είναι σέ  κ α λ ό  νά βγου ν , κάνε νά  σ τ ρ έ ξ ο υ ν ,15

κ ι ’ άν σ έ  κακό σ τ η ν  κ εφ αλή ν  άς π έσουν τ ω ν  δ χ τρ ώ ν  μου*

.και μ η  α π ’ τή ν  τω ρ ιν ή  ευ τυ χ ία  νά  μ έ  βγά λου ν

τού ς  χ α ρ ισ τ η ς , άν δολερά  τ ό  σ υ λ λ ο γ ιο ύ ν τα ι, 

ά λ λ ά  έ τ σ ι  π ά ν τ α  ά π είρ α χ τη  ζ ω ή  νά ζ ή σ ω ,  

τ ω ν  Α τ ρ ε ι δ ώ ν  τό  βιος καί τ ο ύ τ ο  τό  β α σ ιλ ικ ό  ραβδί τους 

νά δ ια φ εν τεύ ω , α ν ά μ ε σ α  σ τ ο υ ς  φ ίλους που ’ μ α ι τ ώ ρ α

κ α λ ο τ υ χ ώ ν τ α ς ,  καί μ ’ α ύ τ ά  άπ ό τ ά  π α ιδιά  μου  

πού δέ μ ου  θέλουν τό  κακό ή  λ ύ π η σ η  πικρή γ ιά  μ έν α . 

Α ύ τ ά ,  ώ  Α π ό λ λ ω ν  Λ ύ κ ειε , κ α λ ό γ ν ω μ ο ς  ν ά κ ού ση ς 

καί δ όσ ε  σ ’ δλου ς κ α τ ά  π ώ ς  π α οα κ α λοΟ μ ε.

'Ό σ ο  γ ιά  δ λ α  τ ά λ λ α  μ ’ δλ ο  που σ ω π α ίν ω

άξιον  σ έ  κραίνω  δν τα ς  θεός νά  ξερής*

γ ι α τ ’ είναι β ο λ ε τ ό  σ του  Δ ιός  τ ά  τέκ ν α  δ λ α  νά  βλέπ ουν .

11 " Α  γ ά ρ  π ρ ο σ ε ϊ δ ο ν  ν υ κ τ ι  τ ^ δ ε  φ ά σ μ α τ α .

2 ) Δ ι σ σ ώ ν  ο ν ε ί ρ ω ν  =  ά λ λ ο ι  ε ξ η γ ο ύ ν  ε ις  δ ιπ λ ο υ ν  δνειρον*  ό τ ι  5 η λ . δ ίς  

ε γ έ ν ε τ ο . α ύ τ η  ή  έ μ φ ά ν ισ ι ς  τ ο υ  Ά γ α μ έ μ ν ο ν ο ς *  ή μ ε δ ς  π ρ ο υ τ ιμ ή σ α μ ε ν  τ6 δ ιπ λ ο -  

ν ό η τ ο ν  επ ί ε ν ό ς  ό ν ε ίρ ο υ .

3 )  Δ ό ς  τ ε λ ε σ φ ό ρ α .



ΗΛΕΚΤΡΑ 35

ΠΑΙΔΑΓΩΓΟΣ

Γ υ ν α ίκ ες , π ώ ς  μ π ορού σα  νά  κ α λ ο γ ν ω ρ ίσ ω ,

Αν είναι α ύ τό  του  β α σ ιλ έ α  Α ίγ ίσθου  το  π α λ ά τ ι ;

ΧΟΡΟΣ

Α ύ τ ό  ν α ι, ξένε μου* κ α λ ά  τ ό 'ά π ε ίκ α σ ε ς  μ ο ν ά χ ο ς .

ΠΑΙΔΑΓΩΓΟΣ

Μ ή π ω ς  κΓ  α υ τή  ή  γυναίκα  του  είναι, ώ ς  ά π ε ικ ά ζ ω  ;

■γιατί σ α ν  β α σ ίλ ι σ σ α  αξιοπ ρεπ ή  είναι π ρέκια  σ τη ν  δψι.

ΧΟΡΟΣ

Π ο λ ύ  σ ω σ τ ά *  μ π ρ ο σ τ ά  σ ’ εκείνην είσα ι.

ΠΑΙΔΑΓΩΓΟΣ

νΩ , χ α ιρ ε τ ώ , β α σ ίλ ισ σ α *  γ ιά  σε φ έρνοντας φ τ ά ν ω  

•μαζί καί γ ιά  το ν  ΑΓγισΟο γ λ υ κ ά  άπ δ φ ίλο σ α ς  μ α ν τ ά τ α .

ΚΑΓΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ

Τον δ έ χ ο μ α ι το  λ όγ ο  σου* ό μ ω ς  νά γ ν ω ρ ίζω  

•χρειάζεται μου  π ρ ώ τ α  ποιος σ ’ έχει σ τ α λ μ έ ν ο υ .

ΠΑΙΔΑΓΩΓΟΣ

^ Α π ’ τή  Φ ω κ ίδ α  ό Φ α ν ο τέα ς , μ ή ν υ μ α  σ τ έ λ ν ο ν τ α ς  μ ε γ ά λ ο .

ΚΛΓΓΑΙΜΝΗΣΤΡΑ

Π ές μου  τ ο ,  ξένε , ποιο ; γ ια τ ί  απ ό φ ίλον ό ν τα ς , 

ξέρω  κ α λ ά  π ώ ς  φέρνεις λ ό γ ια  ά γ α π η μ έν α .

ΠΑΙΔΑΓΩΓΟΣ

Ο έθα ν ’ ό Ό ρ έσ τη ς*  νά σ ά ς  π ώ  μ έ σ υ ν το μ ία .

ΗΛΕΚΤΡΑ

* Α χ , ή  π ικρή, χ ά θ η κ α  α υ τή  τ ή  μ έρα .

ΚΑΓΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ

Τ ί  λ έ ς , τ ί  λ έ ς ,  ώ  ξ έ ν ε ; μήν άκους ε το ύ τη .
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ΠΑΙΔΑΓΩΓΟΣ

Π έ θ α ν ’ δ Ό ρ έ σ τ η ς  είπα σ α ς  καί ξα ν α λ έ ω * .

ΗΛΕΚΤΡΑ

Χ ά θ η κ α , ή  δ ύ σ τ υ χ η , τ ίπ ο τ ε  π ια  δεν ε ίμ α ι.

ΚΛΥΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ

Ά λ λ α  έσύ  κ ύ τ τ α  τ η  δου λ ειά  σου , καί σέ μ ένα  

π ες τη ν  α λ ή θ εια  μ έ  ποιον τρόπ ο  χ ά θη κ εν , ώ  ξ έ ν ε ;

ΠΑΙΔΑΓΩΓΟΣ

Γ ι ’ α υ τό  σ τ α λ μ έ ν ο ς  είμ αι καί τ ο  κάθε τ ι  θ 'ά ν ισ τ ο ρ ή σ ω ..  

"Ο ν τ α ς  έκείνος π η γ α ιμ έν ος  γ ια  τ α  Δ ελ φ ικ ά  βρα βεία , 

σ το ν  ξα κ ου στόν  α γ ώ ν α , τ ο  σ το λ ίδ ι  τ ή ς  Ε λ λ ά δ ο ς ,  

σαν  ακούσε τ ό  δ ια λ α λ η τ ή  που ψ ιλ οδ ια λ α λ ου σε  

το ν  π ρ ώ τ ο  α γ ώ ν α  γ ια  τ ό  τρ έξ ιμ ο , λ α μ π ρ ό ς  έμπήκε,, 

όν τα ς  κ α μ άρι σ '  όλ ου ς  όπου τόν  θ ω ρ οΟ σ α ν  

κ Γ  άφοΟ τόν  δρόμον ολον  έτρ εξε , ώ ς  έπ ιθυμ ουσε 1 2, 

βγ ή κ ε  τ ό  π ο λ υ τ ίμ η το  κ ρ α τ ώ ν τ α ς  βραβείο τή ς  ν ίκ η ς.

Κ α ί  να  σ ά ς  π ώ  μ έ σ ’  σ τ α  π ο λ λ ά  μ έ  σ υ ν τ ο μ ία 3, 

δεν ξέρω  άν ά λ λ ο ς  έπ ραξε τ έ τ ο ια  έρ γ α τα  καί νίκ ες4 *

1 ) Ν ΰ ν  τ ε  κ α ί  π ά λ α ι  λ έ γ ω .  Κ α τ ά  τ ό ν  Ε υ σ τ ά θ ιο ν , ε ίπ α  α π ό  τ ό σ η ν  ώ ρ α >  

κ α ί  δέν  ά ν τ ε λ ή φ θ η τ ε .

2 )  Δ ρ ό μ ο υ  δ ’  ί σ ώ σ α ς  τ ά φ έ σ ε ι  τ ά  τ έ ρ μ α τ α .  Ή  γ ρ α φ ή  α δ τ η  είνα ι ώ ς  δ ι ώ ρ -  

θ ω σ ε ν  δ  Μ ΐΐ8§Γ & ν6* ά λ λ α  κ ε ίμ ε ν α  φ έ ρ ο υ σ ι  τ η ν  γ ρ α φ ή ν ,  τ η  φ ύ σ ε ι - δ η λ ..  

ώ ς  ή ρ μ ο ζ ε ν  ε ίς  τ ή ν  λ α μ π ρ ά ν  α Ο το δ  φ ύ σιν .

3) Χώπως μεν εν πολλοισι παΰρά σοι λέγω.
4 )  Ό  δ ο ΐ ι η θ ί ά β ν ί η  σ υ ν τ ά σ σ ε ι : κ α ί  ο ύ κ  ο ί δ α  μ έ ν , ό π ω ς  τ ο ι ο δ δ ε  ά ν δ ρ ό ς :

έ ρ γ α  κ α ί  κ ρ ά ε η  λ έ γ ω  π α δ ρ α  έν π ο λ λ ο ί ς ,  Μν δ ’  ΐσ θ ι (Μ ιστρ .)*  ά λ λ ο ι  π ρ ο τ ε ίν ο υ σ ι  

δ ια φ ό ρ ο υ ς  δ ιο ρ θ ώ σ ε ις 4 ή μ ε ίς  ή ρ μ η ν ε ύ σ α μ ε ν  ώ ς  έ χ ε ι  =  δέν  ξ έ ρ ω  Ι ρ γ α  ά λ λ ο υ  

α ν θ ρ ώ π ο υ  τ έ τ ο ιο υ  (ώ σ ά ν  α υ τ ό ν , π ο υ  ν α  ε ίν α ι  ό μ ο ιο ς  του)* δέν  Ι χ ε ι  τ ό ν  δμοιόν*  

τ ο υ  ε ι ς  α υ τ ά  τ ά  κ α τ ο ρ θ ώ μ α τ α .  ’ *
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Ι ν α  ν ά  ξέοη ς· ό σ α  τ ά ξα ν  νά βραβέψ ουν,

[δρόμους διπλόγυρους, αυτά πού πένταθλα λογιουνται]1, 
απ’ όλα τούτα, άφοΟ της νίκης πήρε τά βραβεία, 
καλότυχος θωρώταν κι’ δλοι Άργείτη τον έκράζαν, 
άλλοι με τ όνομά του, Όρέστη τον έλέγαν, τέκνο 
Ικείνου του Άγαμέμνονος, ποΟ έχει συνάξη 
άλλοτε τό στρατό τον ξακουσμένο της Ελλάδος.
Έ τ σ ι  ή τ α ν  τ ο ϋ τ α ,  ώ σ τ ό σ ο ,  σ ά ν  θεός κανένας 

'θέλει ν ά  β λ ά ψ η , δέ μ π ορεί και δυ ν α τός  νά τ ό .ξ ε φ ύ γ η .

Γ ια τ ί  τη ν  ά λ λ η  μ έρ α  έκείνος, που γ ινόταν  

ό γρή γορος σ τ ο  ή λ ιο χ ά ρ α μ μ α  ιππικός ά γ ώ ν α ς , 

μ έ σ ’ σ έ  π ο λ λ ο ύ ς  ά ν ά μ ε σ α  μ π η κ εν  ά ρ μ α τ ο λ ά τ η ς .

Κ ’ ή τ α ν  6 ένας Α χ α ι ό ς ,  κ ’ ένας άπ ό τ η  Σ π ά ρ τ η ,

■δυο Λ ίβ υ ες  σ π ο υ δ α γ μ έν ο ι σ τ ά  δ ιπ λ ό ζε υ τα  α μ ά ξ ια  ’1 2* 

κ Γ  α υ τ ό ς  ά ν ά μ ε σ α  σέ  τού του ς  π έ μ π τ ο ς  

έρ χ ό τα ν  μ έ θ εσ σ α λ ικ ές  φ οράδες·

<6 έκ τος  α π ’ τη ν  Α ι τ ω λ ί α  μ έ  ξανθά  πουλάρια*

Ιν α ς  Μ α γ ν ή σ ιο ς  έβ δ ο μ ο ς  ε ρ χ ό τ α ν

κι’ ό όγδοος μ* άσπρα άλόγατα καί τη γενιά Αίνιάνας3.
•ό ένατος άπ* τις θεόχτιστες Άθήνες*
κ ’ ένας άπ ό τ ή  Β ο ιω τ ία  μ έ  τ ό  δέκ α το  έρχονταν  αμ άξι*

κ’ άφοΟ σταθήκαν κ’ έβαλαν αύτου τ ’άμάξια,
■στην τ ά ξη ν  όπου οί δ ιω ρ ισμ έν ο ι ά γ ω ν ο θ έτες  το ύ ς  κ λ ή ρ ω σ α ν ,

1 ) " Α λ λ ο ι  δ ι ο ρ θ ώ ν ο υ σ ι : δ ρ ό μ ο υ ς  δ ια ύ λ ο υ ς  ά θ λ ’  ά π ε ρ  ν ο μ ίζετ α ι*  ά λ λ ο ι  π ρ ο -  

•τείνουσιν ά λ λ α ς  δ ιο ρ θ ώ σ ε ι ς ,  δ ιό τ ι  ή  γ ρ α φ ή  τ ο υ  χ ε ιρ ο γ ρ . ε γ ε ίρ ε ι  α μ φ ι β ο λ ί α ς ,  δ ι ’  

'ό  κ α ί  Ε ξ ο β ε λ ίζ ε τ α ι  υ π ό  τ ιν ω ν .

2 )  Ζυγωτών αρμάτων. Μ έ τέσσερα άλογα.
3 ) Α ίν ιά ς ,  π ό λ ι ς  τ ω ν  Π ε ρ ρ α ιβ ώ ν  έν  θ ε σ σ α λ ίφ *  ίδ . Ό μ .  Ί λ .  I I  σ τ .  7 4 4 .
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χή θη καν  μ ε  τ η ;  χ ά λ κ ιν η ; σ ά λ π ι γ γ α ;  τον  ή χ ο*  

κ ι ’ δλοι^μΛ ζί χ ο υ γ ιά ζ ο ν τ α ; τ ’ ά λ ό γ α τ ά  τ ο υ ; 

τ ίν α ζα ν  μ ε  τ α  χ έρια  τ ο υ ;  τ ά  χαλινάρια* 

κ Γ  δ λ ο ; ό δ ρ ό μ ο ;  ά π ’ τον  κρότον  έ μ ε σ τ ώ θ η , 

όπου τ ά  βροντερά  τ ’ α μ ά ξ ια  έκάναν* 

κι α π ά ν ω  ή  σκόνη  ανέβαινε* καί το ύ το ι α ν τ ά μ α  

δλοι α ν α κ α τ ω μ έ ν ο ι  τ ά  λου οιά  ν τυ π οΟ σα ν , 

π α χ κ ίζο ν τ α ς  κ α θέν α ; τ ο υ ;  ν ’ ά φ ή σ η  π ίσ ω

τ  α μ ά ξ ι 1 καί τ α  φ υ σ ο μ α ν η τ α  του  ξένου άλογου .. 

Γ ια τ ί  μ α ζ ί  σ τ η  ρ ά χ η  καί σ τ ί ;  ρ όόε ; κ ά τ ω  άφριζαν· 

κΓ  δ μ π ρ δ ; ώ ρ μ ο υ σ α ν 1 2 τ ω ν  ά λ ο γ ω ν  ρί άνάσ,ες.

Κ ’ έκ ειδ ; ξ υ σ τ ά  σ τη ν  άκρινή κ ο λ ώ ν α  3 4 

έστριβε π ά ν τ α  τ δ  ζυ γ δ  τ η ;  ρ ό δ α ;,  

καί τ ’ άκρινδ τ δ  δεξιό τ ’ ά λ ο γ ο  ά π ο λ ώ ν τ α ς , 

τδ  κοντινδ τρ α β ο ύ σ ε  άοιστεράθε.

Κ Γ  ώ ;  τ ώ ρ α  όρθια σ τέκ ο ν τα ν  δ λ α  τ ’ α μ ά ξια *  

κ ’ έπ ειτα  του  Α ίν ιά ν α  τ ’ ά ν υ π ό τ α χ τ α  π ου λά ρια  * 

μ ε  β ιά  π α ρά κ ου α  σ τ δ  χ α λ ιν ά ρ ι τόν  έσέρναν* 

κ ’ ένώ  τδν  έκ το  κ ’ έβδομ ον  έκάναν γ ϋ οο , 

μ '  ά π ό τ ο μ η  στροφ ή ν  έπ έσαν  σ τ ά  Β α ρκ α ΐα  α μ ά ξ ια  5 * 

κΓ  ά ρχ ή  ά π δ  τ ο ύ τ ο  τ δ  κακδ έ ν α ; τδν  ά λ λ ο ν  σπ ου σε  

κ ι ’ άνάνερνε κ Γ  δλο  τ δ  Κ ο ισ σ α ίκ δ  τ ’ α λ ώ ν ι

γ*. ££

1) Χ ν ο ά ς ,  κ υ ρ . α ΐ  σ ύ ρ ιγ γ ε ς  τ ο υ  ά ξ ο ν ο ς .

2 ) Ε Ι σ έ β α λ λ ο ν .  " Α λ λ ο ι  έ ξ η γ ο ϋ ν  τ ό  ρ ή μ α  ώ ς  μ ε τ α β α τ ι κ ό ν .

8 ) Ύ π 9 α υ τ ή ν  έ σ χ ά τ η ν  σ τ ή λ η ν  έ χ ρ ι μ σ τ 9 ά ε ι  σ ύ ρ ι γ γ α .*  Δ ύ ο  σ τ ή λ α ι  ί π ή ρ -  

χ ο ν  ε ν  τ φ  Ιπ π ο δ ρ ο μ ί ιρ , μ ία  εν  τ ή  .β α λ β ιδ ι  κ α Ι . Ι τ έ ρ α  εν τ ψ  τ ε λ ε ί ,  ή τ ις  ελέγετο.· 

κ α μ π τ ή ρ  ή  νύσσα*  κ α τ ά  τ α υ τ α  δ  Ό ρ έ σ τ η ς  ε ίχ ε  ι;ήν  κ α λ λ ιτ έ ρ α ν  θ εσ ιν .

4) νΑστομοι. . . .
5 )  Β ά ρ κ η , π ό λ ι ς  έν  Λ ιβ ύ η , μ ε τ α γ ε ν έ σ τ ε ρ ο ν  Π τ ο λ ε μ α ΐ ς  κ λ η θ εζσ α .
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γέυασεν άπ των άμ.αζιών τυντοίαμια.
I Γ  ι 3 » ί  Ι

Σ α ν  είδε ό Α θ η ν α ίο ς  ό επιδέξιος κ υ βερνή τη ς,
? ι·ω  ξεκ οφ τεί και κ ον τοκ ρ α τεί τ ά  -χαλινάρια ,

ά φ ιν ον τα ς  σ τ η  μ έ σ η  τη ν  α ν ε μ ο ζά λ η  

τ ω ν  ά μ α ξ ιώ ν  που γ ύ ριζε  α ν α κ α τ ω μ έ ν η  * 

κ ’ έλ α μ ν ε  ό Ό .ρέστη ς τ ε λ ε υ τ α ίο ς , τ ις  φ οράοες · 

σ τερνές κ ρ α τ ώ ν τ α ς , σ τ ο  στερνόν το  γύρο έ μ π ισ τ ε μ μ ίν ο  

§ μ ω ς ,  σα ν  είδε το ύ το ν  μόνος που είχε μ είν η , 

ψ ιλή φ ω νή ν  άφ ινοντα ς κ ον τά  σ τ ’ α υ τ ιά  του ς 

έβά λθ η  νά  τον  κ υ νή γα  μ ε τ ις  γοργές φ ορά δες, 

και λ ά μ ν α ν  π λ ά ι πλά'ί τ ά  όυό τ ’ α μ ά ξια ,, 

κα ί π ό τ ε  ξέβγαινεν. ό έν α ς , π ότε  ό: ά λ λ ο ς  

π ερ ν ώ ν τα ς  μπ ρος όλίγο*· το  κ εφ άλ ι τ ω ν  ά λ ο γ ω ν .

Κ ι ’ όλ ου ς  τού ς ά λ λ ο υ ς  δρόμους ά β λ α φ τ α  π ερνούσε, 

όρθος σ έ  δρθιο α μ ά ξ ι  ό δ ύ σ τυ χ ο ς  ό Ό ρ έστη ς*

Έ π ε ι τ α  ά φ ινοντας το  άριστερο τό  χ α λ ιν ά ρ ι , .· 

κ α θώ ς τ ’ ά λ ογ ον  έστρ ιβε ,, ο.έν έδοκήθη 

κι ά π ά ν ω  χ τ ύ π η σ ε  σ τ ή ν  ακρινή κολώ να*  

κ ’ έσ π α σ ε , τδ  ζυ γ ό  τ ή ς  ρόδας, μ έ σ ’ σ τ ή  μέση, 

καί γ λ ί σ τ ρ η σ ε ά π ό .τ ’ α μ α ξιο ύ  τ ο  γύρο* 

καί μ έ σ α  μ π λ έ χ ε ι  σ τ ά  σ π α σ μ έ ν α  χαλινάρια*  

κι ώ ς  έπεσεν α ύ τδς  σ τ ο  χ ώ μ α  κ ά τ ω ,  

σ τ ή  μ ίσ η  σκόρπ ισαν  άπ ο  τον  κ ά μ π ον  οί φ ορά δες.

Κ ι ώ ς  τον  θωρουν π εσ μ έν ο  οί συναγμ ένοι

έσκου ξαν  γ ι ά τ δ  π α λ λ η κ ά ρ ι,

π οιά  έρ γ α τα  έπ ραξε καί π οια  λ α βα ίν ει τ ύ χ η ,

-1) Τ φ  τελεί πίστιν φέρωγ.

.ι \
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π ό τ ε  σ τη ν  γ ή  σερν ά μ εν ος, καί π ότε

σ τ ο ν  ούρανό σ η κ ώ ν ο ν τα ς  τ ά  σ κ έ λ ια , ώ σ ό τ ο υ ,

μ ό λ ις  μ π ο ρ ώ ν τ α ς , οι ά ρ μ α τ ο λ ά τ ε ς  σ τ α μ ά τ η σ α ν

τ δ  δρόμ ο τ ω ν  α λ ό γ ω ν , καί τον  β γ ά λ α ν  α ίμ α τ ο π ν ιμ μ έ ν ο ν ,

τ ό σ ο  πού άπ ό  τού ς φ ίλους του  κανένας να  γ ν ω ρ ίσ η

δέ θά μ π ορού σε , αν έβ λ επ ε , τ ’ άθλιο  κορμί τ ο υ .

Κ ’ ευθύς, άφού σ ύ ν τ ο μ α  σ τ η  φ ω τ ιά  τον  κάψ αν, 

τ δ  μ ε γ α λ ώ τ α τ ο  τ δ  σ ώ μ α  σ  ά θ λ ια  σ τ ά χ τ η  

τ δ  κου βαλού ν  μ έ σ α  σέ χ ά λκ ινον  άγγεϊο

άνθρωπ οι ά π ’ τ η  Φ ω κ ίδα  δ ιω ρ ισμ ενοι, 

σ τ δ  π ατρικ δ  τδ  χ ώ μ α  τά φ ο  ναυρη .

Έ τ σ ’ είναι α ύ τ ά  λ υ π η τερ ά  σ ’ όσους τ ’ άκουν 

μ ά  σ ’ όσους είδαν , όπ ω ς  τ ά χ ο υ μ ε  ιδ ω μ έ ν α , 

έσ τ ά θ η  μ ιά  άπ* τ ις  πιδ μ ε γ ά λ ε ς  δ υ σ τ υ χ ίε ς .

Χ Ο Ρ Ο Σ

* Α χ , ά χ ·  λο ιπ όν , ό λ η  ή  γενεά  τ ω ν  π α λ α ιώ ν  ά ρ χ ό ν τω ν  

σ ύ ρ ρ ιζα , κ α θώ ς φ α ίν ετα ι, έχ ει ξεκ λ η ρ ίση .

Κ Λ Γ Τ Α Ι Μ Ν Η Σ Τ Ρ Α

ΤΩ  Δ ία ·  τ ί  νάναι α ύ τ ά , τ ί  άπ δ τ ά  δύο νά τ ά  ο ν ο μ ά σ ω , 

κ α λ ο τ υ χ ιέ ς  ή  δ υ σ τυ χ ίες  πού φέρνουν ό μ ω ς  κ έ ρ δ η ; 

ω σ τ ό σ ο  είναι λυ π η τερό  αν γ λ υ τ ώ ν ω  

μ έ  συ μ φ ορές δικές μ ου  τ η  ζ ω ή  μ ου .

Π Α ΙΔ Α Γ Ω Γ Ο Σ

"Ο μ ω ς  γ ι ’ α ύ τ ό , β α σ ίλ ισ σ α , γ ια τ ί  χ ο λ ιά ζε ις  τ ό σ ο ;

Κ Α Γ Τ Α ΙΜ Ν Η Σ Τ Ρ Α

Κ α κ ή  ναι ή  γέννα* γ ια τ ί ,  καί κ α κ οπ ερνώ ντας 

ά π δ  τ ά  τέκ να  του  κ α νείς , δε βάνει ά μ ά χ η .

Π Α ΙΔ Α Γ Ω Γ Ο Σ

Λ οιπ όν  τού  κάκου  ή μ ε ίς , ώ ς  φ α ίν ετα ι, ε ίμ α σ τ ε  φ τα σ μ έ ν ο ι .
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Κ Λ Γ Τ Α Ι Μ Ν Η Σ Τ Ρ Α

"Ό χ ι τού  κάκου  βέβαια* γ ια τ ί  π ώ ς  θά π ής το ύ  κακού,

άν  ήρθες φ έρνοντας σ ’ έμ έ  β έβ α ια  σ η μ ά δ ια .

γ ια  τον  νεκρόν, που άπ ο τ α  σ π λ ά χ ν α  μου  β γ α λ μ έ ν ο ς ,

ξεν ο μ ισ μ έν ο ς  α π ’ τον  κόρφο μ ου  κΓ  α π ’ τ ή  θροφή μ ου ,

φ ευ γ ά το ς  έμενε σ τ α  ξένα  κ α ί, σ ά  βγή κ ε

απ ό τον  τό π ο  α ύ τό ν , π ια  οέν ξα ν ά ε ιδ ’ έμ έν α ,

μ όν ο  έ γ κ α λ ώ ν τ α ς  μ ου  τ ό  φόνο τ ο ϋ  π α τρ ό ς  τ ο υ ,

τρ ομ ά ρες  μ ου  φ οβέριζε γ ια  νά  μού  κάνη ;

τό σ ο ν  οπού ν υ χ τό η μ ε ρ α  δεν ή μ π ο ρ ο ύ σ α

ύπνο γλυ κόν  ν ά  λ ά β ω  κα ί π ώ ς  θά π εθά νω

θαρρούσα σ τ η ν  κάθε σ τ ιγ μ ή ν  όπου π ερνούσα .

Μ ά  τ ώ ρ α  —  τ η ν  ή μ έρ α  α ύ τή  α π α λ λ ά χ τ η κ α  α π ’ τ ό  φόβο 

καί τ ο ύ τ η ς  κ ’ έκεινού* γ ια τ ί  τ ό  πιο μ ε γ ά λ ο  

σ ’ έμ έ κακό ή τ α ν  τ ο ύ τ η  πού σ υ γ κ α το ικ ο ύ σ α , 

π ίνοντας τ ό  καθάριον α ίμ α  τ ή ς  καρδιάς μ ου  —  

μ ά  τ ώ ρ α  α π ’ τ ις  φοβέρες τ η ς  ά π α λ λ α γ μ έ ν ο ι  

ή σ υ χ α  θά π ερνούμε τ ις  η μ έρ ες .

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Ώ ιμ έ ν α , ή  δύ στυ χ η *  τ ώ ρ α  μ π ο ρ ώ  ν ά  κ λ ά ψ ω ,

Ό ρ έ σ τ η ,  γ ιά  τη ν  συ μ φ ορ ά  σ ο υ , πού έ τ σ ι  όντας 

βρ ίζεσα ι α π ’ τ ή  μ η τ έ ρ α  αύτή* π λέον  κ α λ ά  ναι τ ά χ α  ;

Κ Λ Γ Τ Α Ι Μ Ν Η Σ Τ Ρ Α

Β έβα ια  έσυ  όχι* ό μ ω ς  έκειός είναι κ α λ ά , ό π ω ς  είναι.

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

"Α κ ο υ , θεά έκδική τρα  έσυ  τού  φ ρεσκ οπ εθα μ μ ένου .

Κ Λ Γ Τ Α Ι Μ Ν Η Σ Τ Ρ Α

Α υ τ ά  πούπρεπε τά κ ο υ σ ε  κ ’ έβ α λ ε  κ α λ ό  τ έ λ ο ς ..
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Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Β ρίζε* γ ια τ ί  βρ ίσκ εσα ι τ ώ ρ α  σ ’ εύ τυ γ ία .Γ * 4 ΓΓ·. Γ

Κ Λ Γ Τ Α Ι Μ Ν Η Σ Τ Ρ Α

Ά π ’ τον  Ό ρ έ σ τ η  β έβ α ια  κ ’ έσέ δε θά τ ή  χ ά σ ω .

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Τ ή  χ ά σ α μ ’ έμ ε ΐς , πιά δεν είναι τρόπ ος να τ ή  χ ά σ η ς .

, Κ Λ Γ Τ Α ΙΜ Ν Η Σ Τ Ρ Α  

Π ο λ λ ά  κ α λ ά  θά σου χ ρ ω σ τ ο ύ σ α ,  ξένε, 

άν έκανες νά χ ά σ η  α υ τή  τή  φ λυαρία .

Π Α Ι Δ Α Γ Ω Γ Ο Σ

Λ οιπ όν  ε γ ώ  νά τ ρ α β η χ τ ώ , άν είναι ορ ισμ ός σ α ς . 1

Κ Λ Γ Τ Α Ι Μ Ν Η Σ Τ Ρ Α

Κ αθόλου* β έβα ια  ούτε σε .μ ένα , ώ ς  πρέπει 

θά π ρ ά ξη ς , ούτε καί σ το ν  φ ίλον  που σ ε  σ τ έ λ λ ε ι .

Μ ά  έμ π α  μ έσα* κ ι ’ ά φ η σε  έ ξω  α υ τή  νά  σκ ου ζη  

γ ιά  τ ις  δικές τ η ς  συ μ φ ορές  καί γ ιά  τ ω ν  φ ίλ ω ν .

ΗΛΕΚΤΡΑ

Τ ά χ α  σ ά ς  φ α ίνετα ι σάν  νά  π ονάη  καί νά λ υ π ά τ α ι ,

ν ά χ υ σ ε  δάκρυα πικρά καί μ υ ρολόγ ια

γ ιά  τον  ύγιόν ή  δ υ σ τ υ χ ή  που έ τσ ι έχ ά θ η  ;

ά λ λ α  γ ε λ ώ ν τ α ς  πέρασεν* ώ  δ υ σ τ υ χ ιά  μου*

ακριβέ Ό ρ έ σ τ η ,  ό θά να τός σου  π ώ ς  μ ’ έχει ά φ α ν ίσ η

Γ ια τ ί  φεύγεις κ α ί παίρνεις α τ ό  τή ν  κ α ρδιά  α ο υ

τ ις  μ όνες π ώ μ εν α ν  σ ’ εμ έν α  έλ π ίδ ε ς ,

κ ά π ο τ ε  ζ ω ν τ α ν ό ς  ν ’ άρθης γ ιά  τον  π α τ έ ρ α

έκ όικ η τή ς κ ’ ίμ έ ν α  τη ς  δ υ σ τ υ χ ισ μ έ ν η ς .

1) Εί τάδ’ ευ κυρεΐ =  εάν τχΌτχ κχλώς εχωσιν' ημει; πχρεφράςαμεν *
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Μ ά  τ ώ ρ α  π οια  πρέπει ν ά  π ά ρ ω  σ τ ρ ά τ α ,

γ ι α τ ’ ε ίμ α ι μ ο ν α χ ή  και σ τερ η μ έν η  έσένα

και τον  π α τέρ α · π ά λ ι π ια  πρέπει νά μ έν ω

σ κ λ ά β α  σ τ ο υ ς  π λέον  μ ισ η μ έν ου ς  απ ό το ύ ς  α ν θ ρώ π ου ς,

σ ’ α ύ τού ς που τόν  π α τέρ α  μ ου  έχουν σ κ ο τ ω μ έ ν ο .

Λ ο ιπ ό ν  α υ τό  μ π ορεί κ α λ ό  γ ια  μ ένα  ν α ν α ι ;

ά λ λ ’ ό χ ι , του  λοιπ ού  δεν ή μ π ο ρ ώ  νά μ έν ω

μ α ζ ί  μ  α ύ το ύ ς , τ ’ ορκ ίζομ αι *, μ ά  έ δ ώ  σ τ η  Ούρα

π αρα ρριγμ ένη , χ ω ρ ίς  φ ίλ ου ς , τ η  ζ ω ή  θά φθείρω . .

Κ Γ ,  αν μ έ  βα ρύ νετα ι κ α νείς , ας μ έ σ κ ο τ ώ σ η , 

ά π ’ όσου ς μ έ σ α  κατοικούν* ευεργεσία  θά είναι 

ό θ ά ν α τος  καί λ ύ π η  σ τ η  ζ ω ή  νά  μένω* 

κ α μ μ ιά  δέν έ χ ω  έπ ιθυμ ία  νά  ζ ή σ ω .

Χ Ο Ρ Ο Σ

Π ου βρ ίσκ οντα ι λοιπ όν  τοΟ Δ ιός τ ’ ά σ τ ρ ο π ε λ έ κ ια

καί πούναι ό λ α μ π ερ ό ς  ό “Η λ ιο ς ,

άν τ ο ύ τ α  β λ έπ ο ν τα ς  άν έγ ν οια στοι τ ά  κ ρ ύ β ου ν ;

Α χ  ά χ ,  ώ ΐ[λένα .

Ώ  θυ γατέρα  μ ο υ ,

Α λ λ ο ίμ ο ν ο  1 2

ΗΛΕΚΤΡΑ

χ ο ρ ο :

ι όακ ρυα  χύνεις ; 

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

1) “Αλλα χειρ. Ιχουσιν Ισομαι, άλλοι διορθουσιν εΐσειμ’* ημείς Ιχομεν 
γραφήν δμνυμ’.

2) Έδώ δ Σχολιαστής δ,ποθέτει δτι δ Οποκριτής άνέτεινε τ ϊ ς  χει 
προς τον ούρανόν.
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Χ Ο Ρ Ο Σ

Λ ό γ ο  μ η ν  π η ς π α ρ α μ ε γ ά λ ο  Κ
Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

θ ά  χ α θ ώ  απ ό σ έν α . 

Μ ά  π ώ ς ;
Χ Ο Ρ Ο Σ

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

* Α ν , γ Γ  α ύ τού ς  όποΟ φανερά 

σ τ ο ν  "Α δ η ν  είναι π η γ α ιμ έν ο ι, 

σ ’ ε μ έ  κρυφές έλ π ιδες  δ ώ σ η ς ,  

τ ή  λύ π η ν  όποΟ μ έ  μαραίνει 

π ερσότερο  θά μ ε γ α λ ώ σ η ς .

Χ Ο Ρ Ο Σ

Γ ια τ ί  ξέρ ω  το ν  Ά μ φ ι ά ρ α ο  β α σ ι λ ι ά 2 

όπ ου  άπ ό τ ρ α χ η λ ιέ ς  χ ρ υ σ ο σ κ α λ ισ μ έ ν ε ς  

τ ώ ν  γυ ναικ ώ ν  είναι θ α μ μ έν ος 

είναι σ τ ο ν  κ ά τ ω  κόσιχο π ιά  . . .I

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Ώ ι μ έ ν α ,  ώ ιμ έ ν α .
Χ Ο Ρ Ο Σ

Β α σ ιλ ιά ς  ο λ ο ζ ώ ν τ α ν ο ς  κ α τ ε β α σ μ έ ν ο ς  1

1) Μηδέν μέγ* άΰσης. Κατά τον Σχ. μηδέν απρεπές εΕπης είς τούς θεούς, 
κατά τον Τρικλίνιον, μή δυνατά θρηνολογήσης, Ενα μή έξοργίσης τήν Κλυ­
ταιμνήστραν.

2) Ό  Άμφιάραος γνωρίζων, καθό μάντις, τήν κακήν Ικβασιν τής τών 
4πτά έπΐ Θήβας εκστρατείας εκρύβη, μή θέλων νά μετάσχη αυτής* άλλ* ή 
γυνή αυτού Έριφίλη έπρόδωσεν αυτόν άντί πολυτίμου χρυσού περιδέραιου, 
άναγκασθέντα οδτω νά άκολουθήση τον "Αδραστον* μετά ταδτα 6 υιός 
αυτού Άλκμέων έξεδικήθη τόν πατέρα φονεύσας τήν Έριφίλην.

3) Πάμψυχος* ή διασφζων δλην του τήν ψυχήν, ώς μετεφράσαμεν, ή 
.βασιλεύων όλων τών ψυχών.
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ΗΛΕΚΤΡΑ

Ά λ λ ο ί .

ΧΟΡΟΣ
Β έ β α ια  ά λλοι*  γ ια τ ί  ή  δλέθρια  έκείνη . . .

ΗΛΕΚΤΡΑ

Έ τ ιμ ω ρ ή θ η .

Ν α ί.

ΧΟΡΟΣ

ΗΛΕΚΤΡΑ
Ξ έρ ω , ξέρ ω · γ ια τ ί  φ άνηκε α ύ τ δ ς  που έπ ιμ ελ ή θ η  

τ δ  λ υ π η μ έν ο· δ μ ω ς  σ ’ έμ έ  π λέον  κανείς δεν έχει μείνη* 

γ ια τ ί  κι αύ τδν  όποΟ είχ α  ακέρια 

μ οϋ  το ν  ά ρπ αξε τδ  χ ώ μ α .

ΧΟΡΟΣ

Δ ό λ ια  σ τ ί ς  δ έλ ιες  ε ίσα ι.

ΗΛΕΚΤΡΑ

Κ ’ έ γ ώ  τ δ  ξέρ ω  καί τ δ  π α ρ α ξέρ ω

ά π δ  τ ή  μ ισ η τ ή  ζ ω ή  τ ή ν  π ο λ υ π ικ ο α μ μ έν η

καί π ά ν τ α  κ λάψ ες, π ά ν τ α  θρήνους φ ο ρ τω μ έν η  %
ΧΟΡΟΣ

Α υ τ ά  που κ λ α ίς  τ ά  έχ ο υ μ ε  Ιδ ω μ έ ν α .

ΗΛΕΚΤΡΑ

Μ η , λο ιπ όν , μ ή  π λέον  μ ά τ α ιε ς  π αρηγοριές 1

1) Τό ίδικόν μας κείμενον έχει την γραφήν του Ν&1Μ&* άλλη γραφή 
φέρεται: πανσύρτφ παμμήνφ πολλών δεινών στυγνών τ ’ αρχαίων =  διά τά. 
άθλια πολλά καί αρχαία δεινά, άτινα συνεσωρεύθησαν καί παραμένουσι καθ’  
δλον τόν χρόνον, διηνεκώς πλησίον ήμών.
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•δοκιμάζεις όπου δεν . . .

ΧΟΡΟΣ

ΗΛΕΚΤΡΑ

Β οή θ εια  π ια  δεν είναι α π ’ αδερφούς 

■αγαπημένους μου  κ ευγενικούς.

ΧΟΡΟΣ

Κ ά θ ε  άνθρω π ος είναι π λ α σ μ έ ν ο ς  νά  π εθάνη .

ΗΛΕΚΤΡΑ

Κ ’ έ τ σ ι  λ ο ι π ό ν ;  δ π ω ς  εκείνος ό δ υ σ τ υ χ ισ μ έ ν ο ς ;  

.καθώς τ ά λ ο γ α  τρέχ ου ν  τ ά  λ α μ π ρ ο ν υ χ ά τ α  

νά  π ά η ; μ ε  τ ά  κ ο μ μ έν α  χ α λ ιν ά ρ ια  μ π ε ρ δ ε μ μ έ ν ο ς ;

ΧΟΡΟΣ
* Α μ ε τ ρ ο ς  είναι ό χ α λ α σ μ ό ς .

ΗΛΕΚΤΡΑ

Κ α ι  β έ β α ια · άφοϋ ξεν ιτεμ μ ένος- 

•χωρίς τ ά  χ έρ ια  τ ά  δικά  μ ου  . . .

ΧΟΡΟΣ

•Π ωπώ.

ΗΛΕΚΤΡΑ

Χ κ ε π ά σ τ η κ ε  χ ω ρ ίς  ν ά  τ ύ χ η  

•ταφή απ ό μ ά ς  καί μ υ ρολ όγ ια .

ΧΡΓΣΟθΕΜΗ

Ά π ’ τή  χ α ρ ά  μου  ά λ ή θ εια , α γ α π η μ έ ν η , τ ρ έ χ ω , 1

«

1) Χαλάργους =  οΐ λαμπούσας τάς δπλάς (χηλάς) εχοντες, ός έκ της 
•ταχείας κινήσεως.
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κάθε ντροπ ή ν  ά φ ίν ον τα ς , γ λ ή γ ο ρ α  νάρθω*

■γιατί χ α ρ ά  κι α ν ά π α υ σ η  σου ©έρω

ά π  όσες  π ρ ώ τ α  συ μ φ ορές κι ά ν α σ τ ε ν ά γ μ α τ α  είχ ες.

ΗΛΕΚΤΡΑ

Κ α ί  π ώ ς  μπορείς α π α λ λ α γ ή  έσύ  ναυρης

σ τ α  π άθη  μ ου , που όέ μποοουν νά ν ια το ευ το ϋ ν ε  *,· 1 ' / I I Ι ι  /

ΧΡΓΣΟΘΕΜΗ

Κ ο ν τ ά  μ α ς  εϊν ’ ό Ό ρ έ σ τ η ς ,  

καί α ά θ ε  τ ο ύ τ ο  κ α θ α οά , ν ά ,Γ ι '  '

ακ ού σε  άπ δ  ’ μ ένα  

οπ ω ο  θωρείς έυ.ένα.Γ ι

ΗΛΕΚΤΡΑ

Ά λ λ α  τ ρ ε λ λ ά θ η κ ε ; 

κ α ι σ τ ις  δικές σου  σ

λο ιπ δν , ο υ σ τυ χ ισ μ έ ν η  

υμφορές γ ε λ ά ς  καί σ τ ις  

ΧΡΓΣΟΘΕΜΗ

οικές μ ου .

Ό ρ κ ίζο μ α ι  σ τή ν  π ατρική ν  έ σ τ ία , δε λ έ ω  τ ο ϋ τ α  

νά  π α ίζω , ά λ λ  είναι κείνος, λ έ ω ,  ά ν α μ εσ δ  μ α ς .

ΗΛΕΚΤΡΑ

Α χ  ή  δυ στυ χ ισμ έν η *  κ Γ  άπ δ ποιον έχ εις άκ ού ση  

τή ν  είδησην α υ τή  ποϋ τ δ σ ο  τή ν  π ιστεύ εις  ;

ΧΡΓ20ΘΕΜΗ

Ε γ ώ , άπ δ μ έ , κι δχ ι άπ δ κ α μ μ ιά ν  ά λ λ η ν  είναι,

•όπου, μέ τ δ  νά  ίδώ  σ η μ ά δ ια  φ ανερά , π ισ τ ε ύ ω  τ ο ύ τ ο .

ΗΛΕΚΤΡΑ

Π ο ιά . δ ύ σ τ υ χ η , έχ ο ν τα ς  σ η μ ά δ ια  τδ  π ιστεύεις*

τ ί  μου  είδες κι άπ δ τ έ τ ο ια  α γ ιά τρ ευ τη  φ ω τ ιά  ζανάβεις  ;

ΧΡΓΣΟΘΕΜΗ

Γ ιά  τους θεούς, λοιπδν ακούσε καί σαν  μ άθη ς 

λ έ ς  γ ν ω σ τικ ή  ή  τ ρ ε λ λ ή  π λέον π ώ ς  είμαι*
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ΗΛΕΚΤΡΑ

Λ οιπ όν  λ έ γ ε , άν α υ τό  ε υ χ α ρ ίσ τη σ η  σου  κ ά νη .

ΧΡΓ20ΘΕΜΗ

Ν α ι , κάθε τ ι ,  πού είδα ε γ ώ , θά π ώ  σε  σ έν α .

Γ ια τ ί ,  σ τδ ν  τ ά φ ο  τον  π α λ η ό  σαν  π ή γ α  του  π α τέρα *  

φ ρεσκ οχ υ μ έν α  β λ έ π ω  σ τ ή ς  κορφής τη ν  άκ ρη α  

α υ λ ά κ ια  γ ά λ α  καί νά  τ ο  σ το λ ίζο υ ν  γύ ρα  

κάθε λ ο γ ή ς  λ ου λού δια  του  π α τρ δ ς  τ ο  μ ν ή μ α .

Σ α ν  είδα , έ θ α ύ μ α σ α  καί κ ύ τ τ α ξ α  τρ ιγ ύ ρ ω , 

μ ή π ω ς  πέρνα κανένας άνθρω π ος κ ον τά  μ α ς .

Κ ι ’ ώ ς  είδα  δλον  τον  τόπ ον  μ έ σ ’ σ τη ν  η σ υ χ ία , 

σ ιμ ό τ ε ρ α  τ ρ α β ή χ τ η κ α  σ το ν  τ ά φ ο ν  κ* είδα , 

σ τ η ν  άκ ρη α  έκεΤ, μ α λ λ ιά  τ ή ς  κ εφ α λ ή ς φ ρεσκ οκ ομ μ έν α  * 

κ ’ ευθύς, ώ ς  είδα  ή  δ ύ σ τ υ χ η , χ τ υ π ά  τη ν  α ίσ θ η σ ή  μου  

γ ν ώ ρ ιμ ον  ό ρ α μ α  καί θάρρεψα, τού  πιο άκριβού μ ου  

ά π ’ δλου ς το ύ ς  θνη τού ς, τού  Ό ρ έ σ τ η  π ώ ς  θ ω ρ ώ  σ η μ ά δ  

κ Γ  άφου  σ τ ά  χ έρια  μου  το  σ ή κ ω σ α  δέν κ α κ ο β ά ν ω , 

μ ’ ά π ’ τ η  χ α ρ ά  μ ου  εύθύς τ δ  μ ά τ ι  μ ου  οάκρυα γ εμ ίζε ι  

Κ α ί  τ ό τ ε  π ίστεψ α  και τ ώ ρ α  τ δ  κ α λ ο γ ν ω ρ ίζ ω , 

π ώ ς  δέ α π ο ο ε ί π α οά  δικό του  νάναι τ δ  στολίδι*  

γ ια τ ί  άπ δ ποιδν ναναι μπορεί π αρά  ά π δ  σε κ ’ έμενα* 

β έβ α ια  άπ δ μ έ  δέν έγινεν, α ύ το  τ δ  ξέ ρ ω , 

ού τε  ά π δ  σ έν α  πάλι* γ ια τ ί  π ώ ς  μ π ο ρ ο ύ σ ε ς ; 

άφου καί γ ιά  π ροσκ ύ ν η μ α  δεν είναι σου  δοσμ έν ο  

νά ξεμ ακ ρύ νη ς ά τ ιμ ώ ρ η τ η  ά π ’ α ύ τδ  τ δ  σ π ίτ ι .

Ά λ λ ’ ού τε  β έβα ια  τή ς  μ η τέρ α ς  α γ α π ά  ή ψ υχή τ η ς  

ν ά κ ά ν η  α ύ τ ά , κ ι ’ άν τ ά κ α ν ε  δέ θά κ ρ υ β ό τ α ν  

ά λ λ ’ είναι α ύ τ ά  τού  Ό ρ έ σ τ η  τ ά  έπ ιτά φ ια  δ ώ ρ α .

Μ ά  θάρρος π ά ρ ε , ά γα π η α ένη *  τ ι τού ς ίδιους



ΗΛΕΚΤΡΑ 49

δέν π α ρ α σ τέκ ε ι π ά ν τ α  ή  ίδια τ ύ χ η .

Έ μ α ς  ή τ α ν  τ α  π ερ α σ μ έν α  μ ιση μ ένα*

[Λα ή  σ η μ ερ ν ή  π ο λ λ ώ ν  κ α λ ώ ν  ίσ ω ς  θά γίνη η μ έρ α .

• ΗΛΕΚΤΡΑ
Ω ιμ έ τ ί  τρ έλ λ α *  άπ δ π ολ ύ  π ώ ς  σε  λ υ π ο ύ μ α ι .

ΧΡΓΣΟΘΕΜΗ
Μ ά  τ ί  λ ο ιπ ό ν ; χ α ρού μ εν α  δεν είναι α υ τ ά  π ου  λ έ ω ;

ΗΛΕΚΤΡΑ

Τ ό  τ ί  λ α λ ε ίς  κ α ί ποϋ βα δ ίζε ις  δε γ ν ω ρ ίζεις .

ΧΡΓΣΟΘΕΜΗ

Κ α ί  π ώ ς  δεν ξέρ ω  α υ τ ά  που φανερά τ ά  ε ί δ α ;

ΗΛΕΚΤΡΑ

Π έθανε, δ ύ σ τ υ χ η , καί κάθε ά π α ν τ ο χ ή  σου  έχ ά θη  

νά  σ ε  γ λ υ τ ώ σ η  έκείνος· τ ίπ ο τ ε  μ ην π εριμ ένεις.

ΧΡΓΣΟΘΕΜΗ

Α χ  ή  δυ στυ χ ισμ έν η *  κι* απ ό ποιόν α υ τό  τ δ χ ε ις  άκ ού ση  ;

ΗΛΕΚΤΡΑ

• Α π  αύτον  όπου π α οα σ τά θ η κ ε  σ τ ο  θά νατό  τ ο υ .

ΧΡΓΣΟΘΕΜΗ

Κ α ί  ποΟ ναι α υ τ ό ς ; τ ί  ξαφνικό μ ου  κ α τεβα ίν ε ι.

ΗΛΕΚΤΡΑ

Σ τ ό  σ π ίτ ι , γ ια  χ α ρ ά  κ Γ  δχ ι γ ιά  λύ π η  τ ή ς  μ η τ έ ρ α ς .

ΧΡΓΣΟΘΕΜΗ

Α λ λ οίμ ον ο*  ποιανοΟ λοιπ όν  άνθρώπου τ ά χ α  

ν α τα ν  τ ά  τ ό σ α  δ ώ ρ α  σ το υ  π α τρος τον  τά φ ο  ;

ΗΛΕΚΤΡΑ

Έ γ ώ  θαρρώ  π ώ ς  είναι α υ τ ά  του  πεθαμένου  

το υ  Ο ρ έσ τη  ένθύμ η σες που κάπ οιος τ ά χ ε ι  β ά λ η .

4



50 ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ

ΧΡΓΣΟΘΕΜΗ

ΜΑ χ  ή  πικρή* κ ’ έγ ώ  χ α ρού μ εν η  γυ ρνου σα , 

τ ρ ε χ ά τ η  τ έτο ια ν  είδη ση  γ ια  νά  σου  φ έρω , 

μ η ν  ξέροντας σ έ  ποιαν ε ίμ α σ τ ε  δυ στυ χ ία*  

ά λ λ α  σ τ ο  γυ ρ ισμ ό  μου  τ ώ ρ α  καί τ ά  π ρ ώ τα  

τ ά  β ά σ α ν ά  μ α ς  βρ ίσκ ω  κ Γ  ά λ λ α  π α ρ α π ά ν ω .

ΗΛΕΚΤΡΑ

Έ τ σ ’ είναι αύτά* σ τ η  γ ν ώ μ η  μου  ό μ ω ς ,  άν συ 

ά π α λ λ α γ ή  θά βρής σ τ η ν  τω ρ ινή  τ η  δ υ σ τ υ χ ία .

ΧΡΓΣΟΘΕΜΗ

Μ ή π ω ς  θ ’ ά ν α σ τ ή σ ω  π οτέ τ ο ύ ς  π εθαμένους ;

ΗΛΕΚΤΡΑ

Α ύ τ δ  δέν ή θ ελ α  νά π ω * δεν είμ αι ά ν ό η τη  τ ό σ ο .

ΧΡΓΣΟΘΕΜΗ

Τ ί  λ έ ς  λοιπ όν , πού νά  μ π ο ρ ώ  νά  β γ ά λ ω  πέρα ;

ΗΛΕΚΤΡΑ

θ α ρ ρ ε τ ά  νά κ α τ α π ια σ τ ή ς  δ ,τ ι  θά σ ’  όρμ ηνέψ ω .

ΧΡΓΣΟΘΕΜΗ

Μ ’ άν είναι σ ’ δφ ελος νά  β γ ή , δε θ ’ ά π ο φ ύ γ ω .

ΗΛΕΚΤΡΑ

" Ό μ ω ς ,  νά  ξέρη ς, δ ίχ ω ς  κόπο τ ίπ ο τε  δέν π ε τ υ χ α ίν ε ι .

ΧΡΓΣΟΘΕΜΗ

Τ δ  ξέρ ω , δσο  μ π ο ρ ώ  σ τ ο  κάθε τ ι θά  σ έ  β ο η θ ή σ ω .

ΗΛΕΚΤΡΑ

"Α κ ο ύ σ ε  λοιπ όν  τ ώ ρ α  τη ν  ά π όφ α σή  μ ου .

Ξ έρεις κ ’ έσύ  π ώ ς  δέ μ ά ς  έμεινε κανένας 

φ ίλ ος  νά  π α ρ α σ τ έ κ ε τα ι , ά λ λ ά  ό “Α ό η ς  

μ ά ς  τού ς έσ τέρ η σ ε  κα ι μ είν α μ ε  μ ο ν ά χ ες .
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Κ Γ  όσο  έ γ ώ  μ ά θ α ιν α , π ώ ς  ζο ϋ σ ε  ό αδερφός μ α ς  

κ α ί π ώ ς  άνθοϋσε α κ ό μ α , ελ π ίδες  ε ίχ α  νάρθη 

κ ά π ο τ ε  α υ τός  να  έκδικηθη τό- φόνο τοΟ π ατέρα* 

μ ά  τ ώ ρ α ,  που δέν είναι π ιά , σ ’ έσ έν α  έ λ π ίζ ω , 

α υ τό ν  ποϋ μ έ τ ό  χέρι τ ο υ  σ κ ό τ ω σ ε  τό ν  π α τέρα  

μ α ζ ί  μ ’ έμ έ να  μ ή  δ ισ τ ά σ η ς  ν ά  σ κ ο τ ώ σ η ς ,  

τόν  Αί'γισθο* π ιά  τ ίπ ο τ ε  δεν πρέπει νά  σοϋ  κ ρύ βω . 

*Ω ς π ό τε  δκνή Οά μ έν η ς , π ο ιά  σου  μένει ε λ π ί δ α ; 

π οϋ  έσ έ  νά  κ λ α ϊς  σου  μένει π λέον , σ τερ η μ έν η  

τ ά  π α τρ ικ ά  άγαθά* σοϋ  μένει ά κ ό μ α  ό π όνος, 

γ ια τ ί  σε  τ έτο ια ν  η λ ικ ία  Οά γ ε ρ ά ζη ς ,

•άνύπαντρη καί σ τερ η μ έν η  τ ις  χ α ρ ές  του  γ ά μ ο υ . 

Α ύ τ ά  μ ή  βέβα ια  έλ π ίσ η ς  π ιά  νά  τ ’ ά π ο χ τ ή σ η ς . 

Γ ια τ ί  ά γ ν ω μ ο ς  ό Α ίγ ισ θ ο ς  δεν είναι τ ό σ ο , 

ν ’ ά φ ή σ η  φ ύτρα  σου  ή  δική μ ου  ν ’ ά ν α δ ώ σ η

Ά λ λ ’ αν τ η  γ ν ώ μ η  τ η  δική  μ ου  ά κ ολ ου θ ή ση ς,

-γιά τ η ν  εύ λ ά βειά  σου  π ρ ώ τ α  ά π ’ τ ό ν  π εθαμένον 

τόν  π α τέρα  σου  καί τ ό ν  άδερφό τ ιμ ή  θά λάβη ς*  

έ π ε ιτα , δπ ω ς τ ό  φ υσικό σου  έ σ τ ά θ η , θά λ ο γ ιέσ α ι 

π λέον  έλευθερη καί κ α λ ο π α ν τρ ε ιά  θά λάβης*

•γιατί του  καθενός αρέσει ή  εύγενικότη .

'Ό σ ο  γ ιά  δ ό ξα , δέ θωρείς π ό σ η  θά δ ώ σ η ς  

σ ’ έσ έ  κ ’ έμ έ τ ά  λ ό γ ια  μ ου  αν ά κ ού ση ς ;

■γιατί ποιος σ υ ν το π ίτη ς  μ α ς  ή  ξένος β λ έπ ο ν τα ς  μ α ς  

-δέ θέλει μ ά ς  κ α λ ο δ ε χ τ η  μ έ τ έ τ ο ια  λόγια* 

Κ υ τ τ ά χ τ .ε  φ ίλοι α υ τές  τ ις  δυό ά δεοφ ού λ ες,

'όποϋ τό  π ατρικό του ς  σ π ίτ ι  έ σ ώ σ α ν ,

•σιου σ τ ο υ ς  κ α λ οστεκ ού μ εν ου ς  οχ τρ ού ς  του ς
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θ ά ν α το  δ ώ σ α ν  α ψ η φ ώ ν τα ς  τ ή  ζ ω ή  τους* 

τ ο υ ς  πρέπει ά γ ά π η , α π ' ολου ς μ α ς  τ ιμ ή  το ύ ς  πρέπει** 

μ έ σ ’ σ τ ις  γ ιορτές  τ ή ς  π ό λ ε ω ς  καί σ τ α  π ανη γύρια  

τ ιμ ή  το ύ ς  πρέπει α π ’ ολου ς γ ια  τη ν  ά ντρειά  τ ο υ ς . 

Τ έ τ ο ια  γ ια  μ α ς  θά π ή  καθένας άπό το ύ ς  ά ν θ ρ ώ π ο υ ς , 

που ζ ω ν τ α ν έ ς  καί π εθαμ ένες τ δ ν ο μ α  δέ θά μ ά ς  λειψ ή - 

Ά λ λ ’  ώ  ά γ α π η μ έ ν η , σύ γ κ λ ιν ε , γ ιά  τον  π α τέρ α  

μ α ζ ί  μ ’ έμ έ  κ οπ ία σ ε , ά γ ω ν ίσου  γ ιά  τον  άδερφ ό μ α ς ,  

β γ ά λ ε  κ  έμ έ  ά π ’ τ ά  β ά σ α ν α , β γ ά λ ε  τον  έαυτο' σ ο υ , 

ξέρ ον τα ς  τοΟ το , π ώ ς  νά  ζουνε ν τρ ο π ια σ μ έ ν α  

είναι ντροπ ή  δσοι είναι ευ γεν ικ ά  π λ α σ μ έ ν ο ι .

Χ0Ρ02

κΓ

τ έ τ ο ιε ς  έπ ιχ είρη σες τ ή  

α ύ τός  που λέει κΓ  αυ τό

φ ρον ιμ ά δα  πρέπει 

ς π ’ άκούει νά  παίρνη σ υ ν ο ο ιά τ ο υ -

ΧΡΓ20ΘΕΜΗ

Κ α ί  πριν έσεΐς μ ιλ ή σ ε τ ε , γυ να ίκ ες , 

αν είχε  α ύ τ ή  σ τ ή  θέση  του ς  τ ά  λ ογ ικ ά  τ η ς ,  

θά  ή τ α ν  π λέον  π ροσεκ τικ ή , που πιά δέν είνα ι.

Γ ια τ ί  π οιάν έχ ο ν τα ς  έλ π ίδα  τ έτο ιο  θάρρος 

παίρνεις καί ή  ίδια  εσύ  κ ’ έμ έ  βοηθδ σου  κράζεις ; 

μ ά  δέν κ υ τ τ α ς  ; είσαι γυναίκα κΓ  δχ ι ά ν τρ α ς  π λ α σ μ έ ν η  

κ Γ  ά δύ ν α μ η  είσα ι πιο π ολύ  άπ δ το ύ ς  δχ τρ ού ς  σου .

Κ Γ  α υ τ ώ ν  ή  τ ύ χ η  πιο π ολύ  μ έ τον  καιρό προκόβει 

κ ’ έ μ ά ς  χ ά ν ε τ α ι  καί δέν έρχετα ι καθόλου .

Π οιος λοιπ όν  τέτο ιον  άνθρωπ ο θ έλ ον τα ς  νά ο α μ ά σ η > 

χ ω ρ ίς  νά  δ ο κ ιμ ά σ η  σ υ μ φ ορ ές , θά ξ ε γ λ υ τ ώ σ η ; 

κ ύ τ τ α ξ ε  μ ή  σ τ ή  δ υ σ τ υ χ ιά  μ α ς  έρθουν κ Γ  ά λ λ ε ς  

συ μ φ ορές π ιο μ ε γ ά λ ε ς , αν α υ τ ά  τ ’ άκούσουν.
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% Γ ια τ ί  δεν  είναι α π α λ λ α γ ή  γ ια  μ ά ς  κ ι ’ ω φ έ λ ε ια  

κ α λ ό  να  λ ά β ο υ μ ε  δνομ α  κ ι ’ άθλιο τ έ λ ο ς .  1 

Κ Γ  ο ΰ τ ’ είναι δ θ ά ν α τ ο : ή  πιο μ ε γ ά λ η  δ ο σ τ υ χ ία , 

μ ά ,  ό τ α ν  κανείς τ δ  θ ά ν α το  ζ η τ ώ ν τ α ς ,  

δε δ ό ν ε τ α ι  έπ ειτα  οϋ τε  τού τον  ν ’ ά π ο χ τ ή σ η . 

Ά λ λ α  σ ο ϋ  δ έ ο μ α ι , κ ρ ά τα  τη ν  δργή σ ο υ , 

π ροτού  τ δ  κάθε τ ι κ ’ έ μ ά ς  ξολοθρεμ μ ένους 

μ ά ς  σ β ύ σ η ς  κα ι ρ η μ ά ξη ς  τ η  γενιά  μ α ς .

Κ α ί  τ ά  ε ιπ ω μ έν α  έ γ ώ  κρυφά Οά τ ά  κ ρ α τ ή σ ω  

καί σ α ν  α ν ε ίπ ω τ α  κ ι ’ ά κ ά μ ω τ α  θά τ ’ ά σ τ ο ν ή σ ω *  

μ ά  έσύ  μ ε  τδν  καιρδ σ τ δ  νοϋ σου  β ά λ ε  

α δ ύ ν α μ η  δ ν τα ς  ν α σα ι υπ άκουη  σ το υ ς  ά ρ χ όν του ς .

ΧΟΡΟΣ

* Α κ ο ύ σ ε  αυτήν* δε δόθηκε τ ίπ ο τε  σ του ς  άνθρώπους 

π λέον  κ α λ δ  ά π  τ η  φ ρόνηση  κι* α π ’ τη  σοφ ή  τ ή  γ ν ώ α η .

ΗΛΕΚΤΡΑ

Δ εν  είπες ά ν επ ά ν τεχ ο  σ ’ έμ έ  κανένα* 

τδ ξερ α  π ώ ς  δε θά δ ε χ τή ς  τ ά  προ β α λ μ έ ν α .

Μ ά  πρέπει μ ε  τ δ  χέρι μ ου  μ όνη  μ ου  νά  τ ε λ ε ι ώ σ ω  

τή ν  π ράξη  α&τή* γ ια τί δεν είναι ά κ ά μ ω τ η  νά μ ε ίν η .

ΧΡΓΣΟΘ ΕΜΗ

Α λ λ ο ί μ ο ν ο *

ά μ π ο τ ε  ν α χ ε ς  τ έτο ιο  νου σά ν  πέθαινε 6 π ατέρας*  

γ ια τ ί  τδ  κάθε τ ι  θά μπδρειες να κ α τ ε υ ο δ ώ σ η ς .

ΗΛΕΚΤΡΑ

Τ δ  φ υσικό μ ου  τ ο υ χ α  μόνο νου πιδ λ ίγον .

1 — Δυσκλεώς ΌανεΧν.
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ΧΡΪ20ΘΕΜΗ

Κ ύ τ τ α ξ ε  τέτο ιο ν  ν ά χ η ς  νοϋν δτο  θά ζ ή σ η ς .

ΗΛΕΚΤΡΑ

Ν ά  μ ε  βοη θή ση ς μ η  σκ οπ εύ οντα ς μου  λ έ ς  όρμήνειες...

ΧΡΓ20ΘΕΜΗ

“ Ο π οιος κ α κ ά  κ α τ α π ια σ τ ώ  β έβ α ια  θά κακοπ άθη .

ΗΛΕΚΤΡΑ

Τ ή  γ ν ώ σ η  σου  ζ η λ ε ύ ω  καί μ ισ ώ  τ η  δείλ ια .

ΧΡΓΣΟΘΕΜΗ

θ ά  π εριμ είνω  καί τ ή  μ έρα  που θά μ ε π α ιν έση ς. 1

ΗΛΕΚΤΡΑ

Α λ λ ά  άπδ μ ένα  β έ β α ια  α υ τό  δε θά τ δ  πάθης .

ΧΡΓΣΟΘΕΠΗ

Ε ίν ’ ό μ ελ λ ού μ εν ος  καιρός π ολύ ς γ ι ’ αΟ τήν την  κρίσην

ΗΛΕΚΤΡΑ

Φύγε* κ α μ μ ιά  ω φ έ λ ε ια  δε βρ ίσκ ετα ι σε  σ έν α .

ΧΡΓΣΟΘΕΜΗ

Β ρίσκεται*  ά λ λ α  σε σένα  ή  θ έλ η ση  δεν είναι.

ΗΛΕΚΤΡΑ

Α ύ τ ά  σ τ η  μ ά ν α  σου  σά ν  π ας 8λα  νά  τ ’ ά ρ α ό ιά σ η ς .

ΧΡΓΣΟΘΕΜΗ
Ά λ λ α  γ ιά  σέν α  τ έ τ ο ια ν  έχ θρη τα  δεν έ χ ω .

ΗΛΕΚΤΡΑ

“ Ο μ ω ς  ξέρε τ ο υ λ ά χ ισ τ ο ν  σέ ποιά μ ε  ρίχνεις καταφρόνια ..
ΧΡΓΣΟΘΕΜΗ

Γ ιά  σέ  τη ν  ίδια π ρόβλεψ η , δχι κ α τα φ ρόν ια .

1. — 'Ανέξομαι κλύουσα χώταν εχ) λέγτ|ς.
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ΗΛΕΚΤΡΑ

Π ρέπ ει λοιπ όν  τ ή  γ ν ώ μ η  σου  ν ’ α κ ο λ ο υ θ ή σ ω ;

ΧΡΓΣΟΘΕΜΗ

Σ α ν  ε ίσα ι β έβα ια  γ ν ω σ τ ικ ή , τ ό τ ε ς  Οά σ ’ άκλουθουνε.
ΗΛΕΚΤΡΑ

Μ ά  είναι α λ ή θ εια  τρομ ερό  λογ ικ ή  όν τα ς να  σ φ ά λ λ η ς .

ΧΡΓΣΟΘΕΜΗ
Σ ω σ τ ά  βρήκες τ ο  λά θ ος σου  που π έφ τεις .

ΗΛΕΚΤΡΑ

Μ ά  τ ί  λ ο ιπ ό ν ; σ ’ α ύ τ ά  που λ έ ω  όέν έ χ ω  δίκηο ;

ΧΡΓΣΟΘΕΜΗ

Ε ίναι σ τ ιγ μ έ ς  που και τ ο  δίκη  ο β λ ά β η  φέρνει.

ΗΛΕΚΤΡΑ
Ό μ ω ς  δέ θ έ λ ω .έ γ ώ  νά ζ ώ  μ ’ α υ τού ς τού ς  ν ό α ο υ ς .

ΧΡΓΣΟΘΕΜΗ
Ά λ λ  άν α ύ τ ά  έπ ιχ ειρ ιστή ς άργότερα  θά μ ’ έπ α ινέση ς.

ΗΛΕΚΤΡΑ

Β έβ α ια  θά  τ ά  έ π ιχ ε ιρ ισ τ ώ , καθόλου  οέ θά μ ε  τρομάΕ η

ΧΡΓΣΟΘΕΜΗ

Λ οιπ όν  σ ω σ τ ά  τ ό  λ ε ς  καί γ ν ώ μ η  δέ θ ’ ά λ λ ά ζ η ς  ;

ΗΛΕΚΤΡΑ
Ά π ό  κακή  γ ν ώ μ η  χειρότερο  οέν είναι.

ΧΡΓΣΟΘΕΜΗ

Ώ ς  φ α ίν ετα ι, σ τ ά  λ ό γ ια  μου  καθόλου  δέ σ υ γ κ λ ίν ε ις .

ΗΛΕΚΤΡΑ

Π α λ η ές  μ ου  γ ν ώ μ ε ς  είναι α υ τές  κι* δχ ι ά π ό  τ ώ ρ α .

ΧΡΓΣΟΘΕΜΗ

Φ εύ γω  λ ο ιπ ό ν  γ ια τ ί  δέν ή μ π ορ εΐς  νά  μ ου  έπ α ινέση ς 

ού τε  κ έσύ  τ ά  λ ό γ ια  μ ου  ούτε κ ’ έ γ ώ  τ ό  φ έρσ ιμ ό  σου .

•0Λ
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ΗΛΕΚΤΡΑ
Ά λ λ ’ έ μ π α  δπου π οτέ  δέ θά σ έ  α κ ο λ ο υ θ ή σ ω , 

οϋ τε  χ Γ  άν υπ ερβολικά  τ ο  έπ ιθ υ μ ή σ η ς· 

γ ι α τ ’ είναι τ ρ έ λ λ α  μ ά τ α ια  νά  κυνηγάν) κανένας.

ΧΡΤΣΟΘΕΜΗ

Ά λ λ ’ άν π ισ τεύ η ς  κ ά τι φρόνιμο π ώ ς  σ υ λ λ ο γ έ σ α ι , 

π ίσ τευ έ  τ ο # κΓ  όταν  π λέον  σ τ ι ς  δυ σ τυ χ ίες  

θ ά χ η ς  βρεθη τ ά  λ ό γ ια  μ ου  θά τ ά  π α ιν έσ η ς .

ΧΟΡΟΣ
Γ ια τ ί  τ ά  γ ν ω σ τ ικ ά  π ου λ ιά  θ ω ρ ώ ν τ α ς , 

δπ οϋ  ψ ηλά  γυρίζουν,

γ ι ’ α ύ τ ο ύ ς π ο ϋ  τ ά  γέν ν η σα ν  και ποΟ τ*  ά ν α σ τη σ α ν  

π ώ ς  φ ροντίζουν ,

δέν κ ά νου μ ε κ ’ έα είς  το  ίδιο α κ ο λ ο υ θ ώ ν τ α ς ;

Ά λ λ *  όχ ι μ ά  τη ν  ά σ τρ α π ή  τ ο υ  Δ ία

καί τ ’ ούρανου τ η  δικ αιοσύνη ,

π ολύ ν  καιρόν ά π αίδευ τοι δέ θέλουν μ είνη .

ΤΩ  λ ό γ ια  ά π ’ τον  ά π ά ν ω  κ ό σ μ ο ,

σ τ ο ν  Ά δ η  πού θά κ α τε β η τε ,

κ ά τ ω  σ τ ο υ ς  γυιούς τοΟ Ά τ ρ έ α  νά  π η τε

εί'δησες μ αύρες καί π ικρές,

α ύ τ έ ς  τ ις  ά χ α ρ ες  π ο μ π ές* 1

π ώ ς  π ιά  δέν κ α λ ο σ τέκ ε τα ι  τ ό  σπ ιτ ικ ό  τ ο υ ς , 1 2

κ οί δύο θυγατέρες του ς  ά ν ά μ εσ ό  τους

έχουν ά μ ά χ η  καί γκρινιάζουν.

1. —  *Αχόρευτα ονείδη.
2. —  Τά μέν έκ δόμων νοσεί.
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κ α ί π ια  σ έ  ζ ή σ η  άγ& π η μ ένη  δέ μ ο ν ιά ζ ο υ ν

κ α ι μ ο ν α χ ή  ή Ή λ ε κ τ ρ α  μένει

και τ ρ ικ υ μ ίζε τ α ι  π α ρ α τη μ έν η ,

γ ι ά  τ ο ν  π α τέρ α  ή  δ ό λ ια  κλα ίει καί λυ ώ νει

π ά ν τ α  σ α ν  τ ο  θρη νόλα λο  τ ’ αηδόνι*

κι* ού τε  τ η  μ έλ ει θ ά ν α τος  πικρός

κ ’ ε ΐν ’ έ το ιμ η  τ ά  μ ά τ ια  τ η ς  να κ λ ε ίσ η  1

τ η  δ ιπ λ ή ν  έκ δίκ η ση  γ ιά  να κερδίση  * ^

π οιός  θά  γενν ιότα ν  έ τ σ ι  εύγενικός ;

γ ι α τ ί  κανένας εύγενής σ ’ άθλια  ζ ω ή  π εσμ έν ος

δέ θέλει ν ά  ν τρ ο π ιά ζη  τ ’ δνομ ά  το υ ,

ώ  κ όρη , κόρη μ ο υ , τ ή  δ ό ξα  στερη μ ένος*

καί συ  έτσ ι δ ιά λ εξε ς  τ ή  ζ ω ή  τ ή  συνη θισμ ένη  1 2 3

τη ν  τα π ειν ή  και σ τ α  οάκ ρυα  β ο υ τη μ έν η ,

κ ά ν ον τα ς  απ ό τή ν  κακήν τ ή  ζ ή σ η

γ ιά  σ έν α  δ ιπ λ ό  χ ά ρ ισ μ α  ν ’ άνθ ιση , 4

κόρη σοφ ή  νά λ έ γ ε σ α ι  κ ’ έ μ π ισ τ ε μ μ έ ν η .

Ά μ π ο τ ε  νά  μ ου  ζ ή ς  καί τ ό σ ο  ά π ’ τούς έχθρους σου  

π λ έον  τρ α ν ή  σέ  δ ύ ν α μ η  /α ίπ λ ο Ο τ ο  ν ά  ε ίσα ι, 

ό σ ο  τ ώ ρ α  τοϋ  χεριού του ς είσαι*

1 . —  Τ ό τ ε  μ ή  β λ έ π ε ι ν  έ τ ο ι μ α .

2 .  —  Δ ι δ ΰ μ α ν  έ λ ο ΰ σ ’  έ ρ ι ν ύ ν  —  κ α τ ά  Β ε ρ ν χ ρ δ . α ρ κ ε ί  μ ό ν ο ν  ν ά  φ ο ν εύ σ η  

-τήν δ ιπ λ ή ν  έρινύν  (δ η λ .  τ ο ν  Α Ζγισθ. κ α ί  τ ή ν  Κ λ υ τ α ιμ .)*  κ α τ ά  Κ&ίΚ>β1, α ρ κ ε ί  

μ ό ν ο ν  ν ά  κ ε ρ δ ίσ ω  (ν ά  έ ξ ο υ δ ε τ ε ρ ώ σ η )  τ ή ν  δ ιπ λ ή ν  έρινύν  ( τ ο δ  Α ίγ . κ α ί  τ ή ς  Κ λ . ) .

Πάγκλαυτον αιώνα κοινόν εΐλου — συνηθισμένη, φτωχική ζωή* κατά 
Ε γΓθγΙ σημ. τον θάνατον* άλλοι διορθοΰσιν εις κλεινόν καί άλλοι άλλως.

4 )  Τ ό  μ ή  κ α λ ό ν  κ α θ ο π λ ί σ α σ α  δ ύ ο  φ έ ρ ε ι ν  έ ν ί  λ ό γ φ  . . . .  κ ε κ λ ή σ θ α ι  =  

τ ό  μ ή  κ α λ ό ν  (δ η λ . α υ τ ό ν  τ ο ν  μ ή  κ χ λ ό ν  β ίον  ό χ υ ρ ώ σ χ σ α )  π α ρ α σ κ ε υ ά σ α σ α  ο ύ ­

τ ω ς  ώ σ τ ε  δ ιπ λ ο υ ν  ν ά  ά ι :ο φ έ ρ η ς  κ έ ρ δ ο ς  (Β ε ρ ν α ρ δ .)*  δ έν  ή κ ο λ ο υ θ ή σ α μ ε ν  τή ν  

γ ρ α φ ή ν  τ ο δ  κ ε ιμ έν ο υ , δ ύ ο  φ έ ρ ε ι  δ ’  έ ν  έ ν ί  λ ό γ φ .
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γ ια τ ί  σ ’ η ύ ρα  σ τ η ν  δ υ σ τ υ χ ία  π ου  ζο ϋ σ ε ς , 

κ Γ  α π ’ δ σ α  σ τά θ η κ α ν  πιο τ ψ η μ έ ν α ,  

τ ά  π λέον  τ ίμ ια  ά π ’ α υ τ ά  κ ρ α το ύ σ ες , 

μ ε  τη ν  εύ λ ά β ε ια  σ το ν  π α τ έ ρ α . 1

Ο Ρ Ε Σ Τ Η Σ

Τ ά χ α ,  γ υ ν α ίκ ες , ε ίμ α σ τ ε  κ α λ ά  σ υ μ μ ο ρ φ ω μ έ ν ο ι 

σ ’ δ σ α  μ ά ς  είπαν και κ α λ ά  β α δ ίζο υ μ ε  δπου πρέπει ;

Χ Ο Ρ Ο Σ

Μ ά  τ ί  ζ η τ ά ς  καί π οιος σκοπ δς έδ ώ  σ ε  φ έρ ν ε ι;

Ο Ρ Ε Σ Τ Η Σ

Τ ον  Α ίγ ισ θ ο  που κ ά θ ε τ α ι  ζ η τ ώ  άπ δ π ο λ λ ή  ώ ρ α .

Χ Ο Ρ Ο Σ

Κ α λ ά  τδ  βρήκες καί δέν έσφ α λεν  δπ οιος σου  τ δ π ε .

Ο Ρ Ε Σ Τ Η Σ

Π οιος άπ δ σ ά ς  λοιπ δν  θά μπόρειε νά  μ η ν ύ ση , 

μ έ σ α  γ ιά  το ν  ευ χ ά ρ ισ το  έρχ ομ δ  τ ω ν  δυο μ α ς ;  ^

Χ Ο Ρ Ο Σ

Α ύ  τ η ,  άν πρέπει ό πιο δικός νά τ δ  μ η ν ύ σ η .

Ο Ρ Ε Σ Τ Η Σ

Π ή γ α ιν ε , ώ  κόρη , Ι μ π α  καί π ές , π ώ ς  κάπ οιοι άνθρώπ οι 

τδν  Α ίγ ισθ ο  ζη τ ο υ ν  φ τα σ μ έ ν ο ι  α π ’ τη ν  Φ ω κ ίδ α .

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

" Α χ  ή  π ικ ρή , δεν ε ίσ τ ε  τ ά χ α  έσείς ποΟ φ έρνετε σ η μ ά δ ια  

φ ανερά  γ ιά  τ δ  μ ή ν υ μ α  π δ χ ο υ μ ’ ά κ ού ση  ; 1 2

1 ) Ε Ι ς  ά λ λ α  κ ε ίμ ε ν α  φ έ ρ ε τ α ι  ή  γ ρ α φ ή ,  Ζ η ν ό ς ,  κ α θ ό τ ι  έ τ ό γ χ α ν ε  π ρ ο σ τ ά ­

τ η ς  τ ο υ  ο ικ ο γ ε ν ε ια κ ο ύ  β ίο υ .

2 )  Κ ο ι ν ό π ο υ ν ,  δ π ε ρ  ε ίν α ι δ υ σ μ ε τ ά φ ρ α σ τ ο ν .
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Ο Ρ Ε Σ Τ Η Σ

Τ ’ ά κ ο υ σ μ α  το  δικό σου  δεν τό  ζέρα>· ά λ λ α  σ '  έ μ ε ν α  

ό γέρο Σ τρόφ ιος  μου  έχει π α ρ α γ γ ε ίλ η  νάρθω· 

νά  φ έρω  κ άπ οιο  μ ή ν υ μ α  γ ια  τ ο ν  Ο ρ έ σ τ η .

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Τ ι τ ρ έ χ ε ι , ξένε ; ποιος μ ε  κρυφοπιάνει φόβος;;

Ο Ρ Ε Σ Τ Η Σ

Κ α θ ώ ς  θωρεΐς ε ρ χ ό μ α σ τ ε  τ ά  λ ίγ α  λείψ ανά  του· 

σ τ η  μικρή θήκη φ έρνοντα ς του  ά π εθ α μ έν ου .

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Α χ  ή  δ υ σ τυ χ ισ μ έ ν η  έ γ ώ , πια τανερό  ’ναι έκείνο,. 

χ ε ρ ο π ια σ τή  τ η  σ υ μ φ ο ρ ά , κ α θ ώ ς φ α ίν ετα ι, β λ έ π ω .  1

Ο Ρ Ε Σ Τ Η Σ

Τ ις  συμ φ ορές τοϋ  Ό ρ έ σ τ η  αν κ λ α ΐς , μ ά θ ε  π ώ ς  τ ο ύ τ η  

ή υδρία κ ρ α τεί κ λ εισ μ έν η  τ ό  κορμί τ ο υ .

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

*Ω ξένε, δός τ ο  μ ο υ , γ ια  τ ω ν  θεών τ η  χ ά ρ η , 

αν τό  κορμί του  α λ ή θ εια  κ λ ειν ή  α υ τό  τό  αγγείο ,. 

σ τ α  χέρια  μ ου  νά τ ό  κ ρ α τ ή σ ω  και ν ά  κ λ ά ψ ω  

τον  έαυτό  μ ο υ , τ η  γ ε ν ιά , τ ό  παν ά ν τ ά μ α , 

μ α ζ ί  μ ’ α ύ τή  τ η  σ τ ά χ τ η  νά  μ υ ρ ο λ ο γ ή σ ω .

Ο Ρ Ε Σ Τ Η Σ

Ζ υ γ ώ σ τ ε  τ η  καί δ ό σ τ ε  τ ο ,  οποία  κι άν είναι * 

δεν τ ό  ζη τ ά ε ι  σα ν  ναναι σ '  έχ θρη τα  μ ε  τ ο ύ τ ο ν , 

β [ ά λ λ ' είναι άπ ό  τού ς φ ίλους του  ή  κα ί τού ς  συ γ γ εν είς  τ ο υ ] .

1) Π ρ ό χ ε ι ρ ο ν  ά χ θ ο ς  δ έ ρ κ ο μ α ι =  κ υ ρ . ώ ς  ε ξ η γ ε ί  δ Σ χ ο λ .  έπ ί χ ε ι ρ ω ν  

τ ό  β ά ρ ο ς  δ έ ρ κ ο μ α ι  =  τ η ν  δ δ ρ ία ν .
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Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Ε ν θ ύ μ η μ α  τοΟ πιο ά /ριβοΟ  (/.ου α π ’ τού ς  ανθρώ π ους, 

ώ  ά π ομ εινά ρ ι τ η ς  ψ υχής τοϋ  Ό ρ έ σ τ η , ά χ  σ τ α  ξένα  

μ ε  π οιές έλπ ίδες σ ’ έ σ τ ε λ ν α  καί π ώ ς  γυρίζεις τ ώ ρ α  ! 

Τ ώ ρ α  π ια  ένα  τ ίπ ο τ ε  ό ν τα ς  σ έ  κ ρ α τ ώ  σ τ α  ν έρ ια , 

κ ’ ε γ ώ  ά π ’ τ ο  σ π ίτ ι  λ α μ π ερ όν  σ ’ ε ίχ α  σ τ α λ μ έ ν ο ν . 

^ Α μ π ο τ ε  άπ δ π ρ οτή τερ α  ν α χ α  π εθάνη , 

π ροτού  σέ  ξένη  γ η  σέ σ τ ε ί λ ω ,  άφου μ έ τ ο ύ τ α  

τ ά  χ έρ ια  σ ’ έκλεψ α και σ ’ έ σ ω σ α  ά π ’ τ ο  φόνο, 

γ ια  ναύρισκες τ ό  θ ά ν α το  τ η  μ έρ α  εκείνη, 

κοινό π α ίρ ν ον τα ς  μέρος 'ττου  π α τρός τον  τ ά φ ο .

Τώρα μακρυά άπ’ τό σπίτι καί σέ τόπον ξένο, 
φευγατος κακοτέλεψες, μακρυά άπ’ την αδερφή σου, 
κι ούτε μέ τά πονετικά μου ή δύστυχη τά χέρια 
σ ’ έλουσα, ούτε σέ στόλισα κι’ ούτε σοΟ πήρα 
άπ’ την άβάστσχτη φωτιά τό θλιβερό κορμί σου, 
μά, άφοΟ σοΟ κάναν, δύστυχε, τό ξόδι ξένα νέρια, 
ξανάρχεσαι μικρός όγκος σέ μικρή θήκη.
*12ιμένα ή  δ ύ σ τ υ χ η , ά ν ω φ έλ ευ τη  ή  τροφ ή  μου  έ σ τ ά θ η , 

ποΟ έ γ ώ  σ υ χ ν ά  σου  τ ά ί ζ α  ά λ λ ο τ ε  μ έ  γ λ υ κ ές φροντίδες* 

κ ι ’ ού τε  π ο τ έ ς  τ ή  μ ά ν α  σου  π ερσότερο άγαπ οΟ σες 

ά π ’ 8σο έ α έ ν α ,  καί σ τ ο  σ π ίτ ι μ α ς  ά λ λ ο ς  δέν ή τ α ν , 

μ ά  εμ έ  β ά γ ια  σ ο υ , έμ έ  άδερφή κ α λ οΰ σες  π ά ν τα .

Κ α ί  τ ώ ρ α  α ύ τ ά  μ α ζ ί  σου  σ β ύ σα ν  σέ μ ιά  μέρα* 

ο λ α  τ ά  πήρες κ ’ έφυγες σ α ν  τη ν  ά ν ε μ ο ζ ά λ η .

Πάει ό πατέρα^* χάθηκα κ’ έγώ για σένα*
κ ι ’ ό ίδιος τ ώ ρ α  άπέθανες* γελούν  οί όχ τρ ο ί μας*

κι* ά π ’ τ ή  χ α ρ ά  τρελλ ά θ η κ εν  ή κ α κ ο μ ά ν α ,

που έσύ  γ ι ’ α υ τή ν  π ο λ λ έ ς  φορές κρυφά μ ου  τ ό  μηνούσες,
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πώς θά  φανής έκ δικ η τή ς 6 ίδιος μιαν ημέρα.
“ Ο μ ω ς  α ύ τ ά  ή κ ακή  σου  κ ’ ή  δική μ ου  τ ύ χ η  

ό λ ο 'τελ α  μ ά ς  τ ά χ ε ι  ά π ο σ τ ε ρ ή σ η , 

ποΟ έ τ σ ι  μοΟ σ ’ έ σ τ ε ιλ εν , άντίς τη ν  ακριβή σου· 

τ η  θ ω ρ ιά , σ τ ά χ τ η  καί σκ ιά  χ α μ έ ν η .

Σ υ μ φ ο ρ ά  σ ’ έμ εν α .

*Ω θλιβερό κορμάκι* α χ  α χ .

*Ω  π ο λ υ α γ α π η μ έν ε , ώ ιμ έ ν α , ώ ιμ έ ν α ,

ποΟ σέ πικρότατους δρόμους σταλμένος είσαι*
π ώ ς  μ 9 έχασες* ά λ ή θ εια  μ ’ έχεις χ ά σ η , α γ α π η μ έ ν ε -

Δ έξου  λοιπ όν  κ ’ έμ έ σ ’ α ύ τ ή  τη ν  κ α τοικ ιά  σ ο υ ,

εμ έ  τ ό  τ ίπ ο τ ε  σ τ ο  τ ίπ ο τ ε , α α ζ ί  σου

κ ά τ ω  νά κ α το ικ ώ  άπ ό τ ώ ο α  π λέον .ι
Γ ια τ ί  δσο α π ά ν ω  βρισκόσουν τη ν  ίδια τύ χ η ν  είχα,, 

τ ώ ρ α  π οθώ  π εθαίνοντας νά  μ ο ιρ α σ τ ώ  τον  τ ά φ ο .

[Γ ια τ ί  νά θλίβουνται δέ β λ έ  π ω  οί π εθα μ ένοι].
Χ Ο ΡΟ Σ)

Ά π ό  θνητόν γεννήθηκες π α τέρ α , Ή λ έ κ τ ρ α , συλλογίσου» 

κ ’ ή τ α ν  θνητός ό Ό ρ έσ τη ς*  ώ σ τ ε  μ η  β α ρ υ λ υ π ά σ α ι.

[ Σ  όλου ς μ α ς  τ ό  ίδιο μ έ λ λ ε τ α ι  νά γ ίν η ].
0 Ρ Ε Σ Τ Η 2

Α χ  α χ .  Σ α ν  τ ί  νά  είπ ώ  ; · τ ί  λ ό γ ια  ναυρω  δέν ή ξέρω *

γιατί πιά δέ βαστώ τό στόμα μου νά .κλείσω.
Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Γ ια τ ί  έ λ υ π ή θ η ς ; τ ί  νά π ης θέλεις μ έ  τ ο ύ τ ο ;

Ο Ρ Ε Σ Τ Η Σ

Α λ ή θ ε ια  εϊν ’ ή  θωριά  σου  τ ή ς  αρχοντικ ή ς Ή λ έ κ τ ρ α ς  ;

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Η  ίδιοι α ύ τή  κι ας είναι άθλια  π ολύ  κ α τ.αντη μ ένη -
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0 Ρ Ε 2 Τ Η Σ

Α λ λ ο ί μ ο ν ο  σ τ η ν  ά θ λ ια  α υ τή  κ α κ ο τυ χ ιά  σου .

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Τ ά χ α  γ ια  μ ε  δεν είναι, ξένε, που έ τ σ ι  α ν α σ τεν ά ζε ις  ;

Ο Ρ Ε Σ Τ Η Σ

Κ ο ρ μ ί  που ά ν ά ξια  κι* αθεόφ οβα έχουν φ θαρμένο.

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

^ Ά λ λ η  απ ό  μ έν α  βέ€α ια  δεν κ α κ ο τυ χ ίζε ις , ξένε.

Ο Ρ Ε Σ Τ Η Σ

Ώ ιμ έ ν α ,  ά ν όπ α ν τρη  περνάς και π ικ ραμ ένη .

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Γ ια τ ί  κ υ τ τ ώ ν τ α ς  μ ε  έ τ σ ι ,  ξένε, α ν α σ τ ε ν ά ζ ε ις ;

Ο Ρ Ε Σ Τ Η Σ

Β έ β α ια  κ α μ μ ιά  δέν ή ξερα  α π ’ τ ις  συ μ φ ορές μ ου .

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Κ α ι  π ώ ς  τ ώ ρ α  σ τ α  λ ό γ ια  α ύ τ ά  τδ χ ε ις  γ ν ω ρ ίσ η ;

Ο Ρ Ε Σ Τ Η Σ

Έ σ έ  θ ω ρ ώ ν τ α ς  σ τ ίς  π ο λ λ ές  τΙς λ ύ π ες  να φ α ν τ ά ζη ς .

ΗΛΕΚΤΡΑ

Κ Γ  ό μ ω ς  λ ίγ ες  θωρείς άπό τ ις  συμ φ ορές μ ου .

Ο Ρ Ε Σ Τ Η Σ

Κ α ι  π ώ ς  μ π ορεί χειρότερα  νά ίδώ  ά π ό  τ ο Ο τ α ;

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

β ω ρ ώ ν τ α ς  π ώ ς  μ ε  τού ς  φονιάδες συντροφ ιά  έ χ ω .

Ο Ρ Ε Σ Τ Η Σ

Π οιανού  ; π ού  βλ έπ εις  τ ό  κακόν ε τ ο ύ τ ο ;

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Μ έ σ ’ σ το υ ς  φ ονιάδες τού  π α τρός μ ο υ , πού τού ς  ε ίμ α ι σκλάβα*
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Ο Ρ Ε Σ Τ Η Σ

Π οιδς  άνθρω π ος σε  φέρει σ τ η ν  α ν ά γ κ η  τ ο ύ τ η ;

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Μ ά ν α  λ ο γ ιέ τ α ι  κ ι ’ α π ’ τ η  μ ά ν α  τ ίπ ο τ ε  δεν έχ ε ι.
Ο Ρ Ε Σ Τ Η Σ

Τ ί  κ ά ν ε ι ; μ έ  τ ά  χ έρια  ή μ έ  τ ις  κακοπόρειες σ ε  π α ιδ ε ύ ε ι ;

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Μ έ  χ έρ ια  και μ έ  κακοπδρειες καί μ ε κάθε τυραννία .

Ο Ρ Ε Σ Τ Η Σ

Κ α ί  δέ  βρ ίσκ ετα ι βοηθός να τ ά  έ α π ο δ ί σ η ;

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Κ α ν ε ίς ·  κ ι ’ α υ τόν  που είχ α  σ τ ά χ τ η  τον  έφερες ’ μ π ρος μ ου .

Ο Ρ Ε Σ Τ Η Σ

*Ω δ υ σ τ υ χ ή , θ ω ρ ώ ν τα ς  σ ε  π ώ ς  σέ  λ υ π ο ύ μ α ι ά ρχ η θ ε .

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Μ ά θ ε π ώ ς  είσαι ό μ όνος όποϋ μ ’ έ σ π λ α χ ν ίσ θ η ς .

Ο Ρ Ε Σ Τ Η Σ

Κ α ί  μ όνος άπ  τ ις  ίδιες δυ στυ χ ίες  ποΟ υπ οφ έρω .

Η Λ Ε Κ Τ Τ Α

Μ ή ν  είσα ι τ ά χ α  συ γγενή ς μ α ς  άπ ό κ ά π ο υ ;

Ο Ρ Ε Σ Τ Η Σ

'θ ά λ ε γ α ,  αν ίσ ω ς  ή τα ν  φ ίλ ες  οί συ ντρόφ ισσές  σου .

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Ά λ λ α  μπ ρος σ έ  π ισ τέ ς  μ ου  φ ίλες θά μ ιλ ή σ η ς .

Ο Ρ Ε Σ Τ Η Σ

" Ά φ η σ ε  π ια  τ ο  άγγεΐο  α υ τό  γ ια  νά  τ ά  μ ά θ η ς ό λ α .

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

"Ο χ ι, γ ιά  τούς θεούς, α ύ τό  μ η  μοΟ τό  κ ά νη ς, ξένε.
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Ο Ρ Ε Σ Τ Η Σ

Ν ’ άκοΟς εμ έ  σα ν  σου  μ ιλ ώ  καί δέ θά  χ ά σ η ς .

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Μ η , δ έ ο μ α ι , σ ο υ , μ η  μοΟ παίρνεις τ ’ ακριβά  μ ου .

Ο Ρ Ε Σ Τ Η Σ

Σ ο υ  λ έ ω  δε θά τ ’ ά φ ή σ ω

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

συ μ φ ορά  σε  μ έν α , 

Ό ρ έ σ τ η ,  τ η ν  τ α φ ή  σου  άν μ έ λ λ ε τ α ι  νά  χ ά σ ω

Ο Ρ Ε Σ Τ Η Σ

Κ α κ ο μ ε λ έ τ α *  γ ια τ ί  ά δικ α  λ υ π ά σ α ι.

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Π ώ ς  ά δικ α  τον  π εθαμένο μου  αδερφό λ υ π ο ύ μ α ι ;

Ο Ρ Ε Σ Τ Η Σ

Σ ’ εσέ δέ σ τέκ ε ι τ έ τ ο ια  λ ό γ ια  νάναφ έρης.

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Τ ό σ ο ν  ά ν ά ξια  γ ιά  τον  π εθαμένον ε ί μ α ι ;

Ο Ρ Ε Σ Τ Η Σ

Δ εν  είσαι ά ν ά ξια  κανενός* μ ά  α υ τό  γ ιά  σέ  οέν είναι

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Κ α ι π ώ ς ,  αφοΟ τ ο  σ ώ μ α  έ ο ώ  κ ρ α τ ώ  το υ  υ ρ ε σ τ η ;

Ο Ρ Ε Σ Τ Η Σ

Τ ου  Ό ρ έ σ τ η  δεν είναι κ ορμ ί, ά λ λ ά  π λ α σ τ ή  ιστορία

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Κ α ι  ποΟ έκεινοΟ του  δύ στυ χ ου  βρ ίσκ ετα ι ό τάφος. *

Ο Ρ Ε Σ Τ Η Σ

Π ουθενά* γ ια τ ί  ό ζω ν τ α ν ό ς  δεν έχει τ ά φ ο .
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Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Τ ι ’π ε ς , αγόρι μ ο υ ;

Ο Ρ Ε Σ Τ Η Σ

Δ έ λ έ ω  κανένα ψ έμ μ α .

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Α λ ή θ ε ια  είν ’ τ ά χ α  ζ ω ν τ α ν ό ς  ;

Ο Ρ Ε Σ Τ Η Σ

Ά ν  ε ϊ μ ’ έ γ ώ , κ ’ έκεΐνο 

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Μ η ν  είσαι άλή θ  εια α υ τός  έσύ  ;

Ο Ρ Ε Σ Τ Η Σ

Ό τ α ν  κ υ τ τ ά ξ η ς  

τη ν  π ατρ ικ ή  μου  β ο ύ λ λ α  α ύ τ ή , θά ίδής άν είναι α λ ή θ ε ια .

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

*Ω μ έρα  τρ ισ ευ τυ χ ισ μ έν η .

Ο Ρ Ε Σ Τ Η Σ

Τ ρ ισ ευ τυ χ ισ μ έν η  α λ ή θ εια .

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

* Η ρθες λοιπ όν , φ ω ν ή  γ λ υ κ ειά  ;  

Ο Ρ Ε Σ Τ Η Σ

Π ια  δέ θά μ έ ζ η τ ή σ η ς .

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Σ ’ έ χ ω  σ τη ν  ά γ κ α λ ιά  μ ο υ ; 

Ο Ρ Ε Σ Τ Η Σ

Κ Γ  ά μ π ο τ ε  νά μ ’ έχ η ς π ά ν τ α .

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Π ολ υ α γ α π η μ έν ες  μου  γυναίκες, σ υ ν τ ο π ίτ ισ σ έ ς  μ ο υ ,

5
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β λ έ π ε τ ε  τ ο ν  Ό ρ ε σ τ η  α υ τό ν , μέ τ ά  ψ ε υ τ ο κ α μ ώ μ α  υα ή τα ν

[π εθα μ ένος ,

κα ί τ ώ ρ α  μ έ  ψ ε υ τ ο κ α μ ώ μ α τ α  βγ ή κ ε  ξα ν ά  σ ω μ έ ν ο ς .

Χ Ο Ρ Ο Σ

Β λ έ π ο υ μ ε , κόρη μ ο υ , κα ι γ ι ’ α υ τ ή  τ ή  σ υ ν τυ χ ία  

δάκ ρυα  χύνουν τ ά  μ ά τ ια  μ α ς  άπ δ ε δ τ υ χ ία .

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Χ α ρ ά  μ ο υ , έσεϊς  β λ α σ τ ά ρ ια ,

β λ α σ τ ά ρ ια  α π ό  κορμ ιά  σ ’ έμ έν α  π ο λ υ α γ α π η μ έ ν α , 1 

τ έ λ ο ς  ν ά , ε ίσ τ ε  φ τ α σ μ έ ν α , 

β ρ ή κ α τ ε , ή ρ θ α τε , ε ίδα τε  

όσου ς έπ ιθ υ μ ο ύ σ α τε .

Ο Ρ Ε Σ Τ Η Σ

Ε ί μ α σ τ ’ έ δ ώ ·  μ ά  ν ά  σ ω π α ίν η ς  και νά π εριμ ένη ς.

Η Α Ε Κ Τ Τ Α

Γ ι α τ ί ; τ ί  τ ρ έ χ ε ι ;

Ο Ρ Ε Σ Τ Η Σ

Κ α λ λ ίτ ε ρ η  είναι ή  σ ιω π ή  νά  μ ήν άκούσουν μ έ σ α .

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Α λ λ ά  ό χ ι , μ ά  τή ν  * Α ρ τ ε μ η  

τ ή ν  ά ν υ π ό τ α χ τ η  π αρθένα , 

π ο τ έ  οέ θά κ α τ α δ ε χ τ ώ  

τ ο ύ τ ο  έ δ ώ  ν ά  φ οβη θ ώ  

τ ό  γ υ ν α ικ ο μ ά ζ ω μ α ,

1) Γ ο ν α ι  σ ω μ ά τ ω ν  έ μ ο ί  φ ι λ τ ά τ ω ν .  βΟ Κ&Π)βΙ έ ξ η γ β ϊ ,  β λ α σ τ έ  σ ο μ α τ ο ς  

έ μ ο ί  φ ι λ τ ά τ ο ο ,  τ ο υ  Ό ρ έ σ τ ο υ ,  ά λ λ ο ι ,  σ ώ μ α τ ο ς  έ μ ο ί  φ ι λ τ ά τ ο ο ,  τ ο υ  ’ λ γ α μ έ -  

μ ν ο ν ο ς .
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τ ’ ά χ ρ η σ ίμ ε υ τ ο  κορμ ί 

π ο ϋ  π ά ν τ α  μ έ σ α  κ α το ικ εί.
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Ο Ρ Ε Σ Τ Η Σ

Μ ο ν ά χ α  σ υ λ λ ο γ ίσ ο υ , π ώ ς  καί σ τ ις  γυναίκες 

β ρ ίσ κ ε τ α ι  ό νΑ ρ η ς  καί κ α λ ά  τ ο  ξέρεις ίσ ω ς  

έναν  καιρόν α ύ τό  που τό χ ε ις  δ ο κ ιμ ά σ η .

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Ί Ω , π ω π ω π ώ ,  π ω π ώ .

Τ η ν  ά σ β υ σ τ η  μ οΰφ ερες σ τ ο  νου, 

π α ν τ ο  τ  ινα άκ α  τ ά λ υ τ η , 

κα ί τ η ν  ά λ η σ μ ό ν η τ η  

τ η  σ υ μ φ ο ρ ά  π οϋ  μ ά ς  έ σ τ ά θ η .

Ο Ρ Ε Σ Τ Η Σ

Κ α λ ά ,  άδερφ ή  μ ο υ , α υ τ ά  τ ά  ξέρω* ωστόσο σά ν  τ δ  φέρη 2 

•ό κ α ιρός, τ ό τ ε  πρέπει α υ τ ά  νά  θύ μ η ση ς τ ά  έρ γ α .

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Τ ) λ ο ς  ό καιρός σ ’ έμ έν α ,

δ λ ο ς  ό τω ρινός καιρός θά τα ίρ ια ζε  σ ’ έμ εν α ,

νά  π ώ  τ ά  δίκηα μ ου  τ ά  τ ό σ α ,

γ ια τ ί  μ ό λ ις  ά π ό κ τ η σ α  τ ώ ρ α  έλεύθερη τ η  γ λ ώ σ σ α .

Ο Ρ Ε Σ Τ Η Σ

Κ ’ έ γ ώ σ ’ α 6 τδ  είμ α ι σύ μ φ ω ν ος*  ό μ ω ς  φ υ λ ά ξου  μ η ν  τ η  χ ά σ η ς .

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Τ ί  ν ά  κ ά ν ω  ;

2 ) 'Ό τ α ν  π α ρ ο υ σ ί α  φ ρ ά ζ η .  βΟ Κ » ΐ  1)β1 εν ν ο ε ί , δ τ α ν  π α ρ ο υ σ ία  κ α ιρ ο ύ  

φ  ρ ά ζ *3 =  ευ κ α ιρ ία *  δ  Β ε ρ ν α ρ δ .  δ τ α ν  π α ρ ο υ σ ία  τ ο ύ τ ω ν  (Α Ιγ . κ α ί  Κ λ υ τ . )  η ( κ α ί  

δ  κ α ι ρ ό ς  κ α λ ε ί  *δμδίς ε π ί  τ ό  Ι ρ γ ο ν ) ,  τ ό τ ε  κ . τ .λ .
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Ο Ρ Ε Σ Τ Η Σ

Γ ι ά ο ,τ ι  δεν είναι σ τό ν  καιρό να  μ.ή [Α ακρολογίζης-

Η Α Ε Κ Τ Ρ Α

Ά φ ο ϋ  έσύ  φ ά ν η κ ε : έ δ ώ , 

π ώ ς  ή μ π ο ρ ο ύ σ ε  π ια  ν ’ .ά ξ ί ζ η  

τ α  λ ό γ ια  μ.ε τ ή  σ ιω π ή  ν ’ α λ λ ά ξ ω ;  1 

άφοΟ χ ω ρ ίς  καμιμιάν έλ π ίδ α  

τ ώ ρ α  ά ν επ ά ν τεχ α  σε είδα .

Ο Ρ Ε Σ Τ Η Σ

Μ ’ είδες άφου  οι θεο'ι π α ρα κ ίν η σα ν  νάρθω  

· * · · · · · · · · · » ■

Η Α Ε Κ Τ Ρ Α

Ε ίπ ες γ ια  μ.έ α φ ορ μ ή  χ α ρ ά ς , - 

οπού κ Γ  ά π  τη ν  π ροτή τερη  ■ 

είναι πιό μ εγ α λ είτερη *  

προς τ α  π α λ ά τ ια  τ ο ύ τ α  έδώ  

άν ό θεός σ ’ ώ δ ή γ η σ ε ,  

τοΟ το τ ό  λ ο γ α ρ ιά ζ ω  έ γ ώ ' 

άληθινά  θεοτικ ό .

Ο Ρ Ε Σ Τ Η Σ

Δ ι σ τ ά ζ ω  απ ό τ ή  μ ια  να σ ’ έ μ π ο δ ίσ ω  

νά  χ α ίρ εσα ι κ ι ’ απ ό τή ν  ά λ λ η  σέ φ ο β ο ύ μ α ι, 

που συνεπ αίρνεσαι π ολ ύ  άπ ό τ ή  χ α ρ ά  σου .

Η Α Ε Κ Τ Ρ Α

Χ α ρ ά  μ ο υ , που υ σ τέρ α  άπ ό τ ό σ α  χρόνια

1 ) Κ υ ρ ίω ς  ή  έ ρ μ η ν ε ίά  τ ο υ  κ ε ιμ έν ο υ  έ χ ε ι  ώ ς  έ ξ ή ς ’  Π ο ιο ς  λ ο ιπ ό ν  έ π α ξ ί ω ς  

θ ά  ή δ ύ ν α τ ο  ν ά  ά λ λ ά ξ ^  τ ο ύ ς  λ ό γ ο υ ς  μ ο υ  ο ύ τ ω ς  ε ις  σ ιω π ή ν »  ά φ ο δ  συ  έ φ ά ν η ς . .
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π ή ρ ες  τ ή  σ τ ρ ά τ α  τη ν  ά γ α π η μ έ ν η , 

κ  έκ λινες έ τ σ ι  νά φ ανής 

σ ’ έμ έ τη ν  π ολυ π ικ ρα μ έν η , 

κ α θ όλ ου  μ η  μ έ . . .
Ο Ρ Ε Σ Τ Η Σ

Τ ί νά  μ ή ν  κ ά ν ω  ;

Η Λ Ε & Τ Ρ Α

Μ η  μ ’ ά π ρ σ τ ε ρ ή σ η ς

π ή ν  ηδονή  ποΟ π αίρνω  απ ό τ ό  π ρ ό σ ω π ό  σ ο υ .

Ο Ρ Ε Σ Τ Ι Ι Σ

Κ Γ  ά λ λ ο ι  άν σου  τδ κ α ν α ν , π ολ ύ  ή θ ελ α  θ υ μ ώ σ η .

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α
Σ υ γ κ λ ίν εις  ;

Ο Ρ Ε Σ Τ Η Σ

Γ ια τ ί  ό χ ι ;
Η Λ Ε Τ Ρ Α

*Ω φ ίλ ες  μ ο υ , α ν α π ά ν τεχ ο  γ ια  μ έν α  έσ τά θ η

τότες αυτό ποΟ ακόυα τό μαντάτο,
κ ι ’ ο ϋ τ ’ έκανα  κανένα κ ίν η μ α  βουβό

κ ι ’ ουτ* έ β γ α λ α  φ ω νή  γ ι ’ α ύ τό

α κ ού ον τα ς , ή  π ικ ραμ ένη . 1

Μ ά  τ ώ ρ α  σε κ ρ α τ ώ  σ τ α  χέρια* φ άνη κ ες τ έ λ ο ς

μ έ τή ν  θω ριά  τή ν  π ο λ υ α γ α π η μ έ ν η ,

ποΟ έ γ ώ  καί μ έ σ ’ σ τ ις  δ υ σ τυ χ ίε ς  δεν ή μ π ο ρ ο υ σ α  νά ξ ε χ ά σ ω .

Ο Ρ Ε Σ Τ Η Σ

νΑ φ η σ ε  τ ’ ά ν ω φ έλ ε υ τα  τ ά  λ ό γ ια ,

1 ) Τ2  φ ί λ α ι ...............κ λ ΰ ο υ σ α ,  τ ά λ α ι ν α . .  Τ ό  χ ω ρ ί ο ν  θ ε ω ρ ε ίτ α ι  σ κ ο τ ε ιν ό ν

κ α ί  φ έ ρ ο ν τ α ι  π ο ικ ίλ α ι  δ ι ο ρ θ ώ σ ε ι ς  κ α ί  έ ρ μ η ν ε ΐα ι  α ύ του *  κ α ί  κ α τ ’  ά λ λ α ς  μ έν  

τό  α ύ δ ά ν  ά ν α φ έ ρ ε τ α ι  ε ί ς  τ ή ν  ά π α ι σ ί α ν  ε ίδ η σ ιν , κ α τ *  α λ λ α ς  ε ι ς  τ ή ν  φ ω ν ή ν  

ί ο υ  ά δ ε λ φ ο υ .
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κ α ί μ ή τ ε  τ ή ς  μ η τέρ α ς  τη ν  κ ακ ία  μ η  μ ου  μ α θα ίν εις , 

υιήτε ποΟ ό Α ίγ ισθ ος  τ ο  π ατρικό  τ ο  βιος α π ’ το  π α λ ά τ ι  

ξοδεύ ει, κ Γ  ά λ λ ο  σ π α τ α λ ά ε ι  κ ι ’ ά λ λ ο  σκορπ άει τ ο ύ  κάκού** 

γ ια τ ί  το ν  εύκαιρον καιρόν τ α  λ ό γ ια  θά σκ ορπ ούσαν .

Μ ά  α ύ τ ά  ποΟ τ ώ ρ α  θά μου  χρη σιμ έψ ουν  λ έ γ ε , 

π ου  φανεροί ή  κρυμμένοι μ έ  το ν  έρ χ ομ ό  μ α ς  τού τον  

θά σ β ύ σ ο υ μ ε  τ ό  γέλ ιο  σ τ ώ ν  δ χ τ ρ ώ ν  τ ά  χ ε ίλ η .

Κ α ί  π ρ ό σ εχ ε  ή  μ η τέρ α  μ α ς  ν ά  μ η  σέ  ν ο ιώ σ η  

ά π ’ α υ τό  τ ό  χα ρού μ ενο  τ ό  π ρ ό σ ω π ό  σου , 

ό τα ν  η μ ε ίς  οί δυό θά μ π ο ύ μ ε  σ τ ο  π α λά τι*  

α λ λ ά  ν ’ ά ν α σ τ ε ν ά ζη ς  τ ά χ α  γ ια  τ η  συ μ φ ορ ά  μ ου , 

όπού  π λ α σ τ ά  έμηνύθη* κι ό τα ν  θά ευ τυ χ ο ύ μ ε , 

τ ό τ ε  χ α ρ ά  καί γ έλ ιο  έλεύθερα θά τ ά  μ π ορού μ ε .

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Ά λ λ ’ ώ  αδερφ έ μ ο υ , δ ,τ ι  σ ’ έσ έν α  καί σ ’ έμ έν α  άρέσει 

άφού τ ις  χ α ρ έ ς  μ ου  τ ο ύ τ ε ς  α π ό  σ ε  τ ις  έπ ήρα
>

κ α ί δεν τ ις  έ χ ω  μ όνη  μου  α π ό κ τ η σ η ,

κ ι ’ ο ϋ τ ’ άν ά π ό χ τα ιν α  μ ε γ ά λ ο  κέρδος

οέ θά δ εχ όμ ου ν  σ τ ο  π αραμικρό νά  σε λ υ π ή σ ω *

γ ια τ ί  κ α κ ά  ή θ ελ α  φερθή σ τ η ν  τω ρ ιν ή  μ ου  τ ύ χ η . 1

Μ ά  ξέρεις τ ά χ α  τ ά  κ α θ έκ α σ τα  σ τ ο  σ π ί τ ι ;

θάκουσες π ώ ς  ό Α ίγ ισ θ ο ς  δέν είναι μ έσα*  

καί μ όνη  τ η ς  σ τ ο  σπ ίτ ι βρ ίσκ ετα ι ή  μ ητέρα* 

πού α υ τή ν  έσύ  μ η  φ οβηθής π ώ ς  τ ά χ α

1 ) Ο ΰ  γ ά ρ  ά ν  κ α λ ώ ς  ύ π η ρ ε ι ο ί η ν  τ φ  π α ρ ό ν ι ι  δ α ί μ ο ν ι .  Δ ύ ο  ε π ιδ έ χ ε τ α ι  

έ ρ μ η ν ε ία ς , κ α κ ά  ή θ ε λ α  έ ν ε ρ γ ή σ η  ε ίς  τ η ν  π α ρ ο ύ σ α ν  α γ α θ ή ν  π ε ρ ί σ τ α σ ιν  δ ιά  

τ η ν  έ κ δ ίκ η σ ιν  κ α ί  α γ ν ώ μ ω ν  ή θ ε λ α  δ ε ιχ θ ή  ε ίς  τ η ν  κ α λ ή ν  μ ο υ  τ ύ χ η ν  τ ή ς  

ά φ ί ξ ε ώ ς  σ ο υ .
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θ ά  ίδή  γ ελ ού μ εν ο  τ ό  π ρ όσ ω π ό  μ ου .

Γ ια τ ί  ά ν α λ υ τό  έχ υ σ ε  μ έ σ α  μ ου  π α λ α ιό  μ ίσος  

κ ι ’ ά φ ότου  σ ’ είδα π λέον  π οτέ  απ ό τ ή  χ α ρ ά  μ ου  

δέ θ έ λ ω  σ τ α μ α τ ή σ η  δάκ ρυα  νά  χ ύ νω * 

γ ια τ ί  π ώ ς  θά μ π ορού σα  νά  σ τ α θ ώ  που σε  είδα 

τ η ν  ίδια μ έρα  ζ ω ν τ α ν ό ν  κα ί π εθα μ ένον  ; 

ά λ ή θ εια  α φ ά ν τ α σ τ α  σ ’ έμ ένα  έχ εις  π ρ α γ μ έ ν α * 

έ τ σ ι  που κΓ  ό π α τέρ α ς  άν ήθελεν έρθη, 

π λέον  α υ τό  γ ιά  θ ά μ α  δέ θά τ ό  περνοΟ σα, 

ά λ λ ά  θά π ίσ τευ α  π ρ α γ μ α τ ικ ά  π ώ ς  τό ν  θ ω ρ ο υ σ α .

Λ ο ιπ ό ν , άφου άπό τέτο ιου ο  δρόμ ους μ ά ς  είσαι φ τ α σ μ έ ν ο ς , 

μ όνος δ ιαφ έντευε, ώ ς  τ ό  επ ιθυμεί ή  καρδιά  σου* 

γ ια τ ί  μόνη μ ου  έ γ ώ  δέν ή θ ελ α  ένα  άπ ό τ ά  δυο ά σ τ ο χ ή σ η *  

ή  δπ ω ς  έπρεπε θά γ λ ύ τ ω ν α  ή  θά χ α ν όμ ου ν  έ τ σ ι .

Ο Ρ Ε Σ Τ Η Σ

Σ ’ όρμήνεψ α νά  σ ω π α ίν η ς , γ ια τ ί  α κ ού ω  κάπ οιον , 

ποϋ προς τ ή  θόραν έρ χ ετα ι άπ ό  μ έ σ α .

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Μ π ά τ ε , ώ  ξένοι,

άφοΟ καί τ έ τ ο ια  φ έρνετε που σ τ ο  π α λ ά τ ι  

ού τε  καί ν ’ άρνηθή νά  τ ά  δ ε χ τ ή  μ π ορεί κ α νένας, 

ού τε  ήθελε εύ χ α ρ ιστη θ ή  καί νά  τ ά  π άρη .

Π Α Ι Δ Α Γ Ω Γ Ο Σ

*Ω  έσείς , ό λ ό τ ε λ α  τ ρ ε λ λ ο ί  καί γ ν ώ σ η  σ τερ η μ έν ο ι , 

τ ί  άπό τ ά  δυο, δέ ν ο ιά ζεσ τε  καθόλου  π ιά  γιά  τ ή  ζ ω ή  σ α ς  

ή  γεννηθήκατε χ ω ρ ίς  καθόλου  νοΟ σ τ ή ν  κ εφ α λ ή  σ α ς  ;

καθόλου  δέν κ α τα λ α β α ίν ε τ ε  π ώ ς  ε ίσ τ ε , δχ ι κ ο ν τά  τ ο υ ς , 

μ ά  μ έ σ ’ σ τ ις  πιό μ ε γ ά λ ε ς  συ μ φ ορές τ ις  ίδιες ;
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.* γ ια τ ί  τυ χ α ίνει και κάνεις δε σε γνω ρίζει

ά λ λ ’ αν έ γ ώ  δέν τύ χ α ιν ε  άπ ό π ο λ λ ή ν  ώ ρ α  

α ύ τ ά  τ ά  δ ιά βα  νά φ υ λ ά ω  ή θελαν  φ θάση  

τ α  σ χ έδ ιά  σ α ς  σ τ ο  π α λ ά τ ι  πριν α π ’ τ ά  κ ορμ ιά  σας* 

μ ά  τ ώ ρ α  έ γ ώ  τ ά  έπ ιμ ελ ή θ η κ α  ο λ α  τ ο ύ τ α .

Κ α ι  τ ώ ρ α  π α ρ α τ ή σ τ ε  τ ά  ά τ ε λ ε ίω τ α  λ ό γ ια , 

καί το ύ τη  τη ν  ά χ ό ρ τ α σ τ η  χ α ρού μ ενη  φ λυ αρία , 

καί μ π ά τ ε  μ έ σ α  π ιά , γ ια τ ί  σέ τ έτο ιες  ώ ρες 

κ α κ ή  ’ναι ή  ά ρ γ η τα  κ ’ είναι καιρός τ έ λ ο ς  ν ά  λ ά β η  .τό

Ο Ρ Ε Σ Τ Η Σ

Κ α ί  π ώ ς  θά τ ά  βρω  μ έ σ α  σ τ ο  έ μ π α σ μ ά  μ ο υ ;

Π Α ΙΔ Α Γ Ω Γ Ο Σ

Κ α λ ά  α ^

Ο Ρ Ε Σ Τ Η Σ

Ε ίπ ες , κ α θώ ς φ α ίν ετα ι, π ώ ς  έ χ ω  πεθάνη.

Π Α Ι Δ Α Γ Ω Γ Ο Σ

Μ άθε π ώ ς  π ιά  νεκρόν σ τό ν  "Α δ η  έδ ώ  σέ  λογ α ρ ιά ζου ν .

Ο Ρ Ε Σ Τ Η Σ

Κ α ί  χ α ίρον τα ι γ Γ  α ύ τ ά  ; ή  σάν  τ ί  λ έ ν ε ;

Π Α Ι Δ Α Γ Ω Γ Ο Σ

Σ τ ο  τ έ λ ο ς  θέλει σά ς  τ ά  πώ* δσο  γ ια  τ ώ ρ α , 

δ λ α  σέ  κείνους παν κ α λ ά  κ ι ’ δσ α  κ α λ ά  δέν είναι*1*

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Π ές μ ου , άδερφ έ, ποιος είναι α ύ τ ό ς ; γ ιά  τ ώ ν  θεών τ η  χ ά ρη

Ο Ρ Ε Σ Τ Η Σ

Δ έν  τον  γ ν ω ρ ίζ ε ις ;

1 ) Ε ν ν ο ε ί  τ η ν  α ξ ι ο κ α τ ά κ ρ ι τ ο ν  χ α ρ ά ν  τ ή ς  Κ λ υ τ α ιμ ν ή σ τ ρ α ς .

ΟΧ
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Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Ο ύ τ ε  καν τον βάνει ό νους μ ου . 

Ο Ρ Ε Σ Τ Η Σ

Δ έ ξέρεις σέ ποιου κ ά π ο τε  τ ά  χέρια  μ ’ έχ εις δ ώ σ η  ;

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Π οιος ; τ ί  μ οϋ  λ έ ς  ;

Ο Ρ Ε Σ Τ Η Σ

Α υ τ ό ς  που σ τ η  Φ ω κίδα

κ ρυ φ ά  σ τ α  χ έρια  μ ’ έφερεν, δπ ω ς έσύ  μ ’ έ γ ν ο ιά σ τ η ;.

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Α λ ή θ ε ια  εκείνος ε ίν 9 α υ τ ό ς , που κ ά π ο τε  έγ ώ  μόνον 

απ ό π ο λ λ ο ύ ς  βρή κα  π ισ τό ν  σ τ ο  φόνο του  π α τέρ α  ;

Ο Ρ Ε Σ Τ Η Σ

Ε τ σ  είναι* π ια  π ερσότερο  μ ή  μ έ έ ξ ε τ ά ζ η ε ,
1 I I 1 I · ® ιΙ ·

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

τ ί  ευτυχία,, ώ  μ όνε έσύ  σ ω τ ή ρ α  

τοΟ σπ ιτιού  του  Ά γ α μ έ μ ν ο ν ο ς ,  π ώ ς  ήρθες ; 

ά λ ή θ εια  έσύ ’σ α ι κείνος που έχ εις σ ώ σ η  

κι α ύ τόν  κ έμ έν α  άπ ό π ο λ λ ές  τ α λ α ιπ ω ρ ίε ς  ; 

ώ  ά γ α π η μ έν α  γ έ ρ ια , καί γ λ υ κ εία  σ ’ έα έν α  

δούλεψ η που τ ά  π όδια  σου  μ ου  έχουν δο σ μ έν η , 

π ώ ς  έ τσ ι άπό π ολύ  μ α ζ ί  μ α ς  όντας 

κρυβόσουν καί δέ δειχ ν όσου ν , π α ρά  μ ο ν ά χ α  

μ έ  λ ό γ ια  μ έ θ α ν ά τω ν ε ς , ένώ  ευ τυ χ ία  γ ια  μ έ κ ρ α τ ο ύ σ ε ς ; 

σ έ  χ α ιρ ε τ ώ , π α τέρ α  μου* γ ια τ ί  π α τέρ α  

ν ο μ ίζ ω  π ώ ς θ ω ο ώ  σε  σένα* ν α ιρ ε τ ώ  σε* 

μ,άθε μ ο ν ά χ α  π ώ ς  έσένα  α π ’ όλου ς τού ς άνθρώπους 

π ερσότερο  έ γ ώ  μ ίσ η σ α  κι α γ ά π η σ α  τη ν  ίδια μ έρα .
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Π Α ΙΔ Α Γ Ω Γ Ο Σ

Ά ρ χ ο υ ν  α ύ τ ά , λ ο γ ιά ζω *  γ ια τ ί  δ σ α  

γενήκαν σ τ ο  Α ν α μ ετα ξύ , π ο λ λ ές  ή μ ερες 

κ ’ ίσες κυκλογυρίζουν ν ύ χ τες  όπου θαναι 

δοσμ ένες  νά τ ά  κ α λοπ οΟ μ ε, Ή λ έ κ τ ρ α .

Μ ά  έγ ώ  σ ’ έσα ς  που π α ρ α σ τ έ κ ε σ τε  λ έ ω  τ ώ ρ α ,

π ώ ς  είναι π ια  καιρός ν ά  κινηθήτε*

τ ώ ρ α  μ ο ν ά χ η  είναι ή  Κ λ υ τ α ιμ ν ή σ τ ρ α ,

τ ώ ρ α  δε βρ ίσκεται κανένας ά ν τρα ς  μέσα*

ά λ λ ’ άν ά ρ γ οπ ορή σετε , σ υ λ λ ο γ ισ θ ή τε

π ώ ς  καί μ  α ύ τού ς καί μ ’ ά λ λ ο υ ς  π λέον α σ κ η μ έν ο υ ς

π ερσότερους μ α ζ ί  θά χ τυ π η θ ή τε .

Ο Ρ Ε Σ Τ Η Σ

Κ α θ όλ ου  π ιά  δεν είναι νά μ α κ ρ ολ ογ ού μ ε ,

Π υ λ ά δ η , ά λ λ ά  τ ο  γρη γ ορώ τερο  πρέπει νά μ π ο ύ μ ε , 

άφου δεηθοϋμε σ τ ώ ν  θεώ ν τ ά  π ατρογονικά  σ τ α σ ίδ ια , 

που έ δ ώ  μ π ρ ο σ τ ά  σ τ ις  θύρες τ ο ύ τ ε ς  κ α τοικ ίζουν .

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α

Α φ έ ν τ η  Α π ό λ λ ω ν ,  κ α τα δ εχ τ ικ ό ς  νά  τού ς  ά κ ούση ς,. 

μ α ζ ί  μ ’ α ύ τού ς κ ’ έμ έν α , ποΟ συ χ ν ά  μ π ρ ο σ τ ά  σου  

ά π ’ δ ,τ ι  ε ίχ α  μ ’ α π λ ο χ ερ ιά  π ά ν τα  έφερά σου .

Κ α ί  τ ώ ρ α  ά π ’ δ ,τ ι  ού ν ομ α ι, Λ ύ κ ειε , θά φ έρνω , 

π α ρ α κ α λ ώ , π ρ ο σ π έ φ τω , δέομ α ι σου , 

πρόθυμος γίνε μ α ς  βοηθός σέ  τ ο ύ τ η  τ ή  βου λ ή  μ α ς ,, 

καί δείξε σ το υ ς  άνθρώπους π οιά  χαρίζουν  

οί θεοί π λ η ρ ω μ ή  σ ’ δσου ς κ α κ οδρομ ίζου ν .

Χ Ο Ρ Ο Σ

Γ ιά  Εδέστε ό "Α ρ η ς β ό σ κ ο ν τα ς , ποΟ π λ η σ ιά ζ ε ι , 

κ ι ’ άπ ο τη ν  κακιάν ά μ ά χ η  α ίμ α τ ο σ τ ά ζ ε ι .
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Κ α ί  τ ώ ρ α  σ τ α  π α λ ά τ ι α  μπαίνουν

μ έ σ α  τ ’ ά φ εύ γ α τ α  σ κ υ λ λ ιά

κι ά π  τού ς  δολερούς τ ο ύ ς  ©όνους

π ίσ ω  τ ρ έ χ ο ν τ α ς  π η γ α ίν ου ν , 1

ώ σ τ ε  π ολύ ν  καιρόν ά κ ό μ α  δε θ ’ ά ργή ση

καί τ ή ς  καρδιάς μ ου  τδνειρο νά  γ ίν ετα ι θ 5 ά ρ χ ίσ η .

Γ ια τ ί  μ έ σ α  σ τ ις  κ ά μ α ρ ε ς  περνά ό Ό ρ έ σ τ η ς ,

τ ω ν  νεκρών  ̂ ό βοηθός ό κ ρ υ φ οπ ά τη ς , 3

σ τ η ν  π α λ ιά  τη ν  π α τρ ικ ία  τη ν  ά ρ χ ον τοκ α το ικ ιά ,

καί κ ρα τεί σ φ ιχ τ ά  σ τ ό  χέρι

ν εοακ όν ιστο  καί φονικό μαχαίρι*

κι ό Ε ρ μ ή ς  τ ή ς  Μ α ία ο  τ ό  παιδί

τον  οδη γεί, κρυφή π α γ ίδ α  σ τ ό  σ κ ο τ ά δ ι ,

σ τ ό  τ έ λ ο ς  σ ύ ν τ ο μ α  νά  β γ ή

καί π λέον  δέν άργεί.

ΗΛΕΚΤΡΑ

Ω  π ο λ υ α γ α π η μ εν ες  μ ου  γυ ναίκ ες, τ η  σ τ ιγ μ ή ν  έ τ ο ύ τ η  

οί ά ντρες κάνουν τ ό  έργο* ά λ λ α  περίμενε καί σ ώ π α .

ΧΟΡΟΣ

Π ώ ς  λοιπ όν  ;  τ ί  κάνουν τ ώ ρ α ;

ΗΛΕΚΤΡΑ

τ ο ιμ α ζ ε ι  έκείνη κ ι ’
Γ ιά  τή ν  τα φ ή ν  υδρίαν 

α ύ το ί π α ρ α σ τέκ ο ν τα ι κ ον τά  τ η ς .  1 2 3

1 ) Ο Σ χ ο λ ι α σ τ ή ς  ν ο μ ίζ ε ι  δ π  α υ τ ά  ά ν α φ έ ρ ο ν τ α ι  ε ις  τ ο ν  Ό ρ έ σ τ η ν  κ α ι  

τ ο ν  σ ύ ν τ ρ ο φ ό ν  του*  ά λ λ ο ι  ε ί ς  τ ά ς  Έ ρ ιν ύ α ς .

2 )  Δ η λ . τ ο δ  Ά γ α μ έ μ ν ο ν ο ς .

3 ) Δ ο λ ιό π ο υ ς .
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ΧΟΡΟΣ

Κ  ’ έσύ  γ ιαΜ ’ρθες έ ξω  ;

ΗΛΕΚΤΡΑ 

Ν ά  φ υ λ ά ξ ω

μ η ν  έρθη μ έ σ α  δ Α ίγ ισ θ ο ς  χ ω ρ ίς  νά δοκηθοΟ με.

ΚΛΥΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ
Ω ιμ έν α · ά χ  σ π ίτ ια

έρ μ α  άπ δ φ ίλους καί γ ε μ ά τ α  απ ό φ ονιάδες.

ΗΑΕΚΤΡΑ

Φ ω ν ά ζε ι κάπ οιος μ έσα *  δεν ά κ οϋ τε , φ ί λ ε ς ;

ΧΟΡΟΣ

"Α κ ό υ σ α  ή δ ύ σ τ υ χ η  π ρ ω τ ά κ ο υ σ τ α , που ά ν α τ ρ ιχ ιά ζ ω .

ΚΛΥΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ

Α χ  ή  τ α λ α ίπ ω ρ η · Α ί'γισθε, ποΟ λοιπ όν  ε ί σ α ι ;

ΗΑΕΚΤΡΑ

Ν ά ,  π ά λ ι  "φ ω νάζει κ ά π οιος.

ΚΛΥΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ

" Α χ  π αιδί μ ο υ ,

σ π λ α χ ν ίσ ο υ  τ η  μ η τέρ α  που σ ’ έγέννα .

ΗΛΕΚΤΡΑ
Ά λ λ ’ άπ δ σένα

σ π λ ά χ ν ο ς  δέν ηυρε α υ τός  ούτε ό π α τέρ α ς  ό δικός τ ο υ .

ΧΟΡΟΣ

*Ω γ εν εά  δ υ σ τ υ χ ισ μ έ ν η ,

τ ώ ρ α  π ιά τ ο ύ τ η  ή  μοίρα  σου  θέλει τ ε λ ε ιώ σ η .

ΚΛΥΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ

" Α χ  α χ  π λ η γ ώ θ η κ α .

ΗΛΕΚΤΡΑ

Δ ιπ λ ά , άν μ π ορ η ς, νά τ η  χ τ υ π ή σ η



ΗΛΕΚΤΡΑ

ΚΛΓΤΛ1ΜΝΗΣΤΡΑ
" Α χ  ξανά· π ά λ ι .

ΗΛΕΚΤΡΑ

" Α ς  ή τα ν  καί στον  Α ίγ ισθ ο  έ τ σ ι .  

ΧΟΡΟΣ

Π ιάνουν οί κα τά ρες*  καί ζοΟν έκεΓνοι 

π ου  κ οίτοντα ι σ τ η  γ ή  ά π ο κ ά το υ .

Γ ια τ ί  ξα ν α χ υ μ έν ο  τ ο  α ίμ α

το  παίρνουν απ ό  τ ο ύ ς  φ ονιάδες του ς οί π εθ α μ ένοι-

Μ ά  ν ά , α υ το ί βρ ίσκ οντα ι μ π ρ ο σ τ ά  μ ας*

καί κόκκινο τ ό  χ έρι το υ ς

σ τ ά ζ ε ι  απ ό τ ή  φονική θυσία*

δεν εΐναι νά  το ύ ς  κ α τα κ ρ ίν ω .

ΗΛΕΚΤΡΑ

Ό ρ έ σ τ η ,  π ώ ς  τ α  π ά τ ε ; ;

ΟΡΕΣΤΗΣ

"Ο σο  γ ια  τ ό  π α λ ά τ ι

κ α λ ά , αν τ ά χ η  ό Ά π ό λ λ ω ν α ς  κ α λ ά  δ ια τ ά ξ η -

ΗΛΕΚΤΡΑ

Π έθανεν ή  τ α λ α ί π ω ρ η ;

ΟΡΕΣΤΗΣ

Π ιά μ η  φ οβά σα ι 

ή  μ ά ν α  σου  π οτέ  νά  σέ  κ α τ α φ ο ο ν έ σ τ .
I  I  Τ ι

ΗΛΕΚΤΡΑ

ΟΡΕΣΤΗΣ
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ΧΟΡΟΣ

Σ ω π ά σ τ ε  γ ια τ ί  καθαρά β λ έ π ω  το ν  Α ίγ ισθ ο  κ έφάνη

ΟΡΕΣΤΗΣ

ΗΛΕΚΤΡΑ

*Ω  άγο'ρια, μ έ σ α  ξα ν α μ π ή τ ε .

ΟΡΕΣΤΗΣ

Τ ο ν  β λ έ π ε τ ε  π ο υ θ ε ν ά ;

ΗΛΕΚΤΡΑ

Ά π ο  τή ν  έ ξο χ ή  χ α ρού μ ενος γ ια  έ δ ώ  β α δ ίζε ι .

ΧΟΡΟΣ

Μ π ά τ ε  τ δ  γ λ η γ ο ρ ώ τε ρ ο  π ίσ ω  α π ’ τ ις  θύρες. 

γ ια  νά  τ α  κ α λ ο σ υ γ υ ρ ίσετε  κ α ι τ ο Ο τα , 

άφοϋ  τ α  κ α λ ο σ υ γ υ ρ ίσ α τε  τ ά  π ρ ώ τ α .

ΟΡΕΣΤΗΣ

Θάρρος* τ ε λ ε ιώ ν ο υ μ ε .

ΗΛΕΚΤΡΑ

Β ιά σου  λοιπ δν  νά π α ς , δπου σκοπ εύεις 

ΟΡΕΣΤΗΣ

Κ α ί  ν ά , όπ ο0 π ά ω .

ΗΛΕΚΤΡΑ

Γ ιά  τ ο ύ τ α  έ δ ώ  θά  π ά ρ ω  έγ ώ  φ ροντίδα  

ΧΟΡΟΣ

Α ί γ α  κα ί μ έ  γ λ υ κ ά δ α  ν ά  μ ίλ η σ ε ς  

θ ά  σύ μ φ ερε  σ ’ αύ τδν  έ δ ώ , ν ά  το ν  ά φ ή σ η ς  

χ ω ρ ίς  νά  ν ο ιώ σ η  σ τ ή ν  έκ δίκη ση  ν ά  π έ σ η .
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ΑΙΓΙΣΘΟΣ

Π οιός  άπ ό σ ά ς  γν ω ρ ίζει που τυ χ α ίν ε ι  ναναι

•οί ξένοι α π ’ τ ή  Φ ω κ ίδα  ποΟ γ ια  το ν  Ό ρ έ σ τ η ,

λ ε ν , μ ή ν υ μ α  έφεραν π ώ ς  πέθανε σ τ ο υ ς  ιππικούς α γ ώ ν ε ς ;

έσένα  β έ β α ια , &σϊ ρ ω τ ώ ,  ναι έσ έν α ,

όπου ξεθ ρ α σ εμ μ έν η  δειχνόσουν ω ς  τώ ρα *

γ ια τ ί  π ερσότερο  έσύ  γ ν ο ιά ζ ε σ α ι , ν ο μ ίζ ω ,

ώ σ τ ε  π ολ ύ  κ α λ ά  ν ά  ξέρης ν α  μ ου  όρ ίση ς.

ΗΛΕΚΤΡΑ

Τ ό  ξέρ ω · και π ώ ς  ό χ ι ; γ ια τ ί  ά λ λ ο ιώ ς  δε θά  μ π ορού σα  

τ η ν  τ ύ χ η  ν ά  γ ν ω ρ ίζ ω  τ ώ ν  δικ ώ ν  μ ου .

ΑΙΓΙΣΘΟΣ

Π ούναι λοιπ όν  οί ξ έ ν ο ι ;  π λη ροφ όρη σέ  μ ε .

ΗΛΕΚΤΡΑ

Μ έ σ α  κ α τ ά λ υ μ α  ηυραν σϊ νοικοκυράν α γ α π η μ έν η .

ΑΙΓΙΣΘΟΣ

Α λ ή θ ε ι α  βέβα ιο  μ ή ν υ μ α  τοϋ  θ α ν ά του  έ χ ο υ ν ;

ΗΛΕΚΤΡΑ

νΟ χ ι με λ ό γ ια  μ ό ν ο , μ ά  καί τ ό  ά π ο δ ε ΐξ α ν .1

ΑΙΓΙΣΘΟΣ

""Ω στε μποροΟ με καί χ ε ιρ ο π ια σ τά  ν ά  ίδοΟ μ ε;

ΗΛΕΚΤΡΑ

Μ π  ορεΐτε βέβα ια · κ ’ έχουν κάυ ,π οσο  ά θ λ ια  τη ν  όψη. 1 2

1) Έν τφ κειμένψ εις δλον τον παρόντα διάλογον αΐ αποκρίσεις τής Ή - 
λέκτρας είναι δπαινιγμοί διά τον θάνατον τής Κλυταιμνήστρας, ένψ ό Αΐγισθος 
εκλαμβάνει αυτούς ώς άναφερομένους εις τον θάνατον του Όρέστοο' τούτο δεν 
κατωρθώθη νά άποδοθή αρκούντως είς την μετάφρασιν.

2) Πολλά χαίρειν μ* εΐπας* δπολαμβάνεται ούτως καί ώς δπαινιγμός 
τού θανάτου του, δν έν άγνοίφ του έποίησε διά τό ύστατον χαίρε (Μιστρ.).
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ΑΙΓΙΣΘ02

Λ ό γ ια  μ ου  ’πες χ α ρ ο ύ μ ε ν α , που δεν το  σ υ ν η θ ίζε ις .2

ΗΛΕΚΤΡΑ

Μ π ορείς νά  χ α ίρ ε σ α ι , αν α ύ τ ά  τυχαίνουν  γ ια  χ α ρ ά  σ ο υ .

ΑίΓΙΣΘΟΣ

Ε ίπ α  σ ιω π ή , και ν ’ ανοιχτούν  οί π ύλες 

ολοι νά  δουν α π ’ τ ίς  Μ υχήνες κ Γ  απ ό τ ’ "Α ρ γ ο ς , 

κ ι ’ οπ οίος α π ’ αδειανές έλπ ίδες σ ή χ ω ν ε  κεφ άλι 

γ ι ’ α υ τόν  έ δ ώ ,  τ ώ ρ α  θ ω ρ ώ ν τα ς  τον  άπ εθαμ ένον  

να δ έ χ ε τ α ι  τ α  χ α λ ιν ά ρ ια  μ ου , γ$ά νά μ ην εύρη 

£μέ τ ιμ ω ρ η τ ή  καί β ά λ η  γ ν ώ σ η  σ τα ν ικ ά  το υ .

ΗΛΕΚΤΡΑ

Ν ά ,  γ ίν ετα ι ό ,τ ι  κ ρ έμ ετα ι απ ό μένα*

γ ια τ ί  έμ α θ α  μ έ τον  καιρό σ το υ ς  δυ ν α τώ τερου ς  νά  κ λ ίν ω .

ΑΙΓΙΣΘΟΣ

*Ω θέ μ ο υ , β λ έ π ω  θ έ α μ α  που οέν είναι

χ ω ρ ίς  θεοΟ βοήθεια  γ ιν ομ έν ο*1

μ ’ αν είναι νά  τ ιμ ω ρ η θ ώ  π αίρνω  τό  λ ό γ ο  π ί σ ω ·2

Σ η κ ώ σ τ ε  κάθε σ κ έ π α σ μ α  που άπ ό τ ά  μ ά τ ια  μ α ς  τό ν  κρύβει,

ό σ υ γ γ εν ή ς  μ ου  κ ι ’ άπ ό ’ μ έ  δάκρυα νά  λ ά β η .

ΟΡΕΣΤΗΣ

Ό  ίδιος σ ή κ ω σ έ  το* α υ τό  γ ιά  μ έ δέ σ τέκ ε ι, 1 2

1) . Κατά την διόρθωσιν του ΟοιιιρβΓΖ δ δποϊος τό φθόνου Ιτρεψεν εις 
θεοΰ. ;

2) ’Γπάρχουσι διάφοροι έρμηνεϊαι, ως καί διάφοροι διορθώσεις του χω­
ρίου* ημείς ήκολουθήσαμεν την έρμηνείαν, καθ’ ήν τό εί δ* επεστι νεμεσις 
άναφέρεται εις τόν ΑΙγισθον έκφράζοντα φόβον μήπως τιμωρηθή άπό τους 
θεούς διά τήν χαιρεκακίαν ήν δεικνύει διά τής φράσεως χωρίς βοήθειαντου θεού.



ΗΛΕΚΤΡΑ 81

ά λ λ α  017.6 σου χρέος είναι, τοϋ το

νά  ίόης κα ί λ ό γ ια  φ ιλικά  νά  του  λ α λ ή σ η ς .  1

Α Ι Γ Ι Σ Θ Ο Σ

Α λ λ ά  κ α λ ά  μ ’ όρμήνεψ ες καί 0ά σ' ακούσω * 

κ ’ έ σ ό ,  άν είναι πουθενά σ τ ο  σ π ίτ ι ή Κ λ υ τ α ιμ ν ή σ τ ρ α  

κ ά λ ε σ έ  την*

Ο Ρ Ε Σ Τ Η Σ

Ε ίναι κ ο ν τά  σου* ά λ λ ο υ  μ ην τη ν  γυρεύεις* 

Α ΙΓ ΙΣ Θ Ο Σ

" Α χ ,  τ£ β λ έ π ω ;

Ο Ρ Ε Σ Τ Η Σ

Π οιόν φ ο β ά σ α ι ; ποιόν δέ γ ν ω ρίζεις  

Α ΙΓ ΙΣ Θ Ο Σ

’ϊ  π οιω ν  ά ν τρω ν  τ ά  δ ίχ τυ α  έπ εσα  ό δ υ σ τυ χ ισ μ έ ν ο ς

Ο Ρ Ε Σ Τ Η Σ

Λ οιπ όν  δέ νοιώθεις π ο λ λ ή ν  ώ ρ α  π ώ ς  τ ό  ίδιο 

μ έ ζω ν τα ν ο ύ ς  μ ιλ ά ς  σά ν  ν ά τα ν  π ε θ α μ έ ν ο ι ; 1 2

Α ΙΓ ΙΣ Θ Ο Σ

Α λ λ ο ίμ ο ν ο  έν ο ιω σ α  τ ό  λόγο* καί δέ μένει 

ά μ φ ιβ ολ ία  κ α μ μ ιά  π ώ ς  μου  μ ιλ εΐ ό Ό ο έ σ τ η ς .

Ο Ρ Ε Σ Τ Η Σ

Κ ι* όντας μ ά ν τ η ς  κ α λ ό τ α τ ο ς  π ολύν καιρό γ ελ ιόσου ν .

Α ΙΓ ΙΣ Θ Ο Σ

Χ ά θ η κ α  ό δόλιος* ά λ λ α  χ ά ρ ισ έ  μου

1) *Ως μή συγγενείς δέν είχον δικαίωμα νά τον προσαγορεύσωσιν.
2) Δηλ. εκλαμβάνεις τούς ζώντας διά νεκρούς νομίζων πως έγώ 6 Όρέ- 

στης, ου διαλέγεσαι, άπέθανον.

6
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λ ίγ α  ν ά  σου  μ ιλ ή σ ω

ΗΛΕΚΤΡΑ 

Μ ην αφ ή  τ η ς

γ ια  χ ά ρ η  τ ω ν  θεών π ερσότερα  ν ά  π ή , αδερφέ μ ο υ , 

μ ή τ ε  τ α  λ ό γ ια  του  σε  μ άκ ρος νά τρ α β ή ξη .

[Γ ια τ ί  τ ί  κέρδος μ έ  τη ν  ά ρ γ η τα  ήθελε μ ά ς  φέρη 

άνθοω π ος σ τ η ν  κακία  ζ υ μ ω μ έ ν ο ς  

όπου του  μ έ λ λ ε τ α ι  γ ιά  ν ά  π ε θ ά ν η ; ]  1 

Μ ά  σ κ ό τ ω ν έ  τον  τ ο  τ α χ ύ τε ρ ο  καί χ α ρ ισ έ  τον  

σ το υ ς  νεκ ροθ ά φ τες , πού σ  αύ τδν  α ρμ όζου ν , 

μ ακ ρυ ά  ά π ’ τ ά  μ ά τ ια  τ ά  δικά  μας* 

γ ια τ ί  σ ε  μ έν α  μόνο α ύ τό  θά ή μ π όρει 

ξ ε π λ η ρ ω μ ή  σ τ ις  συ μ φ ορές μ ου  τ ίς  π α λ ιές  ν ά  γ ίνη .

0ΡΕΣΤΗ2

Μ π ορείς γ λ ή γ ο ρ α  μ έ σ α  ν ά μ π η ς*  γ ια τ ί  τ ώ ρ α

δεν είναι α γ ώ ν α ς  γ ιά  τ ά  λ ό γ ια  ά λ λ ά  γ ιά  τη ν  ψ υχή σ ο υ .

ΑΙΓΙΣΘΟΣ

Α λ λ ά  γ ια τ ί  μ ε  φέρνεις μ έ σ  σ τ ό  σ π ί τ ι ; 

π ώ ς ,  άν α ύ τ ό  τ ό  έργο είναι κ α λ ό , σ κ ο τά ό ι 

χ ρ ε ιά ζε τ α ι  καί δεν μπορείς έ δ ώ  νά μ ε σ κ ο τ ώ σ η ς ;

ΟΡΕΣΤΗΣ

Ν ά  μ η  μ οϋ  όρίζης ; μ ά  σ τ ο  μέρος νά τ ρ α β ή ξη ς , 

ποΟ τον  π α τ έ ρ α  τ ό  οικό μου έχ εις ο κ ο τ ώ σ η ,

1) Ήκολουθήσαμεν την γραφήν: Τί γάρ βροτών αν συν κακοις μεμει- 
γμένων θνήσκειν ό μέλλων του χρόνου κέρδος φέροι' καί ούχΐ την γρα­
φήν. τίς . .  . . ό μέλλων ου χρόνου κ.τ.λ.
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έκεϊ και συ  σ τ ο ν  Ι'όιον τ ό π ο  ν ά  πεΘάντ,ς.II ̂

ΑΙΓΙΣΘΟΣ

Λ οιπ όν  α ν ά γ κ η -π ά σ α  α υ τό  τ ο  σ π ίτ ι

δ λ ες  τ ις  τω ρ ιν ές  καί τις* μ ελ λ ο ύ μ εν ες  τ ις  δ υ σ τυ χ ίες

νά ίδη  που οί Π ελ οπ ίδες  θά υποφέρουν ;

ΟΡΕΣΤΗΣ

Ό σ ο  γ ιά  τ ή  δική σ ο υ , έ γ ώ  σ ά  μ ά ν τη ς  τ έλ ε ιο ς  β ε β α ιό ν ω .

ΑΙΓΙΣΘΟΣ

Α λ λ ά  δεν ή τα ν  π α τρ ικ ή  σου  η τ έ χ ν η , που έκ α υ χ ή θ η ς .

ΟΡΕΣΤΗΣ

Π ο λ λ ά  μιλεΤς κ ’  είναι π ολύς δ δρόμ ος, 

μ ά  π ερ π ά τα .

ΑΙΓΙΣΘΟΣ

Ό δ ή γ α  μ ε .

ΟΡΕΣΤΗΣ

Έ σ ύ  μ π ρος νά β α δ ίζη ς .

Φ οβά σαι μ η  σοϋ  φ ύ γ ω  ;

ΑΙΓΙΣΘΟΣ

ΟΡΕΣΤΗΣ

Μ η  θ ά ν α το  λ ά β η ς

γ λ υ κ ό ν  1 πρέπει πικρόν νά  σου  τον  έ χ ω  φ υ λ α γ μ έν ον .

[ Κ ’ έπρεπε α μ έ σ ω ς  τ έ τ ο ια  τ ιμ ω ρ ία  σ το ν  καθένα νά  είναι, 

που β ο ύ λ ετα ι νά κάνη  κ ά τ ι π έρα  άπ ό τού ς  ν ό α ο υ ς ,

1 ) Κ α τ ά  δ ο Ι ι η β ί ά β Γ  δ  Ό ρ έ σ τ η ς  φ ο β ε ί τ α ι  α υ τ ο κ τ ο ν ία ν  τ ο υ  Α Ιγ ίσ θ ο υ  

Μιστρ.).
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ό φ όν ος , 1 ποΟ ή θ ελ ε  τ η ν  κακουργία  ό λ ιγ ο σ τ ή ν η ].

ΧΟΡΟΣ

*Ω  έσυ  σπ ορά  τοΟ Ά τ ρ έ ω ς ,  

π όσο  π ο λ ύ π α θ η  ποΟ έ σ τ ά θ η ς , 

λεύ θερη  ζ ώ ν τ α ς  δεν έ χ ά θ η ; 

κ Γ  ά π ό  τ ά  π άθη  μ ό λ ις  β γ ή κ ε ;,  

μ 9 α ύ το  ποϋ έχ εις  κ α τ α π ια σ τ ή  

έχ εις ά π ο κ α τ α σ τ α θ ή . 1 2

Τ Ε Λ Ο Σ

1) Εΐνε παράθεσις στο τέτοια- τιμωρία.
2) Κατά τήν έρμηνείαν του Καί&βΐ.



ΕΚΔΟΤΙΚΟΣ ΟΙΚΟΣ ΓΕΟΡΓΙΟΥ ΦΕΞΗ ΕΝ
ΑΘΗΝΛΙΣ

ΕΛΛΗΝΙΚΟΙ ΚΏΔΙΚΕΣ καταρτισθέντες θπό 
Γ . Λνοβρννκοτον, δικηγ., ύφηγ. έν τφ Πανεπ. 

Πολιτική Δικονομία (βκδοσις Β'.) Δρ. 22.—
15.—
7. — 
β.— 
4.—  
8.50 
4.— 
2.—

18.— 
18.— 
4.— 
2.— 
4.—
8. — 
4.—

18.50

Ν Ο Μ Ι Κ Α
ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΤΟΝ ΠΕΡΙ ΠΟΑ ΔΙΚΟΝΟΜΙΑΣ

Εμπορική Νομοθεσία (βκδοσις Β')
Διπλωματική καί Προξενική Νομοθεσία 
*Ιόνιος Πολιτικός Κώδιξ 
Χαρτόσημον 
Ελληνικά Συντάγματα 
Διεθ. "Έλεγχος. Δημ. Χρέος. Μονοπώλια 
Φορολογία καπνοΟ 
Ποινική Δικονομία (βκδοσις Β')
Ποινικός Νόμος (βκδοσις Β')
Διοικητική Έκτέλβσις 
Φορολογία έπιτηδευμάτων 
Στρατ. καί Ναυτ. Ποινική Νομοθεσία 
Ελληνική Εκκλησία 
Δικαστικός Όργανισμός 
* Αστικοί Νόμοι
Ελεγκτικόν Συνέδριον, Δημόσιον Λο­

γιστικόν, Συντάξεις ·  β.—
Δημοτική Νομοθεσία · 8·—
•Οδοποιία, ΟΙκοδόμ. πόλεων, Δημ. Ιργα » 4.—
Τελωνιακή Νομοθεσία » 8.—
Γενικόν Εθρετήριον » 8.—

Τό δλον δρ. 141.—
ΣΥΣΤΗΜΑ ΡΩΜΑ*Ι'ΚΟΥ ΔΙΚΑΙΟΥ, θπό Ββτ-

ηετά τνΐηάεοΐιβίά κατά μετάφρασιν 
βίου "Αργυρού, δικηγόρου. δ(
Τόμος Α '. Γενικοί "Αρχαΐ

» Β'. Εμπράγματον Δίκαιον
• Γ '. Ενοχικόν Δίκαιον, μέρος α'.
* Δ'. » * * β'.
» Ε '. Οικογενειακόν Δίκαιον
» ΣΤ '. Κληρονομικόν Δίκαιον

ίθανα- 
60.—
14.— 
12.— 
11.—  
12.— 
6.— 

12.—
ΛΕΞΙΚΟΝ ΝΟΜΙΚΗΣ συγγραφέν έπιμελείρ Θ.

Φλογαΐτου, τόμοι 2, σελ. 2,000 · 80.—
ΕΒΑΒΙΒΑΟΣ ΑΡΜΕΝΟΠΟΥΑΟΥ Οπό θεοδώ­

ρου Φλογαΐτου Δρ. 14.—

ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΔΙΚΟΝΟΜΙΑ κατά τάς παραδό­
σεις Ξ*ν. Ψαρά, σχ. 8ον, σελ. 920 Δρ. 12.—

ΑΣΤΥΝΟΜΙΚΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ ΜΕΤΑ ΤΥΠΙ­
ΚΟΥ θπό Κ ωνσταντίνον Μάτσα Δρ. 12·—

ΝΕΟΙ ΠΑΝΑΕΚΤΑΙ, ήτοι συλλογή πασών τών 
μέχρι σήμερον γραφεισών νομικών διατριβών, 
έπιμελείρ Λ . Κονντονριώτον δικηγόρου.

Τόμ. α'. Α. Άβαρία -  Ανήλικος Δρ. 17.50
• β'. Α. "Ανταγωγή - "Αχρεώστητον » 16.—
• γ'. Β-Δ. Βιασμός - Δημ.κατήγορος » 12.50
» δ'. Δ. Διαζύγιον - Δωσιδικία · 18.50
• · '.  Ε. "Έγγραφα · "Επιταγή · 18.50
• στ'. Ε-Κ. Έπιτροπεία-Κεφαλαιώσεις 12.50
• ζ '. Κ-Μ. Κηδεμονία · Μουκιανόν

τεκμήριον Δρ. 18.50
• η'. Ν-Π. Ναύλος - Πράξεις ποιν. ·  14.— 
ψ θ '. Π-Ρ. Προανάκρισις · Ρέοντα

ύδατα, ·  12.50
■ ΐ'· Σ-Υ. Σήματα - Ύπέρογκ.βλάβη · 12.—

; * ΐα'. Υ-Ω. "Υποθήκη - "Ωφελείας
άγωγή - Εθρετήριον » 9Λ0
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Το δλον δραχ. 141.—

Ο
Ο
ο ι

ΚΑΙ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΥ ΤΟΝ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΩΝ 
ΝΟΜΩΝ θπό Α. Ποταμιάν ον  προέδρου "Εφε- 
τών. Τόμοι 4, σελ. 3452 Δρ. 40.—

ΒΑΣΙΛΙΚΑ. Τό γνήσιον κείμενον αθτών μόνον, 
κάτ* έπεξέργασίαν τών κ. κ. Γ. ΔνοβουνιώτΦυ 
καί Κ . Ανοβοννιώτγν. Τόμοι 5 Δρ. 25.—

ΔΙΚΑΣΤΙΚΟΙ ΝΟΜΟΙ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ θπό Θ.
Φλογαΐτου. Τό δλον βργον Δρ. 47.50
Τόμ. α'. Πολιτική Δικονομία καί "Οργανισμός 

Δικαστηρίων, σελ. 928 Δρ. 10.—
» β'. Ποινικός νόμος - Ποιν. δι­

κονομία- Ποιν. διατίμησις
• γ'. "Εμπορικός νόμος — "Αστι­

κός νόμος - Χαρτόσημον
• δ'. 'Εξάβιβλος 'Αρμενοπούλου
• · '. Έπίμετρον τής β' έκδόσεως

περιλαμβάνον τοθς νεωτέ- 
ρους νόμους, Β. Διατάγ­
ματα, νομολογίαν κτλ. » 8.50

ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΠΟΙΝΙΚΟΥ ΔΙΚΑΙΟΥ, γραφεΐσα

10.—
10.—
14.—

έπΐ τή βάσει τού συγγράμματος Κ . Ν. Κ ωστν  
θπό ’/ω  Πηροννάπον. Τ^μοι 8 Δρ. 9.—

ΠΡΟΧΕΙΡΟΣ ΔΙΚΗΓΟΡΟΣ, γραφείς θπό Ν. 
Κουντον^ιώτον, δικηγόρου. Δρ. 10.—

ΣΥΣΤΗΜΑ ΕΜΠΟΡΙΚΟΥ ΔΙΚΑΙΟΥ θπό Χ*οη
Οαεη καί Κ. Κ,εηαιιΗ, καθηγητών έν τήΝο· 
μική Σχολή τών Παρισίων. Μετάφρασις Κ ονν- 
τονριώτου, καί Σακελλαρίον δικηγόρων.

. Τό δλον βργον τόμοι 8 Δρ. 80.—

ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟΝ ΣΥΝΤΑΓΜΑΤΙΚΟΥ ΔΙΚΑΙΟΥ, 
θπό Θ. Φλφγαΐτον, σελ. 488 Δρ. 10.—

ΕΙΔΙΚΟΙ ΝΟΜΟΙ ΑΣΤΙΚΟΙ ΚΑΓΔΙΚΟΝΟ-
ΜΙΚΟΙ θπέρ τής "Εθνικής Τραπέζης, άλλων 
Τραπεζών, κτλ. θπό Γ.Κασίμη δικηγ. Δρ. 3.—

ΝΑΥΤΙΚΟΝ ΔΙΚΑΙΟΝ καί ΕΜΠΟΡΙΚΗ ΝΑΥ­
ΤΙΛΙΑ θπό *Εμμ. Μακρνγιάννη Δρ. 18.—

ΛΕΞΙΚΟΝ ΔΙΚΑΣΤΙΚΗΣ ΠΡΑΚΤΙΚΗΣ, πε-
ριέ-χον σύντομον έρμηνείαν έκάστου θεσμού, 
τοθς σχετικούς τύπους καλ την σχετικήν νομο­
λογίαν. θπό Ν  Κονντυνριώτον. Τόμ. α'. "Αβθ- 
ρία—"Απιστία. Σελ. 752 Δρ. 14.—

ΒΑΣΙΛΙΚΑ, Κατά τήν έν Λειψίρ βκδοσιν τού 
Ο. Ε. Ηείηιϋ&οΐι καί τό συμπλήρωμα τού Ζ. 
Ι,ίη^βηΐΐιαΐ, καί τών Β. ΡβΓπηι καί ] .  Μβτ- 
οβίί, οίς προσετέθησαν αί νεαραί διατάξεις τών 
Βυζαντινών Αθτοκρατόρων αί μέχρι τής κατα- 
λύσεως τής Βυζαντιακής Αθτοκρατορίας έκδο- 
δείσαι, τά έλλείποντα κείμενα τής "Ιουστινιά­
νειου νομοθεσίας, τά κείμενα τού ίιιε ΟΓαβοο- 
Γοοιαπαχη, ή μέχρι τού νύν σχετική νομολογία 
τών "Ελληνικών δικαστηρίων καί πλεΐσται έρ­
μη νευτικαί σημειώσεις, θπό * Ιωάνναν Ζΐηζιην 
δικηγόρου. "Έκδοσις δευτέρα, έπηυξημένη καί 
βελτιωμένη (μεγαλητέρα τής α' έκδόσεως κατά 
1000 σελίδ·). Τόμοι 5. Σχ. 4ον δίστ. δρ. 150·—

ΣΥΣΤΗΜΑ ΡΩΜΑΨΚΟΥ ΔΙΚΑΙΟΥ, θπό Ήρ-
ρίπον Όοηιόιιτι: καθηγητού έν τφ Πανεπι· 
στημίφ τού Βερολίνου, κατά μετάφρασιν Γ*ωρ·
Ϊ ίον Δνοβαννκόιον, υφηγητού έν τφ "Εθνικφ 
Κανεπιστημίφ. "Έκδοσις οευνέρα έπηυξημένη·
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ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ ΠΡΑΚΤΙΚΟΝ ΓΝΩΣΕΩΝ ΦΕΞΗ
ΟΡΝΙΘΟΤΡΟΦΙΑ Πςακτιχή Γ.Παρίση 
ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΜΕΛΙΣΣΟΚΟΜΙΑΣ Πρα­

κτικής υπό Κ. Στασινοπούλου 
ΑΝΘΟΚΟΜΙΑ ΟΙκιακή Α.Γεωργιάδου 
ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΟΙΝΟΠΟΙΊΑΣ Πρακτικές 

ύπό Κ. Στασινοπούλου 
ΑΙ ΑΣΘΕΝΕΙΑΙ ΤΩΝ ΚΡΑΣΙΩΝ ύπό 

Κ. Στασινοπούλου
ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟΝ ΠΡΟΟΠΤΙΚΗΣ ύπό 

ΡοάεΗοο Κεαίο χαΰηγητοΟ 
ΕΓΧΕΙΡΙΛΙΟΝ ΑΡΩΜΑΤΟΠΟΙΊ-ΑΣ 

ύπό ΗεπΓΪ Οοιιρίη, καθηγητού 
ΜΕΤΑΞΟΣΚΩΛΗΚΟΤΡΟΦΙΑ Πρακτι­

κή υπό X. Φωσκόλου, γεωπόνον 
ΤΟ ΟΙΝΟΠΝΕΥΜΑ ύπό Α. ΗόόβΓί 
ΚΕΡΑΜΟΠΟΙΊΑ καί Αγγειοπλαστική 

ύπό (!1ι. ΟυΠΙατά, καθηγ. Χημείας 
Ο ΗΛΙΟΣ ύπό Οΐιατίεβ ΜατΤίπ 
ΟΔΗΓΟΣ ΤΟΥ ΚΥΝΗΓΟΥ ύπό Κί- 

μωνος Δη μακούλη
ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑ ΤΟΥ ΧΟΡΟΥ πρακτική 

καί θεωρητική ύπό Α.*Ανδρεοπούλου 
ΟΙΚΙΑΚΗ ΜΑΓΕΙΡΙΚΗ Ν,Σταθάτου 
ΟΙΚΙΑΚΗ ΖΑΧΑΡΟΠΛΑΣΤΙΚΗ ύπό 

Ν. Δημητριάδου
ΠΩΣ ΚΑΘΑΡΙΖΟΝΤΑΙ καί διατηρούν­

ται τά ένδύματα ύπό Α,Γεωργιάδου 
Η ΟΙΚΟΔΕΣΠΟΙΝΑ ώς νοσοκόμος καί 

φαρμακοποιός ύπό Α. Γεωργιάδου 
ΤΟ ΨΑΡΕΥΜΑ ύπό Φ. Καλαφάτη
ΟΔΗΓΟΣ ΤΗΣ ΚΑΛΗΣ ΣΥΜΠΕΡΙ­

ΦΟΡΑΣ ύπό τής Βαρώνης Στάφ. 
Τ ε ύ χ ο ς  Α\ Γέννησις— Βάπτισις 
Γάμος—Προσκλητήρια — Εκκλησία 
θέατρον—ΈπιστολαΙ —"Αγγελτήρια 
Φιλοφρονήσεις—"ΕορταΙ κτλ. 
Τ ε ύ χ ο ς  Β'. Γεύματα—"Εσπερίδες 
Δώρα—Χοροί—"Αλληλογραφία κτλ. 
Τ ε ύ χ ο ς  Γ'. "Επισκέψεις — "Εθι­
μοτυπία συνομιλίας—Προσόντα τού 
Αληθούς τζέντλεμαν καί τής εύγε- 
νούς κυρίας κτλ·

ΠΡΑΚΤΙΚΗ ΕΛΑΙΟΥΡΓΙΑ Π.Σουρή 
Ο ΟΥΡΑΝΟΣ ύπό ΟΚατΙβε ΜαιΊίη 
ΟΙ ΑΣΤΕΡΕΣ ύπό Οιβχίεβ Μ&Γίίη 
ΟΙ ΣΕΙΣΜΟΙ ύπό νίοΙοΓ Μειιηίετ 
ΤΑ ΗΦΑΙΣΤΕΙΑ ύπό ΟΗβτΙββ Μαιΐΐη 
Ο ΑΛΚΟΟΛΙΣΜΟΣ ύπό Ιβπ&ίη 
ΑΙ ΑΚΤΙΝΕΣ ΡΑΙΝΤΓΓΕΝ ύπό Ραβί 

ΡΕίΙίρροιι, καθηγητού 
ΟΔΗΓΟΣ ΤΟΥ ΠΟΔΗΛΑΤΟΥ
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Ο ΠΛΑΝΗΤΗΣ ΑΡΗΣ ΡΙαχηχηαΗοη λεπ. 60 
ΥΓΙΕΙΝΗ ΤΗΣ ΚΑΤΟΙΚΙΑΣ ύπό |ί

Ε & ιπηοηϊβΓ
ΟΙ ΠΟΛΥΤΙΜΟΙ ΛΙΘΟΙ Ραηΐ Ο&αόεΠ 
Ο ΧΡΥΣΟΣ ύπό Η, ΜβΓοβΓβειι 
ΤΟ ΑΛΑΣ ύπό Μ. ΑΓδ&ηάαυχ 
ΥΓΙΕΙΝΗ των ΟΔΟΝΤΩΝ ύπό δοΐιυρρ 
ΖΩΓΡΑΦΙΚΗ έπΐ πορσελάνης καί ξύλου 
ΥΔΑΤΟΓΡΑΦΙΑ 
Ο ΠΝΕΥΜΑΤΙΣΜΟΣ 
Ο ΥΠΝΩΤΙΣΜΟΣ 
ΠΡΑΚΤΙΚΗ ΣΑΠΩΝΟΠΟΙΊΑ 
ΠΡΑΚΤΙΚΗ ΠΟΤΟΠΟΙΊ-Α 
ΚΡΕΟΦΑΓΙΑ καί ΦΥΤΟΦΑΓΙΑ 
ΤΟ ΧΡΗΜΑΤΙΣΤΗΡΙΟΝ 
Η ΕΠΙΜΕΛΕΙΑ τού δέρματος καί τριχών

"Οδηγός καλλιεργ.καπνού ύπό Α.Λά^τρου δρ 
Διδασκαλία Χορού ύπό Α.*Ανδρεοπούλου > 
Λογιστική καί Διπλογραφία Ρ&ιιγο ·
"Οδηγός τής Μοδίστας ύπό "Ελίζης ΧΙρτζ » 
"Εγκόλπιον "ΟδοντοΙατρικής Α.Ρτβϋαε ■ 
Μηχανική καί σιδηροδρομική ·
"Εγχειρίδιον "Ορνιθοτροφίας »
Οικιακή Γυμναστική »
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ΠΡΟΛΟΓΟΣ

Ό  Πλάτων διά του «Κριτίου» ήθέλησε νά δείξη εν τή 
πραγματίλότητι τάς περί Πολιτείας Ιδέας του, περιγραφών την 
.πολιτείαν των αρχαίων 9 Αθηναίων νικητών των κατοίκων τής 
νήσου 9Ατλαντίδος. Έννοητέον δτι ή Πολιτεία αυτή δεν υπήρ­
ξε ν, άλλ9 έπλασεν αυτήν δ Πλάτων διά τής φαντασίας του.

Ό  «Κριτίας» φαίνεται ως συνέχεια άλλου διαλόγου, του 
«Τιμαίου». Εισάγει εις την ύπόθεσιν αμέσως* διαλέγονται δε και 
εις τούτον τά αυτά πρόσωπα. Όμιλε! πρώτος δ Τίμαιος, μετά 
τούτον δε λαμβάνει τον λόγον δ Κριτίας, άμφότεροι δε δικαιο- 
λογάΰσι τήν δυσκολίαν του ζητήματος, περί του δποίου θά 
ομιλήσουν. Μετά τούτο δ Κριτίας αναλαμβάνει ν9 άφη- 
γηθή τον πόλεμον, δστις ήγέρθη ποτέ μεταξύ τών εντεύθεν 
τών Ηρακλείων στηλών κα'ι έκειθεν αυτών οϊκούντων λαών. 
Ηνα δε κινήση το περί του πολέμου τούτου ενδιαφέρον, επι­
χειρεί νά γνωρίση εις τον αναγνώστην τούς δύο αντιπάλους 
λαούς, ήτοι τούς τότε 9Αθηναίους και τούς κατοίκους τής νήσου 
Άτλαντίδος* Κα'ι πρώτον μέν, άρχόμενος από τών 9Αθηναίων, 
περιγράφει τήν κυβέρνησιν αυτών, τήν χώραν και τήν πολι­
τείαν. Μετά τούτο δε αναφέρει τήν καταγωγήν τών κατοίκων 
τής 9Ατλαντίδος, δτι κατάγονται δηλ. εκ τού Ποσειδώνος’ περι­
γράφει τήν νήσον αυτών, τά προϊόντα τά δποια αυτή παράγει,τούς 
βασιλείς των καί τά γιγάντεια τούτων έργα, τήν πολιτικήν 
-αυτών κατάστασιν, τήν δργάνωσιν καί τάς στρατιωτικός αυτών
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δυνάμεις· πώς π ρ ώ τα  ήσαν άνθρωποι εξαίρετοι και πώς βράδυ- 
τερον έξηχρειώθησαν ούτως, ώστε ο Ζευς, δργισθε'ις διά τά 
κακουργήματα αυτών και άποφασίσας να τούς τιμωρήση, 
συνεκάλεσε τούς θεούς εις συνέδριον μέσα εις τό άδυτον τό 
ευρισκόμενον εϊς τό κέντρον τού κόσμου, ΐνα καταστήση εις 
αυτούς γνωστάς τάς άμετακλήτους αυτού βουλάς.

Ό  διάλογος εις τό σημειον τούτο δυστυχώς διακόπτεται, 
άπολεσθέντος τού υπολοίπου. Έκ τού σωζομένου μέρους δεν 
είναι δυνατόν νά συναγάγ/| τις, ποιον εσται δλου τού διαλό­
γου τό αντικείμενον. Ευτυχώς δμως πληροφοροΰμεθα περ'ι τού­
του ακριβώς έξ αυτών τών πρώτων σελίδων άλλου τού Πλάτω­
νος διαλόγου, τού «Τιμαίου».



Π Λ Α Τ Ω Ν Ο Σ
ΚΡΙΤΙΑΣ

(ή  Α τλ α ν τ ικ ό ς  η η β ικ ό ς )

ΤΑ ΠΡΟΣΩΠΑ ΤΟΥ ΔΙΑΛΟΓΟΥ

ΤΙΜΑΙΟΣ, ΚΡΙΤΙΑΣ, ΣΩΚΡΑΤΗΣ, ΒΡΜΟΚΡΔΤΗΣ,

Τιμαιος

Πόσον ευχαριστημένος, Σωκράτη, καθώς νά έχω άναπαυθή 
έπειτα από μακρυνήν δδοιπορίαν, έχω έλευθερωθή και τώρα μέ 
άνακούφισιν από την δδοιπορίαν της ομιλίας ! Εύχομαι δε εις τόν 
Θεόν, δ όποιος πολύ παλαιά πραγματικώς, τώρα δε προ ολίγου 
εις τάς δμιλίας μας έχει την ϋπαρξιν, δι’ δσα μέν άπό τά 
λεχθέντα πρεπόντως έχουσι λεχθή, αυτός να μας χαρίση ύγείαν, 
άν δέ ειπωμεν δι5 αότά χωρίς να το θέλωμεν καί τίποτε άνάρμο- 
στον, να μας έπιβάλη την πρέπουσαν τιμωρίαν. Σωστή δέ τιμω­
ρία είναι, έκείνον δ όποιος σφάλλει, να τόν κάμη να ενεργή 
σωστά. Διά νά λέγωμεν λοιπόν εις τό έξης σωστά τάς δμιλίας 
•μας περί τοΟ πώς έγιναν οί θεοί, εύχόμεθα νά μάς δώση τό πλέον 
τέλειον καί καλύτερον άπό δλα τά ιατρικά, τήν γνώσιν* 
άφοΟ λοιπόν προσηυχήθημεν, κατά τάς συμφωνίας μας παραδί- 
δομεν τήν σειράν τής δμιλίας εις τόν Κριτίαν.

Κριτίας

Αλλά, Τίμαιε, δέχομαι μέν (νά δμιλήσω), εκείνο δμως, τό 
όποιον εις τήν άρχήν μετεχειρίσθης καί συ, δ όποιος έζήτησες
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συγχώρησιν, διότι έπρόκεΐτο να δμίλήσης δια μεγάλα ζητήματα, 
τό ίδιον καί έγώ τώρα παρακαλώ, άπαιτώ δέ Ακόμη περισσό­
τερον να μοΟ παραχωρηθή εις μεγαλυτέραν δόσιν δι’ εκείνα, τά 
όποια πρόκειται να είπω, Αν καί ήξεύρω σχεδόν δτι πρόκειται 
να παρακαλέσω διά χάριν, ή όποια άποδεικνύει φιλοδοξίαν και. 
χωριατιών, θά τήν είπω δμως. "Οτι μέν έκεινα, τά όποια είπες, 
δεν τά είπες καλά, ποιος λογικός άνθρωπος ήμπορει νά τό- 
διισχυρισθή ; "Οτι δέ έκεινα, τά όποια θά εϊπω, έχουν Ανάγκην 
άπό περισσοτέραν συγχώρησιν, διότι είναι δυσκολώτερα, τούτα 
θά προσπαθήσω κάπως ν’ αποδείξω. "Οταν δμιλή κανείς διά 
τούς θεούς, Τίμαίε, πρός τούς Ανθρώπους, νά νομίζεται δτι καλα 
όμιλει, είναι εύκολώτερον παρά δταν όμιλή διά θνητούς Ανθρώ­
πους εις ήμάς. Διότι ή έλλειψις πείρας καί ή παρά πολλή Αμά­
θεια εκείνων ποΟ Ακούουν, Αν είναι έτσι έκεινα τά όποια λέγει,, 
δίδουν πολλήν εύκολίαν είς έκείνον ό όποιος πρόκειται νά είπηι 
τίποτε διά τούς θεούς. Διά δέ τούς θεούς ίσα ίσα, ήξεύρετε είς 
ποΤον συμπέρασμα έφθάσαμεν (*), διά νά φανερώσω δέ καθαρώ- 
τερα έκείνο τό όποιον διισχυρίζομαι, προσέξατε, παρακαλώ, είς 
τ’ Ακόλουθα. Εκείνα, τά δποία δλοι μας είπομεν, είναι Ανάγκη 
βέβαια νά είναι μίμησις καί είκών κάποιου πράγματος· διά δέ τήν 
κατασκευήν εικόνων τών θείων καί τών Ανθρωπίνων σωμάτων, 
τήν οποίαν κάμνουν οί ζωγράφοι, βλέπομεν πόσην εύκολίαν ή 
δυσκολίαν δοκιμάζουν νά τά μιμώνται, ώστε νά νομίζουν, όσοι 
τά βλέπουν, δτι όμοιάζουν, καί θά ίδωμεν δτι, αν κανείς άπό αυ­
τούς ήμπορή νά ζωγραφίση δλίγον τι δμοια μέ τά πραγματικά 
γην καί βουνά καί ποταμούς καί -δένδρα καί δλόκληρον τόν ουρα­
νόν καί έκεινα, τά όποια εύρίσκονται είς αυτόν καί τριγυρίζουν, 
κατ’ Αρχάς μέν εύχαριστούμεθα, καί πρός τούτοις, έπειδή δέν 
ήξεύρομεν τίποτε μέ Ακρίβειαν δι’ αυτά τά πράγματα, ούτε έξε-

( ! )  Ό  Κ ρ ι τ ί α ς  δ ε ν  έ π ί σ τ ε υ ε  π λ έ ο ν  ε ί ς  τ ο ύ ς  θ ε ο ύ ς ,  ο ύ τ ε  ε ί ς  τ ή ν  

ύ π α ρ ξ ι ν  π ν ε υ μ α τ ι κ ή ς  ψ υ χ ή ς ·  τ ή ν  δ έ  θ ρ η σ κ ε ία ν  έ θ ε ώ ρ ε ι  ώ ς  έ ο ε ύ ρ ε σ ιν  τώ ν- 
ν ο α ο θ ε τ ώ ν  δ ιά  ν ά  κ υ β ε ρ ν ώ ν τ α ι  ε ύ κ ό λ ω ;  ο ί  λ α ο ί  !
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τάζομεν, ούτε κρίνομεν αν είναι καλά τα ζωγραφημένα, μάς 
φθώνει δέ μία όχι πολύ καθαρά καί άπατηλή σκιαγραφία αύτών 
των πραγμάτων δταν δέ κανείς ήθελεν άναλάβη νά παραστήση 
τά ίδικά μας σώματα, τότε, έπειδή είμεθα συνειθισμένοι νά τά 
παρατηρώμεν, καταλαμβάνομεν τί ελλείπει καί γινόμεθα αυστη­
ροί κριταί εκείνου, ό όποιος δέν παρέστησε κατά πάντα δλας τάς 
δμοιότητας. Τό “ίδιον λοιπόν πράγμα ήμπορουμεν νά ίδωμεν δτι 
γίνεται καί εις τάς δμιλίας, δτι δηλαδή τά μέν ούράνια καί θεία 
πράγματα μένομεν εύχαριστημένοι καί δταν τά λέγη κανείς μέ 
μικράν ομοιότητα, τά δέ θνητά καί ανθρώπινα πράγματα τά 
έξεπάζομεν μέ άκρίβειαν. Τώρα λοιπόν, επειδή θά ομιλήσω έκ 
του προχείρου, εάν δέν ήμπορέσω νά παραστήσω τά πράγματα 
καθ’ δλα δπως πρέπει, είναι άνάγκη νά μέ συγχωρήσετε·, διότι 
πρέπει νά συλλογίζεσθε, δτι δέν είναι εύκολον, άλλά δύσκολον 
νά παριστάνη κανείς τά θνητά πράγματα καθώς πρέπει. Αύτά 
λοιπόν, έπειδή επιθυμώ νά σάς δπενθυμίσω καί νά ζητήσω δι’ 
εκείνα, τά όποια πρόκειται νά είπω, δχι τό μικρότερον άλλά τό 
μεγαλύτερον μέρος τής συγχωρήσεώς σας, είπον δλα αύτά, Σω­
κράτη. "Αν λοιπόν, νομίζετε, δτι δικαίως ζητώ αυτό τό χάρισμα, 
δότε μου αυτό μ’ εδχαρίστησιν.

Σωκράτης

Καί οιατί νά μή σου τό δώσωμεν, Κριτία ; "Ας δοθή δέ προς 
τούτοις αύτό τό “ίδιον χάρισμα καί εις τόν Έρμοκράτην από 
ημάς, δ όποιος νά όμιλήση τρίτος. Διότι είναι φανερόν, δτι 
ολίγον ύστερώτερα, δταν έλθη ή σειρά του νά όμιλήση, θά μάς 
παρακαλέση καί εκείνος ως σείς* διά νά προμηθευθή λοιπόν άλ­
λην βάσιν τής ομιλίας του, καί νά μή ύποχρεωθή νά όμιλήση 
μέ τήν ιδίαν βάσιν τήν ίδικήν σου, ας όμιλήση τότε τοιουτοτρό­
πως, ωσάν νά έχη τήν συγχώρησίν μας από τώρα. ΣοΟ προλέγω 
δμως, φίλε Κριτία, τάς διαθέσεις του άκροατηρίου του θεάτρου, 
εις τό όποιον θά όμιλήσης, δτι δηλαδή ό ποιητής δ όποιος πρωτύ­
τερα ώμίλησε εις αύτό, επέτυχε θαυμάσια, ώστε θά σου χρειασθή
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κάποια παρά πολλή συγχώρησις, έάν πρόκηται να κατόρθωσες 
να συναγωνισθής εις αυτά μέ αυτόν.

'Ερμοκρά της

Παραγγέλλεις βέβαια, Σωκράτη, καί εις έμέ τά Ιδια, τά 
όποια καί εις τοΟτον εδώ. Αλλά, Κριτία, ακόμη έως τώρα άν­
θρωποι, οΕ όποιοι λιποψυχούν, δεν έστησαν τρόπαιον νίκης* πρέ­
πει λοιπόν νά προχωρήσης εις την όμιλίαν μέ ανδρείαν, καί 
άφ’ ου έπικαλεσθής τον Απόλλωνα καί τάς Μούσας, νά παρα- 
στήσης τούς παλαιούς συμπολίτας μας δτι δπήρξαν αγαθοί καί 
νά τούς έξυμνήσης.

Κριτίας

Φίλε Έρμοκράτη, επειδή είναι ή σειρά σου νά όμιλήσης 
αύριον καί έχεις άλλον πρωτύτερα από σέ, διά το ύ το  έχεις 
ακόμη θάρρος. Τι λογής λοιπόν είναι τούτο μόνος σου γρήγορα 
θά το  καταλάβης* έπείδή δμως μάς παρηγορεΐς καί μάς δίδεις 
θάρρος, άς σέ ύπακούσωμεν, καί κοντά εις τούς θεούς τούς 
οποίους άνέφερες, άς προσκαλέσωμεν καί τούς άλλους καί ιδιαι­
τέρως μάλιστα τήν Μνημοσύνην. Διότι, τό μεγαλύτερον μέρος 
τής όμιλίας μου, δλον άπό αύτήν τήν θεάν έξαρτάται* διότι 
έάν ένθυμηθώ αρκετά καί άναφέρω έκεινα, τά όποια ένα καιρόν 
διηγούντο οΕ Εερεΐς (τής Αιγύπτου) καί τά όποΙα έφερεν εδώ δ 
Σόλων, έπάνω κάτω ήξεύρω δτι εις τούτο εδώ τό άκροατήριον 
θά φανώ δτι έκαμα καλά τό χρέος μου. Έτσι άκριβώς πρέπει 
λοιπόν τώρα νά κάμω καί διόλου πλέον νά μή αναβάλω.

Πρώτον λοιπόν άπό δλα άς άναμνησθώμεν, δτι εννέα τό δλον 
χιλιάδες έτη έχουν περάση, άφ’ δτου έκηρύχθη πόλεμος μεταξύ 
έκείνων οΕ όποιοι, κατοικούν έξω άπό τάς στήλας τού Έρα- 
κλέους καί έκείνων δπου κατοικούν μέσα* τό όποιον πρέπει 
τώρα νά σάς έκθέσω άπ’ άρχής μέχρι τέλους. Τού μέν ενός 
λοιπόν μέρους έλεγον δτι έλαβε τήν αρχηγίαν αυτή ή πόλις 
(δηλαδή αΕ Άθήναι) καί διεξήγαγεν δλον τον πόλεμον μέχρι 
τέλους, τού δέ άλλου μέρους οΕ βασιλείς τής νήσου Άτλαντίδος,
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ή οποία νήσος είπομεν (εις τον διάλογον «Τίμαιο.ν») δτι τά πα- 
λαιά χρόνια ήτο νήσος μεγαλύτερα από τήν Λιβύαν (δηλαδή τήν 
Αφρικήν) καί τήν Άσίάν, τώρα δε, έπειδή έβυθίσθη άπό σει­
σμούς, άφησεν έκει μίαν λάσπην καί έμποδίζει πλέον νά περνούν 
έκεϊινοι, οί όποιοι θέλουν νά ταξειδεύσουν άπό τήν έδώθεν θάλασ­
σαν εις τήν έκείθεν. Τά μέν λοιπόν πολλά βάρβαρα έθνη, καί δσα 
•γένη Ελλήνων ύπήρχον τότε, καθένα χωριστά, ή σειρά τής όμι- 
λίας ωσάν νά σηκώνη δποιον εδρη έμπρός της εδώ καί έκει, 
θά τά κάμη γνωστά. Τό γένος δμως των τότε Αθηναίων καί 
των έχθρών των, μέ τούς όποιους έπολέμησαν, είναι άνάγκη κατ’ 1 
άρχάς ως πρώτα νά τ’ άναφέρωμεν καί τήν στρατιωτικήν δύναμιν 
του ένός καί του άλλου μέρους καί τό είδος τής κυβερνήσεώς 
των. Απ’ αύτά δέ τά δύο γένη πρέπει νά προτιμήσω νά είπω 
διά τό ιδικόν μας.

Καί λοιπόν οί θεοί τά παλαιά χρόνια έβαλαν εις κλήρον τούς 
διαφόρους τόπους καί έμοιράσθησαν μεταξύ των δλην τήν γήν, 
χωρίς νά φιλονεικήσουν διότι δεν θά ήτο σωστόν πράγμα οί 
θεοί νά μήν ήξεύρουν τί άρμόζει εις τόν καθένα τους, ούτε, ένφ 
ήξεύρουν δτι εν πράγμα άρμόζει καλύτερα εις άλλους, άλλοι 
άπό αυτούς μέ καυγάδες νά προσπαθούν νά τό κάμουν ιδικόν 
των αφ ου λοιπόν έρριψαν δικαίως κλήρους καί έλαβε καθείς 
δ,τι τού ήρεσκε, έκατοίκησαν τούς τόπους, καί άφ’ ού έκατοί- 
κησαν, δπως οί ποιμένες κάμνουν διά τά ποίμνια, έτσι μάς 
έτρεφαν ωσάν ιδικά των κτήματα καί θρέμματα, δχι δμως μετα- 
χειριζόμενοι σωματικήν βίαν, καθώς κάμνουν οί ποιμένες εις τά 
κτηνη, τα όποια βόσκουν με τό ξύλον, άλλ’ έπειδή είναι παρά 
πολύ ευκολοκυβέρνητον ζφον ό άνθρωπος, διευθύνοντες ωσάν 
πλοιον άπό τήν πρύμνην μέ τό τιμόνι, διά τής πειθους έπιδρών- 
τες είς τήν ψυχήν του σύμφωνα μέ τόν σκοπόν των, μέ αύτόν 
τόν τρόπον διευθύνοντες έκυβερνούσαν δλους τούς θνητούς. *Αλλοι 
λοιπόν άπό τούς θεούς, οί όποιοι έπήραν μέ κλήρον άλλους 
τόπους, έβαλαν έκείνα τά μέρη είς τάξιν* δ "Ηφαιστος δέ καί ή 
Άθηνά, έπειδή είχαν τήν ιδίαν φυσικήν καταγωγήν, διότι ήσαν



συγχρόνως καί άδέλφια άπό τον ίδιον πατέρα και είχαν την 
ίδιαν κλίσιν καί εις την μάθησιν καί εις τάς τέγ̂ νας, δια τοΰτο 
και εις τούς δύο έτυχε να πέση ώς κλήρος αυτός εδώ ό τόπος, 
διότι εκ φύσεως τούς ήρμοζε καί ήτο κατάλληλος διά τήν αρετήν 
καί τήν φρόνησίν των* άφ’ ού δ’ έκαμαν τούς εντοπίους άγαθούς 
άνθρώπους, έβαλαν εις τόν νοϋν των τήν αγάπην τής πολιτικής 
τάξεως· τούτων δέ των εντοπίων τα μεν ονόματα έχουν διατη- 
ρηθή, τα έργα δμως ένεκα των καταστροφών τών διαδόχων των 

I καί ένεκα τής πολυκαιρίας έχάθησαν. Διότι τό γένος τό όποιον 
άπέμενε κάθε φοράν, καθώς είπομεν καί πρωτύτερα (*), άπέ- 
μενεν εις τα βουνά καί άγράμματον, καί είχεν άκούση μόνον τά 
ονόματα τών κυριαρχών του τόπου, καί έκτος τούτου ολίγα 
μόνον άπό τά έργα των. Τά μεν όνόματα τούτων λοιπόν ηύχα- 
ριστοϋντο νά τά δίδουν είς τά τέκνα των, δεν ήξευραν δμως τάς 
άρετάς καί τούς νόμους τών προγενεστέρων των, εκτός μόνον άπό 
μερικά πράγματα σκοτεινά τά · όποια εξ άκοής ήξευραν διά κα­
θένα άπό αυτούς· έπειδή δέ είς διάστημα πολλών γενεών καί 
αύτοί καί τά παιδιά των εύρίσκοντο είς έλλειψιν τών χρειωδών, 
είχαν δέ τόν νοΟν των είς έκεινα δπου τούς έλειπαν καί δι’αύτά 
μόνον έκαμναν όμιλίας, διά τούτο δέν τούς έμελε δι’ εκείνα, τά 
όποια συνέβησαν είς τά προηγούμενα καί είς τά παλαιά χρόνια. 
Διότι ή διήγησις καί ή έρευνα τών παλαιών συμβάντων έμβήκαν 
μέσα είς τάς πόλεις μαζί μέ τόν καιρόν, όταν ήθελον Τοη δτ<· 
μερικοί άνθρωποι είχαν έξησφαλισμένα πλέον τά χρειώδη τής 
ζωής, πρωτύτερα δέ όχι. Μέ αύτόν λοιπόν τόν τρόπον έχουν 
διατηρηθή τά όνόματα τών παλαιών, όχι δμως καί τά έργα των. 
Λέγω δέ αυτά συμπεραίνων εκ τούτου, δτι μέ τά όνόματα τοΟ Κέ- 
κροπος καί τοϋ Έρεχθέως καί τοΟ Έριχθονίου καί τοΟ Έρυσί- 
χθονος καί μέ τά περισσότερα άπό τ’ άλλα δσα άναφέρονται 
ώς παλαιότερα του Θησέως ονόματα, ώνόμαζαν έκείνους, 
μέ αυτά, ώς επί τό πλεΐστον οι ιερείς τής Αίγύπτου, καθώς 1
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(1) Είς τόν «Τίμαιον».
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ειπεν δ Σόλων, όταν τού διηγήθησαν αύτόν τον πόλεμον. Κατά 
τον αύτόν δέ τρόπον καί διά τά δνόματα των γυναικών.Καί ακριβώς 
διά τούτο έχει οϋτω καί τό εξωτερικόν καί τό άγαλμα της θεάς 
(Άθηνάς), επειδή τά πολεμικά έργα ήσαν κοινά καί εις τάς γυ­
ναίκας καί εις τούς άνδρας, διά τούτο σύμφωνα μέ έκείνην την 
συνήθειαν ή θεά ώπλισμένη ήτο εις τούς τότε άφιέρωμα, ώς 
άπόδειξις δτι δσα ζψα ζούν μαζί θηλυκά καί άρσενικά, καθένα, 
απ’ αύτά άδιακρίτως έγεινεν από την φύσιν ικανόν νά έξασκή τό 
προτέρημα, τό όποιον έχει τό κάθε γένος χωριστά.

Έκατοικοϋσαν δέ τότε εις τούτον τόν τόπον αί μεν αλλατ 
τάξεις τών πολιτών ένασχολούμεναι εις τάς τέχνας καί εις τό 
νά προμηθευωνται την τροφήν των από την γεωργίαν, ή δέ 
τάξις τών πολεμιστών άπετελειτο άπό ’ θείους άνδρας καί απ’ 
άρχής, άφ’ ου έχωρίσθη άπό τάς άλλας, έκατοικούσε χω­
ριστά, έχουσα δλα τά χρειαζόμενα διά την τροφήν της καί την 
έκπαίδευσιν. Κανείς άπ5 αυτήν τήν τάξιν δέν είχε καμμίαν ιδιαι­
τέραν ιδιοκτησίαν, έθεώρουν δέ δλα τά πράγματα δτι άνήκον 
κοινώς εις δλους, καί δέν έθεώρουν σωστόν νά δέχωνται άπό 
άλλους πολίτας τίποτε περισσότερον άπό άρκετήν τροφήν, καί 
έξετέλουν δλα τά έργα, τά όποια είπομεν χθές, δσα δηλαδή εί- 
πομεν διά τούς διωρισμένους φύλακας. Καί λοιπόν έλεγαν καί 
εκείνο, τό όποιον διά τόν τόπον μας είναι πιστευτόν καί άλη- 
θινόν, δτι τότε είχε τά σύνορά της χωρισμένα προς το μέρος 
τού Ισθμού καί τής άλλης στερεάς έως εις τά βουνά Κιθαι- 
ρώνα κκί Πάρνηθα, δτι κατέβαινον δέ τά σύνορα, έχο/τα εις τά 
δεξιά τήν Ώρωπίαν, καί εις τ’ άριστερά τήν θάλασσαν, έως εις 
τόν Ασωπόν ποταμόν κατά δέ τήν γονιμότητα αυτός δ τόπος 
έξεπερνούσε κάθε γην, διά τούτο καί ήτο τότε ικανός ό τόπος νά 
τρέφη πολύ στράτευμα άποτελούμενον άπό τούς γείτονας. Με­
γάλη δέ άπόδειξις τής γονιμότητάς του είναι ή έξής* δτι το μέ­
ρος, τό όποιον άπέμεινεν άπό αυτήν τώρα, ήμπορει νά παρα- 
βληθή μέ όποιονδήποτε άλλον τόπον καί κατά τήν γονιμότητχ 
κάθε είδους καί κατά τήν ευκαρπίαν καί κατά τάς καλάς βο-
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σκάς οι5 όλα τά ζφα* τότε δέ έκτος των ωραίων έφερε καί 
πλήθος άπό αύτά. Πώς λοιπόν άποδεικνύεται τούτο, καί κατά 
τί ή μπορεί σωστά νά όνομασθή ό τόπος μας άπομεινάριον της 
τότε γης ; 'Όλος ό τόπος μας άπό την επίλοιπον στερεάν έκτει- 
νόμενος εις την θάλασσαν είναι ωσάν άκρωτήριον τό δέ πέριξ 
αυτής δοχείον της θαλάσσης συμβαίνει νά είναι δλον πολύ βαθύ. 
Επειδή δέ έγειναν πολλοί καί μεγάλοι κατακλυσμοί εις τό 
διάστημα των εννέα χιλιάδων ετών, διότι τόσα έτη έπέρασαν 
..άπό εκείνον τον καιρόν έως τώρα, τό χώμα, τό όποιον μέσα εις 
τούτους τούς χρόνους καί εις αύτά τά συμβάντα δέν έσωρεύετο 
εις τό έδαφος, όπως εις άλλους τόπους; εις άρκετόν ποσόν, 
κάθε φοράν έσύρετο όλόγυρα εις τά παράλια καί έχάνετο εις τό 
βάθος τής θαλάσσης. Έχουν άπομείνη λοιπόν, καθώς εις τάς 
•μικράς νήσους τά τωρινά σχετικώς πρός τά τότε, όπως τά κόκ- 
καλα σώματος δπου άρρώστησεν, έπειδή τό σώμα γύρω γύρω 
έφυγεν 8σον ήτο παχύ καί μαλακόν καί έμεινε μόνον τό λεπτόν 
σώμα του τόπου* τότε όμως επειδή ήτο άπείρακτος καί διά βουνά 
είχεν υψηλούς γηλόφους, καί τάς πεδιάδας, αί όποίαι ώνομάσθη- 
σαν τώρα φελλέαι (δηλαδή πεδιάδες άκαρποι καί πετρώδεις), 
τάς είχε τότε γεμάτας άπό παχύ χώμα, καί είς τά βουνά είχε 
-πολλά δάση, τών όποιων άκόμη καί τώρα φαίνονται σημεία. 
.Διότι άπό τά όρη μερικά τώρα μέν έχουν τροφήν μόνον διά
μέλισσας, οεν είναι οε πολύς καιρός, που εκοπησαν απο εκεί
ξύλα διά τάς μεγαλυτέρας οικοδομάς, τών οποίων άκόμη τώρα 
σώζονται στέγαι άβλαδείς. 'Γπήρχον δέ πολλά άλλα δένδρα 
ήμερα, καί παρήγεν άφθονον βοσκήν εις τά ποίμνια* καί πρός 
τούτοις τό νερόν, τό όποίον έπιπτε κάθε χρόνον έκ του Διός, τό 
αποταμίευε καί δέν τό έχανε, καθώς τώρα ποΟ τρέχει άπό γυ­
μνήν γην είς τήν θάλασσαν, άλλ’ είχε πολύ χώμα καί τό έδέ- 
χετο υποκάτω, καί άποθήκευε διά τοϋ πηλοϋ, ό όποιος τήν 
έσκέπαζε, τό νερόν, τό όποίον κατέπινεν, άφήνουσα νά τρέχη άπό 
τά υψηλά είς τά κοιλώματα, καί παρουσίαζεν εις όλους τούς 
τόπους άφθονα τρεχούμενα νερά είς βρύσεις καί ποταμούς, τών
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όποιων ίερά σημεία έχουν άπομείνη άκόμη καί τώρα εκεί που 
πρότερον ήσαν βρύσεις, διά ν’ άποδεικνύουν δτι δσα λέγονται., 
τώρα δι’ αύτήν είναι άληθινά.

Τα έπί,λοιπά λοιπόν μέρη της χώρας ήσαν έκ φύσεως τοιαυτα. 
(δπως τά έπεριγράψαμεν), καί ήσαν καλλιεργημένα, καθώς ήτα 
έπόμενον, άπό άληθινούς μέν γεωργούς καί κατριγινομένους εις τό 
καθ’ αύτό έργον των, φιλοκάλους δέ καί με καλά φυσικά προτε­
ρήματα, ο( όποιοι είχον εις τήν κατοχήν των γην καλλίστην καί. 
παρά πολύ άφθονον νερόν καί έποχάς του έτους παρά πολύ εύ­
κρατους, ή δέ πόλις εις τόν τότε καιρόν είχε τούς κατοίκους τα­
κτοποιημένους κατά τόν έξης τρόπον. Κατά πρώτον μέν τό μέρος - 
τής άκροπόλεως δέν ήτο τότε δπως είναι τώρα. Διότι τώρα μέν 
έπήλθε μία νύξ υπερβολικά β ρ οχ ερ ή  κ α ί, άφ’ ου άνέλυσεν δλό- · 
γύρα τό έδαφος, τήν έχει κάμη γυμνήν άπό χώμα, έν μέσω συγ­
χρόνων σεισμών, μέ μίαν τεραστίαν βροχήν, ή όποια ήτο ή τρίτη- 
πρωτύτερα άπό τόν κατακλυσμόν του Δευκαλίωνος* προηγουμένως 
δμως, εις άλλην εποχήν, ή άκρόπολις ήτο τόσον μεγάλη, ώστε 
έξετείνετο έως εις τόν Ήριδανόν (ι) καί τόν Ίλισσόν καί περιέ- 
κλειε μέσα τήν Πνύκα καί είχεν ώς δριον τόν Λυκαβητόν άπό τό 
άντικρύ μέρος τής Πνυκός, ήτο δέ δλη γεμάτη άπό χώμα, καί 
έκτός άπό ολίγα μέρη ήτο έπάνωθεν πεδιάς. Ήτο δέ κατοικημένη 
κατά τά έξω μέρη, υποκάτω άπό τά ίδια τά πλάγιά της, άπό 
τούς τεχνίτας καί τούς γεωργούς, δσοι έκαλλιέργουν τά πλησίον 
της μέρη* είς τό έπάνω δέ μέρος μόνη ή τάξις τών πολεμιστών 
είχε κατοίκηση όλόγυρα εις τόν ναόν τής Άθηνάς καί του Ήφαι­
στου, περιτριγυρισμένη μ’ ένα περιτείχισμα ωσάν τό περιτείχισμα 
του κήπου μιας οικίας. Είς τά βόρεια δέ έκατοικοΟσαν οικίας 
κοινάς καί μέρη, εις τά όποια έτρωγαν τόν χειμώνα δλοι μαζί 
καί δσα έχρειάζοντο διά νά ζούν δλοι μαζί τά έκαμναν νά 
δπάρχουν, καί διά κατοικίαν αύτών καί διά ιερούς ναούς, χωρίς 
δμως χρυαόν καί άργυρον, διότι αύτά τά πράγματα διόλου δεν 1

(1) 'Παρ<απότ«φ.Φς τ©ν^*1λι·«·ν.
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■τά μετεχειρίζοντο πουθενά, άλλα προσπαθούντες νά εύρίσκωνται 
εις τό μέσον μεταξύ άφθονίας καί πτωχείας έκτιζαν ευπρεπείς 
κατοικίας, είς τάς όποιας καί αύτοί οί ίδιοι καί τα παιδιά των 
παιδιών των έμεναν μέχρι γήρατος, τάς άφηναν δε κληρονομιάν 
πάντοτε άπαραλλάκτους είς άλλους όμοιους των, τά δε νότια 
μέρη (τής άκροπόλέως) μετεχειρίζοντο διά κήπους και γυμνα­
στήρια, έσύσταινον δέ καί συσσίτια, τά όποια κατά τον καιρόν 
του καλοκαιριού παρήτουν. Μία δέ βρύσις ύπήρχεν είς τον τόπον 
που είναι ή άκρόπολις, ή όποια, άφ’ ού εστείρευσεν άπό τούς 
σεισμούς, έχει άφήση νά τρέχουν τώρα όλόγυρα μικρά βυάκια, 
είς δλους δέ τούς τότε έπρομήθευεν άφθονον τρεχούμενον νερόν τό 
•όποιον ήτο εξίσου υγιεινόν καί τον χειμώνα καί τό καλοκαίρι.Μέ 
τούτον λοιπόν τον τρόπον έκατοικουσαν αύτοί οί φύλακες μέν 
των συμπολιτών των, μέ την εύχαρίστησιν δέ τών άλλων Ελλή­
νων άρχηγοί των, διεφύλαττον δέ δσον περισσότερον ή μπορούσαν 
τον ίδιον άριθμόν τού πληθυσμού τών άνδρών καί τών γυναικών 
.καθ’ δλον τόν καιρόν, δσος ήτο άρκετός διά τόν πόλεμον, ήτοι (ό 
πληθυσμός) ήτο καί τότε άκόμη σωσταί είκοσι χιλιάδες περίπου.

Αύτοί λοιπόν τοιοϋτοι ήσαν οί ίδιοι καί μ’ ένα τοιοΰτον πάν­
τοτε τρόπον καί τόν τόπον των καί τήν Ελλάδα μέ δικαιοσύ­
νην πάντοτε έδιοικούσαν, καί διά τούτο καί είς δλην τήν Εύρώ- 
πην καί τήν Ασίαν καί διά τήν ώραιότητα τών σωμάτων των 
καί διά τά κάθε λογής προτερήματα τών ψυχών των έθαυμάζοντο 
καί έφημίζοντο άπό δλους τούς τότε άνθρώπους* τά δέ πράγματα 
εκείνων δπου έπολέμησαν έναντίον των, όποια πάλιν ήσαν καί πώς 
άπό τήν άρχήν, έάν δέν χάσωμεν τήν ένθύμησιν έκείνων τά 
• όποια ήκούσαμεν δταν ήμεθα άκόμη παιδιά, θά σάς τά έκθέσω- 
μεν τώρα είς τό μέσον, διά νά τά μάθετε καί σεις οι φίλοι. Συν- 
τόμως δέ, πριν άρχίσω τήν όμιλίαν, είναι άνάγκη νά σάς φανε­
ρώσω, οτι δέν πρέπει νά σάς φαίνεται παράξενον, δταν μ’άκούετε 
πολλές φορές νά όνομάζω. βαρβάρους μ’ έλληνικά όνόματα, 
διότι θά μάθετε τήν αιτίαν τούτου* ό Σόλων, έπειδή έσκέπτετο 
είς τά ποιήματά του νά μεταχειρισθή αύτήν τήν διήγησιν, άφ’ ού
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ήρώτησε καί έμαθε την σημασίαν τών όνομάτων καί εδρεν δτι 
οί Αιγύπτιοι, οί όποιοι πρώτοι έκεινοι έγραψαν αυτήν τήν ιστο­
ρίαν, τα είχον μεταφράση εις τήν γλώσσάν των, καί αυτός πάλιν, 
άφ9 οδ έλάμβανε τό νόημα του κάθε δνόματος, τό μετέφραζεν εις 
τήν γλώσ<σάν μας καί τό έγραφε* καί αότά λοιπόν τά χειρόγραφα 
τοΟ Σόλουνος τά είχεν ό πάππος μου καί τώρα ακόμη τά έχω 
έγώ καί τά έμελέτησα πολύ δταν ήμην παιδίον. *Αν λοιπόν 
ακούετε τοιαΰτα όνόματα, όποια μεταχειριζόμεθα εις τον τόπον 
μας, μή -σάς φανή παράξενον* διότι έχετε πλέον τήν αιτίαν αυ­
τών- ή ά̂ ρχή δε τής μακράς ταύτης διηγήσεως ήτο τότε έπάνω 
κάτω τοιοχύτη.

Καθώς εϊπομεν εις τά προηγούμενα διά τήν κλήρωσιν, τήν 
όποιαν έκαμαν οί θεοί, δτι έμοίρασαν δλην τήν γην μέ κλήρους 
καί έλαβαν άλλοι μεν μεγαλύτερα κομμάτια καί άλλοι μικρό­
τερα καί έσύστησαν έκεΐ ναούς καί θυσίας είς τούς εαυτούς των, 
έτσι λοιπ&ν καί ό Ποσειδών, άφοϋ του έλαχεν ή Άτλαντίς, έκά- 
τοίκισεν £κει τά παιδιά του, τά όποια έγέννησεν άπό θνητήν γυ­
ναίκα εις ένα τόπον τής νήσου ώς θά είπωμεν. Πλησίον εις τήν 
θάλασσαν, εις τό μέσον δέ δλης τής νήσου, ήτο μία πεδιάς, ή 
όποια λέγουν δτι ύπήρξεν ή ώραιοτέρα καί ή πλέον εύφορος άπό 
δλας τάς πεδιάδας. Πλησίον δέ εις τήν πεδιάδα, εις τό μέσον πά­
λιν τής νήσου, μακράν έως πεντήκοντα στάδια, δπήρχε βουνόν 
πολύ δλίγον δψηλόν* εις τούτο δέ έκατοικουσεν ένας άπό τούς 
άνθρώπουις, οί όποιοι κατ’ άρχάς έγεννήθησαν άπό τήν γήν, 
δνομαζόμενος Εύήνωρ καί κατοικών μαζί μέ τήν γυναίκά του 
Λουκίππη]ν* έγέννησαν δέ μονογενή θυγατέρα, τήν Κλειτώ. "Οταν 
δέ ήλθεν εις ήλικίαν υπανδρείας ή κόρη, άπέθανε καί ή μήτηρ 
καί ό παιτήρ της, καί ό Ποσειδών, έπειδή τήν ήγάπησε, τήν 
έπήρε διά. γυναίκα, καί τό βουνόν, εις τό όποιον ήτο ή κατοικία 
της, τό ώχύρωσεν, άφ’οδ τό άπέκοψεν όλόγυρα (δηλαδή τό έκα- 
μεν άπό δλα τά μέρη άπόκρημνον) καί έκαμε διαδοχικώς δχυ- 
ρώματα, ζώνας ξηράς καί θαλάσσης, όλόγυρα τήν μίαν εις τήν 
άλλην, άλλας μικροτέρας καί άλλας μεγαλυτέρας, δύο ζώνας
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ξηράς καί τρεις θαλάσσης,ώσάν μέ τόρνον νά τάς έστρογγύλευσεν, 
άπό τό μέσον της νήσου ν’ άπέχουν έξίσου άπ’ δλα τά μέρη, 
ώστε τό μέρος τοϋτο νά είναι άπάτητον, διότι άκόμη έως τότε 
δέν ύπήρχον ούτε πλοία ούτε ταξείδια. Ό ίδιος δέ, σαν θεός που 
ήτον, έστόλισε την εις τό μέσον αύτών νήσον μέ δλα τά χρειαζό" 
μένα, διότι έφερεν έπάνω κάτω άπό τήν γην νερά βρυσικά, ένα 
ζεστόν καί ένα άλλο κρύον, τό όποΤον έτρεχεν άπό μίαν βρύσιν, 
καί έκαμε τήν γην νά παράγη κάθε λογής τρόφιμα καί άρκετά* 
άφ’ ου δέ έγέννησε πέντε ζευγάρια δίδυμα παιδιά, τά άνέθρεψε, 
καί δλην τήν Άτλαντίδα νήσον, άφ’ ου τήν έχώρισεν εις δέκα 
μερίδια, εις έκείνον ποϋ έγεννήθη πρώτος άπό τά μεγαλύτερα 
παιδιά του, τοΟ έδωκεν ώς μερίδιόν του τήν κατοικίαν τής μη- 
τρός του μέ δλην τήν όλόγυρα έξοχήν, ή όποια ήτο παρά πολύ 
έκτεταμένη καί εκλεκτή, τόν έκαμε δέ καί βασιλέα των άλλων 
(άδελφών του), τούς δέ άλλους έκαμεν άρχοντας καί έδωκεν εις 
καθέναν άπό αύτούς νά κυβέρνα πολλούς άνθρώπους καί νά έχη 
πολλήν έκτασιν γής. Έδωκεν εις δλους ονόματα, καί εις μέν 
τόν μεγαλύτερον καί βασιλέα τό έξής, άπό τό δποίον ίσα ίσα καί 
δλη ή νήσος καί τό πέλαγος έλαβε τήν δνομασίαν καί ώνο- 
μάσθη Ατλαντικόν, διότι ό τότε πρώτος βασιλεύσας ώνομάζετο 
* Ατλας· εις δέ τόν δίδυμον άδελφόν τούτου, ό όποιος έγεν­
νήθη κατόπιν, ετυχε κλήρος νά λάβη τό άκρον τής νήσου 
πλησίον εις τάς στήλας τοϋ Έρακλέους έπάνω εις τό μέρος 
τής χώρας, τό όποιον τώρα δνομάζεται Γαδειρική, τό μέρος 
τό όποιον Ελληνικά μέν δνομάζεται Εύμηλον, εις δέ τήν γλώσ­
σαν των έντοπίων Γάδειρον, άπό τό όποιον δλος ό τόπος έλαβε 
τ’ δνομα. Άπό δέ τά παιδιά, τά όποια έγεννήθησαν δεύ­
τερα, τό μέν έν ώνόμασεν Άμφήρη, τό δέ άλλο Εύαίμονα· άπό 
δέ τά τρίτα γεννηθέντα, έκείνον μέν, δ όποιος έγεννήθη πρώτος, 
τόν ώνόμασε Μνησέα, έκείνον δέ, ό όποιος έγεννήθη έπειτα άπό 
τούτον, Αύτόχθονα, άπό δέ τά γεννηθέντα τέταρτα, τόν μέν πρώ­
τον ώνόμασεν Έλάσιππον, τόν δέ έτερον Μήστορα, εις δέ τά 
γεννηθέντα πέμπτα, εις μέν τόν πρώτον έδόθη τό δνομα Άζάης,
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εις δέ τον ύστερον Διαπρεπής. Αύτοί λοιπόν δλοι καί οί άπό- 
γ&νοί τιων έκατοικοΰσαν έκει εις διάστημα πολλών γενεών καί 
έξουσίαιζαν μέν πολλάς άλλας εις τό πέλαγος νήσους, προς τού- 
τοας δέ„ καθώς είπομεν καί προηγουμένως, έξέτειναν την εξουσίαν 
των κα;ί εις τά εντός μέρη πρός τά εδώ έως εις την Αίγυπτον 
κ<κι την Τυρρηνικήν. Ό ν Ατλας λοιπόν έκαμε μέν καί άλλους 
πολλούς καί τιμο>μένους απογόνους, διετν̂ ρουν δέ ούτοι την βασι­
λείαν εΕς διάστημα πολλών γενεών, διότι έγίνετο πάντοτε βασι­
λεύς ό πρώτος καί παρέδιδε την βασιλείαν εις τό πρώτον από 
τά παιοκά του, είχον δέ τόσον πολύν. πλούτον, δσον ούτε καμμία 
άπό μερκκάς προτητερινάς δυναστείας βασιλέων είχεν, ούτε ύστε­
ρον καμιμιαν φοράν είναι δυνατόν νά δπάρξη καμμία νά έχη. 
Ειχον οε δλα έν τάξει δσα καί μέσα εις την πόλιν καί έξω εις 
την λοΐ7πήν χωράν δύσκολον ήτο νά προμηθευθή κανείς. Διότι 
πολλά μιεν πραγματα ένεκα τής εξουσίας των τούς τά έφερναν 
έξωθεν, παρά πολλά δέ άλλα έπρομήθευεν ή ιδία ή νήσος διά τά 
χρεια̂ ό|μενα τής ζωής· κατά πρώτον μέν τά μέταλλα, δσα ξε­
χώνονται στερεά καί δσα λυώνονται, καί εκείνο, του όποιου τώρα 
μόνον πό όνομα έχομεν, τότε δέ περισσότερον άπό τ’ δνομα, 
υπήρχε τό πράγμα, ό ορείχαλκος, ό όποιος εις πολλούς τόπους 
τής' νήσιου έξεχώνετο άπό την γήν, ήτο δέ τό πολυτιμότερον άπό 
τα τότε μέταλλα εκτός του χρυσού* καί δσα προμηθεύουν τά 
δένδρα δια τάς έργασιας τών τεχνητών, δλα τά παρήγεν άφθονα? 
καί άρκετά ήμερα καί άγρια ζώα έτρεφε. Μάλιστα δέ δπήρχε 
μέσα εις αυτήν καί μεγάλη ποσότης ελεφάντων. Υπήρχε βοσκή 
καί διά τά άλλα ζώα, δσα βόσκουν εις τά έλη καί εις τάς 
λίμνας κ/.αί ποταμούς, καί δσα πάλιν βόσκουν εις τά όρη 
και εις τ:ας πεδιάδάς, δι’δλα υπήρχεν άφθονος τροφή, επίσης δέ 
καί διά τούτο τό ζιρον (τον ελέφαντα), τό όποιον· φυσικά είναι 
μεγάλον καί τρώγει πολύ. Έκτος δέ τούτων, δσα εις δλα τά 
μέρη φέρει ή 'γή μυρωδικά, βίζας ή χόρτα ή φυτά ή ούσίας 
στραγγιστμένας άπό άνθη ή καρπούς καί αυτά τά παρήγε καί 
καλώς τά διετήρει* άκόμη δέ καί τούς μαλακούς καρπούς καί
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του ;ηρους, τους οποίους εχομεν οια την τροφήν μας καί όσους 
μεταχειριζόμεθα δια προσφάγια (όνομάζομεν δε τά άνθη των 
δσπρια) καί τόν καρπόν .των δένδρων, άπό τον όποϊον έχομεν 
ποτά καί φαγητά καί έλαια, καί εκείνος, ό όποιος ένεκα παιγνι­
διού καί εύχαριστήσεως κατήντησε δυσκολοφύλακτος, (ίσως τά 
καρύδια), ό καρπός δηλ.μέ τό σκληρόν δέρμα καί δσα εύχάριστα 
δίδομεν εις άρρωστον μετά τό φαγητόν διά νά παρηγορήσωμεν 
τόν κουρασμένον στόμαχον, δλα αυτά ή νήσος, ή όποια τότε τόν 
καιρόν έκείνον ήτο όποκάτω άπό τόν ήλιον ιερά, τά παρηγεν 
δλα ωραία καί άξιοθαύμαστα καί άναρίθμητα κατά τό πλήθος· 
"Ολα αύτά λοιπόν λαμβάνοντες άπό την γην οι κάτοικοι κατε- 
σκεύαζαν καί τούς ναούς καί τά βασιλικά παλάτια καί τούς λι­
μένας καί τούς ναυστάθμους καί δλην την άλλην χώραν έβαλαν 
εις τάξιν κατά τον άκόλουθον τρόπον.

Τά γεμάτα άπό θάλασσαν χανδάκια, τά όποια ήσαν δλό- 
γυρα εις την άρχαίαν μητρόπολίν, κατά πρώτον μεν τά έγεφύ- 
ρωσαν καί έκαμαν δρόμον νά πηγαίνη κανείς έξω καί μέσα έως 
εις τά βασιλικά παλάτια. Τά δε βασιλικά παλάτια άπό την άρχήν 
άμέσως τά έκτισαν εις τούς ίδιους τόπους, δπου έκατοίκησεν δ 
θεός καί οι πρόγονοί των* τά έκατοικούσε δε δ ένας βασιλεύς δια­
δεχόμενος άλλον καί, έν ω ήσαν στολισμένα, τά έστόλιζε καί αύ- 
τός καί έπροσπαθοΟσε νά περάση δσον ήδύνατο πάντοτε τόν προη- 
γούμενον, εις τρόπον ώστε έκαμαν τά παλάτια νά τά θαυμάζη 
κανείς, δτάν τά έβλεπε, διά τό μεγαλειον καί την ωραιότητα των 
έργων, τά όποια είχον. "Εσκαψαν τφ δντι αυλάκι άρχίσαντες 
άπό τήν θάλασσαν τριών πλέθρων κατά τό πλάτος, έκατόν δέ 
ποδών κατά τό βάθος καί πεντήκοντα σταδίων κατά τό μήκος 
έως εις τό έξωτερικόν στρογγυλόν αύλάκι, καί έκαμαν ώστε 
νά ταξειδεύουν τά πλοία άπό τήν θάλασσαν διά μέσου τούτου τοϋ 
χανδακίου εις τό αύλάκι εκείνο δπως εις λιμένα, άνοίξάντες 
στόμα εις τό αύλάκι άρκετόν, ώστε νά περάσουν άπό έκει μέσα 
καί τά μεγαλύτερα πλοία καί προς τούτοις καί τάς (στρογγύ- 
λας) ζώνας της ξηράς, αί δποιαι έφραζαν τάς ζώνας της θα-
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λάσσης* ε£ς τό μέρος δπου ήσαν αί γέφυραί ήνοιξαν πέρασμα άπό 
τό Εν μέρος εις τό άλλο, όσον νά χωρή τριήρης καί τό Εσκέ- 
πασαν άνωθεν, ώστε τό πλοίον νά περνά κάτωθεν* διότι τά χείλη 
των ζωνώ>ν της ξηράς ειχον ύψος άρκετόν έπάνω εις την θά­
λασσαν. Ήτο οέ ό μέν μεγαλύτερος άπό τούς στρογγυλούς χάν­
δακας, μέ τον όποιον ή θάλασσα είχε κατ’ εύθείαν συγκοινω­
νίαν, τρΐω>ν σταδίων κατά τό πλάτος, ή δέ άκόλουθος ζώνη 
ξηράς ήτο ιση με εκείνον* άπό δέ τάς δυο άκολούθους ζώνας 
ή μέν τής θαλάσσης ήτο πλάτους δύο σταδίων, ή δέ τής 
ξηράς ήτο πάλιν ίση μέ τήν προηγουμένην του νερού* ό 
χάνδαξ οέ, ό όποιος περιέβρεχε τήν ιδίαν τήν νήσον, ή 
όποία ήτο> εις τό μέσον, ήτο ένός σταδίου, ή δέ νήσος, εις τήν 
π̂οίαν ήσαν τά άνάκτορα, είχε διάμετρον πέντε σταδίων. Τήν 

νήσον αυτήν όλόγυρα και τάς ζώνας (τάς περιξ αυτής) καί τήν 
γέφυραν, ή όποια είχε πλάτος ένός πλέθρου, καί άπό τό Εν μέ­
ρος και άτπό τό άλλο τήν έπεριτριγύρισαν μέ πέτρινον τείχος, 
καί έστησαιν πύργους και πύλας έπάνω εις τάς γέφ υ ρ α ς  εις κάθε 
μέρος, δπυου έπερνοΟσεν ή θάλασσα ύποκάτωθεν. Έκοπταν δέ 
τάς πέτρας (μέ τάς όποιας έκαμαν αυτά) άπό τά όλόγυρα τής 
νήσου, ή οδποία εύρίσκετο εις τό μέσον καί άπό τά τοιχώματα 
των ζωνών καί άπό τό έξω μέρος καί άπό τά μέσα, άλλας μέν 
άσπρας, άλλας δέ μαύρας, άλλας δέ κοκκίνας* καθώς δέ έκοπταν 
πέτρας, καιτεσκεύαζαν συγχρόνως εις τό Εσωτερικόν (τής νήσου) 
δυο βαθειαις άποθήκας διά πλοία, αί όποίαι ειχον τον ίδιον τον 
βράχον δΐιά στέγην. Καί άπό τάς οικοδομάς αύτάς άλλαι μέν 
ήσαν άπλοκί, άλλας δέ τάς έπλεκαν πολυχρωμάτους άνακατώ- 
νοντες τούς (διαφόρων χρωμάτων) λίθους χάριν εύχαριστήσεως, 
Εκφράζοντες εκείνο, τό όποιον ήτο φυσικά εόχάριστον εις αύ~ 
τούς, καί δλην τήν περιφέρειαν του τείχους, τό όποιον ήτο όλό­
γυρα τής άπό δλας πλέον έξω ζώνης, τήν ένδυσαν μέ χαλκόν 
μεταχειρισθέντες αυτόν ωσάν ένα Εξωτερικόν χρωματισμόν, τόν 
δέ γδρον τού Εσωτερικού τείχους τόν ένδυσαν μέ κασσίτερον,
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τόν δέ γϋρον του τείχους της άκροπόλεως μέ ορείχαλκον, δ 
όποιος είχε λάμψιν της φωτιάς.

Τά δέ εντός της άκροπόλεως ανάκτορα ήσαν κατεσκευασμένα 
μέ τον ακόλουθον τρόπον. Εντός εις τό μέσον υψοϋτο ναός ιερός 
της ΚλειτοΟς και του Ποσειδώνος, άπάτητος (ώς φοβερός), περι­
τριγυρισμένος μέ χρυσόν τοίχον, ό ίδιος εις τον όποιον εις τάς 
άρχάς έφύτευσαν καί έγέννησαν (ό Ποσειδών καί ή Κλειτώ) τά 
παιδία τά όποια ύπήρξαν αρχηγοί των δέκα βασιλικών δυνα­
στειών εις τούτον τον τόπον καί κάθε χρόνον άπό τάς δέκα 
κληρωθείσας επαρχίας δλας ήρχοντο καί προσέφερον αφιερώματα 
εις τούς δύο αυτούς Θεούς τά προφαντά άπό τούς καρπούς της 
γης. Του ίδιου δέ του Ποσειδώνος δπηρχε ναός, που είχεν 
ένός σταδίου μήκος, πλάτος δέ τριών πλέθρων καί ύψος τό­
σον, ώστε νά φαίνεται εις την ορασιν δτι είχε συμμετρίαν, 
καί ό όποιος είχε κάποιαν βαρβαρικήν μορφήν δλον δέ τόν 
ναόν ολόγυρα τόν ένδυσαν έξωθεν μέ άργυρον, εκτός των 
γωνιών, τάς δέ γωνίας ένδυσαν μέ χρυσόν έσωτερικώς δέ τόν 
μέν θόλον δλον έκαμαν άπό έλεφαντοκόκκαλον στολισμένον 
μέ χρυσόν καί ορείχαλκον, δλα δέ τ’ άλλα μέρη τών τοίχων 
καί τών στηλών καί τοϋ πατώματος τά περιένδυσαν μέ ορεί­
χαλκον. Έστησαν δέ μέσα άγάλματα* τό τού Θεού (Ποσειδώ- 
νος) παρίστανεν αύτόν στεκόμενον επάνω εις πολεμικήν άμαξαν 
νά όδηγή τά εξ πτερωτά άλογά της, καί τόσον όψηλόν, ώστε ή. 
κεφαλή του νά έγγίζη την οροφήν του ναού* ολόγυρά του δέ 
Νηρηίόας επάνω εις εκατόν όελφίνας* διότι οί τότε άνθρωποι 
ένό’μιζαν δτι αύται ήσαν τόσαι* υπήρχον δέ καί πολλά άλλα 
άγάλματα, τά όποια άφιέρωσαν οί ίδιώται. Όλόγυρα δέ εις τόν 
ναόν άπ’ έξω ήσαν στημέναι εικόνες χρυσαΐ δλων τών γυναικών 
καί δλων τών άνδρών όσοι κατήγοντο άπό τούς δέκα βασιλείς 
καί πολλά άλλα άφιερώματα μεγάλα καί τών βασιλέων καί ιδιω­
τών καί άπό μέσα άπό τήν ίδιαν τήν πόλιν καί άπό τά έξω 
μέρη, όσα έξουσίαζον. Υπήρχε δέ καί θυσιαστήριον άνάλογον 
κατά τό μέγεθος καί κατά τήν εργασίαν μέ αύτά τά καλλιτεχνή-
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ματα, καί τά ανάκτορα επ ίσης τοιαΰτα, ώστε ν5 αρμόζουν καί 
εις το μεγαλεΐον του κράτους καί εις τά στολίσματα, τά όποια 
ήσαν ολόγυρα εις το ύ ς  ναούς. Τάς δέ βρύσεις του ψυχρού καί 
του ζεστού νερού, αί όποίαι είχαν ποσότητα άφθονον νερού, 
ένεκα οε της εύχαριστήσεως καί της ύγιεινότητος των νερών 
των ικανοποιούν θαυμασίως καί κατά τά δύο ταυτα, μετεχειρί- 
ζοντο στήσαντες ολόγυρα εις αύτάς οικοδομάς καί δενδροφυτείας 
καταλλήλους διά υγρά μέρη, καί δεξαμενάς προς τούτοις, 
άλλα; μέν έξω εις τό ύπαιθρον, άλλας δέ σκεπασμένας μέ στέ­
γην διά τά ζεστά νερά κατά τον χειμώνα, χωριστά μέν διά 
τούς βασιλείς, χωριστά δέ διά τούς ίδιώτας, προς τούτοι; δέ 
άλλας διά τάς γυναίκας, καί άλλας διά άλογα καί διά τ’ άλλα 
υποζύγια, καί έόοσαν εις κάθε μίαν ιδιαιτέρως τον κατάλληλον 
στολισμόν. Τό δέ νερόν, τό οποίον έτρεχεν άπό αύτάς, τό έπή- 
γαιναν να ποτίζη τό δάσος του ναού του Ποσειδώνος, τό όποιον 
είχε κάθε λογης δένδρα θαυμάσια διά την ώραιότητα καί τό 
ύψος ένεκα της γονιμότητος της γης, άλλο δέ μέρος αύτου μέ 
αύλάκια τό έφεραν έως εις τούς έξω γύρους κατά τό μέρος τών 
γεφυρών, οπού ύπηρχον ναοί μέν πολλοί καί πολλών θεών, κήποι 
δέ καί γυμναστήρια πολλά κατασκευασμένα, άλλα μέν άνδρών, 
άλλα δέ άλογων, χωριστά εις κάθε μίαν άπό τάς δύο ζώνας τής 
ξηράς, είχον δέ πρό πάντων εις τό μέσον τής μεγαλυτέρας άπό 
τάς χωρισμένον έν ίπποδρόμιον, τό όποιον είχε πλάτος
ενός σταδίου, τό δέ μήκός του έπιανε δλον τον γυρον τής νήσου, 
διά νά συναγωνίζωνται τ’ άλογα. Όλόγυρα δέ εις αύτό, καί άπό 
τό έν μέρος του καί άπό τό άλλο, ύπήρχον κατοικίαι διά τό πλή­
θος τών δορυφόρων στρατιωτών τούς δέ πιστοτέρους στρατιώτας 
είχον διατεταγμένους νά φυλάττωσίν εις τήν μικροτέραν ζώνην, 
ή όποια ήτο καί ή περισσότερον πλησίον εις τήν άκρόπολιν εις 
έκείνους δέ. οί οποίοι ήσαν ο8 έξοχώτεροι άπό όλους κατά τήν 
πίστιν, είχαν δοθή κατοικίαι μέσα εις τήν άκρόπολιν, όλόγυρα εις 
τούς βασιλείς. Αί δέ άποθήκαι τών πλοίων ήσαν γεμάται άπό 
τριήρεις καί άπό τά όργανα, όσα χρειάζονται εις αύτάς καί όλα
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άρκετά βαλμένα εις τάξιν. Καί εκείνα μέν τά όποια άπέβχεπον 
εις τήν κατοικίαν των βασιλέων, ήσαν τοιουτο'χρόπως διατετα­
γμένα* άφ’ ου δε ήθελε διαβή κανείς τούς λιμένας, οι οποίοι 
ήσαν τρεις, και 6πάγη έξω, Εν κυκλικόν τείχος, τό όποιον ήρχι- 
ζεν άπό τήν θάλασσαν καί άπεΤχε πενήντα στάδια εις δλζ του 
τά μέρη άπό τήν μεγαλυτέραν ζώνην καί άπό τον μεγαλύτεροι 
λιμένα, συνέκλειεν εις τό ίδιον σημείον μέ τό στόμα τής διώ- 
ρυχος, τό όποιον ήτο πρός τήν θάλασσαν. Μέσα εις γοΟτο» 
δπήρχε πλήθος πολλών καί πυκνών οικιών, ή δέ διώρυξ χαί ό* 
μεγαλύτερος λιμήν ήτο γεμάτος άπό πλοία καί εμπόρους, οί 
όποιοι έφθαναν άπό δλα τά μέρη του κόσμου καί οί οποίοι 
έπροξένουν ένεκα τού πλήθους των φωνάς καί θόρυβον καί 
κρότον καί τήν ημέραν καί τήν νύκτα.

Τήν μέν πόλιν λοιπόν καί δ,τι σχετίζεται μέ τό άρχαιον 
άνάκτορον έχομεν τώρα έκ μνήμης μάθη, δπως τότε τά άηγή- 
θησαν* πρέπει οέ νά προσπαθήσωμεν ν’ άναφέρωμεν καί διχ τήν 
έπίλοιπον χώραν πώς ήσαν τά φυσικά της προτερήματα καί 
ποιον ήτο τό είδος τοϋ τεχνητού στολισμού της. Καί κατά πρώ­
τον λοιπόν δλος ό τόπος έλεγαν δτι ήτο καί πολύ ύψηλος καί. 
πολύ άπόκρημνος άπό τό μέρος τής θαλάσσης, δλη δέ ή όλογυρα. 
εις τήν πόλιν πεδιάς, τήν μέν πόλιν περιεκύκλωνεν, αύτή δέ όλό- 
γύρα περιεκυκλώνετο άπό βουνά,τά όποια κατέβαιναν έως ες τήν 
θάλασσαν, (ή πεδιάς δέ ήτο) δλόϊση καί χωρίς άνωμαλιας, δλη 
δέ μακρουλή, άπό τό εν καί άπό τό άλλο μέρος έχουσα ή̂κος 
τριών χιλιάδων σταδίων καί άπό τήν θάλασσαν έως τό μέσο; της. 
έπάνω άπό δύο χιλιάδων. Αύτός ό τόπος δλης τής νήσου έ5λεπε. 
πρός τό νότιον μέρος καί ήτο προφυλαγμένος άπό τον βόρειον 
άνεμον* τά δέ βουνά, δπου ήσαν τότε όλόγυρά του, τά επαινού­
σαν δτι ύπήρξαν άπό δλα δσα ύπάρχουν τώρα άνώτερα κάτι τόν 
άριθμόν καί κατά τήν μεγαλότητα καί κατά τήν ωραιότητα,, 
διότι είχον * μέν πολλά καί πλούσια κατοικημένα χωρία άνάχεσόν 
τους, ποταμούς δέ καί λίμνας καί λειβάδια διά νά εύρίσκοιν άρ- 
κετήν τροφήν τά ζφα* δένδρα δέ πολυάριθμα καί κάθε λογ]ς διά
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νά προμηθεύουν ξύλα άφθονα εις δλας τάς έργασίας των ανθρώ­
πων και εις καθεμίαν ιδιαιτέρως. Έτσι λοιπόν ήτο ή πεδιάς έκ 
φύσεως καί χάρις εις τάς έργασίας πολλών βασιλέων εις τό διά­
στημα πολλου καιροϋ.Ήτο μέν τό σχήμά της τετράγωνον και κατά 
τό περισσότερον μέρος ορθόν καί μακρουλόν, εις δποιον δέ μέρος 
είχεν έλλειψιν τό σχήμά της, τό είχαν κάμη ίσον, διότι έσκα­
ψαν όλόγυρα χάνδακα* τό βάθος δέ τούτου τοΟ χάνδακος καί τό 
πλάτος καί τό μήκος, τό όποιον ήτο....(είναι μέν δύσκολον νά τό 
πιστεύση κανείς, δτι έγεινε μέ τά χέρια, καί δτι συγκρινόμενον 
μέ τ’ άλλα δμοιά του έργα είναι τοιουτον, πρέπει δμως νά είπω- 
μεν τουλάχιστον εκείνο, τό όποιον ήκούσαμεν)* είχον μέν σκάψη 
βάθος ένός πλέθρου, πλάτος δέ εις δλα τά μέρη ενός σταδίου, 
σκαμμένον δέ όλόγυρα εις δλην την πεδιάδα έτύχαινε νά έχη 
μήκος δέκα χιλιάδας σταδίων. Έδέχετο δλα τά βεύματα των 
νερών, τά όποια κατέβαινον άπό τά βουνά, περιεκύκλωνε την 
πεδιάδα, έφθανεν άπό τό εν καί άπό τό άλλο μέρος την πόλιν καί 
έπροχώρει καί τά έχυνεν εις την θάλασσαν. Άπό την άνωτέραν 
δχθην τοΟ χάνδακος ήρχιζαν αύλάκια εκατόν ποδών τό πολύ 
πλάτους, κομμένα ίσα εις δλον τό διάστημα τής πεδιάδος, τά 
όποία έπέστρεφαν καί έχύνοντο εις τόν χάνδακα τόν πλησίον τής 
θαλασσής* ήσαν δέ μακράν τό Εν άπό άλλο τά αύλάκια Εκατόν 
στάδια* διά μέσου λοιπόν τούτων κατεβίβαζον την ξυλείαν άπό 
τά βουνά εις την πόλιν καί μετεκόμιζον μέ πλοία τ’ άλλα προϊ­
όντα κάθε έποχής, άφ’ ου έκοψαν άλλα αύλάκια πλάγια διά νά 
συγκοινωνή τό Εν άπό τά πρώτα μέ τό άλλο καί μέ την πόλιν. 
Καί έσωδευον λοιπόν καρπούς τής γής δύο φορές τόν χρόνον, 
τόν μέν χειμώνα μεταχειριζόμενοι τά έκ μέρους τού Διός νερά 
(δηλαδή τής βροχής), τό δέ καλοκαίρι δσα παράγει ή γή, φέρον- 
τες εις αυτήν τά νερά διά μέσου τών αύλακίων. ·

Ό άριθμός δέ τών στρατιωτών, τών χρησίμων διά πόλεμον 
άπό μέσα άπό τήν πεδιάδα ήτο προσδιωρισμένος ως εξής. Κάθε 
λαχνός (δηλαδή κάθε τμήμα τής χώρας) ήτο διωρισμένος νά 
έκλέγη ένα άριθμόν, κάθε δέ τμήμα είχεν έκτασιν εκατόν στα­
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δίων καί δλα τά  τμήματα ή σαν εξήντα χιλιάδες* οι άνθρωποι δε 
των βουνών καί των άλλων μερών τής χώ ρας έλεγαν ότι ήσαν 
άπειροι κατά τό πλήθος* ήσαν δε μοιρασμένοι κ α τά  τούς τό ­
πους καί τά  χω ρία  εις δμοια τμή ματα  δλοι καί είχαν καθένα τον 
άρχηγόν του. Ό  α ρχ η γ ός λοιπόν ήτο υποχρεωμένος έν καιρφ  
πολέμου νά προμηθεύη τό έκτον μέρος μιας πολεμικής άμ άξη ς, 
ώστε νά είναι δέκα χιλιάδες τοιαύται* δύο ίππους καί δύο ιππείς, 
πρός τούτοις δέ §ν ζευγάρι άλογα  τής άμάξης χω ρίς την άμ α­
ξαν* ένα πεζόν πολεμιστήν μέ μικράν άσπίδα* ένα άμαξηλάτην, 
ό δποιρς νά ιππεύη τά  δύο ά λογα  τής άμάξης καί νά τά  διοική* 
δύο δέ πεζούς στρατιώ τας βαρεία ώπλισμένους καί δύο τοξότας 
καί δύο σφενδονήτας, γυμνούς δέ στρατιώ τας καί πετροβολιστάς 
καί άκοντιστάς άπό τρεις, από τέσσαρας δέ ναύτας είς καθέν άπό 
χίλια διακόσια πλοία. Έ τ σ ι  λοιπόν ήσαν τακτοποιημένα τά  
πολεμικά π ράγματα  εις την βασιλικήν πόλιν* είς δέ τάς έννέα 
άλλας έπαρχίας ήσαν κανονισμένα, άλλου μέν μέ τον ένα τρόπον 
άλλοΟ δέ μέ τον άλλον, τά  όποια πολύς καιρός θά έχρειάζετο 
νά τά  έκθέσωμεν (έδώ ).

Τ ά  δέ άποβλέποντα είς τούς άρχοντας καί είς τούς έχοντας 
τιμήν μέσα είς την πολιτείαν έτακτοποιήθησαν άπό την άρχήν 
κατά  τον άκόλουθον τρόπον. Κ αθείς άπό τούς δέκα βασιλείς, 
είς τήν επαρχίαν ή οποία άπετέλει τό μερίδιόν του καί είς τήν 
πρωτεύουσάν του, είχε τήν εξουσίαν επάνω  είς τούς άνθρώπους 
καί είς τούς περισσοτέρους νόμους καί έτιμώρει καί έθανάτωνεν 
δποιον ήθελεν έπιθυμήση* ή δέ γενική άναμεταξύ τω ν έξουσία 
καί άμοιβαία σχέσις έγίνετο κ α τά  τάς διατάξεις του Π οσειδώνος, 
καθώς έλεγεν ό νόμος, πο0 κατά  παράδοσιν υπήρχε, καί ποΟ τόν 
είχαν οι πρώτοι κάτοικοι χαραγμένον μέ γράμματα  επάνω είς 
μίαν στήλην όρειχαλκίνην, ή οποία εύρίσκετο είς τό μέσον τής 
νήσου μέσα  είς τόν ναόν του Π οσειδώνος. Ούτοι λοιπόν οι βασιλείς 
συνηθροίζοντο διαδοχικώς μίαν φοράν κάθε πέντε έτη καί μίαν 
φοράν κάθε εξ έναλλάξ, διότι άπέδιδον ίσην τιμήν είς τόν μονόν 
άριθμόν τών έτών καί είς τόν ζυγόν, δταν δέ συνήρχοντο, συνε-
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σκέπτοντο διά τά κοινά συμφέροντα καί έςήταζαν εάν κανείς 
έκαμε καμμίαν παράβασιν του νόμου καί έδίκαζαν. "Οταν δ’ έπρό- 
κειτο νά κάμουν καμμίαν δίκην, έδιδον προτήτερα ό ένας εις 
τόν άλλον τάς ακολούθους βεβαιώσεις τιμιότητος.

Άφ’ ου άφηναν ελευθέρους ταύρους μέσα εις τόν ναόν του 
Ποσειδώνος, παρευρισκόμενοι καί οί δέκα έμεναν μόνοι των, καί 
άφ’ ού παρεκάλουν τόν Θεόν νά έκλέξη τό θύμα, τό όποιον τόν 
ηύχαρίστει, αυτοί χωρίς σίδηρον, άλλά μέ ξύλα καί μέ συρτο- 
θηλειές έκυνήγουν αύτούς, οποίον δέ άπό τούς ταύρους ήθελαν 
πιάση, άφ’ ού τόν ώδήγουν έμπρός εις την στήλην, τόν έσφαζαν 
εις την κορυφήν τής άπέναντι εις τά γράμματα στήλης· επάνω 
δε εις στήλην, έκτος των νόμων, ήτο γραμμένος καί δρκος, ό 
όποιος κατηράτο μέ φοβεράς κατάρας εκείνους, οί όποιοι ήθελαν 
άπείθήση εις τούς νόμους. "Οταν λοιπόν σύμφωνα μέ τούς νόμους 
των ήθελαν έκτελέση τήν θυσίαν καί αφιέρωση δλα τά μέλη του 
ταύρου, οι βασιλείς έχυναν μέσα εις ένα κρατήρα, (δηλαδή 
κιοϋπι) μέ νερωμένον κρασί σταλαγματιάν, σταλαγματιάν, διά 
τόν καθένα τους τό αίμα τοϋ ταύρου, τά δέ άλλα κομμάτιά του, 
τά έρριπταν εις τήν φωτιάν, άφ’ ού έκαθάριζαν άπό δλα τά 
μέρη τήν στήλην* έπειτα δέ άπό τούτο, έπερναν μέσα άπό τόν 
κρατήρα μέ χρυσές κούπες, έκαμναν σπονόάς, δηλαδή έχυναν 
ολίγον μέσα εις τήν φωτιάν καί ώρκίζοντο ότι θά δικάσουν σύμ­
φωνα μέ τούς νόμους, οί όποιοι είναι γραμμένοι εις τήν στήλην 
καί θά τιμωρήσουν, αν κανείς προηγουμένως έκαμε καμμίαν 
παράβασιν., καί δτι έπειτα άπό τούτο κανένα άπό τούς νόμους 
Φεληματικώς δέν θά παραβούν, μήτε θά διοικήσουν, μήτε θά ύπα- 
κούσουν εις άλλον άρχοντα, έκτος αν τούς διατάσση σύμφωνα 
μέ τούς νόμους τού πατρός των. Άφ’ ού ήθελαν εύχηθή αύτά, 
καθείς άπό αύτούς διά τόν εαυτόν του καί διά τούς άπογόνους 
του, έπινε καί αφιέρωνε τήν κούπαν εις τόν ναόν τού θεού, καί 
επειτα κατεγίνετο εις τό φαγητόν καί τάς άλλας άναγκαίας 
διατυπώσεις· όταν δέ ήθελε σκοτεινιάση καί ή φωτιά ολόγυρα 
εις τά θύματα ήθελε σβυσθή, δλοι τους, άφ’ ού ήθελαν φορέση
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μίαν στολήν γαλάζιαν ώραιοτάτην, έκάθιζαν πλησίον είς τά παύ­
μένα άπομεινάρια τής θυσίας τού δρκου, την νύκτα, άφ’ ού 
ήθελαν σβύση παντού μέσα είς τόν ναόν κάθε φωτιάν, έδικά- 
ζοντο καί έδίκαζον, άν κανείς άπό αύτούς είχε κατηγορίαν έναν- 
τίον άλλου δτι παρέβη τόν νόμον. Άφ’ οδ δέ ήθελαν έκδοση 
άπόφασιν δι5 έκείνο τό όποιον έδίκασαν, άμα έφώτιζεν ή ήμερα, 
τήν έγραφαν έπάνω είς ένα χρυσόν πίνακα καί τήν έκρεμούσαν 
μαζί με τάς στολάς των ώς μνημείον. Τπήρχον δέ καί πολλοί 
άλλοι νόμοι ιδιαίτεροι άναφερόμενοι είς τά άμοιβαια προνόμια, τά 
όποια άνεγνώριζε καθείς άπό τούς βασιλείς είς τούς άλλους καί 
των όποιων τά μεγαλύτερα είναι τά έξης· δτι ποτέ δέν θά έκίνουν 
πόλεμον ό ένας κατά τού άλλου καί δτι θά βοηθήσουν δλοι, άν 
κανείς άπό αύτούς πουθενά είς καμμίαν πόλιν επιχείρηση νά κα­
θαίρεση βασιλικήν οικογένειαν καί δτι, καθώς οί π ρ ό γο νο ί των, 
θά συσκέπτωνται δλοι μαζί καί θ’άποφασίζουν δταν πρόκειται διά 
πόλεμον καί δι’άλλας σπουδαίας πράξεις, δίδοντες τήν άρχηγίαν 
είς τήν οικογένειαν τού "Ατλαντος. Κανείς δέ άπό τούς βασιλεύ 
νά μή έχη τό δικαίωμα νά θανατώνη κανένα άπό τούς συγγενείς
του, χωρίς νά τό άποφασίσουν οί περισσότεροι άπό τούς ήμίσεις 
των δέκα.

Αύτήν λοιπόν τήν τόσην μεγάλην καί τοιαύτην δύναμιν, ή 
όποια ύπήρχε τότε είς έκείνους τούς τόπους, ό Θεός, άφ’ού τήν 
διωργάνωσε, τήν έφερεν έναντίον είς τούτους τούς τόπους ένεκα 
μιας τοιαύτης προφάσεως, καθώς ήξεύρομεν έκ φήμγ;ς. Είς διά­
στημα πολλών γενεών, εν δσφ διετηρείτο άκόμη είς αύτούς ή 
φύσις τού θεού άπό τόν όποιον κατήγοντο (οί κάτοικοι τής 
Άτλαντίδος), ύπήκουαν είς τούς νόμους καί έτίμων τόν θεόν μέ 
τόν όποιον είχαν συγγένειαν διότι τά φρονήματά των ήσαν σύμ­
φωνα μέ τήν άλήθειαν καί γενναία είς δλας τάς περιστάσεις* 
μετεχειρίζοντο ήμερότητα μέ φρόνησιν καί είς τάς περιστάσεις, 
αί όποιαι έτύχαινε νά συμβούν καί άναμεταξύ των* διά τούτο 
έπεριφρόνουν δλα τ’ άλλα εκτός τής άρετής καί ένόμιζαν ώς 
μικρά τά άγαθά τά όποια είχαν, καί ευκόλως έβάσταζαν ώς
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βάρος τον δγκον τοΟ χρυσού καί των άλλων κτημάτων των. Λεν 
άφηναν νά μεθύσουν από την καλοπέρασιν καί νά μη ή μπορούν 
νά κυβίερνήσουν τον εαυτόν των ένεκα του πλούτου καί νά κλο­
νίζονται (άπό τά πάθη), άλλα άγρυπνοι έβλεπαν καθαρά καί 
δυνατά ότι και αυτά (τά πλούτη) δλα αυξάνουν, όταν είναι, δλα 
σύμφωνα μέ την άρ.ετήν, καί δτι δταν κυνήγα κάνεις αυτά μέ

*\ \  .  . V  ·ν *  Λ «V \  Λ  Λ ψ  \πολυν ν̂ ηκον και τα τιμά, και αυτα τα ιοια καταστρεφονται και 
εκείνη (δηλαδή ή τιμή) καταστρέφεται μαζί μέ αυτά. Ένεκα 
λοιπόν των τοιούτιον σκέψεων καί τής θείας φύσεως, ή όποια έξη- 
κολούθει νά διατηρήται εις αυτούς δλα τους προοδέυσαν, τά 
όποια προηγουμένου άνεφέραμεν. Άλλ’ δταν τό θειον στοίχε ιον 
έξηλείφθη άπό αυτούς, διότι άνεκατεύθη πολλές φορές μέ πολύ 
θνητόν στοιχείον καί ύπερίσχυσε τό άνθρώπινον ήθος, τότε 
πλέον, επειδή οέν είχαν τήν δύναμιν νά βαστάσουν τάς παρούσας 
ευτυχίας των, έκαμναν άσχημίας, καί εις έκεινον, ό όποιος ήμπο- 
ρει νά [βλέπη, έφαίνοντο καθαρά άξιοι αποστροφής, διότι έχασαν 
άπό τά πολυτιμότερα πράγματα τά ούραιότερα, εις εκείνους δε, 
οι όποιοι δέν είχαν τήν δύναμιν νά βλέπουν ζωήν, ή όποια βα­
δίζει εις τήν άληθινήν ευτυχίαν, τότε ίσα ίσα τούς ένόμιζαν πρό 
πάντων δτι είναι οί καλύτεροι άπό όλους και οι πλέον ευτυχι­
σμένοι, έν ω κατείχοντο άπό τό πάθος νά αύξήσουν άδίκως τόν 
πλούτον καί τήν δύναμιν των. Ό δέ θεός των θεών, ό Ζεύς, δ 
όποιος ίβασιλεύει σύμφωνα μέ νόμους, επειδή έχει τήν δύναμιν 
νά βλέπη καλώς τά τοιαυτα πράγματα, παρατηρήσας δτι έβά- 
διζεν &ίς τήν άθλιότητα ένας λαός καλός, άπεφάσίσε νά τούς 
τιμωρήστη, διά νά σωφρονισθουν καί νά γείνουν προσεκτικώτεροι· 
διά τοΟτο έκάλεσεν εις συνεδρίαν όλους τούς θεούς εις τό λαμ­
πρότεροι άνάκτορόν τιον, τό οποίον, έπειδή είναι δψωμένον εις 
τό μέσον όλου τού κόσμου, βλέπει καλά δλα τά πράγματα όσα 
έγειναν καί ύπάρχουσι, καί άφ’ ού τούς συνήθροισεν, είπεν εις 
αύτούς........................... ...

Τ Ε Λ Ο Σ



ΕΚΔΟΤΙΚΟΣ ΟΙΚΟΙ ΓΕΩΡΓΙΟΥ Δ. ΦΕΞΗ
ΕΝ

ΑΘΗΝΑΙΣ

ΙΑΤΡΙΚΑ
ΕΙΔΙΚΗ ΝΟΣΟΛΟΓΙΑ ΚΑΙ ΘΕΡΑΠΕΥΤΙΚΗ, 

ύπό Α. δίΓύπιροΙΙ, καύηγητοϋ διευ-θυντοΰ 
τής Ιατρικής κλινικής του έν ΒΓΟβΙαυ Πανε­
πιστημίου. Έξελληνισύ'εΐσα έκ τής τελευ­
ταίας 16ης έκδόσεως τού Γερμανικού πρω­
τοτύπου ύπό Α. Καλλιβωκα καί Θ. Βαρούνη, 
ύφηγητών Έ ύν. Παν. Μετ’ είκόνων. Τόμοι 
3. *Έκδόσις 1908. Δρ. 50.—

ΕΠΙΤΟΜΗ ΦΥΣΙΟΛΟΓΙΑΣ, ύπόΡαιιΙ ΒοίεΠ, 
καύηγ. Μετάφρ. Α. Καλλιβωκα. Δρ. 4.— 

ΕΠΙΤΟΜΗ ΓΕΝΙΚΗΣ ΠΑΘΟΛΟΓΙΑΣ. ύπό 
Ραιιΐ ΒείοιΊ:. Μετάφρ. Ν. Μακρίδου. Δρ. 4.— 

ΕΠΙΤΟΜΗ ΦΑΡΜΑΚΟΛΟΓΙΑΣ, γραφεΐσα ύπό 
Ά ν. Καλλιβωκα, Ιατρού. Σελ. 890. Δρ. 4.— 

ΟΞΕΙΔΙ ΛΟΙΜΩΔΕΙΣ ΝΟΣΟΙ Α. δίΓίίηιρεΙΙ, 
μετάφρασις Α. Καλλιβωκα. Δρ. 8.—

ΧΕΙΡΟΥΡΓΙΚΗ ΘΕΡΑΠΕΥΤΙΚΗ έν τή καύ-’ 
ή μέραν πράξει, μετά πολλών έν τω κειμένφ 
είκόνων ύπό Γερ. Φωκά, καύηγητοϋ έν τω 
Έύν. Πανεπιστήμιο), τόμοι 3 Δρ. 39.—

ΦΥΣΙΟΛΟΓΙΑ του ΑΝΘΡΩΠΟΥ, ύπό Ε.νίαιιΐΐ: 
καί Ε. ,}ο1γ6ί: καθηγητών, μετάφρασις Ά λ. 
Γεωργιάδου Ιατρού, εΙκόνες 150 Δρ. 16.—

ΘΕΡΑΠΕΥΤΙΚΗ ύπό Ν. Καλλικούνη, καύη- 
γητού τής Θεραπευτικής καί Φαρμακολογίας 
έν τώ ΈΌν. Πανεπιστημίω.

ΠΕΡΙ ΟΡΡΟΘΕΡΑΠΕΙΑΣ, ύπό Ίω . Καραβία, 
ύφηγητού τής Φαρμακολογίας κλπ. Δρ. 3.— 

ΣΥΝΟΠΤΙΚΟΙ ΠΙΝΑΚΕΣ ΧΕΙΡΟΥΡΓΙΚΗΣ 
•υπό του Όγ νΐ11θΓογ, κατά μετάφρασιν Ό - 
οέστου Κυπριάδου, Ιατρού. Δρ. 5.—

ΣΥΝΟΠΤΙΚΟΙ ΠΙΝΑΚΕΣ ΦΑΡΜΑΚΟΛΟΓΙΑΣ 
καί ΘΕΡΑΠΕΥΤΙΚΗΣ ύπό Η οπγι ΒοΓ&ηά. 
Μετάφρασις Α. Καλλιβωκδ, Δρ. 5.—

ΣΥΝΟΠΤΙΚΟΙ ΠΙΝΑΚΕΣ ΕΙΔΙΚΗΣ ΝΟΣΟ- 
ΛΟΓΙΑΣ ύπό ϋτ. νίΠοΓογ, μετάφρασις Χρ.
Μοσχονησίου, Ιατρού. Δρ. 5.—
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ΠΛΗΡΗΣ ΘΕΡΑΠΕΥΤΙΚΗ έφηρμοσμένη, ύπό ' 
ΟολΙοπ Ι,γοη. Μεταφρασύεΐσα έκ τής τε­
λευταίας έκδόσεως ύπό I. Καραβία, I. Πα- ] 
παβασιλείυυ, I. Άβάζου καί Α. Καλλιβωκδ 
ιατρών. Τόμ. 2, σελ. 2000 Δρ. 30.— ]

ΑΦΡΟΔΙΣΙΑ ΝΟΣΗΜΑΤΑ, ύπό Εάκιοπό Ββε- | 
80Γ καύηγητού τής Συφιλιδολογίας έν Βε- | 
ρολίνφ. Μετάφρασις έκ τής τελευτ. έκδόσεως 
ύπό Σ.Ζωγραφίδου καί Α.Γεωργιάδου Δρ.8.— : 

ΕΠΙΤΟΜΗ ΑΝΑΤΟΜΙΚΗΣ ΤΟΥ ΑΝΘΡΩΠΟΥ 
γραφεΐσα έπΐ τή βάσει τού συγγράμματος 
τού καύηγητού Λουκά Παπαϊαάννου ύπό 
Άλεξ. Γεωργιάδου, Ιατρού. Δρ. 10.— I 

ΕΠΙΤΟΜΗ ΓΕΝΙΚΗΣ ΠΑΘΟΛΟΓΙΑΣ, ήτοι 
περί αΙτίων, άνατομικών άλλοιώϊεων κ.τ.λ. 
γραφεΐσα ύπό Μεν. Σακορράφου Δρ. 16.— ] 

ΣΥΣΤΗΜΑ ΙΑΤΡΟΔΙΚΑΣΤΙΚΗΣ χρός χρήσιν* 
τών τε Ιατρών καί Νομικών ύιό Α. Καλ-;·' 
λιβωκά Ιατρού, ύφτγγητυύ κτλ. κοί Δ. Ποτά- ̂  
μιάνου, έφέτου κτλ. Δρ. 4 .-8

ΕΓΚΟΛΠΙΟΝ ΟΔΟΝΤΟ-Ι-ΑΤΡΙΚΗΣ προς χρή-| 
σιν τών Ιατρών και όδοντοϊατρον, ύπό Α | 
ΡτοίΙεΓΓβ, μετάφρ. Α. Καλλιβωκα Δρ. 2.- 

ΝΟΣΗΜΑΤΑ ΠΑΙΔΩΝ ύπό Ε. Λνείΐ, καύηγη 
τού τής Κλινικής τών Παίδων έν τφ ΙΙανε- 
πιστημίφ τής Εγοη, μεταφρασύέντα έκ τής 
τελευταίας Γαλλικής έκδόσέως ύιό Α. Καλ- 
λιβωκά, μετά πολλών είκόνων.

ΜΑΙΕΥΤΙΚΗ ύπό Ε. ΒαδίΊ'ε^ν π6φην άρχιά- 
τρου τής Μαιευτικής κλινικής τον Σχολών 
τών Παρισίων καί Ο. Ιβοηπίη έκτάκτου κα­
ύηγητού τής Μαιευτικής έν τή Σχολή τών 
Παρισίων. Μεταφρασύεΐσα έκ τής τελευταίας 
γαλλικής έκδόσεως ύπό Α.Καλλιβωκα Ιατρού 
ύφηγητού κτλ. μετά πολλών εικόνων. 

'ΧΕΙΡΙΔΙΟΝ ΦΑΡΜΑΚΕΥΤΙΚ. ΧΗΜΕΙΑΣΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟΝ
ύπό Γ. Γαρουφαλίδου. Δρ. 5.—

ΛΑΤΚΗ ΙΑΤΡΙΚΗ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ ΦΕΞΗ
Φ Θ ΙΣΙΣ . *Η φύίσις είνε μεταδο­

τική.-'Η φυματίωσις καί 6 άλ- 
κοολισμός.-Πώς δύναταί τις νά 
άποφύγη τήν φ-ΟΧσιν .-Θεραπεία.

ΡΕΥΜ ΑΤΙΣΜ Ο Ι. Όξύς άρύριτι- 
κός ρευματισμός. - Χρόνιος ρευ- 
ιιατισμός.-Μυϊκός ρευματισμός. 
Έπιπλοκαί.-Θεοαπεία.

ΑΎ'ΠΝΙΑ. Νευρική αϋπνία.-Αϋ­
πνία νευρασύενικών.-Ύ πνωχικά 
τινα φάρμακα.-Θεραπεία.

ΔΥΣΚΟΙΛΙΟΤΗΣ. ΜορφαΙ τής 
δυσκοιλιότητος. - Κίνδυνος καί 
συνέπειαι.-θερ απε ία.

ΝΟΣΗΜΑΤΑ ΚΑΡΔΙΑΣ. Περι- 
καρδΐτις.-Μυοκαρδΐτις. -Άύηρω- 
μάτωσις.-Παλμοί.-θεραπεία.

ΝΟΣΗΜΑΤΑ ΑΙΜ ΑΤΟΣ (Αναι­
μία, Χλώρωσις κτλ.) θεραπεία.

Ν ΕΥΡΙΚΑ  ΝΟΣΗΜΑΤΑ. Νοσή­
ματα τών νεύρων. - Παραλύσεις 
Σπασμοί. - Νέυραλγίαι. - ’Αναι- 
σύησίαι.-Συνολκαί.-Θεραπεία

ΒΛΕΝΝΟΡΡΟΙΑ.ΓΗ βλεννόρροια 
είς τον άνδρα καί είς τήν γυ- 
ναΐκα.-’Επιπλοκαί.-θεραπεία.

ΣΥΦ ΙΛ ΙΣ . Πώς μεταδίδεται.- Τό 
σκληρόν έλκος - Β' περίοδος.-Γ' 
περ ίοδ ος. -Στ ο ματΐχ ις.-Θεραπεία.

ΑΥΝΑΝΙΣΜΟΣ. Αϊτια.-Μέσα ύε- 
ράπείάς.-Ανάλογα νοσήματα.

ΑΝΙΚΑΝΟΤΗΣ. Άνικανότης ψυ­
χολογική .-Άνικανότης έκ κατα- 
χρήσεων.-Θεραπεία.

Ν ΕΥΡΑΣΘ ΕΝ ΕΙ Α/Ιστορία.-Συμ- 
πιώματα.-’Εξέλιξις. - θεραπεία.

ΔΙΦ Θ ΕΡΙΤ ΙΣ . Συμπτώματα.-Με- 
ταδοτικότης.-Θεραπεία.
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ΙΜ ΦΛΟΥΕΝΤΖΑ. ΣυΑπτώματα.- 
Αΐτια. - Διάρκεια. - Έπίπλοκαί.- 
θεραπεία.-ΠροφύλαΗς. 

ΝΟΣΗΜΑΤΑ ΓΥΝΑΙΚΩΝ. Κνη­
σμός. - Λευκόρροια.- Κολπίτις. 
’Έμμηνα.-Μητρΐτις.- Θεραπεία. 

Ο ΓΑΜ ΟΣ. (Συζυγικήύγιεινή). Αί 
συζυγικοί σχέσεις. - Διαιτητική 
τής έγκύου γυναικός,-Περί στει- 
ρώσεως.-ΑΙμόμικτοι γάμοι κτλ.

*Η -θεραπεία τής ψαμμάσεως ύπό.
Λ. Χαραμή, Ιατρού Λεπ. 80

Κίνδυνος καί προφύλιξις έκ τών
άφροδισίων παύών ίπό Α.Τραμ-
παδόρου, Ιατρού Αεπ. 60’

*Ρ άλκοολισμός ύπό τιύ δόκτορος 
1>0£ταίη Λεπ. 70

ΠΑΤΡΙΩΤΙΚΗ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ ΦΕΞΗ
0ΔΥΣΣΕΥΣ ΑΝΔΡ0ΥΤΣ0Σ (ΤΟ ΧΑΝΙ ΤΗΣ ΓΡΑΒΙΑΣ) Χ / Α ν ν ί ν ο υ .  
ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΚΑΣΤΡΙΩΤΗΣ 0  ΣΚΕΡΔΕΜΠΕΗΣ, Η .Ο Ικ ο ν ο μ ο π ο ύ λ .  
Η 0Α0ΚΑΥΤ0ΣΙΣ ΤΟΥ ΑΡΚΑ4Ι0Υ ύ π ό  I .  Κ ο ν δ υ λ ά κ η .
Η ΝΑΥΜΑΧΙΑ ΤΟΥ ΝΑΥΑΡΙΝ0Υ ύ π ό  Γ .  Τ σ ο κ ο π ο ύ λ ο υ .
0 ΘΑΝΑΤΟΣ ΤΟΥ ΠΑΠΑΦΛΕΣΣΑ ύ π ό  I .  Π ε τ ρ ο υ ν ά κ ο υ .
Η ΑΛ0ΪΙΣ ΤΗΣ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ ΥΠΟ ΤΩΝ ΤΟΥΡΚΩΝ. Ο ί  

τ ρ ε ις  Π ύ ρ γ ο ι  κ τ λ .  ύ π ό  Π .  Δ η μ η τ ρ α κ ο π ο ύ λ ο υ  
0 ΚΑΤΣΑΝΤΩΝΗΣ ύ π ό  Χ ρ .  Χ ρ η σ τ ο β α σ ί λ η .
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ 0 ΠΑΑΑΙ0Λ0Γ0Σ, ύ π ό  Δ .Κ α λ ο γ ε ρ ο π ο ύ λ ο υ ,  
Η ΠΟΛΙΟΡΚΙΑ ΤΗΣ ΑΚΡΟΠΟΛΕΩΣ ΑΘΗΝΩΝ ύ π ό  Γ .  Ά σ π ρ έ α .  
ΠΟΛΙΟΡΚΙΑ ΚΑΙ ΑΑΩΣΙΣ ΤΗΣ ΤΡΙΠ0ΛΙΤΣΑΣ Γ .Τ σ ο κ ο π ο ύ λ ο υ .  
ΠΟΛΙΟΡΚΙΑ ΚΑΙ ΕΞ0Λ0Σ ΤΟΥ ΜΕΣΟΛΟΓΓΙΟΥ Ε .  Π α ν τ β λ ίδ ο υ .  
Η ΚΥΡΑ ΦΡ0ΣΥΝΗ ύ π ό  Σ π .  Π ο τ α μ ιά ν ο υ .
ΑΘΑΝΑΣΙΟΣ ΛΙΑΚΟΣ ύ π ό  Τ ι μ .  Μ ω ρ α ϊτ ίν η .

Η ΑΑΩΣΙΣ ΤΗΣ ΚΤΠΡ0Υ ΥΠΟ ΤΩΝ ΤΟΥΡΚΩΝ Γ.Φραγκούδη. 
Η ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗ ΤΩΝ ΑΛΒΑΝΩΝ ΕΝ ΝΑΥΠΛΙΟ Γ.’Αντωνοπουλ. 
ΑΝΑΜΝΗΣΕΙΣ ΕΚ ΤΗΣ ΕΝ ΜΑΚΕΔΟΝΙΑ ΕΠΛΝΑΣΤΑΕΩΣ ΤΟΥ 1878 

ύπό Ίδομενέως Στρατηγοπούλου 
Η ΕΝΔΟΞΟΣ ΜΑΧΗ ΤΗΣ ΠΕΤΡΑΣ ύπό Άνδρέευ Στρατού. 
0Ι Β0ΥΛΓΑΡ0ΚΤ0Ν0Ι ΑΥΤ0ΚΡΑΤ0ΡΕΣ ύπό Ε.Είστρατιάδου 
ΘΕΟΛΩΡΟΣ Κ0Λ0Κ0ΤΡΩΗΗΣ ύπό Γ. Τσοκοπεύλου.
ΑΝΛΡΕΑΣ ΜΙΑ0ΥΛΗΣ ύ π ό  Γ .  Τ σ ο κ ο π ο ύ λ ο υ .
ΣΟΥΛΙΩΤΕΣ ΚΑΙ ΛΙΑΠΗΔΕΣ ύ π ό  Χ ρ .  Χ ρ η σ τ ο Ια σ ίλ η .  
ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΚΑΡΑ·Ι·ΣΚΑΚΗΣ ύ π ό  Γ .  Τ σ ο κ ο π ο ιλ ο υ .
0 ΚΑΠΕΤΑΝ ΚΑΑ0ΓΗΡ0Σ ύπό Χρ. Χρηστοβασίλη.
Η ΓΡΑΜΒ0ΥΣΑ ύ π ό  Ί ω ά ν .  Κ ο ν δ υ λ ά κ η .
ΡΗΓΑΣ 0 ΦΕΡΡΑΙ0Σ ύ π ό  Γ .  Τ σ ο κ ο π ο ύ λ ο υ  
0 ΛΟΡΔΟΣ ΒΥΡΩΝ ύ π ό  θ ε ο δ .  Γ .  Κ υ π ρ ίο ) .
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ΕΚΔΟΤΙΚΟΣ Ί:ΚΟΣ ΓΕίΙΡΠΟΤ ΦΕΞΗ ΕΝ
ΑΘΗΝΑΙΣ

ΕΛΛΗΝΙΚΟΙ ΚΩΔΙΚΕΣ
Ν Ο

καταρτισθ-έντες ύπό
Δνηβονν/ώτον, δικηγ., ύφηγ. έν τφ Πανεπ. 

Πι ’τική Δικονομία (έκδοσις Β'.) Δρ. 22.—
•Εμ>. ·χή Νομοθεσία (έκδοσις Β') 

ί Διπλω*. ική καί Προξενική Νομοθεσία 
[ *Ιόνιος Πολιτικός Κώδιξ 
[ Χαρτόσημον 
[ Ελληνικά Συντάγματα 
Τ|Διεθ.*Έλεγχος. Δημ. Χρέος. Μονοπώλια 
'Φορολογία καπνού 
Ποινική Δικονομία (έκδοσις Β') 
Ποινικός Νόμος (έκδοσις Β')
Διοικητική Έκτέλεσις 
.^ορολογία έπιτηδευμάτων 
'-Στρατ. καί Ναυτ. Ποινική Νομοθεσία 
τΕλληνική Εκκλησία 

..Δικαστικός Όργανισμός 
“Αστικοί Νόμοι

[ Ελεγκτικόν Συνέδριον, Δημόσιον Λο- 
| γιστικόν, Συντάξεις 

ημοτική Νομοθεσία 
Ιδοποιΐα, Οίκοδόμ, πόλεων, Δημ. έργα 
ελώνιακή Νομοθεσία

4.— 
3.— 
3.—

Το δλον δρ. 141.— 
ΣΥΣΤΗΜΑ ΡΩΜΑ-Ι-ΚΟΥ ΔΙΚΑΙΟΥ, ύπό Ββτ-

ενικόν Ευχετήριον

15.—

8.— 
4.— 
3.50 
4.—9 _

13.—
13.—
4.—
2.—
4 .—
3. —
4. — 

13.50

6.—

ιΐ3Γ(1 λνίηάδοΐιεΐίΐ κατά μετάφρασιν Άύανα-
σίου “Αργυρού, δικηγόρου. δρ. 60.—
Τόμος Α'. Γενικαί ΆρχαΙ 14.—

> Β'. “Εμπράγματον Δίκαιον » 12.—
» Γ'. “Ενοχικόν Δίκαιον, μέρος 31.--
> Δ . * » » β'.» 12.—
» Ε'. Οικογενειακόν Δίκαιον * 6.—
» ΣΤ '. Κληρονομικόν Δίκαιον 12.—

ΛΕΞΙΚΟΝ ΝΟΜΙΚΗΣ συγγραφέν έπιμελεία Θ.
Φλογαΐτου, τόμοι 2, σελ. 2,000 » 30.—

ΕΞΑΒΙΒΑΟΣ ΑΡΜΕΝΟΠΟΥΛΟΥ ύπό Θεοδώ-
Δρ. 14.—ρου Φλογαΐτου

ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΔΙΚΟΝΟΜΙΑ κατά τάς παραδό- 
, σχ. 8ον, σελ. 920 Δρ. 12.— 

ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ ΜΕΤΑ ΤΥΠΙ*

σεις Ξι>·. Ψαρ 

ΑΣΤΥΝΟΜΙΚΗ
ΚΟΥ υπό Κωνοταντίνον Μάτσα Δρ. 12.—

ΝΕΟΙ ΠΑΝΔΕΚΤΑΙ, ήτοι συλλογή πασών των 
μέχρι σήμερον γραφεισών νομικών διατριβών, 
έπιμελείφ Λ. Κ ονντονριώ τον  δικηγόρου.

Τόμ. α'. Α. Άβαρία - Ανήλικος Δρ. 17.50
β'. Α. Ανταγωγή - “Αχρεώσχητον » 16.—
γ'. Β-Δ. Βιασμός - Δημ.κατήγορος » 12.50 
δ'. Δ. Διαζύγιον - Δωσιδικία » 13.50
ε'. Ε. “Έγγραφα - Επιταγή » 13.50
στ λ Ε-Κ. Έπιτροπεία-Κεφαλαιώσεις 12.50 
ζ'. Κ-Μ. Κηδεμονία - Μουκιανόν

τεκμήριον Δρ. 13.50
η'. Ν-Π. Ναύλος - Πράξεις ποιν. 
θ '. Π-Ρ. Προανάκρισις - Ρέοντα 

ύδατα,
ι'. Σ-Υ. Σήματα - Ύπέρογκ.βλάβη 
ια'. Υ-Ω. Υποθήκη - “Ωφελείας 

άγωγή - Εύρετήριον
Το δλον δραχ. 147.—

14.—

12.50
12.—

9.50
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κατ“ έπεξεργασίαν 
καί Κ. Δνοβοννιώτου.

Κ Α
ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΤΩΝ ΠΕΡΙ ΠΟΛ. ΔΙΚΟΝΟΜΙΑΣ 

ΚΑΙ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΥ ΤΩΝ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΩΝ 
ΝΟΜΩΝ ύπό Δ. Ποταμιάνου προέδρου “Εφε- 
τών. Τόμοι 4, σελ. 3452 Δρ. 40.—

ΒΑΣΙΛΙΚΑ. Τό γνήσιον κείμενον αυτών μόνον, 
των κ. κ. Γ. Δνοβοννιώτον 

Τόμοι 5 Δρ. 25.--

ΔΙΚΑΣΤΙΚΟΙ ΝΟΜΟΙ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ ύπό Θ.
Φλογαΐτου. Τό δλον έργον Δρ. 47.50
Τόμ. α'. Πολιτική Δικονομία καί “Οργανισμός 

Δικαστηρίων, σελ. 928 Δρ. 10.—
* β'. Ποινικός νόμος - Ποιν. δι­

κονομία - Ποιν. διατίμησις » 10.—
• γλ Εμπορικός νόμος — “Αστι­

κός νόμος - Χαρτόσημον * 10.—
* δ'. Έξάβιβλος 'Αρμενοπούλου * 14.—
• ε'. “Επίμετρον τής β' έκδόσεως

περιλαμβάνον τούς νεωτέ- 
ρους νόμους, Β. Διατάγ­
ματα, νομολογίαν κτλ.

ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΠΟΙΝΙΚΟΥ
8.50

ΔΙΚΑΙΟΥ, γραφεισα
έπΐ τή βάσει τού συγγράμματος Κ. Ν. Κωστν 
ύπό ’ /ω. 11 ιχροννάχον. Τόμοι* 3 Δρ. 9.—

ΠΡΟΧΕΙΡΟΣ ΔΙΚΗΓΟΡΟΣ, γραφείς ύπό X. 
Δρ. 30.;—τΚοννχονριώχον, δικηγόρου.

ΣΥΣΤΗΜΑ ΕΜΠΟΡΙΚΟΥ ΔΙΚΑΙΟΥ ύπό Πνοή
Ολοιι καί Κ. ΚβπαιιΙΙ, καθηγητών έν τή Νο· 
μική Σχολή των Παρισίων. Μετάφρασις Κονν- 
τονρ>ο)χον, καί Σακελλ,αρίον δικηγόρων.

Τό δλον έργον τόμοι 3 Δρ. 80.—
ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟΝ ΣΥΝΤΑΓΜΑΤΙΚΟΥ ΔΙΚΑΙΟΥ,

ύπό Θ. Φλογαΐτου, σελ. 488 

ΕΙΔΙΚΟΙ ΝΟΜΟΙ ΑΣΤΙΚΟΙ
Δρ. 10.— 

ΚΑΙ ΔΙΚΟΝΟ-
άλλων

Τραπεζών, κτλ. ύπό Γ.Κασίμη δικηγ. Δρ. 3.— 

ΝΑΥΤΙΚΟΝ ΔΙΚΑΙΟΝ καί ΕΜΠΟΡΙΚΗ ΝΑΥ-

ΜΙΚΟΙ ύπέρ τής “Εθνικής Τραπέξης, 
κτλ.

ΤΙΛΙΑ ύπό 9Εμμ. Μαχρυγιάχ'νη Δρ. 18.—> 

ΛΕΞΙΚΟΝ ΔΙΚΑΣΤΙΚΗΣ ΠΡΑΚΤΙΚΗΣ, πε-
ριέχον σύντομον έρμηνείαν έκάστου θεσμού, 
τούς σχετικούς τύπους καί τήν σχετικήν νομο­
λογίαν, ύπό Ν Κουντονριώτον. Τόμ. α'. “Αβα- 
ρία—“Απιστία. Σελ. 752 Δρ. 14.—

ΒΑΣΙΛΙΚΑ, Κατά τήν έν Λειψία έκδοσιν τού
Ο. Ε. Ηείπιΐ)&ο1ι καί τό συμπλήρωμα τού Ζ. 
Είη^εηΙΙΐίΐΙ, καί των Ε. ΡβΓΓΪηί καί .7. Μεγ- 
οαΐί, οΐς προσετέθησαν αί νεαραί διατάξεις των 
Βυζαντινών Αύτοκρατόρων αί μέχρι τής κατα- 
λύσεως τής Βυζαντιακης Αύτοκρατορίας έκδο- 
δεισαι, τά έλλείποντα κείμενα της “Ιουστινιά­
νειου νομοθεσίας, τά-κείμενα τού ^ 8  Οτ&εεο- 
Γοιηαηιιπι, ή μέχρι τού νυν σχετική νομολογία 
των Ελληνικών δικαστηρίων καί πλεϊσται ερ­
μηνευτικά). σημειώσεις, ύπό 9Ιωάνναν Ζέηπαν 
δικηγόρου. “Έκδοσις δευτέρα, έπηυξημένη καί 
βελτιωμένη (μεγαλητέρα της α ' έκδόσεως κατά 
1000 σελίδ.). Τόμοι 5. Σχ. 4ον δίστ. δρ. 150.—

ΣΥΣΤΗΜΑ ΡΩΜΑΊ-ΚΟΥ ΔΙΚΑΙΟΥ, ύπό *Εο-
ρίχον ΌεΓηόυΓ^: καύ*»)γητοΰ έν τφ Πάνεπι· 
στημίφ τού Βερολίνου, κατά μετάφραση· Γεώρ­
γιον Λνο βουν ιώτον, ύφηγητού έν τφ “Εύνικφ 
Πο νρ ,στημίφ. “Έκδο _ις Γ ̂ ύτέοα έπηυξι ιύ\·Ί.



ΕΚΔΟΤΙΚΟΣ ΟΙΚΟΣ ΓΕΩΡΓΙΟΥ Δ. ΦΕΞΗ ΕΝ
Α Θ Η Ν Α ΙΣ

ΙΣΤΟΡΙΚΑ
"Ιστορία των Ανατολικών λαών καί τής Ελλάδος 

ΰπό Γ. Σωτηριάδου δρ. 4.—
"Ιστορία των έπαναστάσεων της Κρήτης ΰπό 

"Ιωάννου Κονδυλάκη δρ. 3.50
ιστορία τοΰ "Ελληνικοΰ "Έΰνους ΰπό Κ. Πα-

παρρηγοπούλου, συμπληρω'θεΐσα δέ υπό Π.
Καρολίδου. Τόμοι 5, σελ. 4,500 δρ. 30.— 

Ιστορία "Ελληνοτουρκικού πολέμου υπό Τρΰ-
θρ. 4.— 

ΰπό
φωνος Εΰαγγελίδου. Τόμοι 2 

Ιστορία τής "Οθωμανικής Αυτοκρατορίας
Τρύφωνος ΕύαγγελΙδου δρ. 3.50

ΤΑ μετά τόν νΟι)ωνα ήτοι Ιστορία του Βασί­
λειος Γεωργίου Α '. ΰπό Τ. Εύαγελ. δρ. 6.— 

Χαρίλαος Τρικοΰπης. Βιογραφία υπό Γ. Τσοκο- 
πούλου δρ. 1.70

Έπανάστασις της Αίγυπτου (1881-1882) δρ. 1.20
Ιστορία τοΰ Ελληνοτουρκικού πολέμου ΰπό

Τίλια ΟΙκονομοπούλου μετά 350 ευρωπαϊ­
κών εικόνων δρ. ι2.—

"Ιστορία των Ρωμαίων ΰπό Β. Δουρουή. Μετά- 
φρασις Α. Άργυρον δρ. 3.—

*Η ?κθεσις τής Α.Β.Υ. του Διαδόχου Κωνσταν-
τοΰ στρατού 

δρ. 8.—
τίνηυ περί των πεπραγμένων 
της «Θεσσαλίας (1897).

ΝΑΥΤΙΚΑ
Απάνθισμα ναυτικής έ πιστή μη ς -ΰπό I. Μαυ­

ρομμάτη δρ.
"Εμπορική ναυτιλία "Εμμ. Μακρυγιάννη *
Φάροι καί Φανοί Ν. Συρίγου »
"Ο νέος πρωρευς I. Μαυρομμάτη *
Περί έξαρτισμοΰ Γ. Κουτσοβίλη *
Χρονόμετρον I. Μαυρομμάτη »
Αιμενοδείχτης I. Μαυρομμάτη ·
Τεταρτημόριον I. Μαυρομμάτη »

6.50
ι8.—
3.—
5.50 
2.— 
8.— 
5.—
1.50

Π0ΙΗΣΙΣ— ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΑ
ΣκηναΙ τοΰ Βοημικοΰ βίου ΰπό

_ _ _ _  -  5ρ. 2.50
» δ.—

Μγτ&βΓ
"Η Αθήνα μας ΰπό Ν. Σπανδωνή
Ή  Ταβέρνα (Ι>’&58θΐηοΐΓ) ΰπό ΑΙμ.Ζολά * 4.50 
Ή  Γή (1>α ΙοΓΓβ) ΰπό Αίμ. Ζολά » 4.50
ΆττικαΙ νύκτες Σ . Βασιλειάδου ·  6.—
ΆπολεσΘεΙς Παράδεισος υπό Μίλτωνος » 3.60 
Χίος δούλη υπό Θ. "Ορφανίδου * 90
"Εκφυλισμός Μ αχ Νοτάαιι » 9.—
Ποιήματα Άριστοτέλους Βαλαωρίτου » 5.— 
ΤΑ Άπαντα Ζαλοκώστα ·  8.50
ΤΑ Άπαντα Διονυσίου Σολωμοϋ » 2.50
Σκουπιδιάδα. Σάτυρα Π. Δημητρακοπούλου χ·—
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ΛΕΞΙΚΑ
Λεξικόν "Εμπορίου υπό Σ . Θεοχάρη δρ. 7.—
Λεξικόν "Ομηρικόν ΰπό Ε. Κοφινιώτου
Λεξικόν Νομικής υπό Θ.Φλογαΐτου.Τόμ2.>
"Ελληνογαλλικόν Λεξικόν θ . Κυπρίου 
Γαλλοελληνικόν Λεξικόν Θ. Κυπρίου
"Ελληνογαλλικόν Λεξικόν Πρόχειρον υπό

Δ. Μ ελισσοπούλου
Γαλλοελληνικόν Λεξικόν Πρόχειρον ΰπό

Δ. Μ ελισσοπούλου
Άγγλοελληνικόν Λεξικόν Πρόχειρον ΰπό

Φ. Φιλίππου
"Ελληνοαγγλικόν Λεξικόν Πρόχειρον

ΰπό Φ. Φιλίππου 
Πλήρες Άγγλοελληνικόν Λεξικόν ΰπό

Α. Γεωργιάδου «
"Ελληνοαγγλικόν Λεξικόν Γ. "Αλεξάνδρου
Άγγλοελληνικόν Λεξικόν Γ. Αλεξάνδρου
Έλληνογερμανικόν Λεξικόν X. Χαμαδά 
Γερμανοελληνικόν Λεξικόν ΰπό Έμμ.

Δρακοπούλου
"Ιταλοελληνικόν Λεξικόν Μ. Περίδου
"Ομηρικόν Λεξικόν 1. Πανταξίδου 
•Ελληνολατινικόν Λεξικόν Χ.Άδαμαντίου 
Λατινοελληνικόν Λεξικόν Σ.Κουμανούδη

3. — 
30.— 
12.50 
10.—

4. — 

4.—

8.50

8.51 
"3

ιΟ.-^-'

6.501
6.50
7.50

7.50
7.50 
7.—·*χ ι

7.Φ-
"Επίτομον Λεξικόν τής "Ελληνικής γλώσσης ΰπ·

Δημ. Ζαλοΰχου. δρ. 6 .ν
Λεξικόν "Ιστορίας, Γεωγραφίας, Μυθολογίαςκαί

Βιογραφίας ΰπό Μ. ΒοαίΠεΐ. Μετάφρασις 
έπεκταθεΐσα είς τά Αφορώντα τόν "Ελληνι­
σμόν άρθρα ΰπό Ήλία ΟΙκονομοπούλου. 
Τόμοι 2. Σελ. 2872 δρ. 19.—

ΜΥΘΙΣΤΟΡΗΜΑΤΑ
Ά μ αξα  ΰπ* άριθ. ι3 ΰπό X . Μοηίεριη δρ. 4.— 
ΆπολεσΘεΙς παράδεισος "Ιουλίου Μαρΰ » 4.—
Ά ρ τ ο π ώ λ ι ς  ΰ π ό  X .  Μ ο η Ι σ ρ ι η

Διάβολος έν Τουρκία ΰπό Στ. Ξένου
Δύο ΌρφαναΙ ΰπό δ’  "Εννερρύ
" Ια τ ρ ό ς  τ ω ν  τ ρ ε λ λ ώ ν  ΰ π ό  Μ ο η Ι β ρ ί η  

Μ ο ϊ κ α ν ο Ι  τ ω ν  Π α ρ ισ ίω ν  ΰ π ό  Δ ο υ μ ά  

Ό  Σ α λ β α τ ό ρ ο ς  (σ υ ν έ χ ε ια )

Πάπισσα "Ιωάννα ΰπό "Εμμ. Ροΐδου
Περιπλανώμενος "Ιουδαίος

ΣΥΝΑΝΑΣΤΡΟΦΩΝΒΙΒΛΙΑ
Μαγικά παίγνια 
Παίγνια συναναστροφών 
Ζατρίκιον (Σκάκι) 
Χαρτομαντεία καί χειρομαντεία 
Ντάμα καί Τριώδιον 
Μπιλιάρδο

» 4.50 
» , 4.—
* 7.—
* 6.— 
» 8.— 
* 8.—  

*  2. —  

» 6.—

δρ. ι.20 
> 1.40 
» 1.40 
» 1.— 
I  1.20 
*  1.20

ΙΟ
ΕΙΚΟΝΟΓΡΑΦΗΜΕΝΗ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ ΤΑ

ΟΗ1̂1

Α ί Φ ιλιππϊναι νηόοι 
Ή  Μ αδαγασκάρη 
Ν ηόοι τον Ω κεανού 
Τό Ά λ γ έρ ιο ν  
Τ α Ίν5ικά  Ί μ α λ ά ΐα  
Τό Κάϊρον 
ΟΙ * Αθίγγανοί 

Ή  Βενεζουέλα 
Τό Σικάγο ν

*Η Περσία 
•Η Κίνα
Τό 9Αφγανιάτάν 

*Η Κεϋλάνη 
Τό Μαρόκον 

*Η Λαπωνία 
Ή  π όλις τών Δερβιά&ν 
Ή  *Α6νέόινία 
Π λόκαμος τού  Νίγηρος

ΞΕΙΔΙΩΝ
Ή  Σιβηρία 
*Η Γύνις 
Οί Τονρκοριάνοι 

Ή  Βραζιλία 
Τό Σιά|ΐ 

Ό  Καναδάς 
Ή  Βομβάη 
Ή  Μαρτινίκα 
Τό Σαντιάγον
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ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ ΠΡΑΚΤΙΚΩΝ ΓΝΩΣΕΩΝ ΦΕΞΗ
ΟΡΝΙΘΟΤΡΟΦΙΑ Πρακτική Γ.Παρίση λεπ 
ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΜΕΛΙΣΣΟΚΟΜΙΑΣ Πρα­

κτικής ύπό Κ. Στασινοπούλου 
ΑΝΘΟΚΟΜΙΑ ΟΙκιακή Α.Γεωργιάδου 
ΣΤΟΙΧΕΙΑ Ο ΙΝ Ο Π Ο ΙΊΑ Σ Πρακτικής 

ύπό Κ. Στασινοπούλου 
ΛΙ ΑΣΘΕΝΕΙΑΙ ΤΩΝ Κ Ρ Α ΣΙΩ Ν  ύπό 

Κ. Στασινοπούλου
3ΓΧΕΤΡΪΛΙΟΝ ΠΡΟΟΠΤΙΚΗΣ ύπό 

Ρβάβηοο Κ,εαίε καθηγητοΰ 
ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΩΝ ΑΡΩ Μ ΑΤΟ Π Ο ΙΊΑΣ 

ύπό Η εη ή  Οοηρίη, καθηγητοΰ 
ΕΤΑΞΟΣΚΩΛΗΚΟΤΡΟΦΙΑ Πρακτι- 
* Λή ύπό X. Φωσκόλου, γεωπόνου 

^ Ο ΙΝ Ο Π Ν Ε Υ Μ Α  ύπό Α. Η έόειΐ 
2_7· Ά Μ Ο Π Ο ΙΊΆ  καί Αγγειοπλαστική 

; ύπό Οι. ΟιιίΙΙαΓά, καθηγ. Χημείας 
^ ΊΛ ϊΟ Σ  ύπό ΟΗοτΙεδ Ματίίη 
1ΗΓΟΣ ΤΟΥ ΚΥΝΗΓΟΥ ύπό ΚΙ- 

$ :ίΓ μωνος Δημακούλη 
αΛΑΣΚΑΛΙΑ ΤΟΥ ΧΟΡΟΥ πρακτική 

καί θεωρητική ύπό Α.*Ανδρεοπού^υυ 
ΟΙΚΙΑΚΗ ΜΑΓΕΙΡΙΚΗ Ν.Σταθάτου 
ΟΙΚΙΑΚΗ ΖΑΧΑΡΟΠΛΑΣΤΙΚΗ ύπό 

Ν. Δημητριάδου
Π ΡΣ ΚΑΘΑΡΙΖΟΝΤΑΙ καί διατηρούν- 
' } ναι τα ένδύματα ύπό Α.Γεωργιάδου 
Η; V. ΙΚΟΔΕΣΠΟΙΝΑ ώς νοσοκόμος καί 

■ φαρμακοποιός ύπό Α. Γεωργιάδου 
•ΡΑΡΕΥΜΑ ύπό Φ. Καλαφάτη

; ΠΓΟΣ ΤΗ Σ ΚΑΛΗΣ ΣΥΜΠΕΡΙ- 
| ΦΟΡΑΣ ύπό τής Βαρώνης Στάφ. 

Τ ε ύ χ ο ς  Α '. Γέννησις— Βάπτισις 
Γάμος—Προσκλητήρια — *Εκκλησία 
θέατρον—ΈπιστολαΙ —9 Αγγελτήρια 
Φιλοφρονήσεις—Έ ορταΙ κτλ.
Τ ε ύ χ ο ς  Β '. Γεύματα—Εσπερίδες 
Δώρα—Χοροί—Αλληλογραφία κτλ. 
Τ ε ύ χ ο ς  Γ '. Επισκέψεις — Έ θι- 
μοτυπία συνομιλίας—Προσόντα τού 
Αληθούς τζέντλεμαν καί τής εύγε- 
νούς κυρίας κτλ.

ΠΡΑΚΤΙΚΗ ΕΛΑΙΟΥΡΓΙΑ Π.Σουρή 
Ο ΟΥΡΑΝΟΣ ύπό ΟΗατΙεδ ΜαιΉη 
ΟΙ ΑΣΤΕΡΕΣ ύπό Οιατίβε Μ&τίίη 
ΟΙ ΣΕΙΣΜΟΙ ύπό νίεΐοτ Μεαπίετ 
ΤΑ ΗΦΑΙΣΤΕΙΑ ύπό Οιατίεβ ΜαΓίίη 
Ο ΑΛΚΟΟΛΙΣΜ ΟΣ ύπό Εε^ταΐη 
ΑΙ ΑΚΤΙΝΕΣ ΡΑΙΝΤΓΓΕΝ ύπό Ρααΐ 

ΡΗίΠρροιι, καθηγητού 
ΟΔΗΓΟΣ ΤΟΥ ΠΟΔΗΛΑΤΟΥ
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Ο ΠΛΑΝΗΤΗΣ Α ΡΗ Σ Ρΐαηπηαηοη λβπ. 
ΥΓΙΕΙΝΗ ΤΗ Σ ΚΑΤΟΙΚΙΑΣ ύπό 1.

Ε αυ ιη οη ίεΓ  »
ΟΙ ΠΟΛΥΤΙΜΟΙ ΛΙΘΟΙ Ρααΐ Οααόετί »
Ο Χ ΡΥΣΟ Σ ύπό Η. ΜέΓεετεαα »
ΤΟ ΑΛΑΣ ύπό Μ. Αηαηά&ιιζ »
ΥΓΙΕΙΝΗ των ΟΔΟΝΤΩΝ ύπό δεΗιιρρ » 
ΖΩΓΡΑΦΙΚΗ έπΐ πορσελάνης καί ξύλου » 
ΥΔΑΤΟΓΡΑΦΙΑ »
Ο ΠΝΕΥΜΑΤΙΣΜΟΣ 
Ο ΥΠΝΩΤΙΣΜΟΣ »
ΠΡΑΚΤΙΚΗ ΣΑΠ Ω Ν Ο Π Ο ΙΊΑ  *
ΠΡΑΚΤΙΚΗ ΠΟΤΟΠΟΙΊ·Α »
ΚΡΕΟΦΑΓΙΑ καί ΦΥΤΟΦΑΓΙΑ 
ΤΟ ΧΡΗΜΑΤΙΣΤΗΡΙΟΝ * »
Η ΕΠΙΜΕΛΕΙΑ τού δέρματος καί τριχών »

*Οδηγός καλλιεργ.καπνού ύπό Α.Λάμπρου δρ.1.— 
Διδασκαλία Χορού ύπό Α.*Ανδρεοπούλου * 2.— 
Λογιστική καί Διπλογραφία Ραιιτε * 4.—
^Οδηγός τής Μοδίστας ύπό Έλίζης ΧΙρτζ » 1.50 
Έγκόλπιον *Οδοντοΐατρικής Α.ΡΓείίειε * 2.—. 
Μηχανική καί σιδηροδρομική » 2.—
*Εγχειρίδιον "Ορνιθοτροφίας » 0.
ΟΙκιακή Γυμναστική » 0.
Στρατολογικός όδηγός τού κληρωτού * 0. 
Πρακτική παιδιατρική Α. Γεωργιάδου * 4.
Μεγάλη μαγειρ··/ή καί Ζαχαροπλαστική 

ύπό Καντώρου 
Μέθοδος Κιθάρας Οαπιΐΐί

80
90
60

Μέθοδος Μανδολίνου ύπό Κριστοφάρο 
"Ορθογραφικοί άσκήσεις ύπό Μ. Ξυδία

• 8. 
»  2 , 

» 4, 
* 1, 
* 4. 
» 2.

,50

,20

50
50

Πρακτική Μηχανική ύπό Ν. Σολωμού 
Πρακτική ΟΙκοδομική ύπό Ν. Σολωμού 
Σιδηρουργική ύπό Ν. Σολωμοΰ » 2,
Κοπτική καί Ραπτική ύπό Κουβδθΐ » 3.—
Ξυλουργική ύπό Α. Λαμπροπούλου » 2.50
Στοιχεία Θεωρίας Μουσικής Δ.Λαυράγκα * 1.— 
Έγχειρίδιον "Αρμονίας ύπό Δ.Λαυράγκα » 4.—
"Οδηγός τής τελωνειακή*, υπηρεσίας ύπό 

Γ. Μουρίκη * 2.—

ΠΑΓΚΟΣΜΙΟΙ ΔΙΑΛΟΓΟΙ ΦΕΞΗ
(Σ ν ό τ Α μ α τ ο ς  Κ ι ι η Ι ζ β ) .

ΓΡ "Έλλην έν Γαλλία ή ΈλληνογαλλικοΙ διάλογοι μετά τής προφοράς των γαλλικών λέξεων δρ. 0.80 
*0 ”Ελλην έν *Αγγλίφ καί "Αμερική ή "ΕλληνοαγγλικοΙ διάλογοι μετά τής προφοράς αύτών » 0.80 
*0 °Έλλην έν Γερμανίφ ή ΈλληνογερμανικοΙ διάλογοι μετά τής προφοράς των γερμ. λέξεων 0.80
*Ρ "Ελλην έν Ιταλία  ή "ΕλληνοϊταλικοΙ διάλογοι μετά τής προφοράς των Ιταλικών λέξεων 
Ό  *Έλληγ έν Τουρκίφ ή "Ελληνοτουρκικοί διάλογοι δι3 έλληνικών χαρακτήρων

0.80

^0__Ελλην_έν^ΑΙγυπτω ή "ΕλληνοαραβικοΙ διάλογοι δι8 έλληνικών χαρακτήρων 
_0_Ελλην_έν Ρωσσίφ ή "ΕλληνορρωσσικοΙ διάλογοι δι* έλληνικών χαρακτήρων

1.—.

*Ρ "Έλλην έν Ρουμανίφ ή ΈλληνορρουμανικοΙ διάλογοι δι* έλληνικών χαρακτήρων 1.— *
Ρταης&ΪΒ 6Π Οτόσσ ή ΓαλλοελληνικοΙ διάλογοι δι* έλληνικών χαρακτήρων

1°  Οηοοίιεηΐ&ηά ή Γερμανοελληνιχοΐ διάλογοι δι* έλληνικών χαρακτήρων 
Εη^ΐίεΐιηιαη ίη 6 γ66οε ή *Αγγλοελληνικοΐ διάλογοι δι* έλληνικών χαρακτήρων 

Ι/Ιί&Ιίαηο ίη Ο καα ή "ΙταλοελληνικοΙ διάλογοι δι* έλληνικών χαρακτήρων

1.—
1.—

1 .—
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ΘΕΑΤΡΙΚΗ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ ΦΕΞΗ
Ο* Γερω-Μαρτέν (Κορμών-Γκρανζέ) δρ 
Τόσκα, (Σαρδου) δράμα είς πράξεις 4 
01  Βρυκόλακες, (νΙψεν) δράμα,πράξ.3 
Ή  λύρα τον» Γέρω-Νικόλα, (Κόκκον) 
βΟ μακαρίτης Τουπινέλ, (Μπισών) 
Ή  Τιμή, (Σσύδερμαν) δράμα, πράξ.3 
Πατρίς, (Σαρδου) δράμα, πράξεις 5 
Ή  Καραντίνα, (Ν.Λάσκαρη) κωμωδία 
ΑΙΔύο Όρφαναί, (Δ'Έννερυ) δράμα 
Κωμφδίαΐ μονόπρακτοι (Ν. Λάσκαρη) 
Άλκάδης τής Θαλαμέας, (Καλδερών) 
"Ο Άγαπητικός τής Βοσκοπούλας, 
Νά τδ λέμε ; (ΛαμπΙς) κωμωδία 
Μονολογοί ΚαλαποΦάκη, Λάσκαρη κλ. 
ΟΙ δυο Λοχίαΐ, (Δοβιγνύ) δράμα 
Ή  Στρίγγλα, (Ν. Άντωνοπούλου)
ΟΙ άτιμοι, (Ροβεττά) δράμα, πράξεις 3 
Ό  Καπετάν Γιακουμής, (Κόκκο^
Ή  Φαιδωρα, (Σαρδού) δράμα, πρ. 4 
ΤΙ Γκόλφο, (Περεσιάδου) δράμ.ε1δυλ. 

Μαλλιά Κουβάρια (Λάσκαρη) κωμφδ.
Ο Σταυρός, (I. Νικολάρα) δράμα 

ΤΙ Χαϊδί', (Π. Μελισσιώτου) δρ. είδ. 
Ή  Θεία του Καρόλου, (Μπραντών) 
Ό  Γαμβρός μας, (Λάσκ.-Γιαννουκάκη) 
Ντροπαλός ερωτευμένος, (Λάσκαρη) 
Σαμπινιόλ χωρίς νά θέλη, κωμφδ. 
*Η  Μήδεια, (ΣουβορΙν) δράμα, πρ. 4 
Ή  Λαμπαδοόρομία, (Έ ρβά) δράμα 
"Ερωτος θρίαμβος, (Ζιακόζα) μΰΦος 
Τό σπίτι τής Κούκλας, (*ΐφεν)
Ό  υΙός τής νυκτός, (Σεζούρ) δράμα 
Θυμιούλα ή Γαλαξειόιώτισσα, είδ. 
Μαρκέλλα, (π. Δημητρακοπούλου)
ΟΙ Ιακωβιται, (Κοππέ) δράμα, πρ. 5 
Νύξ ελεημοσύνης, (*Ιω. Βουλοδήμου) 
Ό  Ράπτης των Κυριών, (Φεΰδώ) 
*Από τή Γή ’ς τον Ούρανό, (Δημητρ.) 
Κωμφδιαι, (Λάσκαρη), σειρά δεντέρα 
Η  Λοκαντιέρα, (Γκολδόνι) κωμωδία 
Ο Δον Κίχωτης, Ιλαροτραγωδία 

Ό  μ π άρμπ α-Λ ινάρδος, (Κόκκον)
Τό Στοιχειό, (Καλδερών) δράμα 
ΟΙ Τππόται τής Όμίχλης, δράμα 
Άγαθόπουλος όΞηροχωρίτης,(Μολ.) 
Για την τιμή, (Κρηστοβασίλη) δράμα 
Νικηφόρος Φωκάς, (Π.Ζάννου) τραγ. 
Η  Χήρα, (Μεϊλάκ-Άλεβύ) κωμφδ ία 

Δραμάτια, (Λάσκ.) «Νά μέ ζηλεύης»κλ.

1.20
1.—
1.—
0.80
1.—
1.20
1.20
1.20
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0.80 
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Τό Μπαλόνι, (Δάρνλεύ—Φέν) κωμφδ. 
Ταρτούφος, (Μολιέρου) κωμφδ ία 
Πίκ-Νίκ, (Ν.Λάσκαρη—Γ. Πώπ) κωμ· 
Πολιτικός "Ανεμόμυλος, (Γκοντινέ)
Γένος καί καρδία, (Π.Ζάννου) δράμα 
Ό  μνηστήρ τής Άρχοντούλας,
Τωσίας’ ό 'Ακτοφύλαξ, δράμα 
Γουλιέλμος ό αχθοφόρος, δράμα 
Ο ηθοποιός Κην, (Δουμά) δράμα 
*0 Μίδας καί ό κουρεύς του, (Λάσκ.) 
"Ονειρον εαρινής πρωίας, (Δ'Ανούν.) 
"Αρχοντοχωριάτης (Μολιέρου) κωμ.
Ό  Χορός του Ζαλόγγου, (Περεσιάδ.) 
Σεβέρος Τορελλης, (Κοππέ) δράμα 
Το ξένο ψωμί, (Τουργένιεφ) δράμα 
Σκλαβα, (Σ. Περεσιάδου) δράμα, πρ. 4 
Κωμφδίαι, (Π. Ζάννου)
Ελίσσαβετ, (Γιακομέττη) δράμα, ^  
Νόρμα, (ΔορμεβΙλ) τραγωδία, πρ. 5 
Ό  μαρκήσιος Πριολά, ’ ίΛαβεδάν)
Πατερ ημών, (Κοππέ) δράμα, πρ. ι  
Εσμε, (Περεσιάδου) δραματ. είδύλ.

ΤΙ *Έξωσις τού "Οθωνος$|Δημητρ.)
ΟΙ μετανάσται, (·Αρνιώτου)* δράμα 
Γαλάτεια, (Σ. Βασιλειάδου) δράμα 
Κωνστ. Παλαιολόγος, (Ζαμπελίου)
Ή  Ψυχοκόρη, (Ι.Βατσάρη) δραμ.εΐδ. 
Μεροπη, (δ . Βερναρδάκη) τραγωδία 
Κυρία μέ τάς Καμελίας, (Α.Δουμά) 
Σκύλλα, (Σ. Βασιλειάδου) δράμα 
Γυπαρίς, (Κ.ΣάΦα) κωμφδοτραγφδία 
Στάθης, (ΣάΦα) κρητική κωμωδία 
Ελληνική Θέατρον, κωμφδίαι «Ό Φάνα 

του Περικλεούς» Δ. Κορόμηλά—«'Υπό έχε 
Φειαν» Ν. Λάσκαρη. — «Ζητείται ύπηρέτ 
X. Άννίνου.—«Τδ άνδρείκελον* Δ. Καμτι 
ρογλου. «*Η διαΦήκη του Φείου μου» 
Γιαννουκάκη.—«Ενοικιάζεται» Λάσκαρη— 
μητρακοποΰλου. — «Ε(ς άναζήτησιν δραμ · 
κον συγγραφέως» Π. Άξιώτου. 0ρΛ

Κωμφδίαι μονόπρακτοι (Ν.Λάσκαρη) «Τδ λ·, 
χαλάκι τής νυχτερίδας»—«Ό  Μύλος τής I  
δος»—*Η πώλησις τής *ΑΦηνάς»— εξ % 

—δσυ παραγγελΙα*=- «3Ι-τιαληόγ λωσσα» — «* 
’Ελενίτσα τής όδου Άγχέσμου» δρ. 1

Κωμφδίαι μονόπρακτοι Α. Πίστη. «Θ’αύτ 
ριασΦώ».—«*Άστε ντούα οΦ». — «Νυκτει 
συνεντεύξεις».—« Γιάντες».—« Βέβαια, βέβι 
«Σέ μια ταράτσα».— «Που ξεύρεις πώς 
ντολμάδες».—«Δημοπρασία» δρ. .

Κρητικόν Θέατρον, ύπδ Κ. ΣάΦα δρ. 3. 
Έρωφίλη, τραγ. Γ.Χορτάση ύπδΣάΦαδρ.3

ΜΕΛΟΔΡΑΜΑΤΙΚΗ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ ΦΕΞΗ
ΚΑΒΑΛΛΕΡΙΑ ΡΟΥΣΤΙΚΑΝΑ Μαεο&κηί 
ΥΠΝΟΒΑΤΙΣ 8οηαιηΙ>ιι1&. Βείΐϊπί 
ΠΑΛΗΑΤΣΟΙ Σ-οοηοαναΠο — ΤΟΣΚΑ Ρποοίηί 
ΜΑΝΟΝ ΛΕΣΚΩ Ριιοοίηί — ΚΑΡΜΕΝ Βίζβΐ 
ΤΡΑΒΙΑΤΑ νοτάί — ΜΠΟΕΜ Ριιοοίηί 
ΦΡΑ ΔΙΑΒΟΛΟΣ Αηδοτ — ΝΟΡΜΑ ΒβΠίηί 
ΜΕΦΙΣΤΟΦΕΛΗΣ ΒοίΙο — ΕΡΝΑΝΗΣ ν©πϋ 
Ο ΥΠΟΨΗΦΙΟΣ ΒΟΥΛΕΥΤΗΣ Σ . Ξύνδα.
Η ΜΑΓΙΣΣΑ Δ. Λαυράγκα,Η ΚΥΡΑ ΦΡΟΣΥΝΗ 

ΚΑΙ Ο ΑΛΗ ΠΑΣΑΣ Π. Καρρέρ 
Ο ΡΙΓΟΑΕΤΤΟΣ Υοτάί — ΦΑΟΥΣΤ Οοηηοά

Ρ Κ /τ Τ Γ Ν  *ΠΜ*ΤΛΙ Α ΓΤ **· * 0

ΔΥΟ ΑΔΕΛΦΙΑ Δ. Λαυράγχα 
Η ΕΥΝΟΟΥΜΕΝΗ Ο *  Ρανοτϋα) ϋοηίζοΙΙί 
Ο ΚΟΥΡΕΥΣ ΤΗΣ ΣΕΒΙΛΛΗΣ Κοεείηί. 
ΑΟΥΚΙΑ ΤΟΥ ΛΑΜΜΕΡΜΟΥΡ ϋοηίζο«ί 
ΜΑΡΚΟΣ ΒΟΤΣΑΡΗΣ Π. Καρρέρ 
Ο ΚΡΙΣΠΙΝΟΣ ΚΑΙ Η ΚΟΥΜΠΑΡΑ ΚίοεΙ 9  
ΟΙ ΓΑΜΟΙ ΤΗΣ ΓΙΑΝΝΟΥΛΑΣ (Ι^β ηοοβ: 
Α·Ι*ΔΑ νβτάΐ υββηηβΐΐβ)
Ο ΡΑΨΩΔΟΣ (11 ΤτονεΙοΓβ) νβτάί 
ΧΟΡΟΣ ΠΡΟΣΩΠΙΔΟΦΟΡΩΝ (ϋη δ&ΙΙο ίην' 
ΜΙΡΕΛΑΑ (ΜίΓβίΙΙβ) Οοηηοά (εοδβτβ)


